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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |9

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Fettpressen

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, eine Schutzbrille, Ge-
hdrschutz und rutschfeste Schuhe beim Verwenden
der Fettpresse.

» Halten Sie Ihre Hande von der Federstange fern. Beim
Betrieb der Fettpresse konnen Sie sich die Hand quet-
schen.

» Lassen Sie die Fettpresse nicht im Sonnenlicht ste-
hen. Fette und Schmierstoffe kdnnen sich entflammen.

» Lagern und verwenden Sie Fette und Schmiermittel
nicht in der Ndhe von Flammen oder in der Warme.
Fette und Schmiermittel kdnnen sich entflammen.

» Stellen Sie sicher, dass der Schlauch mit einem An-
zugsdrehmoment von 13 -16 Nm eingeschraubt wur-
de . Der Schlauch kann sich sonst beim Arbeiten mit der
Fettpresse losen.

» Das Befiillventil muss kompatibel zum Befiillstutzen
sein und fiir einen Druck von mindestens 690 bar aus-
gelegt sein. Damit vermeiden Sie Schaden an der Fett-
presse und an der Niederdruckpumpe.

» Verwenden Sie nur Fette, die den in den technischen
Daten aufgefiihrten NLGI-Klassen entsprechen. Be-
achten Sie auch die Anweisungen des Fettherstellers.
Andere nicht zugelassen Materialien wie z.B. Ole kénnen
aus der Fettpresse herausspritzen und Ihre Augen verlet-
zen oder zum Ausfall der Fettpresse fiihren.

» Lesen und beachten Sie vor Gebrauch die Anweisun-
gen des Fettherstellers.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Fett-
presse (z.B. Kartuschenwechsel) aus dem Elektro-
werkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr

» Sichern Sie die Fettpresse bei Arbeiten in erhohter
Position mit Absturzsicherungsmitteln. So kénnen Sie
Sach- und Personenschaden durch Herabfallen der Fett-
presse vermeiden. Der Schultergurt darf nicht als Ab-
sturzsicherungsmittel verwendet werden.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Fettpresse
und den Schlauch. Benutzen Sie die Fettpresse nicht,
sofern Sie Schaden oder Abnutzungen an der Fett-
presse oder am Schlauch feststellen. Der Schlauch
darf nicht blockiert oder geknickt sein. Der Schlauch
kann durch hohen Druck reiBen und austretendes Fett zu
Verletzungen fiihren.

» Quetschen oder verbiegen Sie den flexiblen Schlauch
nicht gewaltsam. Der Schlauch kann brechen oder sich
verformen.

» Tragen Sie die Fettpresse nicht am Schlauch oder am
Federstangen-Riickzieher.

» Richten Sie den Schlauch wihrend des Gebrauchs der
Fettpresse nicht auf sich selbst oder auf Personen in
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ihrer Umgebung.Herausspritzendes Fett kann zu Verlet-
zungen fiihren.

» Halten Sie die Fettpresse sauber und wischen Sie an-
haftendes Fett ab. Damit vermeiden Sie ein Abrutschen
und damit Verletzungen.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber, trocken, gut
beleuchtet und ausreichend beliiftet.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ 1 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist dafiir bestimmt, bewegliche Teile

liber dafiir vorgesehene gangige Schmierstellen mit handels-

iiblichen, fir Fettpressen vorgesehenen Fetten in Kartu-
schen oder aus Gebinden abzuschmieren.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1) LED-Arbeitslicht

2) Stellrad PumpstoB-Vorwahl
3) Ein-/Ausschalter Arbeitslicht
(4) Verriegelung

(5) Feststelltaste

(6) Ein-/Ausschalter

(7) Schalter Gangwahl

(8) Akku-Schutzgehause

(9)  Akku?

(10)  Akku-Entriegelungstaste”

(11)  Schraube Akku-Schutzgehduse

(12)  Fettzylinder

(13)  Schlauchhalterung

(14)  Entliiftungsventil

(15)  Biigelfiir Schultertragegurt

(16)  Federstangen-Riickzieher

(17)  Zylinderkappe

(18)  Uberdruckventil

(19)  Schlauch

(20)  Schultertragegurt

(21)  Mutter (Befestigung Schlauch/Elektrowerkzeug)
(22)  Schraube Schlauchhalterung

(23)  Federstange

(24)  Sicherungsnut

(25)  Fettschieber

(26)  Haltefeder

(27)  Reduzierstiick

(28)  Adapter fiir 500-g-Schraubkartuschen®
(29)  Adapter fiir 400-g-Schraubkartuschen?
(30)  Verschlussschraube

(31)  Mundstiick

(32)  90°-Mundstiick

(33)  Hiilse

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Fettpresse GFP 18V-10
Sachnummer 3601 JN60O..
Nennspannung V= 18
Fiillmenge Fett g 400
Max. Betriebsdruck psi 10.000
Max. Ausflussmenge g/min 320
Lange Schlauch mm 1200
Zugelassener Fetttyp NLGI 0-2
Gewicht? kg 4.4
empfohlene Umgebungstempe- © 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Akku-Fettpresse GFP 18V-10

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

empfohlene Ladegeréte

A) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Deutsch|11

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt Zustandsanzeigen.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Bosch Power Tools
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Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitdt
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die
Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-
lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-
standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-
Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defek-

trisiko. Leistung und Laufzeit kénnen

bereits vermindert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszu-

tauschen.
Cw) 5 LEDs: Der Akku ist in einem guten
Zustand mit geringem Defektrisiko.
Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schultertragegurt montieren (siehe Bild A)

Wahrend des Arbeitens konnen Sie das Elektrowerkzeug mit

Hilfe des Schultertragegurts (20) iiber die Schulter hangen.

- Hangen Sie den Schultertragegurt (20) in die Biigel (15)
ein.

Schlauch wechseln (siehe Bild B)

Im Auslieferungszustand ist ein Schlauch (19) der Lange

120 cm montiert.

Tauschen Sie einen geknickten oder beschadigten Schlauch

aus.

- Losen Sie die Mutter (21) am Schlauch mit einem han-
delsiiblichen Schraubenschliissel und schrauben Sie den
montierten Schlauch (19) aus dem Elektrowerkzeug.

- Schrauben Sie den neuen Schlauch (19) in das Elektro-
werkzeug und ziehen Sie anschlieBend die Mutter (21)
mit einem Anzugsdrehmoment von 13-16 Nm fest.

Schlauchhalterungen umbauen (siehe Bild C)

Die Schlauchhalterungen (13) konnen flexibel am Elektro-

werkzeug positioniert werden.

- Losen Sie den Schlauch (19) aus der Schlauchhalterung
(13).

- Lésen Sie die Schrauben (22) und ziehen Sie die
Schlauchhalterungen aus dem Gehéuse.

- Stecken Sie die Schlauchhalterung - je nach bevorzugter
Arbeitshaltung - in die vorgesehenen Vertiefungen und
schrauben Sie sie wieder fest.

Elektrowerkzeug mit Fett befiillen

Zuldssige Kartuschen
- 400-g-Pull-off-Kartuschen
- 500-g-Schraubkartusche
(verwendbar mit Adapter (28): 2 608 001 205)
- 400-g-Schraubkartusche
(verwendbar mit Adapter (29): 2 608 001204 )

400-g-Pull-off-Kartusche einsetzen (siehe Bilder D1-D2)

- Schrauben Sie den Fettzylinder (12) gegen den Uhrzei-
gersinn aus dem Elektrowerkzeug.

- Ziehen Sie die Federstange (23) am Riickzieher (16)
ganz nach auBen und arretieren Sie sie in der Sicherungs-
nut (24).

- Nehmen Sie die Verschlusskappe von der 400-g-Pull-off-
Kartusche ab und stecken Sie die Kartusche mit der offe-
nen Seite nach unten in den Fettzylinder (12).

- ReiBen Sie erst jetzt den Pull-off-Verschluss der Kartu-
sche ab.

- Schrauben Sie den Fettzylinder (12) im Uhrzeigersinn in
das Elektrowerkzeug.

- Losen Sie die Federstange (23) aus der Sicherungsnut
(24) und driicken Sie die Federstange langsam bis zum
Anschlagin den Fettzylinder (12).
oder
Losen Sie die Federstange (23) aus der Sicherungsnut
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(24) und arretieren Sie die Federstange durch eine 90°
Drehung mit dem Fettschieber (25). Dadurch flieBt die
Federstange mit dem Fett mit und die Restmenge kann an
der Skala der Federstange abgelesen werden (siehe
Bild D3).

- Entliiften Sie das System (siehe ,Entliiften (siehe Bild I)“,
Seite 13).

500-g-Schraubkartusche einsetzen (siehe Bilder E1-E3)

- Schrauben Sie den Fettzylinder (12) gegen den Uhrzei-
gersinn aus dem Elektrowerkzeug.

- Driicken Sie die Haltefedern (26) zusammen und ziehen
Sie das Reduzierstiick (27) aus dem Gehause.

- Schrauben Sie den Adapter (28) in das Elektrowerkzeug
und ziehen Sie ihn mit einem Schraubenschliissel
(Schliisselweite 30 mm) fest.

- Schrauben Sie eine 500-g-Schraubkartusche in den
Adapter (28).

- Entliiften Sie das System (siehe ,Entliiften (siehe Bild I)“,
Seite 13).

400-g-Schraubkartusche einsetzen (siehe Bilder F1-F2)
- Schrauben Sie den Fettzylinder (12) gegen den Uhrzei-
gersinn aus dem Elektrowerkzeug.

- Setzen Sie gegebenfalls das Reduzierstiick (27) wieder in
das Gehause ein.

- Schrauben Sie den Adapter (29) in das Elektrowerkzeug
und ziehen Sie ihn mit einem Schraubenschliissel
(Schliisselweite 41 mm) fest.

- Schrauben Sie eine 400-g-Schraubkartusche in den
Adapter (29).

- Entliiften Sie das System (siehe ,Entliiften (siehe Bild I)“,
Seite 13).

Fettzylinder aus Gebinden befiillen (siehe Bild G)

- Schrauben Sie den Fettzylinder (12) gegen den Uhrzei-
gersinn aus dem Elektrowerkzeug.

- Tauchen Sie den Fettzylinder ca. 5 cm in das Fett vom Ge-

bindebehlter ein.

- Ziehen Sie die Federstange (23) am Riickzieher (16)
langsam ganz nach auBen und arretieren Sie sie in der Si-
cherungsnut (24).

- Schrauben Sie den Fettzylinder (12) im Uhrzeigersinn in
das Elektrowerkzeug.

- Losen Sie die Federstange (23) aus der Sicherungsnut
(24) und driicken Sie die Federstange langsam bis zum
Anschlag in den Fettzylinder (12).
oder
L6sen Sie die Federstange (23) aus der Sicherungsnut
(24) und arretieren Sie die Federstange durch eine 90°
Drehung mit dem Fettschieber (25). Dadurch flieBt die
Federstange mit dem Fett mit und die Restmenge kann an
der Skala der Federstange abgelesen werden (siehe
Bild D3).

- Entliften Sie das System (siehe ,Entliiften (siehe Bild I)*,
Seite 13).
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Fettzylinder durch Fiillpumpe befiillen (siehe

Bilder H1-H2)

Uber ein Befiillventil (1/8“-NPT-Gewinde) kann der Fettzylin-

der (12) direkt aus einem Fettfass mit Hilfe einer Nieder-

druckpumpe befiillt werden.

- Entfernen Sie die Verschlussschraube (30) mit einem
handelsiiblichen Innensechskantschliissel und schrauben
Sie das Befiillventil (Komponente der Niederdruckpum-
pe) in das Gewinde.

- SchlieBen Sie die Niederdruckpumpe an das Befiillventil
an und befiillen Sie den Fettzylinder (12).

- Wenn Sie den Fettzylinder zum Befiillen immer an eine
Niederdruckpumpe anschlieBen, konnen Sie das Befiill-
ventil im Elektrowerkzeug eingeschraubt lassen.
Anderenfalls schrauben Sie das Befiillventil aus dem
Elektrowerkzeug und schlieBen das Gewinde wieder mit
der Verschlussschraube (30).

- Entliiften Sie das System (siehe ,Entliften (siehe Bild I)*,
Seite 13).

Entliiften (siehe Bild I)

Entliiften iiber das Entliiftungsventil

- Zum Entliiften des Fettzylinders (12) oder der eingesetz-
ten Kartuschen driicken Sie solange auf das Entliiftungs-
ventil (14) bis kontinuierlich Fett austritt.

Wahrend des Entliiftens konnen Sie zusatzlich den Ein-/Aus-

schalter (6) betatigen.

Aktives Entliiften

- Arretieren Sie die Federstange (23) durch eine 90°-Dre-
hung mit dem Fettschieber (25). Driicken Sie auf das Ent-
liftungsventil (14) und schieben Sie die Federstange so-
lange nach vorn, bis aus dem Entliiftungsventil (14) Fett
austritt.
oder
Driicken Sie auf das Entliiftungsventil (14) und schieben
Sie den Boden der eingesetzen Kartusche (500-g-
Schraubkartusche oder 400-g-Schraubkartusche) mit ei-
nem geeigneten Gegenstand solange nach vorn, bis aus
dem Entliiftungsventil (14) Fett austritt.

90°-Mundstiick montieren (siehe Bild J)

Fiir schwer zugangliche Schmierstellen kann an das normale
Mundstiick (31) ein um 90° gewinkeltes Mundstiick (32)
montiert werden.

- Stecken Sie das 90°-Mundstiick (32) in das normale
Mundstiick (31) am Schlauch (19) und schieben Sie die
Hiilse (33) tber die Verbindung.

- Zum Abnehmen des 90°-Mundstiicks (32) schieben Sie
die Hiilse (33) zuriick und ziehen das 90°-Mundstiick
(32) aus dem Mundstiick (31).

Akku-Schutzgehiuse austauschen

Wurde das Akku-Schutzgehduse (8) beschadigt, muss es
ausgetauscht werden.

- Entnehmen Sie den Akku (9).

Bosch Power Tools
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- Losen Sie die Schrauben (11) und entfernen Sie das be-
schadigte Akku-Schutzgehause.
- Schrauben Sie das neue Akku-Schutzgehause wieder an.

Betrieb

Arbeitsvorbereitung

Anzahl PumpstoBe einstellen
Mit der Vorwahl der PumpstoBe kann eine gleichbleibende

Fettmenge in verschiedene Schmierstellen eingebracht wer-

den.

- Stellen Sie die gewiinschte Anzahl an PumpstoBen am
Stellrad (2) ein.

Stellrad (2) Anzahl PumpstoBe

ON Unbegrenzt, solange der Ein-/Ausschal-
ter (6) bestatigt wird.
1..50 Nach Erreichen der eingestellten Anzahl

an PumpstoBen schaltet das Elektrowerk-

zeug automatisch ab, auch wenn der
Ein-/Ausschalter (6) weiterhin betatigt
wird.

Gang einstellen

Das Elektrowerkzeug verfligt iiber zwei Gange, die die Aus-
flussmenge Fett im Verhaltnis zum Arbeitsdruck regulieren.

- Stellen Sie den gewiinschten Gang am Schalter (7) ein.

Schalter (7) Fettmenge/Arbeitsdruck

Gang 1 - Ausflussmenge Fett: 100 g/min
- maximaler Arbeitsdruck: 10.000 psi
Gang 2 - maximale Ausflussmenge Fett: 320 g/
min

- Arbeitsdruck: 6.000-8.000 psi

Ubersicht Fettmengen

Je nach Anzahl der PumpstoBe werden unterschiedliche
Fettmengen ausgebracht.

Anzahl PumpstoBe Fettmenge” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5

Anzahl PumpstoBe Fettmenge” [g]

50 35,0

A)

+5%

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Entsperren des Ein-/Ausschalters (6) driicken Sie
die Verriegelung (4) von links nach rechts.

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) und halten Sie ihn gedriickt.
Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (6) driicken Sie
bei gedriicktem Ein-/Ausschalter die Feststelltaste (5).
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los bzw. wenn er mit der Feststell-
taste (5) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(6) kurz und lassen ihn dann los.

Nach dem Arbeiten driicken Sie Verriegelung (4) von
rechts nach links, um ungewollten Fettaustritt zu vermei-
den.

Arbeitslicht

Das LED-Arbeitslicht (1) erméglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Zum Einschalten des Arbeitslichts driicken Sie den Ein-/
Ausschalter des Arbeitslichts (3).

Wird bei eingeschaltetem Arbeitslicht die Fettpresse
nicht betatigt, schaltet sich das Arbeitslicht automatisch
nach einiger Zeit wieder aus.

Zum Ausschalten des Arbeitslichts driicken Sie erneut
den Ein-/Ausschalter des Arbeitslichts (3).

Arbeitshinweise
» Beachten Sie die Herstellerhinweise der Fette! Be-

stimmte Fette kénnen nur in einem bestimmten Tempera-
turbereich verwendet werden.

» Offnen und verwenden Sie Kartuschen entsprechend

der Vorgaben des Herstellers.

» Die Biigel fiir den Schultertragegurt dienen nicht als

Absturzsicherung. Verwenden Sie die Biigel (15) aus-
schlieBlich fiir das Anbringen eines Schultertragegurts.

Abschmieren (siehe Bild K)

Befiillen Sie das Elektrowerkzeug mit Fett.

Montieren Sie das gewiinschte Mundstiick: (31)/(32).
Stellen Sie den gewiinschten Gang ein (Schalter (7)).
Stellen Sie bei Bedarf die Anzahl an Pumpst6Ben ein
(Stellrad (2)).

Verbinden Sie das Mundstiick mit der Schmierstelle.
Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter (Verriegelung (4)).
Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein (Ein-/Ausschalter
(6)).

Ist die gewiinschte Fettmenge in die Schmierstelle einge-
bracht, schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

oder
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Nach Erreichen der eingestellten Anzahl an PumpstoBen
schaltet das Elektrowerkzeug automatisch ab.

Uberdruckventil

Das Uberdruckventil (18) 6ffnet, falls der Arbeitsdruck beim

Abschmieren den maximalen Druck von 10.000 psi iiber-

steigt. Dabei wid Fett in die Kappe des Uberdruckventils ab-

gelassen und das Elektrowerkzeug schaltet automatisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Untersuchen Sie die Schmierstelle und den Schlauch
(19) auf mogliche Verstopfungen.

Nach dem Beheben von moglichen Stérungen kann normal

weitergearbeitet werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools

160992AJ9B|(19.10.2026)



16 | English

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit un-
predictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Grease Guns

» Wear protective gloves, eye protection, ear defenders
and non-slip shoes when using the grease gun.

» Keep your hands away from the spring rod. Your hand
may be crushed when operating the grease gun.

» Do not leave the grease gun in the sunlight. Greases
and lubricants may catch fire.

» Do not store or use greases and lubricants near flames
orina hot place. Greases and lubricants may catch fire.

» Ensure that the hose has been screwed in at a tighten-
ing torque of 13-16 Nm. Otherwise, the hose may come
loose when working with the grease gun.

» Thefilling valve must be compatible with the filling
nozzle and designed for a pressure of at least 690 bar.
This will allow you to avoid damage to the grease gun and
the low-pressure pump.

» Use only greases that comply with the NLGI classes
listed in the technical data. Also observe the instruc-
tions of the grease manufacturer. Other unauthorised
materials such as oils may spray out of the grease gun and
injure your eyes or cause the grease gun to fail.
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» Read and observe the instructions of the grease man-
ufacturer before use.

» Before carrying out any work on the grease gun (e.g.
changing the cartridge), remove the battery from the
power tool. There is a risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch

» If you are working in an elevated position, secure the
grease gun using a fall protection system. This will en-
able you to avoid material damage and personal injury if
you drop the grease gun. The shoulder strap must not be
used as a fall protection system.

» Always check the grease gun and the hose hefore us-
ing them. Stop using the grease gun if you discover
any damage or wear on the grease gun or hose. The
hose must not be blocked or kinked. The hose may tear
due to high pressure, and escaping grease may lead to in-
juries.

» Do not forcibly crush or bend the flexible hose. The
hose may break or become deformed.

» Do not carry the grease gun by the hose or the spring
rod retractor.

» Do not point the hose at yourself or anyone around
you when using the grease gun. Grease spraying out
may lead to injuries.

» Keep the grease gun clean and wipe off any adhering
grease. This prevents the grease gun from slipping, con-
sequently preventing any injuries.

» Use only original Bosch accessories.

» Keep your work area clean, dry, well-lit and suffi-
ciently ventilated.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

3 ‘ and moisture. There is a risk of explosion and

AN short-circuiting.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety information and
follow instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for greasing moving parts via the
standard lubrication points provided for this purpose, using
commercially available greases intended for grease guns in
cartridges or from containers.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) LED worklight

2) Pump stroke preselection thumbwheel

3) On/off switch for worklight

(4) Locking mechanism

(5) Lock-on button

(6) On/off switch

(7 Gear selector switch

(8) Protective housing for rechargeable battery

(9) Rechargeable battery®

(10)  Battery release button?

(11)  Screw for protective housing for rechargeable bat-
tery

(12)  Grease cylinder

(13)  Hose bracket

(14) Bleedvalve

(15)  Bracket for the shoulder strap

(16)  Springrod retractor

(17)  Cylinder cap

(18)  Pressure relief valve

(19)  Hose

(20)  Shoulder strap

(21)  Nut (fastening of hose/power tool)

(22)  Screw for hose bracket

(23)  Springrod

(24)  Safety groove

(25)  Grease pusher

(26)  Retaining spring

(27)  Reducer

(28)  Adapter for 500 g screw-in cartridge®

(29)  Adapter for 400 g screw-in cartridge®

(30)  Screwplug

(31)  Nosepiece

(32)  90°nosepiece

(33)  Sleeve

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless grease gun GFP 18V-10

Article number 3601JN60O..
Rated voltage V= 18
Grease filling volume g 400
Max. operating pressure psi 10,000
Max. flow rate g/min 320
Hose length mm 1200
Approved grease type NLGI 0-2
Weight" kg 4.4
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature C -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

B) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 77 dB(A). Uncertainty K=3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a,=0.9m/s? (K=1.5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
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pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.
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Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface Status indications.

Rechargeable battery type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V...| EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,
the LEDs on the battery charge indicator can also indicate
the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the
battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of
the battery is signalled by a moving light on the battery
charge indicator. The result of is shown on the battery
charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a

high defect risk. Performance and
runtime may already be reduced. Replacing the re-
chargeable battery is recommended.
Cw) 5 LEDs: The rechargeable battery is in
good condition and has a low defect
risk.
Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Bosch Power Tools
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly
» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery

from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Installing the shoulder strap (see figure A)
During work, you can hang the power tool across your
shoulder using the shoulder strap (20).

- Hook the shoulder strap (20) into the brackets (15).

Changing the hose (see figure B)

The product is supplied with a hose (19) with a length of

120 cm already fitted.

Replace any kinked or damaged hoses.

- Loosen the nut (21) on the hose using a commercially
available wrench and unscrew the installed hose (19)
from the power tool.

- Screw the new hose (19) into the power tool and then
tighten the nut (21) to a tightening torque of 13-16 Nm.

Converting hose brackets (see figure C)

The hose brackets (13) can be flexibly positioned on the

power tool.

- Detach the hose (19) from the hose bracket (13).

- Loosen the screws (22) and pull the hose brackets out of
the housing.

- Depending on your preferred work posture, insert the
hose bracket into the recesses provided and tighten it
again.

Filling the power tool with grease

Permissible cartridges
- 400 g pull-off cartridges
- 500 g screw-in cartridge
(can be used with adapter (28): 2 608 001 205 )
- 400 g screw-in cartridge
(can be used with adapter (29): 2608 001204 )

Inserting the 400 g Pull-Off Cartridge (see

figures D1-D2)

- Unscrew the grease cylinder (12) from the power tool by
turning it anticlockwise.

- Pullthe spring rod (23) on the retractor (16) all the way
out and lock it in the safety groove (24).

- Remove the cap from the 400 g pull-off cartridge and in-
sert the cartridge into the grease cylinder (12) with the
open side facing down.

- Only now should you tear off the pull-off closure of the
cartridge.

- Screw the grease cylinder (12) into the power tool by
turning it clockwise.

- Release the spring rod (23) from the safety groove (24)
and slowly press the spring rod into the grease
cylinder (12) as far as it will go.
or
Release the spring rod (23) from the safety groove (24)
and lock the spring rod by rotating 90° with the grease
pusher (25). As the grease flows out from the front, the
spring rod is pulled from the back, and the remaining
quantity can be read off the scale of the spring rod
(see figure D3).

- Bleed the system (see "Bleeding (see figure )",
page 21).

Inserting the 500 g Screw-in Cartridge (see

figures E1-E3)

- Unscrew the grease cylinder (12) from the power tool by
turning it anticlockwise.

- Press the retaining springs (26) together and pull the
reducer (27) out of the housing.

- Screw the adapter (28) into the power tool and tighten it
with a wrench (width across flats 30 mm).

- Screw a 500 g screw-in cartridge into the adapter (28).

- Bleed the system (see "Bleeding (see figure )",
page 21).

Inserting the 400 g Screw-in Cartridge (see

figures F1-F2)

- Unscrew the grease cylinder (12) from the power tool by
turning it anticlockwise.

- If necessary, reinsert the reducer (27) into the housing.

- Screw the adapter (29) into the power tool and tighten it
with a wrench (width across flats 41 mm).

- Screw a 400 g screw-in cartridge into the adapter (29).

- Bleed the system (see "Bleeding (see figure )",
page 21).

Filling the grease cylinder from containers (see figure G)

- Unscrew the grease cylinder (12) from the power tool by
turning it anticlockwise.

- Immerse the grease cylinder approx. 5 cmin the grease
from the container.

- Slowly pull the spring rod (23) on the retractor (16) all
the way out and lock it in the safety groove (24).
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- Screw the grease cylinder (12) into the power tool by
turning it clockwise.

- Release the spring rod (23) from the safety groove (24)
and slowly press the spring rod into the grease
cylinder (12) as far as it will go.
or
Release the spring rod (23) from the safety groove (24)
and lock the spring rod by rotating 90° with the grease
pusher (25). As the grease flows out from the front, the
spring rod is pulled from the back, and the remaining
quantity can be read off the scale of the spring rod
(see figure D3).

- Bleed the system (see "Bleeding (see figure )",
page 21).

Filling the grease cylinder using the filling pump

(see figures H1-H2)

Using a low-pressure pump, the grease cylinder (12) can be

filled directly from a grease barrel via a filling valve (1/8"

NPT thread).

- Remove the screw plug (30) using a commercially avail-
able hex key, and screw the filling valve (component of
the low-pressure pump) into the thread.

- Connect the low-pressure pump to the filling valve and fill
the grease cylinder (12).

- If you always connect the grease cylinder to a low-pres-
sure pump for filling, you can leave the filling valve
screwed into the power tool.

Otherwise, unscrew the filling valve from the power tool
and close the thread again with the screw plug (30).

- Bleed the system (see "Bleeding (see figure )",

page 21).

Bleeding (see figure I)

Bleeding via the bleed valve

- Tobleed the grease cylinder (12) or the inserted cart-
ridges, press the bleed valve (14) until grease is escaping
continuously.

During bleeding, you can also press the on/off switch (6).

Active bleeding

- Lock the spring rod (23) by turning it 90° with the grease
slider (25). Press on the bleed valve (14) and push the
spring rod forwards until grease escapes from the bleed
valve (14).
or
Press on the bleed valve (14) and push the base of the in-
serted cartridge (500 g screw-in cartridge or 400 g
screw-in cartridge ) forwards using a suitable object until
grease escapes from the bleed valve (14).

Installing the 90° nosepiece (see figure J)

For lubrication points that are difficult to access, a
nosepiece angled by 90° (32) can be installed on the normal
nosepiece (31).
- Insert the 90° nosepiece (32) into the normal

nosepiece (31) on the hose (19) and push the

sleeve (33) over the connection.
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- Toremove the 90° nosepiece (32), push back the
sleeve (33) and pull the 90° nosepiece (32) out of the
nosepiece (31).

Replacing the protective housing for the

rechargeable battery

If the protective housing for the rechargeable battery (8) has

been damaged, it must be replaced.

- Remove the rechargeable battery (9).

- Loosen the screws (11) and remove the damaged pro-
tective housing for the rechargeable battery.

- Screw the new protective housing for the rechargeable
battery back on.

Operation

Work preparation

Setting the number of pump strokes

By preselecting the pump strokes, a constant grease quant-

ity can be applied to various lubrication points.

- Set the required number of pump strokes on the
thumbwheel (2).

Thumbwheel (2) Number of pump strokes

ON Unlimited as long as the on/off
switch (6) is pressed.

1..50 Once the set number of pump strokes
has been reached, the power tool
switches off automatically, even if the
on/off switch (6) continues to be
pressed.

Setting the gear

The power tool has two gears that regulate the grease flow
rate in relation to the working pressure.

- Set the required gear using the switch (7).

Switch (7) Grease quantity/working pressure

First gear - Grease flow rate: 100 g/min
- Maximum working pressure:
10000 psi
- Maximum grease flow rate: 320 g/min
- Working pressure: 6000-8000 psi

Second gear

Overview of grease quantities

Different grease quantities are applied depending on the
number of pump strokes.

1 0.7
1.4
2.1
2.8
3.5
4.2

o galbh|WIN
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Number of pump strokes Grease quantity”[g]

7 4.9
8 5.6
9 6.3
10 7.0
15 10.5
20 14.0
25 17.5
50 35.0

A 5%

Starting operation

Switching on and off

- To unlock the on/off switch (6), press the locking
mechanism (4) from left to right.

- To start the power tool, press and hold the on/off switch
(6).

- With the on/off switch pressed, press the lock-on
button (5) to lock the on/off switch (6) in this position.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(6); or, if the switch is locked with the lock-on button (5),
briefly press the on/off switch (6) and then release it.

- After working, press the locking mechanism (4) from
right to left to prevent grease from escaping unintention-
ally.

Worklight

The LED worklight (1) illuminates the work area in poor light-

ing conditions.

- To switch the worklight on, press the on/off switch of the
worklight (3).

If the grease gun is not operated when the worklight is
switched on, the worklight switches off again automatic-
ally after some time.

- To switch the worklight off, press the on/off switch of the
worklight (3) again.

Working Advice

» Comply with the manufacturer's instructions regard-
ing the greases! Certain greases can only be used in a
certain temperature range.

» Open and use the cartridges in accordance with the
manufacturer's specifications.

» The brackets for the shoulder strap do not act as fall
protection. Use the brackets (15) only to attach a
shoulder strap.

Greasing (see figure K)

- Fillthe power tool with grease.

Install the required nosepiece: (31)/(32).
- Set the required gear (switch (7)).

- If required, set the number of pump strokes
(thumbwheel (2)).

Connect the nosepiece to the lubrication point.

- Unlock the on/off switch (locking mechanism (4)).

- Switch the power tool on (on/off switch (6)).

- Once the required grease quantity has been applied to
the lubrication point, switch the power tool off.
or
Once the set number of pump strokes has been reached,
the power tool switches off automatically.

Pressure relief valve

The pressure relief valve (18) opens if the working pressure

exceeds the maximum pressure of 10,000 psi during greas-

ing. Grease is drained into the cap of the pressure relief

valve, and the power tool switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Inspect the lubrication point and the hose (19) for pos-
sible blockages.

Once any faults have been rectified, work can continue as

normal.

Maintenance and service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!
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Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les équi-
pements de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidé-
rapantes, les casques ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. Loutil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement entre-
tenus avec des piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoguer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour pompes a graisse

» Portez des gants et lunettes de protection, un casque
antibruit et des chaussures antidérapantes lors de
I'utilisation de la pompe a graisse.

» N’approchez pas les mains de la tige de poussée. Vous
pourriez vous pincer les doigts lors de ['utilisation de la
pompe a graisse.

» Ne laissez pas la pompe a graisse au soleil. Les graisses
et lubrifiants risqueraient de s’enflammer.

» Nerangez et n'utilisez pas les graisses et lubrifiants a
proximité de flammes ou de sources de chaleur. Les
graisses et lubrifiants risqueraient de s’enflammer.

» Assurez-vous que le flexible a été vissé avec un couple
de serrage de 13 - 16 Nm. Le flexible risque sinon de se
desserrer lors de ['utilisation de la pompe a graisse.

» Lavalve de remplissage doit étre compatible avec le
raccord de remplissage et concue pour une pression
d’au moins 690 bar. Cela permet d’exclure tout risque
d’endommagement de la pompe basse pression.

» Nutilisez que des graisses conformes aux classes NL-
Glindiquées dans les caractéristiques techniques.
Observez également les instructions du fabricant de
graisse. Les produits non autorisés, p. ex. les huiles,
risquent de gicler, de causer des blessures aux yeux ou
d’endommager la pompe a graisse.

» Lisez et observez les indications du fabricant de
graisse avant d’utiliser la pompe a graisse.

» Retirez la batterie avant toute intervention sur la
pompe a graisse (avant tout changement de cartouche
p. ex.). lly asinon risque de blessure si vous appuyez par
mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Lors de travaux en hauteur, sécurisez correctement la
pompe a graisse avec une sécurité antichute. Cela per-
met d'éviter tout risque de blessures de personnes et tout
endommagement de la pompe a graisse au cas ol elle
viendrait a tomber par inadvertance. N'utilisez pas la ban-
douliere en tant que sécurité antichute.
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» Controlez la pompe a graisse et le flexible avant
chaque utilisation. N'utilisez plus la pompe a graisse si
vous constatez des dommages ou des traces d’usure
sur la pompe ou le flexible. Ne bloquez pas ou ne cou-
dez pas le flexible. Les pressions élevées qui entrent en
jeu pourraient causer la cassure du flexible et la graisse
qui s’échappe risquerait de causer des blessures.

» N’écrasez pas le flexible et ne le pliez pas en exercant
une force élevée. Le flexible pourrait se fissurer, se cas-
ser ou se déformer.

» Ne portez pas la pompe a graisse en la tenant par le
flexible ou la poignée de tige.

» Lors de l'utilisation de la pompe a graisse, n’orientez
pas le flexible vers vous ou vers des personnes se
trouvant a proximité.La graisse qui gicle pourrait causer
des blessures.

» Veillez a ce que la pompe a graisse reste propre. Es-
suyez la graisse qui a débordé et qui adhére au boitier.
La pompe a graisse ne risquera alors pas de glisser entre
vos doigts et de causer des blessures.

» Nutilisez que des accessoires d’origine Bosch.

» Choisissez un poste de travail propre, sec, bien éclairé
et bien aéré.

» Silabatterie est endommagée ou utilisée de maniére
inappropriée, des vapeurs peuvent s’en échapper. La
batterie peut prendre feu ou exploser. Ventilez le local
et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne la
démontez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus tels que des clous ou un tournevis,
ou le fait d’exercer une force extérieure sur le boitier
pourraient endommager la batterie. Il peut en résulter
un court-circuit interne et I'accu risque de s’enflammer,
de dégager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Cip)

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour lubrifier des pieces mo-
biles via les points de lubrification/graisseurs prévus, au
moyen de graisses compatibles conditionnées en car-
touches ou f(ts.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Eclairage de travail LED

2) Molette de présélection de courses de pompage
3) Interrupteur Marche/Arrét de la LED d’éclairage
(4) Verrouillage

(5) Bouton de blocage

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7 Sélecteur de vitesse

(8) Couvre-batterie

(9) Accu?

(10)  Bouton de déverrouillage de la batterie”

(11)  Visducouvre-batterie

(12)  Cylindre de graisse

(13)  Attache de tuyau flexible

(14)  Purgeur

(15)  Etriers pour bandouliére

(16)  Poignée de tige de poussée

(17)  Bouchonde cylindre

(18)  Valve de surpression

(19)  Tuyauflexible

(20)  Bandouliére

(21)  Ecrou (pour fixation du tuyau flexible sur loutil)
(22)  Visdattache de tuyau flexible

(23)  Tige de poussée

(24)  Gorge de blocage

(25)  Piston suiveur

(26)  Languette

(27)  Piéce deréduction

(28)  Adaptateur pour cartouches a visser de 500 g”
(29)  Adaptateur pour cartouches a visser de 400 g”
(30)  Bouchon fileté

(31)  Embout

(32)  Embout coudé a90°

(33)  Manchon

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Pompe a graisse sans-fil GFP 18V-10

Numéro de référence 3601JN60O..
V= 18

Tension nominale

Bosch Power Tools
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Pompe a graisse sans-fil GFP 18V-10

Capacité en graisse g 400
Pression d’utilisation max. psi 10000
Débit d’éjection max. g/min 320
Longueur du tuyau flexible mm 1200
Type de graisse admissible NLGI 0-2
Poids” kg 4,4
température ambiante recom- “C 0..+35
mandée en charge
températures ambiantes admis- C -20...+50
sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

B) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous

sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 77 dB(A). Incertitude K =3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil.Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 54 m/s* (K = 19 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il

peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.
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Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle Affichages d'état.
Batterie du type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60%
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d'état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d'état de charge.

1LED: La batterie a une forte proba-
bilité d’étre endommagé. Il se peut

que ses performances et son autonomie soient déja ré-

duites. Il est recommandé de remplacer la batterie.

e 5 LED : La batterie est en bon état et

présente une faible probabilité d’étre

endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.
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Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Fixation de la bandouliére (voir figure A)

Vous pouvez utiliser 'outil électroportatif en le portant a

I'épaule a l'aide de la bandouliére (20).

- Fixez pour cela la bandouliére (20) en la faisant passer
sous les étriers (15).

Remplacement du tuyau flexible (voir figure B)
L'outil électroportatif est fourni avec un tuyau flexible (19)
de 120 cm de longueur.

Remplacez le tuyau flexible quand il est endommagg, écrasé
ou fait un coude.

- Desserrez pour cela I'écrou (21) a I'extrémité du tuyau
flexible avec une clé plate normale et dévissez le tuyau
flexible (19) de l'outil électroportatif.

- Vissez alaplace le nouveau tuyau flexible (19) et serrez
I'écrou (21) avec un couple de 13-16 Nm.

Repositionnement des attaches de tuyau flexible

(voir figure C)

Les attaches (13) peuvent étre positionnées de différentes

facons sur 'outil électroportatif.

- Détachez le tuyau flexible (19) des attaches (13).

- Dévissez les vis (22) et délogez les attaches du boitier de
loutil.

- Logez comme souhaité (suivant la position de travail) les
attaches dans les renfoncements prévus d’un c6té ou de
I'autre de l'outil électroportatif et resserrez les vis.

Mise en place des cartouches de graisse

Cartouches admissibles
- Cartouches pull-off de 400 g
- Cartouche a visser de 500 g
(utilisable avec adaptateur (28): 2 608 001 205 )
- Cartouche avisser de 400 g
(utilisable avec adaptateur (29): 2 608 001 204 )

Bosch Power Tools
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Mise en place d’une cartouche pull-off de 400 g (voir

illustration D1-D2)

- Dévissez le cylindre de graisse (12) dans le sens antiho-
raire.

- Tirez latige de poussée (23) a fond vers I'extérieur par le
biais de la poignée (16) et logez-la dans la gorge de blo-
cage (24).

- Retirez le bouchon de la cartouche et insérez la cartouche
pull-off de 400 g dans le cylindre (12) avec le coté ouvert

se trouvant en bas.

- N’enlevez que maintenant la capsule pull-off de la car-
touche.

- Vissez le cylindre (12) dans l'outil électroportatif dans le
sens horaire.

- Délogez la tige de poussée (23) de la gorge de blocage
(24) et poussez-la lentement jusqu’en butée dans le cy-
lindre (12).

Ou
Délogez la tige de poussée (23) de la gorge de blocage
(24) et bloquez-la en la tournant de 90° avec le piston

(25). La tige de poussée se déplace alors en méme temps

que la graisse et il est possible de voir sur 'échelle gra-
duée de la tige de poussée combien il reste de graisse
(voir figure D3).

- Purgez le systéme (voir « Purge (voir figure 1) »,
Page 28).

Mise en place d’une cartouche a visser de 500 g (voir

illustration E1-E3)

- Dévissez le cylindre de graisse (12) dans le sens antiho-
raire.

- Pressez les languettes (26) et retirez la piece de réduc-
tion (27).

- Vissez I'adaptateur (28) dans 'outil électroportatif et ser-

rez-le avec une clé plate (de 30 mm).

- Vissez une cartouche a visser de 500 g dans I'adaptateur
(28).

- Purgez le systéme (voir « Purge (voir figure ) »,
Page 28).

Mise en place d’une cartouche a visser de 400 g (voir

illustration F1-F2)

- Dévissez le cylindre de graisse (12) dans le sens antiho-
raire.

- Fixez la piéce de réduction (27) sur l'outil électroportatif
(si elle ne s’y trouve pas déja).

- Vissez I'adaptateur (29) dans 'outil électroportatif et ser-

rez-le avec une clé plate (de 41 mm).
- Vissez une cartouche a visser de 400 g dans I'adaptateur
(29).
- Purgez le systéme (voir « Purge (voir figurel) »,
Page 28).
Remplissage du cylindre de graisse a partir de bidons
(voir figure G)
- Dévissez le cylindre de graisse (12) dans le sens antiho-
raire.

- Plongez le cylindre de graisse d’env. 5 cm dans la graisse
du bidon.

- Tirez lentement la tige de poussée (23) a fond vers I'exté-
rieur par le biais de la poignée (16) et logez-la dans la
gorge de blocage (24).

- Vissez le cylindre (12) dans l'outil électroportatif dans le
sens horaire.

- Délogez la tige de poussée (23) de la gorge de blocage
(24) et poussez-la lentement jusqu’en butée dans le cy-
lindre (12).
Ou
Délogez la tige de poussée (23) de la gorge de blocage
(24) et bloquez-la en la tournant de 90° avec le piston
(25). La tige de poussée se déplace alors en méme temps
que la graisse et il est possible de voir sur I'échelle gra-
duée de la tige de poussée combien il reste de graisse
(voir figure D3).

- Purgez le systeme (voir « Purge (voir figure ) »,
Page 28).

Remplissage du cylindre de graisse a 'aide d’'une pompe

de remplissage (voir figures H1-H2)

Par le biais d’une valve de remplissage spécifique (filetage

NPT 1/8"), le cylindre de graisse (12) peut étre rempli direc-

tement a partir d’un ft a 'aide d’'une pompe basse pression.

- Retirez le bouchon fileté (30) avec une clé six pans male
et vissez la valve de remplissage (fournie avec la pompe
basse pression) dans le trou fileté.

- Raccordez la pompe basse pression a la valve de remplis-
sage et remplissez le cylindre (12) de graisse.

- Sivous raccordez toujours le cylindre de graisse a une
pompe basse pression pour le remplir, vous pouvez lais-
ser la valve de remplissage vissée sur 'outil électroporta-
tif.
Dévissez sinon la valve de remplissage et obturez I'orifice
avec le bouchon fileté (30).

- Purgez le systéme (voir « Purge (voir figure 1) »,
Page 28).

Purge (voir figure I)

Purge via la valve de purge

- Pour purger le cylindre de graisse (12) ou les cartouches
en place, appuyez sur la valve de purge (14) jusqu’a ce
que de la graisse sorte en continu de I'extrémité du tuyau
flexible.

Pendant la purge, vous pouvez actionner en plus l'interrup-

teur Marche/Arrét (6).

Purge active

- Bloquez la tige de poussée (23) en la tournant de 90°
avec le piston (25). Appuyez sur la valve de purge (14) et
poussez la tige de poussée vers l'avant jusqu'a ce que de
la graisse sorte de la valve de purge (14).
ou
Appuyez sur la valve de purge (14) et poussez le fond de
la cartouche en place (cartouche a visser de 500 g ou
400 g) avec un objet approprié jusqu’a ce que de la
graisse sorte de la valve de purge (14).
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Montage de 'embout coudé a 90° (voir figure J)
Pour pouvoir aller dans des espaces difficiles d’acces, il est
possible de fixer un embout coudé a 90° (32) a l'extrémité
de 'embout normal (31).

- Emboitez 'embout coudé a 90° (32) dans 'embout nor-
mal (31) du tuyau flexible (19) et recouvrez le raccord
avec le manchon (33).

- Pour retirer 'embout coudé a 90° (32), repoussez le man-
chon (33) vers larriére et désolidarisez 'embout coudé a
90°(32) de 'embout (31).

Remplacement du couvre-batterie

Au cas ol le couvre-batterie (8) a été endommagé, il faut le
remplacer.

- Retirez la batterie (9).

- Otez les vis (11) et retirez le couvre-batterie.

- Vissez alaplace le nouveau couvre-batterie.

Mise en marche

Préparatifs

Réglage du nombre de courses de pompage

La présélection de courses de pompage permet de faire en

sorte que la méme quantité de graisse soit injectée a chaque

point de lubrification.

- Réglez le nombre de courses de pompage souhaité au
moyen de la molette (2).

Molette (2) Nombre de courses de pompage

ON lllimité, tant que l'interrupteur Marche/
Arrét (6) est actionné.
1..50 Aprés avoir atteint le nombre de courses

de pompage réglé, 'outil électroportatif
s’arréte automatiquement, méme si I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) continue
d'étre actionné.

Réglage de la vitesse

L'outil électroportatif dispose de deux vitesses régulant le
rapport entre le débit de graisse et la pression d'utilisation.
~ Réglez la vitesse souhaitée a I'aide du sélecteur de vitesse

(7).

Sélecteur de vi- Débit de graisse/pression d’utilisation

tesse (7)
Vitesse 1

Débit de graisse : 100 g/min

Pression maximale : 10 000 psi
Vitesse 2 - Débit de graisse maximal : 320 g/min
Plage de pressions : 6 000 -8 000 psi

Vue d’ensemble des quantités de graisse
La quantité de graisse injectée est fonction du nombre de
courses de pompage.
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Nombre de courses de Quantité de graisse” [g]
pompage

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) +5%

Mise en service

Mise en marche/arrét

- Pour débloquer l'interrupteur Marche/Arrét (6), dépla-
cez le verrouillage (4) de la gauche vers la droite.

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez
I'interrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le enfoncé.

- Pour bloquer 'interrupteur marche/arrét (6), appuyez en
méme temps sur le bouton de blocage (5).

- Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (6) ou, s'il est bloqué avec le bouton de
blocage (5), appuyez brievement sur l'interrupteur
marche/arrét (6) puis relachez-le.

- Enfindutilisation, poussez le verrouillage (4) de la droite
vers la gauche pour exclure toute éjection de graisse non
voulue.

LED d’éclairage

La LED déclairage (1) permet d’éclairer la zone de travail

dans les endroits sombres.

- Pour allumer la LED d’éclairage, appuyez sur le bouton
d'activation/désactivation de la LED d’éclairage (3).
Sil'outil électroportatif n’est pas utilisé aprées avoir allumé
laLED d'éclairage, cette derniére s’éteint automatique-
ment au bout d’un certain temps.

- Pour éteindre la LED d’éclairage, appuyez a nouveau sur
le bouton d’activation/désactivation de la LED d’éclairage

(3).

Instructions d’utilisation

» Observez les indications des fabricants de graisse !
Certaines graisses ne sont utilisables que dans une plage
de températures bien définie.

» Ouvrez et utilisez les cartouches conformément aux
instructions du fabricant.

Bosch Power Tools
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» Les étriers pour bandouliére ne sont pas congus pour
fixer une sécurité antichute. N'utilisez les étriers (15)
que pour fixer une bandouliére.

Réalisation de graissages (voir figure K)

- Remplissez l'outil électroportatif de graisse.

- Montez 'embout souhaité : (31) / (32).

- Réglez la vitesse souhaitée (sélecteur (7)).

- Réglez si nécessaire le nombre de courses de pompage
(molette (2)).

- Reliez 'embout au graisseur/point de lubrification.

- Déverrouillez l'interrupteur Marche/Arrét (verrouillage
(4)).

- Mettez en marche 'outil électroportatif (interrupteur
Marche/Arrét (6)).

- Une fois que la quantité de graisse souhaitée a été injec-
tée, arrétez l'outil électroportatif.

Ou
Une fois que le nombre de courses de pompage réglé est
atteint, l'outil électroportatif s’arréte automatiquement.

Valve de surpression

Lavalve de surpression (18) s'ouvre quand la pression d'uti-

lisation vient a dépasser la valeur maximale de 10 000 psi

lors d’un graissage. La graisse s’écoule alors dans le capu-

chon de la valve de surpression et I'outil électroportatif sar-

réte automatiquement.

- Arrétez l'outil électroportatif.

- Veérifiez sile point de graissage/le graisseur et le tuyau
flexible (19) ne sont pas bouchés.

Aprés avoir supprimé la cause a l'origine de la montée en

pression, il est possible de se remettre au travail normale-

ment.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc

Tel.: +212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.
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» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
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complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En caso
de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse an-
tes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a he-
rramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
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clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para bombas de
engrase

» Lleve guantes de proteccion, gafas protectoras, pro-
teccion auditiva y calzado antideslizante cuando utili-
ce labomba de engrase.

» Mantenga las manos alejadas de la barra de resorte.
Puede aplastarse la mano al accionar la bomba de engra-
se.

» No deje la bomba de engrase expuesta a la luz solar.
Las grasas y los lubricantes pueden inflamarse.

» No almacene ni utilice grasas y lubricantes cerca de
llamas o expuestos al calor. Las grasas y los lubricantes
pueden inflamarse.

» Asegurese de que la manguera se ha enroscado con un
par de apriete de 13-16 Nm. De lo contrario, la man-
guera podria soltarse al trabajar con la bomba de engra-
se.

» Lavalvula de llenado debe ser compatible con la bo-
quilla de llenado y estar diseiiada para una presion de
al menos 690 bar. Asi evitara dafios en la bomba de en-
grase y en labomba de baja presion.

» Utilice inicamente grasas que correspondan a las cla-
ses NLGI indicadas en los datos técnicos. Observe
también las indicaciones del fabricante de la grasa.
Otros materiales no autorizados, como aceites, pueden
salir proyectados de la bomba de engrase y causar lesio-
nes oculares o averias en la bomba de engrase.

» Leay observe las indicaciones del fabricante de la gra-
sa antes de utilizarla.

» Retire el acumulador de la herramienta eléctrica antes
de realizar cualquier trabajo en la bomba de engrase
(p. ej. cambio de cartuchos). En caso de accionamiento
involuntario del interruptor de conexidn/desconexion,
existe peligro de lesiones

» Asegure la bomba de engrase con un equipo de pro-
teccion contra caidas cuando trabaje en una posicion
elevada. Asi puede evitar dafios materiales y personales
silabomba de engrase se cae accidentalmente. El cintu-
ron de hombro no debe utilizarse como dispositivo anti-
caidas.

» Compruebe labomba de engrase y la manguera antes
de cada uso. No utilice la bomba de engrase si observa
daiios o desgaste en la homba de engrase o en laman-
guera. La manguera no debe estar obstruida ni dobla-
da. La manguera puede romperse debido a la alta presion
y la grasa que se escapa puede ocasionar lesiones.

» No aplaste ni doble la manguera flexible por la fuerza.
La manguera puede romperse o deformarse.

» No transporte la bomba de engrase por la manguera ni
por el retractor de la barra de resorte.

» No apunte con la manguera hacia usted ni hacia las
personas que le rodean cuando utilice la homba de en-
grase. Las salpicaduras de grasa pueden ocasionar lesio-
nes.

» Mantenga limpia la bomba de engrase y limpie la grasa
adherida. Asi evita resbalones y lesiones.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

» Mantenga la zona de trabajo limpia, seca, bien ilumi-
nada y suficientemente ventilada.

» Sila bateria sufre daiios o se utiliza de forma incorrec-
ta, pueden producirse emanaciones de vapores. La ba-
teria puede incendiarse o explotar. Aseglirese de estar
en un espacio con aire fresco y, en caso de molestias,
acuda a un médico. Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» No modifique ni abra la bateria. Existe riesgo de corto-
circuito.

» La bateria puede resultar daiiada por objetos punzan-
tes, como clavos o destornilladores, asi como por la
aplicacion de fuerzas externas. Esto puede provocar un
cortocircuito interno y hacer que la bateria se incendie,
eche humo, explote o se sobrecaliente.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

Cop)

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para lubricar las pie-
zas moviles a través de los puntos de engrase estandar pre-
vistos para ello, utilizando grasa comercial en cartuchos o de
recipientes destinados a bombas de engrase.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Luz de trabajo LED
2) Rueda de preseleccion de bombeo

3) Interruptor de conexion/desconexion de luz de
trabajo

(4) Enclavamiento

(5) Tecla de enclavamiento

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7 Interruptor de seleccion de marcha

(8) Carcasa protectora del acumulador

(9) Acumulador”

(10)  Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(11)  Tornillo de la carcasa protectora del acumulador
(12)  Cilindro de grasa

(13)  Soporte para manguera

(14)  Vélvulade purgade aire

(15)  Estribo parala correa de hombro

(16)  Retractor de barra de resorte

(17)  Caperuzadecilindro

(18)  Valvula de sobrepresion

(19)  Manguera

(20)  Correade hombro

(21)  Tuerca (fijacion manguera/herramienta eléctrica)
(22)  Tornillo del soporte para manguera

(23) Barraderesorte

(24)  Ranurade seguridad

(25)  Empujador de grasa

(26)  Resorte de sujecion
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(27)  Reductor

(28)  Adaptador para cartuchos roscados de 500 g”
(29)  Adaptador para cartuchos roscados de 400 g”
(30)  Tornillo de cierre

(31)  Boquilla

(32) Boquillade 90°

(33) Casquillo

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos
Bomba de engrase accionada GFP 18V-10
por bateria
Numero de articulo 3601JN60..
Tension nominal V= 18
Cantidad de llenado de grasa g 400
Max. presion de servicio psi 10.000
Max. cantidad de salida g/min 320
Longitud de la manguera mm 1200
Tipo de grasa autorizado NLGI 0-2
Peso” kg 4,4
Temperatura ambiente reco- C 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los vanre§ pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruido determinados seglin

EN 62841-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 77 dB(A). Inse-
guridad K=3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
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lores indicados durante el trabajo.jUsar unos protectores
auditivos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-1:

a, = 0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario Indicadores de estado.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

nes de litio empleados en su herramienta eléctrica. Luz permanente 5 x verde 80-100%
Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan Luz permanente 4 x verde 60-80%
parcialmente cargados debido a la normativa de transporte Luz permanente 3 x verde 40-60%
internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del L 2 verd 20-40%
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de Uz permanente Z x verde 2
su primer uso. Luz permanente 1 x verde 5-20%

. Luz intermitente 1 x verde 0-5%
Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...
Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.
Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.
1 LED: El acumulador tiene un alto
riesgo de fallo. El rendimiento y la vida
(til ya pueden verse reducidos. Se recomienda sustituir el
acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen
estado, con un bajo riesgo de defec-
tos.
Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Montaje de la correa de hombro (ver figura A)

Durante el trabajo, puede colgarse la herramienta eléctrica
del hombro con la correa (20).

- Enganche la correa de hombro (20) en los estribos (15).

Cambiar la manguera (ver figura B)

En el estado de entrega esta montada una manguera (19) de
120 cm de longitud.
Sustituya una manguera doblada o dafiada.
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- Suelte latuerca (21) en la manguera con una llave para
tuercas corriente y desenrosque la manguera (19) mon-
tada de la herramienta eléctrica.

- Enrosque la nueva manguera (19) en la herramienta eléc-
trica y apriete luego la tuerca (21) con un par de apriete
de 13-16 Nm.

Transformacion de soportes para mangueras
(ver figura C)

Los soportes para mangueras (13) pueden colocarse de for-

ma flexible en la herramienta eléctrica.

- Suelte lamanguera (19) del soporte para manguera (13).

- Afloje los tornillos (22) y extraiga los soportes para man-
gueras de la carcasa.

- Segln la posicion de trabajo preferida, introduzca el so-
porte para manguera en los rebajes previstos para ello y
vuelva a atornillarlo.

Llenar de grasa la herramienta eléctrica

Cartuchos admisibles
- Cartuchos pull-off de 400 g
- Cartucho roscado de 500 g
(aplicable con adaptador (28): 2 608 001 205 )
- Cartucho roscado de 400 g
(aplicable con adaptador (29): 2 608 001204 )

Colocar el cartucho pull-off de 400 g (ver figuras D1-D2)
- Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta
eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.

- Tire de labarra de resorte (23) en el retractor (16) com-
pletamente hacia fuera y bloquéela en la ranura de
seguridad (24).

- Retire la caperuza de cierre del cartucho pull-off de 400 g
e inserte el cartucho con el lado abierto hacia abajo en el
cilindro de grasa (12).

- Arranque recién ahora el cierre pull-off del cartucho.

- Enrosque el cilindro de grasa (12) en la herramienta eléc-
trica en el sentido de las agujas del reloj.

- Suelte la barra de resorte (23) de la ranura de
seguridad (24) y empuje lentamente la barra de resorte
hasta el tope en el cilindro de grasa (12).

0

Suelte la barra de resorte (23) de laranura de

seguridad (24) y enclave la barra de resorte girandola 90°
con el empujador de grasa (25). Asi, la barra de resorte
fluye con la grasa y la cantidad restante puede leerse en la
escala de la barra de resorte (ver figura D3).

- Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figural)", Pagi-
na 36).

Colocar el cartucho roscado de 500 g (ver

figuras E1-E3)

- Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta
eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.

- Presione los resortes de sujecion (26) y extraiga el
reductor (27) de la carcasa.
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- Atornille el adaptador (28) en la herramienta eléctricay
apriételo con una llave para tuercas (entrecaras 30 mm).

- Atornille un cartucho roscado de 500 g en el adaptador
(28).

- Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figural)", Pagi-
na 36).

Colocar el cartucho roscado de 400 g (ver figuras F1-F2)

- Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta
eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.

- Encaso dado, vuelva a colocar el reductor (27) en la car-
casa.

- Atornille el adaptador (29) en la herramienta eléctricay
apriételo con una llave para tuercas (entrecaras 41 mm).

- Atornille un cartucho roscado de 400 g en el adaptador
(29).

- Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figural)", Pagi-
na 36).

Llenado de cilindro de grasa desde envases

(ver figura G)

- Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta
eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.

- Sumerija el cilindro de grasa aprox. 5 cm en la grasa del
recipiente.

- Tire de labarra de resorte (23) en el retractor (16) de
modo lento completamente hacia fuera y bloquéela en la
ranura de seguridad (24).

- Enrosque el cilindro de grasa (12) en la herramienta eléc-

trica en el sentido de las agujas del reloj.

- Suelte la barra de resorte (23) de laranura de
seguridad (24) y empuje lentamente la barra de resorte
hasta el tope en el cilindro de grasa (12).

0
Suelte la barra de resorte (23) de la ranura de

seguridad (24) y enclave la barra de resorte girandola 90°

con el empujador de grasa (25). Asi, la barra de resorte

fluye con la grasay la cantidad restante puede leerse en la

escala de la barra de resorte (ver figura D3).

- Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figural)", Pagi-
na 36).

Llenar el cilindro de grasa con la homba de llenado

(ver figuras H1-H2)

Através de una valvula de llenado (rosca 1/8" NPT), el cilin-
dro de grasa (12) puede llenarse directamente desde un
tambor de grasa utilizando una bomba de baja presion.

- Retire el tornillo de cierre (30) con una llave macho hexa-

gonal estandar y enrosque la valvula de llenado (compo-
nente de labomba de baja presion) en la rosca.

- Conecte labomba de baja presion a la valvula de llenado y

llene el cilindro de grasa (12).

- Sisiempre conecta el cilindro de grasa a una bomba de
baja presion para el llenado, puede dejar la vélvula de lle-
nado enroscada en la herramienta eléctrica.

En caso contrario, desenrosque la valvula de llenado de la
herramienta eléctrica y vuelva a cerrar la rosca con el tor-

nillo de cierre (30).

Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figural)", Pagi-
na36).

Purga de aire (ver figural)

Pu

rga de aire a través de la valvula de purga de aire

Para purgar el cilindro de grasa (12) o los cartuchos utili-
zados, presione la valvula de purga de aire (14) hasta que
salga grasa de forma continua.

Ademas, puede accionar el interruptor de conexion/
desconexion (6) durante la purga de aire.

Pu

rga de aire activa

Enclave la barra de resorte (23) girandola 90° con el em-
pujador de grasa (25). Presione la valvula de purga de
aire (14) y empuje la barra de resorte hacia delante, has-
ta que salga grasa por la valvula de purga de aire (14).

0

Presione la valvula de purga de aire (14) y empuije la base
del cartucho colocado (cartucho roscado de 500 g o car-
tucho roscado de 400 g) hacia delante con un objeto ade-
cuado, hasta que salga grasa por la valvula de purga de
aire (14).

Montaje de la boquilla de 90° (ver figura J)

Para los puntos de lubricacion de dificil acceso, se puede
acoplar ala boquilla normal (31) una boquilla acodada a

90

°(32).

Inserte la boquilla de 90° (32) en la boquilla normal (31)
en lamanguera (19) y deslice el casquillo (33) sobre la
conexion.

Para desmontar la boquilla de 90° (32), empuje hacia
atras el casquillo (33) y tire de la boquilla de 90° (32) pa-
ra sacarla de la boquilla (31).

Sustituir la carcasa protectora del acumulador

Sila carcasa protectora del acumulador (8) se ha dafado,
debe sustituirse.

0

Retire el acumulador (9).

Afloje los tornillos (11) y retire la carcasa protectora del
acumulador danada.

Vuelva a enroscar la nueva carcasa protectora del acumu-
lador.

peracion

Preparativos para el trabajo

Ajustar el nimero de emboladas de la bomba

Co

n la preseleccion de las emboladas de la bomba, se puede

aplicar una cantidad constante de grasa a los distintos pun-
tos de lubricacion.

Ajuste el nimero deseado de emboladas de la bomba con
larueda de ajuste (2).
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Rueda de Niimero de emholadas de la bomba

ajuste (2)

ON llimitado mientras se confirme el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).

1..50 Una vez alcanzado el niimero ajustado de

emboladas de labomba, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamen-
te, aunque siga pulsado el interruptor de
conexion/desconexion (6).

Ajuste de la velocidad

La herramienta eléctrica dispone de dos velocidades que re-
gulan la cantidad de grasa en funcion de la presién de traba-
jo.

- Ajuste la velocidad deseada en el interruptor (7).

Interruptor (7) Cantidad de grasa/presion de trabajo

Velocidad 1 - Cantidad de grasa de salida: 100 g/
min
- Maxima presion de trabajo: 10000 psi
Velocidad 2 - Max. cantidad de grasa de salida:

320 g/min
- Presion de trabajo: 6000-8000 psi

Resumen de las cantidades de grasa
Segln la cantidad de carreras de la bomba, se aplican dife-
rentes cantidades de grasa.

Niimero de emboladasdela  Cantidad de grasa” [g]

bomba
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

- Para desbloquear el interruptor de conexion/
desconexion (6) presione el enclavamiento (4) de iz-
quierda a derecha.
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- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica,
pulse y mantenga presionado el interruptor de conexion/
desconexion (6).

- Paraenclavar el interruptor de conexion/
desconexion (6), oprima la tecla de enclavamiento (5)
con el interruptor de conexion/desconexion apretado.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6) o, si la tecla de
enclavamiento (5) esta bloqueada, presione brevemente
elinterruptor de conexion/desconexion (6) y luego suél-
telo.

- Unavez finalizado el trabajo, presione el
enclavamiento (4) de derecha a izquierda para evitar que
la grasa salga involuntariamente.

Luz de trabajo

La luz de trabajo LED (1) permite la iluminacion de la zona

de trabajo en condiciones de iluminacion desfavorables.

- Parala conexion de la luz de trabajo, presione el interrup-
tor de conexion/desconexion de la luz de trabajo (3).
Sino se acciona la bomba de engrase cuando la luz de tra-
bajo esta encendida, la luz de trabajo se apaga automati-
camente al cabo de un cierto tiempo.

- Paraladesconexion de la luz de trabajo, presione nueva-
mente el interruptor de conexion/desconexion de la luz
de trabajo (3).

Instrucciones para la operacion

» iObserve las instrucciones del fabricante de las gra-
sas! Determinadas grasas so6lo pueden utilizarse en un
determinado margen de temperaturas.

» Los cartuchos se deben abrir y utilizar siguiendo las
instrucciones del fabricante.

» El estribo de la correa de hombro no funciona como
dispositivo contra caidas. Utilice Ginicamente los
estribos (15) para fijar una correa de hombro.

Lubricar con grasa (ver figura K)

- Llene la herramienta eléctrica con grasa.

- Monte la boquilla deseada: (31)/(32).

- Ajuste la velocidad deseada (interruptor (7)).

- Encaso necesario, ajuste el nimero deseado de embola-
das de labomba (rueda de ajuste (2)).

- Acople la boquilla al punto de lubricacion.

- Desenclave el interruptor de conexion/desconexion
(enclavamiento (4)).

- Encienda la herramienta eléctrica (interruptor de cone-
xion/desconexion (6)).

- Unavezaplicada la cantidad deseada de grasa en el punto
de engrase, apague la herramienta eléctrica.
0
Una vez alcanzado el nimero ajustado de emboladas de la
bomba, la herramienta eléctrica se desconecta automati-
camente.
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Valvula de sobrepresion

Lavalvula de sobrepresion (18) se abre, si la presion de tra-

bajo supera la presién maxima de 10000 psi durante la lu-

bricacion. En ello, grasa se evacua en la caperuza de la val-

vula de sobrepresion y la herramienta eléctrica se desconec-

ta automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica.

- Inspeccione el punto de lubricacion y la manguera (19)
en cuanto a posibles obstrucciones.

Una vez subsanados los posibles fallos, el trabajo puede

continuar con normalidad.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Gltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
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medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
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tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
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» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para bombas de

lubrificacdo

» Use luvas de protecéo, uns éculos de protecao,
protecdo auditiva e sapatos antiderrapantes ao usar a
bomba de lubrificacao.

» Mantenha as maos afastadas da haste de mola. Na
operacao da bomba de lubrificagdo pode entalar a méo.

» Nao deixe a bomba de lubrificacao exposta a luz solar.
Massas consistentes e lubrificantes podem incendiar-se.

» Nao armazene nem use massas consistentes e
lubrificantes perto de chamas ou no calor. Massas
consistentes e lubrificantes podem incendiar-se.

» Certifique-se de que o tubo flexivel foi aparafusado
com um binario de 13-16 Nm. Caso contrario o tubo
flexivel pode soltar-se durante os trabalhos com a bomba
de lubrificacao.

» Avalvula de enchimento tem de ser compativel com o
bocal de enchimento e ter sido concebida parauma
pressao de pelo menos 690 bar. Assim evita danos na
bomba de lubrificagdo e na bomba de baixa pressao.

» Use apenas massa consistente que correspondem as
classes NLGl listadas nos dados técnicos. Observe
também as instrucées do fabricante de massa
consistente. Outros materiais ndo permitidos como p.
ex. 6leos podem esguichar da bomba de lubrificagdo e
ferir os seus olhos ou causar a falha da bomba de
lubrificagdo.

» Leia e observe as instrucdes do fabricante de massa
consistente antes da utilizacao.

» Retire a bateria antes de todos os trabalhos na bomba
de lubrificacéo (p. ex. troca de cartucho) da
ferramenta elétrica. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente

» Ao trabalhar com a bomba de lubrificacdo numa
posicao elevada, fixe-a adequadamente com
dispositivos de protecao contra queda. Assim pode
evitar danos pessoais e materiais no caso de queda
inadvertida da bomba de lubrificagdo. A alca tiracolo nao
pode ser usada como dispositivo de protecao contra
queda.

» Verifique antes de cada utilizacao a bomba de
lubrificacao e o tubo flexivel. Nao use a bomba de
lubrificacao, se verificar danos ou desgaste na bomba
de lubrificacéo ou no tubo flexivel. O tubo flexivel nao
pode estar bloqueado ou dobrado. O tubo flexivel pode
rasgar-se devido a elevada pressao e a massa consistente
que sai pode causar ferimentos.

» Nao entale nem dobre o tubo flexivel com violéncia. O
tubo flexivel pode partir ou deformar-se.

» Nao transporte a bomba de lubrificacao pelo tubo
flexivel ou retrator da haste de mola.

» Ao usar a bomba de lubrificacio, nao aponte o tubo
flexivel para si ou qualquer pessoa nas imediacoes.
Salpicos de massa consistente podem causar ferimentos.

» Mantenha a bomba de lubrificacao limpa e elimine
massa consistente agarrada. Isso evitard deslizamentos
e ferimentos.

» So utilizar acessorios originais Bosch.

» Mantenha a sua area de trabalho limpa, seca, bem
iluminada e suficientemente ventilada.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. 0 acumulador pode
incendiar-se ou explodir. Arejar bem o local de trabalho
e consultar um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias
respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha risco de um
curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

g’; Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a lubrificar pecas moveis,
através de pontos de lubrificagao comuns previstos para
esse fim, com lubrificantes disponiveis no mercado em
cartuchos ou recipientes para bombas de lubrificago.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Luz de trabalho LED

(2) Roda de pré-selecao de cursos da bomba

3) Interruptor de ligar/desligar a luz de trabalho
(4) Bloqueio

(5) Botéo de fixagao

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Interruptor regulacao da velocidade

(8) Caixa de protecao da bateria

9) Bateria”

(10)  Teclade desbloqueio da bateria®

(11)  Parafuso da caixa de protecao da bateria

(12)  Cilindro de lubrificante

(13)  Suporte de mangueira

(14)  Vélvulade ventilagdo

(15)  Arco paraalca de transporte de ombro

(16)  Retrator da haste de mola

(17)  Tampadocilindro

(18)  Valvulade sobrepressao

(19) Mangueira

(20)  Alcade transporte de ombro

(21)  Porca (fixacao mangueira/ferramenta elétrica)
(22)  Parafuso do suporte de mangueira

(23)  Haste de mola

(24)  Ranhurade seguranca

(25)  Empurrador de lubrificante

(26)  Mola de retengdo

(27)  Pecaredutora

(28)  Adaptador para cartuchos de enroscar de 500 g”
(29)  Adaptador para cartuchos de enroscar de 400 g”
(30)  Parafuso de fecho

(31) Bico
(32) Bico90°
(33) Manga

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Bomba de lubrificacao sem fio GFP 18V-10

Numero de produto 3601 JN6O..
Tensao nominal V= 18
Capacidade lubrificante g 400
Pressao de servico max psi 10000
Quantidade max. de descarga  g/min 320
Comprimento mangueira mm 1200
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Bomba de lubrificacao sem fio GFP 18V-10

Tipo de lubrificante permitido NLGI 0-2
Peso” kg 4,4
Temperatura ambiente °C 0...+35
recomendada ao carregar
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-1.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 77 dB(A). Incerteza K=3 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados.Usar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conformeEN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
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esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

0O nivel de carga da bateria também € indicado na interface
do utilizador Indicadores de estado.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...
LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecio de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...
Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem
indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel
de carga da bateria.
Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do
nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da
bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do
nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador
do nivel de carga da bateria.
1 LED: a bateria tem um elevado risco
de defeito. A poténcia e a autonomia

podem ser logo minimizadas. E recomendado substituir a
bateria.

LW 5 LEDs: a bateria esta em bom estado

com um risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria
funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada
do estado. A bateria é avaliada como estando em bom
estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é
indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.
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Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Montar alca de transporte de ombro

(ver figura A)

Durante o trabalho pode pendurar a ferramenta elétrica no
ombro com a ajuda da alca de transporte de ombro (20).

- Encaixe a al¢a de transporte de ombro (20) nos
arcos (15).

Trocar a mangueira (ver figura B)

No estado de fornecimento esta montada uma

mangueira (19) de 120 cm de comprimento.

Substitua uma mangueira vincada ou danificada.

- Solte a porca (21) na mangueira com uma chave de
parafusos convencional e desenrosque a mangueira (19)
montada da ferramenta elétrica.

- Enrosque uma nova mangueira (19) na ferramenta
elétrica e depois aperte a porca (21) com um binario de
aperto de 13-16 Nm.

Montar os suportes de mangueira (ver figura C)

Os suportes de mangueira (13) podem ser posicionados de
forma flexivel na ferramenta elétrica.

- Solte a mangueira (19) do suporte de mangueira (13).

- Solte os parafusos (22) e puxe os suportes de mangueira

da carcaca.

- Insira o suporte de mangueira - consoante a sua posi¢ao
de trabalho preferida - nas reentrancias previstas e
aperte-o novamente.

Encher a ferramenta elétrica com lubrificante

Cartuchos aprovados
- Cartuchos Pull-off de 400 g
- Cartucho de enroscar de 500 g
(utilizavel com adaptador (28): 2608 001 205 )
- Cartucho de enroscar de 400 g
(utilizavel com adaptador (29): 2608 001204 )
Colocar cartucho Pull-off de 400 g (ver figuras D1-D2)
- Desenrosque o cilindro de lubrificante (12) paraa
esquerda da ferramenta elétrica.
- Puxe a haste de mola (23) no retrator (16) totalmente
para fora e engate-a na ranhura de seguranca (24).
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- Retire atampa de fecho do cartucho Pull-off de 400 ge
insira o cartucho com o lado aberto para baixo no cilindro
de lubrificante (12).

- Rasgue apenas agora o fecho Pull-off do cartucho.

- Enrosque o cilindro de lubrificante (12) para a direita na
ferramenta elétrica.

- Solte a haste de mola (23) da ranhura de seguranca (24)
e pressione a haste da mola lentamente até ao batente no
cilindro de lubrificante (12).
ou
Solte a haste de mola (23) da ranhura de seguranca (24)
e fixe a haste da mola através de uma rotagdo de 90° com
o empurrador de lubrificante (25). Assim, a haste de
mola flui com o lubrificante e a quantidade restante pode
ser lida na escala da haste de mola (ver figura D3).

- Purgue o sistema (ver "Purgar (ver figural)",

Pagina 44).

Colocar cartucho de enroscar de 500 g (ver figuras

E1-E3)

- Desenrosque o cilindro de lubrificante (12) paraa
esquerda da ferramenta elétrica.

- Pressione as molas de retencao (26) juntas e puxe a peca
redutora (27) da carcaca.

- Aparafuse o adaptador (28) na ferramenta elétrica e
aperte-o com a chave de parafusos (tamanho 30 mm).

- Enrosque um cartucho de enroscar de 500 g no
adaptador (28).

- Purgue o sistema (ver "Purgar (ver figural)",
Pagina 44).

Colocar cartucho de enroscar de 400 g (ver figuras

F1-F2)

- Desenrosque o cilindro de lubrificante (12) paraa
esquerda da ferramenta elétrica.

- Se necessario, cologue novamente a pega redutora (27)
na carcaca.

- Aparafuse o adaptador (29) na ferramenta elétricae
aperte-o com a chave de parafusos (tamanho 41 mm).

- Enrosque um cartucho de enroscar de 400 g no
adaptador (29).

- Purgue o sistema (ver "Purgar (ver figural)",
Pagina 44).

Encher cilindro de lubrificante a partir de recipientes

(ver figura G)

- Desenrosque o cilindro de lubrificante (12) paraa
esquerda da ferramenta elétrica.

- Mergulhe o cilindro de lubrificante aprox. 5 cm no
lubrificante do recipiente.

- Puxe a haste de mola (23) no retrator (16) lentamente
para fora e engate-a na ranhura de seguranca (24).

- Enrosque o cilindro de lubrificante (12) para a direita na
ferramenta elétrica.

- Solte a haste de mola (23) da ranhura de seguranca (24)
e pressione a haste da mola lentamente até ao batente no
cilindro de lubrificante (12).
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ou
Solte a haste de mola (23) da ranhura de seguranca (24)
e fixe a haste da mola através de uma rotagdo de 90° com
o empurrador de lubrificante (25). Assim, a haste de
mola flui com o lubrificante e a quantidade restante pode
ser lida na escala da haste de mola (ver figura D3).

- Purgue osistema (ver "Purgar (ver figural)",
Pagina 44).

Encher cilindro de lubrificante através de bomba de

enchimento (ver figuras H1-H2)

Através de uma valvula de enchimento (rosca NPT 1/8%), a

bomba de lubrificante (12) pode ser enchida diretamente

do recipiente de lubrificante com a ajuda de uma bomba de
baixa pressao.

- Remova o parafuso de fecho (30) com uma chave
sextavada interior convencional e aparafuse a valvula de
enchimento (componentes da bomba de baixa pressao)
narosca.

- Ligue abomba de baixa presséao a valvula de enchimento
e encha o cilindro de lubrificante (12).

- Se ligar sempre o cilindro de lubrificante a uma bomba de

baixa pressao para enchimento, pode deixar a valvula de
enchimento aparafusada na ferramenta elétrica.
Caso contrario, desaparafuse a valvula de enchimento da
ferramenta elétrica e feche a rosca novamente com o
parafuso de fecho (30).

- Purgue osistema (ver "Purgar (ver figural)",

Pagina 44).

Purgar (ver figural)

Purgar através da valvula de ventilacao

- Para purgar o cilindro de lubrificante (12) ou o cartucho
inserido, pressione a valvula de ventilagao (14) até sair
continuamente lubrificante.

Durante a purga pode acionar adicionalmente o interruptor

de ligar/desligar (6).

Purgaativa

- Fixe a haste da mola (23) através de uma rotacao de 90°
com o empurrador de lubrificante (25). Pressione a
valvula de ventilagao (14) e empurre a haste de mola para
afrente até sair lubrificante na valvula de ventilagao (14).
ou
Pressione a valvula de ventilagao (14) e empurre o fundo
do cartucho inserido (cartucho de enroscar de 500 g ou
cartucho de enroscar de 400 g) com um objeto adequado
paraa frente, até sair lubrificante na valvula de ventilagao
(14).

Montar bico 90° (ver figura J)
Para pontos a lubrificar de dificil acesso, pode ser montado
ao bico normal (31) um bico angulado de 90° (32).
- Insira o bico 90°(32) no bico normal (31) na
mangueira (19) e empurre a manga (33) sobre a ligacao.
- Pararemover o bico 90° (32) empurre a manga (33) para
tras e puxe o bico 90° (32) do bico (31).

Substituir a caixa de protecdo da bateria

Se a caixa de protecao da bateria (8) tiver sido danificada,
tem de ser substituida.

- Retire a bateria (9).

- Solte os parafusos (11) e remova a caixa de protecao da
bateria.

- Volte a aparafusar a caixa de protecdo da bateria.

Funcionamento

Preparacao de trabalho

Ajustar o niimero de cursos da bomba
Com a pré-selecao dos cursos da bomba pode ser aplicada
uma quantidade consistente de lubrificante em diferentes
pontos de lubrificagdo.
- Ajuste o nimero desejado de cursos da bomba na

roda (2).

Roda (2) Niimero de cursos da bomba

ON Sem limite, durante o tempo que o
interruptor de ligar/desligar (6) é
acionado.

1..50 Apos atingir o nimero de cursos da

bomba ajustado, a ferramenta elétrica
desliga-se automaticamente, mesmo que
o interruptor de ligar/desligar (6)
continue a ser acionado.

Ajustar velocidade

Aferramenta elétrica dispoe de duas velocidades, que

regulam a quantidade de descarga de lubrificante em

relacao a pressao de trabalho.

- Ajuste a velocidade desejada no interruptor (7).

Interruptor (7) Quantidade de lubrificante/pressao de
trabalho

Velocidade 1 - Quantidade de descarga de
lubrificante: 100 g/min
- Pressao de trabalho méxima:
10000 psi
Velocidade 2 - Quantidade de descarga maxima de

lubrificante: 320 g/min
- Pressao de trabalho: 6000-8000 psi

Vista geral quantidades de lubrificante

Dependendo do niimero de cursos da bomba sao
distribuidas diferentes quantidades de lubrificante.

Niimero de cursos da Quantidade de
bomba lubrificante® [g]
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
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Nuimero de cursos da Quantidade de
bomba lubrificante® [g]
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0
A 5%

Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar

- Para deshloquear o interruptor de ligar/desligar (6)
pressione o blogueio (4) da esquerda para a direita.

- Para colocar em funcionamento a ferramenta elétrica,
prima o interruptor de ligar/desligar (6) e mantenha-o
premido.

- Parafixar o interruptor de ligar/desligar (6) prima o
botdo de fixacao (5) com o interruptor de ligar/desligar
pressionado.

- Paradesligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (6) ou, se este estiver bloqueado com o
botao de fixagdo (5), pressione o interruptor de ligar/
desligar (6) brevemente e depois liberte-o.

- Apos o trabalho, prima o bloqueio (4) da direita paraa
esquerda, para evitar a saida inadvertida de lubrificante.

Luz de trabalho
Aluz de trabalho LED (1) permite a iluminago do local de

trabalho em caso de condigdes de iluminagdo desfavoraveis.

- Paraligar aluz de trabalho, pressione o interruptor de
ligar/desligar da luz de trabalho (3).
Se com a luz de trabalho ligada ndo for acionada a bomba
de lubrificacao, a luz de trabalho desliga-se
automaticamente apds algum tempo.

- Paradesligar a luz de trabalho, pressione de novo o
interruptor de ligar/desligar da luz de trabalho (3).

Instrucoes de trabalho

» Observe as indicacdes do fabricante do lubrificante!
Determinados lubrificantes s6 podem ser usados numa
determinada faixa de temperatura.

» Abra e use os cartuchos de acordo com as
especificaces do fabricante.

» Os arcos para a alca de transporte de ombro nao
servem como protecao contra queda. Utilize os
arcos (15) para a alca de transporte de ombro
exclusivamente para a colocacao de uma alca de
transporte de ombro.
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Lubrificar (ver figura K)

- Encher a ferramenta elétrica com lubrificante.

- Montar o bico desejado: (31)/(32).

- Ajuste a velocidade desejada (interruptor (7)).

- Ajuste se necessario o nimero desejado de cursos da
bomba (roda (2)).

- Encoste o bico ao ponto de lubrificacao.

- Desbloqueie o interruptor de ligar/desligar
(bloqueio (4)).

- Ligue a ferramenta elétrica (interruptor de ligar/
desligar (6)).

- Depois de aplicada a quantidade de lubrificante desejado
no ponto de lubrificagdo, desligue a ferramenta elétrica.
Ou
Apos atingir o nimero de cursos da bomba ajustado, a
ferramenta elétrica desliga-se automaticamente.

Valvula de sobrepressao

Avalvula de sobrepressao (18) abre-se, se a pressao de

trabalho ao lubrificar exceder a pressao maxima de

10000 psi. O lubrificante é drenada para a tampa da valvula

de sobrepressao e a ferramenta elétrica desliga-se

automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica.

- Verifique o ponto de lubrificagao e a mangueira (19)
quanto a possiveis obstrucoes.

Apos a eliminacao de possiveis falhas, podera continuar a

trabalhar normalmente.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
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Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
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ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
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contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per ingrassatori

» Quando si utilizza 'ingrassatore, indossare guanti pro-
tettivi, occhiali protettivi, protezioni acustiche e scar-
pe antiscivolo.

» Tenere lontane le mani dall’asta a molla. Quando I'in-
grassatore € in funzione, vi & il rischio di schiacciamento
delle mani.

» Non lasciare I'ingrassatore esposto alla luce solare. |
grassi e i lubrificanti potrebbero prendere fuoco.

» Non conservare e non utilizzare grassi e lubrificanti in
prossimita di fiamme o fonti di calore. | grassi e i lubrifi-
canti potrebbero prendere fuoco.

» Accertarsi che il tubo flessibile sia stato avvitato con
una coppia di serraggio di 13-16 Nm. Diversamente, il
tubo flessibile potrebbe staccarsi durante I'utilizzo dell’in-
grassatore.

» Lavalvola di riempimento deve essere compatibile
con il bocchettone di riempimento ed essere progetta-
ta per una pressione di almeno 690 bar. In questo mo-
do, si evitera di danneggiare l'ingrassatore e la pompa a
bassa pressione.

» Utilizzare esclusivamente grassi corrispondenti alle
classi NLGI riportate nei «Dati tecnici». Osservare an-
che le istruzioni del produttore del grasso. Altri mate-
riali non consentiti, ad es. oli, potrebbero fuoriuscire
schizzando dall'ingrassatore e provocare lesioni agli occhi
o guasti all'ingrassatore.
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» Prima dell’utilizzo, leggere e osservare le istruzioni
del produttore del grasso.

» Prima di eseguire interventi sull’ingrassatore (ad es.,
sostituzione della cartuccia), rimuovere la batteria
dallelettroutensile. Qualora l'interruttore di avvio/arre-
sto venga premuto inavvertitamente, vi & il rischio di le-
sioni

» Durante Putilizzo in posizione rialzata, fissare I'ingras-
satore utilizzando dispositivi di protezione anticadu-
ta. In questo modo, si eviteranno danni a persone o cose

in caso di caduta accidentale dell'ingrassatore. Non € con-

sentito 'utilizzo della tracolla come dispositivo di prote-
zione anticaduta.

» Controllare I'ingrassatore e il tubo flessibile prima di
ogni utilizzo. Non utilizzare I'ingrassatore se si sono ri-
levati danni o segni di usura sullingrassatore o sul tu-
bo flessibile. Il tubo flessibile non deve essere blocca-
to né piegato. Il tubo flessibile potrebbe strapparsi a cau-
sa dell’alta pressione e il grasso in uscita pud provocare
lesioni.

» Non schiacciare né piegare il tubo flessibile con forza.
Il tubo flessibile potrebbe rompersi o deformarsi.

» Non afferrare P'ingrassatore dal tubo flessibile o
dall’impugnatura di trazione dell’asta a molla.

» Durante Putilizzo dell'ingrassatore, non puntare il tu-
bo flessibile verso di sé o verso altre persone nei pa-
raggi.ll grasso che fuoriesce schizzando puo causare le-
sioni.

» Mantenere ingrassatore pulito e strofinare viaiil
grasso rimasto attaccato. In questo modo, si eviteranno
cadute e quindi lesioni.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Mantenere 'area dilavoro pulita, asciutta, ben illumi-
nata e sufficientemente ventilata.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria potreb-
be prendere fuoco o esplodere. Far entrare aria fresca
nellambiente e contattare un medico in caso di malesse-
re. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ rischio di cor-
tocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per lubrificare parti mobili tra-
mite appositi punti di lubrificazione, utilizzando grassi repe-
ribili in commercio adatti a ingrassatori e contenuti in cartuc-
ce o contenitori.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Luce dilavoroa LED

2) Rotellina di preselezione del numero di pompaggi
3) Interruttore di accensione/spegnimento della luce
dilavoro

(4) Bloccaggio

(5) Tasto di bloccaggio

(6) Interruttore di avvio/arresto

(7 Interruttore di selezione della velocita

(8) Alloggiamento di protezione della batteria
(9) Batteria”

(10)  Tasto di sbloccaggio della batteria”

(11)  Vite dellalloggiamento di protezione della batteria
(12)  Cilindro del grasso

(13)  Supporto del tubo flessibile

(14)  Valvoladisfiato

(15)  Staffa pertracolla

(16)  Impugnatura di trazione dell'asta a molla
(17)  Tappo delcilindro

(18)  Valvolalimitatrice di pressione

(19)  Tuboflessibile

(20)  Tracolla

(21)  Dado (fissaggio tubo flessibile/elettroutensile)
(22)  Vite del supporto del tubo flessibile

(23) Astaamolla

(24)  Scanalaturadisicurezza

(25)  Cursore del grasso

(26)  Molladitenuta

(27)  Riduzione

(28)  Adattatore per cartucce a vite da 500 g”
(29)  Adattatore per cartucce a vite da 400 g
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(30)  Tappoavite

(31)  Imboccatura

(32)  Imboccaturaa90°

(33) Bussola

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Ingrassatore a batteria GFP 18V-10
Codice prodotto 3601JN60..
Tensione nominale V= 18
Capacita grasso g 400
Pressione di esercizio max psi 10.000
Quantita in uscita max g/min 320
Lunghezza del tubo flessibile mm 1200
Tipo di grasso consentito NLGI 0-2
Peso” kg 4,4
Temperatura ambiente racco- C 0..+35
mandata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

B) prestazioni limitate con temperature < 0°C
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 77 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati.Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente alla EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
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Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

Bosch Power Tools
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| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sullinterfaccia di comando Indicatori di stato.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteriamss. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato ri-
schio di guasto. Potenza e autonomia

potrebbero gia essere state ridotte. Si consiglia di sostituire

la batteria.

Cw) 5 LED: la batteria & in buone condizio-

ni, con un rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-
senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-
cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

Montaggio della tracolla (vedere fig. A)

Durante il lavoro, & possibile appendere I'elettroutensile a
spalla tramite I'apposita tracolla (20).

- Agganciare la tracolla (20) alle staffe (15).

Sostituzione del tubo flessibile (vedere fig. B)
In fornitura, & montato un tubo flessibile (19) della lunghez-
zadi120cm.

Un tubo flessibile piegato o danneggiato deve essere sosti-

tuito.

- Allentare il dado (21) del tubo flessibile con una chiave
convenzionale e svitare il tubo flessibile montato (19)
dallelettroutensile.

- Awvitare il nuovo tubo flessibile (19) nell'elettroutensile,
quindi serrare il dado (21) a una coppia di serraggio di
13-16 Nm.

Riposizionamento dei supporti del tubo flessibile
(vedere fig. C)

I supporti del tubo flessibile (13) possono essere posizionati
in modo flessibile sull'elettroutensile.

- Staccare il tubo flessibile (19) dal relativo supporto (13).

- Allentare le viti (22) ed estrarre i supporti del tubo flessi-
bile dall'alloggiamento.

- Inserire il supporto del tubo flessibile - in base alla posi-
zione di lavoro preferita — nelle apposite cavita e serrarlo
nuovamente.

Riempimento dell’elettroutensile con grasso

Cartucce consentite
- Cartucce astrappoda 400 g
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Cartucciaaviteda500 g
(utilizzabile con adattatore (28): 2 608 001 205 )
Cartucciaaviteda400g
(utilizzabile con adattatore (29): 2608 001204 )

Inserimento di una cartuccia a strappo da 400 g (vedere
figg. D1-D2)

Svitare il cilindro del grasso (12) dall’elettroutensile ruo-
tandolo in senso antiorario.

Tirare 'asta a molla (23) dalla relativa impugnatura (16)
completamente in fuori e bloccarla nella scanalatura di si-
curezza (24).

Togliere il tappo a vite della cartuccia a strappo da 400 g
e inserire la cartuccia nel cilindro del grasso (12) coniil la-
to aperto rivolto verso il basso.

Solo a questo punto, strappare il tappo della cartuccia.
Avvitare il cilindro del grasso (12) nell'elettroutensile ruo-
tandolo in senso orario.

Rilasciare I'asta a molla (23) dalla scanalatura di
sicurezza (24) e spingerla lentamente fino a battuta nel
cilindro del grasso (12).

oppure

Rilasciare I'asta a molla (23) dalla scanalatura di
sicurezza (24) e bloccarla ruotandola di 90° con il cursore
del grasso (25). In questo modo, I'asta a molla scorrera
con il grasso e sara possibile leggere la quantita restante
sulla scala della stessa (vedere fig. D3).

Disaerazione del sistema (vedi «Disaerazione

(vedere fig. 1)», Pagina 51).

Inserimento di una cartuccia a vite da 500 g (vedere
figg. E1-E3)

Svitare il cilindro del grasso (12) dall’elettroutensile ruo-
tandolo in senso antiorario.

Premere le molle di tenuta (26) insieme ed estrarre la
riduzione (27) dall'alloggiamento.

Avvitare I'adattatore (28) nell’elettroutensile e serrarlo
con una chiave (apertura chiave 30 mm).

Avvitare una cartuccia a vite da 500 g nell'adattatore
(28).

Disaerazione del sistema (vedi «Disaerazione

(vedere fig. 1)», Pagina 51).

Inserimento di una cartuccia a vite da 400 g (vedere
figg. F1-F2)

Svitare il cilindro del grasso (12) dall’elettroutensile ruo-
tandolo in senso antiorario.

Eventualmente, reinserire la riduzione (27) nell’alloggia-
mento.

Avvitare I'adattatore (29) nell'elettroutensile e serrarlo
con una chiave (apertura chiave 41 mm).

Avvitare una cartuccia a vite da 400 g nelladattatore
(29).

Disaerazione del sistema (vedi «Disaerazione

(vedere fig. I)», Pagina 51).
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Riempimento del cilindro del grasso con contenitori

(vedere fig. G)

- Svitare il cilindro del grasso (12) dall’elettroutensile ruo-
tandolo in senso antiorario.

- Immergere il cilindro del grasso per circa 5 cm nel grasso
del contenitore.

- Tirare I'asta a molla (23) dalla relativa impugnatura (16)
lentamente ma completamente in fuori e bloccarla nella
scanalatura di sicurezza (24).

- Awvitare il cilindro del grasso (12) nell’elettroutensile ruo-
tandolo in senso orario.

- Rilasciare I'asta a molla (23) dalla scanalatura di
sicurezza (24) e spingerla lentamente fino a battuta nel
cilindro del grasso (12).
oppure
Rilasciare I'asta a molla (23) dalla scanalatura di
sicurezza (24) e bloccarla ruotandola di 90° con il cursore
del grasso (25). In questo modo, I'asta a molla scorrera
con il grasso e sara possibile leggere la quantita restante
sulla scala della stessa (vedere fig. D3).

- Disaerazione del sistema (vedi «Disaerazione
(vedere fig. 1)», Pagina 51).

Riempimento del cilindro del grasso tramite pompa di

riempimento (vedere figg. H1-H2)

Tramite una valvola di riempimento (filettatura 1/8"-NPT) &

possibile riempire il cilindro del grasso (12) direttamente da

un recipiente di grasso per mezzo di una pompa a bassa
pressione.

- Rimuovere il tappo a vite (30) con una chiave a brugola
convenzionale e avvitare la valvola di riempimento (com-
ponente della pompa a bassa pressione) nella filettatura.

- Collegare la pompa a bassa pressione alla valvola di riem-
pimento e riempire il cilindro del grasso (12).

- Se per il riempimento si collega sempre il cilindro del
grasso a una pompa a bassa pressione, € possibile lascia-
re la valvola di riempimento avvitata nell'elettroutensile.
In caso contrario, svitare la valvola di riempimento
dall’elettroutensile e chiudere nuovamente la filettatura
con il tappo a vite (30).

- Disaerazione del sistema (vedi «Disaerazione
(vedere fig. I)», Pagina 51).

Disaerazione (vedere fig. I)

Disaerazione tramite la valvola di sfiato

- Perdisaerare il cilindro del grasso (12) o le cartucce inse-
rite, premere la valvola di sfiato (14) fino a far fuoriuscire
il grasso in modo continuo.

Durante la disaerazione, € inoltre possibile azionare l'inter-

ruttore di avvio/arresto (6).

Disaerazione attiva

- Bloccare I'asta a molla (23) ruotandola di 90° con il curso-
re del grasso (25). Premere la valvola di sfiato (14) e far
scorrere 'asta a molla in avanti fino a far fuoriuscire il
grasso dalla valvola di sfiato (14).
oppure
Premere la valvola di sfiato (14) e, utilizzando un oggetto

Bosch Power Tools
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idoneo, far scorrere la base della cartuccia inserita (car-
tuccia a vite da 500 g o cartuccia a vite da 400 g) in avan-
ti fino a far fuoriuscire il grasso dalla valvola di sfiato (14).

Montaggio dellimboccatura a 90° (vedere fig. J)

Per punti di lubrificazione difficili da raggiungere, sulla nor-
male imboccatura (31) & possibile montare un’imboccatura
con un’angolazione di 90° (32).

- Inserire l'imboccatura a 90° (32) nella normale imbocca-
tura (31) del tubo flessibile (19) e far scorrere la
bussola (33) sul raccordo.

- Perrimuovere limboccatura a 90° (32), far scorrere la
bussola (33) indietro e sfilare 'imboccatura a 90° (32)
dallimboccatura (31).

Sostituzione dell’alloggiamento di protezione

della batteria

Nel caso in cui 'alloggiamento di protezione della

batteria (8) abbia riportato danni, andra sostituito.

- Rimuovere la batteria (9).

- Svitare le viti (11) e rimuovere l'alloggiamento di prote-
zione della batteria danneggiato.

- Riavvitare il nuovo alloggiamento di protezione della bat-
teria.

Uso

Operazioni preliminari

Impostazione del numero di pompaggi

Tramite la preselezione del numero di pompaggi & possibile

applicare una quantita di grasso costante nei punti di lubrifi-

cazione.

- Impostare il numero di pompaggi desiderato tramite I'ap-
posita rotellina (2).

Rotellina (2) Numero di pompaggi

ON lllimitato, finché l'interruttore di avvio/
arresto (6) & azionato.
1..50 Una volta raggiunto il numero di pompag-

gi impostato, I'elettroutensile si spegne
automaticamente, anche (6) se l'interrut-
tore di avvio/arresto & ancora azionato.

Impostazione della velocita

Lelettroutensile dispone di due velocita che regolano la

quantita di grasso in uscita in rapporto alla pressione di lavo-

ro.

- Impostare la velocita desiderata tramite 'apposito
interruttore (7).

Interruttore (7) Quantita di grasso/pressione di lavoro

Velocita 1 - Quantita di grasso in uscita: 100 g/
min
- Pressione di lavoro max.: 10000 psi
Velocita 2 - Quantita massima di grasso in uscita:

320 g/min

Interruttore (7) Quantita di grasso/pressione di lavoro

- Pressione di lavoro: 6000-8000 psi

Panoramica delle quantita di grasso

In base al numero di pompaggi, si applicano diverse quantita
di grasso.

Numero di pompaggi Quantita di grasso” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

- Per shloccare l'interruttore di avvio/arresto (6), premere

il bloccaggio (4) da sinistra verso destra.

Per mettere in funzione ['elettroutensile, premere l'inter-

ruttore di avvio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (6), premere

il tasto di blocco (5) con l'interruttore di avvio/arresto

schiacciato.

Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare 'interruttore di

avvio/arresto (6) oppure, se & bloccato con il tasto di

blocco (5), premere brevemente l'interruttore di avvio/

arresto (6), dopodiché rilasciarlo.

- Unavolta concluso il lavoro, spingere il bloccaggio (4) da
destra verso sinistra per evitare uscite di grasso imprevi-
ste.

Luce di lavoro

Laluce dilavoro a LED (1) consente diilluminare 'area di la-

voro in condizioni di scarsa luminosita.

- Peraccendere la luce di lavoro, premere I'interruttore di
accensione/spegnimento della luce di lavoro (3).
Se la luce di lavoro & accesa ma l'ingrassatore non viene
azionato, questa si spegnera automaticamente dopo un
certo periodo di tempo.

- Per spegnere la luce di lavoro, premere nuovamente l'in-
terruttore di accensione/spegnimento della luce di
lavoro (3).
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Indicazioni operative

» Osservare sempre le avvertenze del produttore dei ri-
spettivi grassi! Alcuni grassi possono essere utilizzati
soltanto in un campo di temperatura specifico.

» Aprire ed utilizzare le cartucce in conformita alle istru-
zioni del produttore.

» Le staffe per la tracolla non possono essere utilizzate
come dispositivo di protezione anticaduta. Utilizzare le
staffe (15) esclusivamente per applicare la tracolla.

Lubrificazione (vedere fig. K)

- Riempire I'elettroutensile con il grasso.

- Montare I'imboccatura desiderata: (31)/(32).

- Impostare la velocita desiderata (interruttore (7)).

- Alloccorrenza, impostare il numero di pompaggi
(rotellina (2)).

- Collegare I'imboccatura al punto di lubrificazione.

- Shloccare 'interruttore di avvio/arresto (bloccaggio (4)).

- Accendere I'elettroutensile (interruttore di avvio/
arresto (6)).

- Unavolta applicata la quantita di grasso desiderata al
punto di lubrificazione, spegnere 'elettroutensile.
Oppure
Lelettroutensile si spegne automaticamente una volta
raggiunto il numero di pompaggi impostato.

Valvola limitatrice di pressione

La valvola limitatrice di pressione (18) si apre se la pressio-

ne di lavoro durante la lubrificazione supera la pressione

massima di 10000 psi. In questo caso, il grasso viene scari-

cato nel tappo della valvola limitatrice di pressione e I'elet-

troutensile si spegne automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile.

- Controllare che il punto di lubrificazione e il tubo
flessibile (19) non siano ostruiti.

Una volta risolti eventuali problemi, si potra riprendere a la-

vorare normalmente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato allultima pagina.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-

trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
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tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor vetpersen

» Draag veiligheidshandschoenen, een veiligheidsbril,
gehoorbescherming en schoenen met een stroeve
zool bij het gebruik van de vetpers.

» Houd uw handen uit de buurt van de veerstang. Bij het
gebruik van de vetpers kan uw hand bekneld raken.

» Laat de vetpers niet in de zon staan. Vetten en smeer-
middelen kunnen ontvlammen.

» Bewaar en gebruik vetten en smeermiddelen niet in
de buurt van viammen of in een warme omgeving. Vet-
ten en smeermiddelen kunnen ontvlammen.

» Zorg ervoor dat de slang er met een aanhaalmoment
van 13-16 Nm werd ingeschroefd. De slang kan anders
bij het werken met de vetpers loslaten.

» Het vulventiel moet geschikt zijn voor de vulopening
en zijn ontworpen voor een druk van minimaal
690 bar. Op die manier voorkomt u schade aan de vet-
pers en aan de lagedrukpomp.

» Gebruik alleen vetten die voldoen aan de NLGI-klas-
sen die in de technische gegevens staan vermeld.
Neem ook goed nota van de instructies van de vetfa-
brikant. Andere niet toegelaten materialen zoals bijv. oli-
én kunnen uit de vetpers spuiten en letsel toebrengen aan
uw ogen of leiden tot het uitvallen van de vetpers.
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» Lees voor gebruik de instructies van de vetfabrikant
en houd u hieraan.

» Verwijder voor alle werkzaamheden aan de vetpers
(bijv. wisselen van patroon) de accu uit het elektri-
sche gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/
uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Zeker de vetpers bij werkzaamheden op grotere hoog-
te met valbeveiligingsmiddelen. Zo kunnen materiéle
schade en persoonlijk letsel bij omlaagvallen van de vet-
pers worden vermeden. De schouderriem mag niet als
valbeveiligingsmiddel worden gebruikt.

» Controleer voor elk gebruik de vetpers en de slang.
Gebruik de vetpers niet als u schade of slijtage bij de
vetpers of bij de slang vaststelt. De slang mag niet ge-
blokkeerd of geknikt zijn. De slang kan door hoge druk
scheuren en uitstromend vet kan resulteren in letsel.

» Plet of verbuig de flexibele slang niet met geweld. De
slang kan breken of vervormen.

» Draag de vetpers niet aan de slang of aan de veer-
stang-terugtrekker.

» Richt de slang tijdens het gebruik van de vetpers niet
op uzelf of op personen in uw omgeving. Naar buiten
spuitend vet kan resulteren in letsel.

» Houd de vetpers schoon en veeg vastplakkend vet af.
Op die manier voorkomt u uitglijden en zo letsel.

» Gebruik alleen origineel Bosch toebehoren.

» Houd uw werkomgeving schoon, droog, goed verlicht
en zorg voor voldoende ventilatie.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan in brand vlie-
gen of exploderen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg
bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Ar] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
pay sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het smeren
van bewegende onderdelen via daarvoor bestemde gangba-
re smeerpunten met in de handel gebruikelijke, voor vetspui-
ten bestemde vetten in patronen of uit potten en blikken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) LED-werklicht

2) Instelknop voorinstelling aantal keren pompen
3) Aan/uit-schakelaar werklicht

(4) Vergrendeling

(5) Vastzettoets

(6) Aan/uit-schakelaar

(7 Schakelaar versnellingskeuze

8) Beschermbehuizing accu

9) Accu?®

(10)  Accu-ontgrendelingstoets®

(11)  Schroef beschermbehuizing accu
(12)  Vetcilinder

(13)  Slanghouder

(14)  Ontluchtingsventiel

(15)  Beugel voor schouderdraagriem

(16)  Veerstang-terugtrekker

(17)  Cilinderkap

(18)  Overdrukventiel

(19) Slang

(20)  Schouderdraagriem

(21)  Moer (bevestiging slang/elektrisch gereedschap)
(22)  Schroef slanghouder

(23)  Veerstang

(24)  Borgmoer

(25)  Vetschuif

(26)  Vasthoudveer

(27)  Reduceerstuk

(28)  Adapter voor 500g-schroefpatronen?
(29)  Adapter voor 400g-schroefpatronen”
(30)  Sluitschroef

(31)  Mondstuk

(32)  90°-mondstuk

(33)  Huls

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accuvetspuit GFP 18V-10
Productnummer 3601 JN60O..
Nominale spanning V= 18
Inhoud vet g 400
Max. werkdruk psi 10.000
Max. uitstroomhoeveelheid g/min 320
Lengte slang mm 1200
Toegestaan vettype NLGI0-2
Gewicht? kg 4.4
Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35
tuur bij het opladen
toegestane omgevingstempera- °C -20...+50
tuur bij het gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 77 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Het geluidsniveau bij het werken kan de aangegeven waar-
den overschrijden.Draag een gehoorbescherming!

De trillingswaarden ah (continue trillingen), pF (herhaalde
schoktrillingen) en de onzekerheid K worden als volgt be-
paald EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
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trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.
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Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven Toestandsaanduidingen.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

DLW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V...| EXBA18V...
De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de
laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-
geven.
Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-
aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de
accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-
laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-
oplaadaanduiding.
1 LED: de accu heeft een hoog defect-
risico. Vermogen en looptijd kunnen al
verminderd zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.
5 LED's: de accu bevindt zich in goede
staat met een gering defectrisico.
Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee
trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de
toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-
de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt
geen percentage van de accutoestand aangegeven.
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Schouderdraagriem monteren (zie afbeelding A)
Tijdens het werk kunt u het elektrische gereedschap met be-
hulp van de schouderdraagriem (20) over de schouder han-
gen.

- Hang de schouderdraagriem (20) in de beugels (15).

Slang wisselen (zie afbeelding B)

Bij levering is een slang (19) met een lengte van 120 cm ge-

monteerd.

Vervang een geknikte of beschadigde slang.

- Draai de moer (21) op de slang met een gangbare moer-
sleutel los en schroef de gemonteerd slang (19) uit het
elektrische gereedschap.

- Schroef de nieuwe slang (19) in het elektrische gereed-
schap en draai vervolgens de moer (21) met een aanhaal-
koppel van 13-16 Nm vast.

Slanghouders veranderen (zie afbeelding C)

De slanghouders (13) kunnen flexibel op het elektrische ge-

reedschap worden geplaatst.

- Maak de slang (19) uit de slanghouder (13) los.

- Draai de schroeven (22) los en trek de slanghouders uit
de behuizing.

- Steek de slanghouder, afhankelijk van de werkhouding
waaraan de voorkeur wordt gegeven, in de daarvoor be-
stemde verlagingen en schroef deze weer vast.

Elektrisch gereedschap vullen met vet

Toegestane patronen
- Pull-off-patronen van 400 g
- 500g-schroefpatroon
(te gebruiken met adapter (28): 2 608 001 205 )
- 400g-schroefpatroon
(te gebruiken met adapter (29): 2 608 001 204 )

Pull-off-patroon van 400 g aanbrengen (zie
afbeeldingen D1-D2)

Schroef de vetcilinder (12) linksom uit het elektrische ge-
reedschap.

Trek de veerstang (23) aan de terugtrekker (16) hele-
maal naar buiten en vergrendel deze in de

borgmoer (24).

Verwijder de sluitdop van de pull-off-patroon van 400 g
en steek de patroon met de open zijde omlaag in de vetci-
linder (12).

Scheur dan pas de pull-off-sluiting van de patroon af.
Schroef de vetcilinder (12) rechtsom in het elektrische
gereedschap.

Maak de veerstang (23) los uit de borgmoer (24) en duw
de veerstang langzaam tot aan de aanslagin de
vetcilinder (12).

of

Maak de veerstang (23) los uit de borgmoer (24) en ver-
grendel de veerstang door een kwartslag met de
vetschuif (25). Op deze manier stroomt de veerstang met
het vet mee en de resterende hoeveelheid kan worden af-
gelezen op de verdeelschaal van de veerstang

(zie afbeelding D3).

Ontlucht het systeem (zie ,Ontluchten (zie afbeelding 1),
Pagina 59).

500g-schroefpatroon aanbrengen (zie afbeeldingen
E1-E3)

Schroef de vetcilinder (12) linksom uit het elektrische ge-
reedschap.

Duw de vasthoudveren (26) bij elkaar en trek het
reduceerstuk (27) uit de behuizing.

Schroef de adapter (28) in het elektrische gereedschap
en draai deze met een moersleutel (sleutelwijdte 30 mm)
vast.

Draai een 500g-schroefpatroon in de adapter (28).
Ontlucht het systeem (zie ,Ontluchten (zie afbeelding 1),
Pagina 59).

400g-schroefpatroon aanbrengen (zie afbeeldingen
F1-F2)

Schroef de vetcilinder (12) linksom uit het elektrische ge-
reedschap.

Plaats eventueel het reduceerstuk (27) weer in de behui-
zing.

Schroef de adapter (29) in het elektrische gereedschap
en draai deze met een moersleutel (sleutelwijdte 41 mm)
vast.

Draai een 400g-schroefpatroon in de adapter (29).
Ontlucht het systeem (zie ,Ontluchten (zie afbeelding I)*,
Pagina 59).

Vetcilinder vanuit potten/blikken vullen (zie
afbeelding G)

Schroef de vetcilinder (12) linksom uit het elektrische ge-
reedschap.
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- Dompel de vetcilinder ca. 5 cmin het vet in de pot/het
blik.

- Trek de veerstang (23) aan de terugtrekker (16) hele-
maal naar buiten en vergrendel deze in de
borgmoer (24).

- Schroef de vetcilinder (12) rechtsom in het elektrische
gereedschap.

- Maak de veerstang (23) los uit de borgmoer (24) en duw
de veerstang langzaam tot aan de aanslag in de
vetcilinder (12).
of
Maak de veerstang (23) los uit de borgmoer (24) en ver-
grendel de veerstang door een kwartslag met de
vetschuif (25). Op deze manier stroomt de veerstang met
het vet mee en de resterende hoeveelheid kan worden af-
gelezen op de verdeelschaal van de veerstang
(zie afbeelding D3).

- Ontlucht het systeem (zie ,,Ontluchten (zie afbeelding 1),
Pagina 59).

Vetcilinder met behulp van vulpomp vullen

(zie afbeeldingen H1-H2)

Via een vulventiel (schroefdraad 1/8"-NPT) kan de

vetcilinder (12) direct vanuit een vat met vet met behulp van

een lagedrukpomp worden gevuld.

- Verwijder de sluitschroef (30) met een gangbare binnen-
zeskantsleutel en schroef het vulventiel (component van
de lagedrukpomp) in de schroefdraad.

- Sluit de lagedrukpomp op het vulventiel aan en vul de
vetcilinder (12).

- Wanneer u de vetcilinder voor het vullen altijd op een la-
gedrukpomp aansluit, kunt u het vulventiel in het elektri-
sche gereedschap laten zitten.

Anders schroeft u het vulventiel uit het elektrische ge-
reedschap en sluit u de schroefdraad weer met de
sluitschroef (30).

- Ontlucht het systeem (zie ,Ontluchten (zie afbeelding 1),

Pagina 59).

Ontluchten (zie afbeelding )

Ontluchten via het ontluchtingsventiel

- Voor het ontluchten van de vetcilinder (12) of van de ge-
plaatste patronen drukt u zolang op het
ontluchtingsventiel (14) tot er continu vet uitstroomt.

Tijdens het ontluchten kunt u bovendien de aan/uit-

schakelaar (6) bedienen.

Actief ontluchten

- Vergrendel de veerstang (23) door een kwartslag met de
vetschuif (25). Druk op het ontluchtingsventiel (14) en
schuif de veerstang naar voren totdat uit het ontluchtings-
ventiel (14) vet uitstroomt.
of
Druk op het ontluchtingsventiel (14) en schuif de bodem
van de geplaatste patroon (500g-schroefpatroon of
400g-schroefpatroon) met een geschikt voorwerp naar
voren totdat uit het ontluchtingsventiel (14) vet uit-
stroomt.
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90°-mondstuk monteren (zie afbeelding J)

Voor moeilijk toegankelijke smeerpunten kan op het normale

mondstuk (31) een 90° gebogen mondstuk (32) worden ge-

monteerd.

- Steek het 90°-mondstuk (32) in het normale
mondstuk (31) op de slang (19) en schuif de huls (33)
over de verbinding.

- Om het 90°-mondstuk (32) te verwijderen, schuift u de
huls (33) terug en trekt u het 90°-mondstuk (32) uit het
mondstuk (31).

Beschermbehuizing accu vervangen

Als de beschermbehuizing van de accu (8) werd bescha-

digd, moet deze worden vervangen.

- Verwijder de accu (9).

- Draai de schroeven (11) los en verwijder de beschadigde
beschermbehuizing van de accu.

- Schroef de nieuwe beschermbehuizing van de accu er
weer op.

Gebruik

Werkvoorbereiding

Aantal keren pompen instellen

Met de voorinstelling van het aantal keren pompen kan een

gelijkblijvende hoeveelheid vet in verschillende smeerpun-

ten worden ingebracht.

- Stel het gewenste aantal keren pompen met de
instelknop (2) in.

Instelknop (2) Aantal keren pompen

ON Onbegrensd, zolang de aan/uit-
schakelaar (6) wordt bediend.

Na het bereiken van het aantal keren
pompen schakelt het elektrische gereed-
schap uit, ook al wordt de aan/uit-
schakelaar (6) nog steeds bediend.

Versnelling instellen

Het elektrische gereedschap beschikt over twee versnellin-
gen die de hoeveelheid uitstromend vet in verhouding tot de
werkdruk regelen.

- Stel de gewenste versnelling met de schakelaar (7) in.

Schakelaar (7) Hoeveelheid vet/werkdruk

Versnelling 1 - Uitstromende hoeveelheid vet: 100 g/
min
- Maximale werkdruk: 10000 psi
Versnelling 2 - Maximaal uitstromende hoeveelheid

vet: 320 g/min
- Werkdruk: 6000-8000 psi

Overzicht hoeveelheden vet

Afhankelijk van het aantal keren pompen stromen er ver-
schillende hoeveelheden vet uit.
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Aantal keren pompen Hoeveelheid vet” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

Ingebruikname

In-/uitschakelen

- Voor het ontgrendelen van de aan/uit-schakelaar (6)
duwt u de vergrendeling (4) van links naar rechts.

- Druk voor ingebruikname van het elektrische gereed-
schap op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze inge-
drukt.

- Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (6) drukt
u bij ingedrukte aan/uit-schakelaar op de
vastzettoets (5).

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u
de aan/uit-schakelaar (6) los of indien deze met de
vastzettoets (5) is vergrendeld, druk kort op de aan/uit-
schakelaar (6) en laat deze dan los.

- Na het werken duwt u de vergrendeling (4) van rechts
naar links om ongewenst uitstromen van vet te vermijden.

Werklicht

Met het LED-werklicht (1) kan het werkgebied bij ongunstige

lichtomstandigheden verlicht worden.

- Voor het inschakelen van het werklicht drukt u op de aan/
uit-schakelaar van het werklicht (3).
Als bij ingeschakeld werklicht de vetspuit niet wordt be-
diend, wordt het werklicht na een poosje automatisch
weer uitgeschakeld.

- Voor het uitschakelen van het werklicht drukt u opnieuw
op de aan/uit-schakelaar van het werklicht (3).

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Neem goed nota van de aanwijzingen van de fabrikan-
ten van de vetten! Bepaalde vetten kunnen alleenin een
bepaald temperatuurbereik worden gebruikt.

» Open en gebruik patronen conform de instructies van
de fabrikant.

» De beugels voor de schouderdraagriem fungeren niet
als valbeveiliging. Gebruik de beugels (15) uitsluitend
voor het aanbrengen van een schouderdraagriem.

Smeren (zie afbeelding K)

- Vul het elektrische gereedschap met vet.

- Monteer het gewenste mondstuk: (31)/(32).

- Stel de gewenste versnelling in (schakelaar (7)).

- Stelindien gewenst het aantal keren pompen in
(instelknop (2)).

- Verbind het mondstuk met het smeerpunt.

- Ontgrendel de aan/uit-schakelaar (vergrendeling (4)).

- Schakel het elektrische gereedschap in(aan/uit-
schakelaar (6)).

- Als de gewenste hoeveelheid vet in het smeerpunt is aan-
gebracht, schakelt u het elektrische gereedschap uit.
of
Na het bereiken van het ingestelde aantal keren pompen
schakelt het elektrische gereedschap automatisch uit.

Overdrukventiel

Het overdrukventiel (18) gaat open als de werkdruk bij het

smeren boven de maximale druk van 10000 psi komt. Daar-

bij wordt vet in de kap van het overdrukventiel afgelaten en

het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

- Onderzoek het smeerpunt en de slang (19) op mogelijke
verstoppingen.

Na het verhelpen van mogelijke storingen kan normaal ver-

der worden gewerkt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
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Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-

treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
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digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for fedtpresser

» Brug beskyttelseshandsker, sikkerhedsbriller, here-
varn og skridsikre sko, nar du bruger fedtpressen.

» Hold haenderne fra fjederstangen. Du kan fa handen i
klemme, nar du bruger fedtpressen.

» Lad ikke fedtpressen sta i sollys. Fedt og smaremidler
kan bryde i brand.

» Opbevar og brug ikke fedt og smeremidler i na@rheden
af flammer eller i varme. Fedt og smgremidler kan bryde
i brand.

» Sarg for, at slangen er skruet fast med et tilspaen-
dingsmoment pa 13-16 Nm. Ellers kan slangen lgsne sig
under arbejdet med fedtpressen.

» Pafyldningsventilen skal vare kompatibel med pa-
fyldningsstudsen og dimensioneret til et tryk pa
mindst 690 bar. Pa den made undgar du skader pa fedt-
pressen og lavtrykspumpen.

» Brug kun fedt, der er i overensstemmelse med de NL-
Gl-klasser, der er anfert i de tekniske data. Folg ogsa
fedtproducentens anvisninger. Andre ikke-godkendte
materialer som f.eks. olie kan sprgjte ud af fedtpressen
og skade dine gjne eller fa fedtpressen til at svigte.

» Laes og folg fedtproducentens anvisninger for brug.

» Tag batteriet ud af el-varktgjet for alt arbejde pa fedt-
pressen (f.eks. udskiftning af patroner). Der er risiko
for kvastelse, hvis teend/sluk-knappen betjenes utilsigtet

» Fastgor fedtpressen med faldsikringsudstyr, nar du
arbejder hgjt oppe. Pa den made kan du undga materiel-
le skader og personskader, hvis fedtpressen falder ned.
Skulderremmen ma ikke bruges som faldsikringsudstyr.

» Kontrollér fedtpressen og slangen for enhver anven-
delse. Brug ikke fedtpressen, hvis du opdager skader
eller slitage pa fedtpressen eller slangen. Slangen ma
ikke vaere blokeret eller knaekket. Slangen kan revne pa
grund af det hgje tryk, og udstremmende fedt kan med-
fare kvaestelser.

» Klem eller vrid ikke den fleksible slange med magt.
Slangen kan ga i stykker eller blive deformeret.

» Baer ikke fedtpressen i slangen eller i fjedertrakstan-
gen.

» Retikke slangen mod dig selv eller personer omkring
dig, mens du bruger fedtpressen. Udsprgjtende fedt
kan medfare kvaestelser.

» Hold fedtpressen ren, og tor eventuelt fastsiddende
fedt af. Det forhindrer, at du glider og bliver kvaestet.

» Brug kun originalt Bosch tilbeheor.

» Sarg for, at dit arbejdsomrade er rent, tert, godt op-
lyst og tilstraekkeligt udluftet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan brande eller eksplodere.
Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke endres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.
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» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

(] Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
S ‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

2N slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktgj er beregnet til at smare bevaegelige dele
gennem dertil beregnede smaresteder med gevind med al-
mindeligt smarefedt i patroner eller starre beholdere, der er
beregnet til brug i en fedtpresse.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) LED-arbejdslys

(2) Drejeknap til forvalg af pumpeslag
3) Taend/sluk-knap arbejdslys
(4) Las

(5) Laseknap

(6) Taend/sluk-knap

(7 Gearveelger-knap

(8) Batterihus

9) Akku?

(10)  Akku-opldsningsknap”

(11)  Skrue batterihus

(12)  Fedtcylinder

(13)  Slangeholder

(14)  Udluftningsventil

(15)  Beslagtil skulderrem

(16)  Tilbagetraekker til fiederstang
(17)  Cylinderdaksel

(18)  Overtryksventil

(19)  Slange

(20)  Skulderrem

(21)  Metrik (fastgerelse af slange/el-veerktaj)
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(22)  Skrue til slangeholder

(23)  Fjederstang

(24)  Lasenot

(25)  Skydeventil til fedt

(26)  Holdefjeder

(27)  Reduktionsstykke

(28)  Adapter til 500-g-skruepatroner”
(29)  Adapter til 400-g-skruepatroner”
(30)  Laseskrue

(31)  Mundstykke

(32)  90°-mundstykke

(33)  Besning

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Batteridrevet fedtpresse GFP 18V-10
Sagsnummer 3601JN60..
Nominel spending V= 18
Péfyldningsmaengde fedt g 400
Maks. driftstryk psi 10.000
Maks. udlgbsvolumen g/min 320
Laengde slange mm 1200
Tilladt fedttype NLGI 0-2
Vagt! kg 4.4
anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning
tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

Bosch Power Tools
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Elvaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 77 dB(A).
Usikkerhed K=3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vardier.Brug herevaern!

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K beregnes i henhold til
EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 54 m/s* (K = 19 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch slger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet Tilstand-
sindikatorer.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

W

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x grgn 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for de-
fekt. Effekt og batteritid kan allerede

vare reduceret. Det anbefales at udskifte akkuen.

LW 5 LED'er: Akkuen er i god stand med

lav risiko for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-
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de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Montering af skulderrem (se billedet A)

Du kan have el-vaerktgjet haengende pa skulderen i
skulderremmen (20) under arbejdet.

- Sat skulderremmen (20) i beslaget (15).

Udskiftning af slange (se billedet B)

Ved levering er der monteret en slange (19) med en lngde
pa 120 cm.
Udskift slangen, hvis den er knaekket eller beskadiget.

- Losn matrikken (21) pé slangen med en almindelig skrue-

negle, og skru den monterede slange (19) ud af el-vaerk-
tojet.

- Skru den nye slange (19) ind i el-veerktgjet, og tilspaeend
derefter matrikken (21) med et tilspaendingsmoment pa
13-16 Nm.

Flytning af slangeholderne (se billedet C)

Slangeholderne (13) kan placeres fleksibelt pa el-veerktajet.

- Losn slangen (19) fra slangeholderen (13).

- Lasn skruerne (22), og treek slangeholderne ud af huset.

- Satslangeholderen ind i de dertil beregnede fordybnin-
ger, der passer til den foretrukne position, og skru dem
fastigen.

Pafyldning af fedt pa el-vaerktgjet
Tilladte patroner

- 400-g-pull-off-patroner

- 500-g-skruepatron
(kan bruges med adapter (28): 2608 001 205 )

- 400-g-skruepatron
(kan bruges med adapter (29): 2608 001 204 )
Iszetning af 400-g-pull-off-patron (se billede D1-D2)

- Skru fedtcylinderen (12) mod uret for at tage den ud af
el-vaerktgjet.
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- Traek fiederstangen (23) pa tilbagetreekkeren (16) helt
ud, og fastger den i lasenoten (24).

- Tag hatten af 400-g-pull-off-patronen, og st patronen
ind i fedtcylinderen (12) med den abne side nedad.

- Husk at traekke pull off-hatten af patronen farst.

- Skru fedtcylinderen (12) med uret ind i el-vaerktgjet.

- Laosn fiederstangen (23) fra ldsenoten (24), og tryk fje-
derstangen langsomt ind til anslaget i
fedtcylinderen (12).
eller
Lasn fiederstangen (23) fra lasenoten (24), og fastger
fiederstangen ved at dreje skydeventilen til fedt (25) 90°.
Det far fjederstangen til at flyde ind med fedtet, og rest-
maengden kan aflaeses pa fjederstangens skala
(se billedet D3).

- Udluft systemet (se "Udluftning (se billedet )", Si-
de 66).

Iszetning af 500-g-skruepatron (se billede E1-E3)

- Skru fedtcylinderen (12) mod uret for at tage den ud af
el-vaerktajet.

- Tryk holdefjedrene (26) sammen, og traek
reduktionsstykket (27) ud af huset.

- Skru adapteren (28) ind i el-vaerktgjet, og tilspaend det
med en skruenggle (naglestr. 30 mm).

- Skru en 500-g-skruepatron ind i adapteren (28).

- Udluft systemet (se "Udluftning (se billedet )", Si-
de 66).

Iszetning af 400-g-skruepatron (se billede F1-F2)

- Skru fedtcylinderen (12) mod uret for at tage den ud af
el-vaerktajet.

- St om ngdvendigt reduktionsstykket (27) ind i huset
igen.

- Skru adapteren (29) ind i el-vaerktgjet, og tilspaend det
med en skruenggle (naglestr. 41 mm).

- Skru en 400-g-skruepatron ind i adapteren (29).

- Udluft systemet (se "Udluftning (se billedet )", Si-
de 66).

Opfyldning af fedtcylinder fra sterre beholder

(se billedet G)

- Skru fedtcylinderen (12) mod uret for at tage den ud af
el-vaerktejet.

Stik fedtcylinderen ca. 5 cm ned i fedtet i beholderen.
Traek fiederstangen (23) pa tilbagetraekkeren (16) lang-
somt helt ud, og fastger den i lasenoten (24).

Skru fedtcylinderen (12) med uret ind i el-veerktajet.
Lasn fiederstangen (23) fra lasenoten (24), og tryk fje-
derstangen langsomt ind til anslaget i

fedtcylinderen (12).

eller

Lasn fiederstangen (23) fra lasenoten (24), og fastger
fiederstangen ved at dreje skydeventilen til fedt (25) 90°.
Det far fjederstangen til at flyde ind med fedtet, og rest-
maengden kan aflaeses pa fiederstangens skala

(se billedet D3).

Bosch Power Tools
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- Udluft systemet (se "Udluftning (se billedet )", Si-
de 66).

Opfyldning af fedtcylinder med fyldepumpe (se

billederne H1-H2)

Fedtcylinderen (12) kan fyldes op med fedt direkte fra en

fedttromle gennem en pafyldningsventil (1/8"-NPT-gevind)

ved hjaelp af en lavtrykspumpe.

- Fjern laseskruen (30) med en almindelig unbrakonggle,
og skru pafyldningsventilen (en del af lavtrykspumpen)
ind i gevindet.

- Slut lavtrykspumpen til pafyldningsventilen, og fyld
fedtcylinderen (12).

- Hvis fedtcylinderen altid sluttes til en lavtrykspumpe for
at fylde den, kan pafyldningsventilen blive siddende i el-
vaerktejet.

Ellers skal pafyldningsventilen skrues ud af el-veerktajet,
og gevindet skal lukkes igen med laseskruen (30).

- Udluft systemet (se "Udluftning (se billedet 1)", Si-

de 66).

Udluftning (se billedet I)

Udluftning via udluftningsventilen

- Udluft fedtcylinderen (12) eller de isatte patroner ved at
trykke pa udluftningsventilen (14), indtil der kontinuerligt
stremmer fedt ud af den.

Tryk samtidig pa teend/sluk-knappen (6) ved udluftning.

Aktiv udluftning

- Fastger fiederstangen (23) ved at dreje skydeventilen til
fedt (25) 90°. Tryk pa udluftningsventilen (14), og skub
fjederstangen sa langt frem, at der stremmer fedt ud af
udluftningsventilen (14).
eller
Tryk pa udluftningsventilen (14), og skub bunden af den
isatte patron (500-g-skruepatron eller 400-g-skruepa-
tron) sa langt frem med en egnet genstand, at der strgm-
mer fedt ud af udluftningsventilen (14).

Montering af 90°-mundstykke (se billedet J)

Ved smaring af svaert tilgaengelige smaresteder kan der pa

det normale mundstykke (31) monteres et 90°

mundstykke (32).

- St 90°-mundstykket (32) ind i det normale
mundstykke (31) pa slangen (19), og skub
basningen (33) hen over forbindelsen.

- 90°-mundstykket (32) afmonteres ved at skubbe
basningen (33) tilbage og treekke 90°-mundstykket (32)
ud af det normale mundstykke (31).

Udskiftning af batterihus

Batterihus (8) skal udskiftes, hvis det er blevet beskadiget.
- Tag batteriet (9) ud.

- Lasn skruerne (11), og fjern det beskadigede batterihus.
- Skru det nye batterihus fast.

Brug

Arbejdsforberedelse

Indstilling af antal pumpeslag
Ved at foretage forvalg af pumpeslag kan det sikres, at der
tilferes en ensartet fedtmeengde pa de forskellige smare-
steder.
- Indstil det anskede antal pumpeslag pa

drejeknappen (2).

Drejeknap (2) Antal pumpeslag

ON Ubegraenset, sa lenge der trykkes pa
teend/sluk-knappen (6).

Nar det indstillede antal pumpeslag er na-
et, slukker el-vaerktejet automatisk, ogsa
selvom der stadig trykkes pa taend/sluk-
knappen (6).

Indstilling af gear

El-vaerktgjet har tre gear, der regulerer fedtmaengden i for-
hold til arbejdstrykket.
- Indstil det anskede gear pa knappen (7).

Knap (7) Fedtmangde/arbejdstryk

1. gear - Fedtmangde: 100 g/min
- Maks. arbejdstryk: 10000 psi
2. gear - Maks. fedtmaengde: 320 g/min

- arbejdstryk: 6000-8000 psi

Oversigt over fedtmaengde

Der pafares forskellige maengder fedt afhaengigt af antallet af
pumpeslag.

Antal pumpeslag Fedtmangde” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%
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Ibrugtagning

Taend/sluk

- For at frigere teend/sluk-knappen (6) skal lasen (4) tryk-
kes fra venstre mod hgjre.

- For at tage el-vaerktajet i brug skal der trykkes pa teend/
sluk-knappen (6), som derefter holdes inde.

- For at lase taend/sluk-knappen (6) skal teend/sluk-knap-
pen holdes inde samtidig med at der trykkes pa
laseknappen (5).

- For at slukke el-verktgjet skal du slippe taend/sluk-
knappen (6), og hvis den er fastgjort med
laseknappen (5), skal du trykke kortvarigt pa teend/sluk-
knappen (6) og slippe den igen.

- Efter endt arbejde skal lasen (4) trykkes fra hajre mod
venstre for at undga utilsigtet udlgsning af fedtsprajten.

Arbejdslys

LED-arbejdslyset (1) ger det muligt at oplyse arbejdsomra-

det, hvis belysningen er utilstraekkelig.

- Arbejdslyset teendes ved at trykke pa taend/sluk-knappen
til arbejdslyset (3).

Hvis fedtpressen ikke anvendes, nar arbejdslyset er
teendt, slukkes arbejdslyset automatisk efter et stykke
tid.

- Arbejdslyset slukkes ved at trykke igen pa taend/sluk-
knappen til arbejdslyset (3).

Arbejdsvejledning

» Folg fedtproducentens anvisninger! Visse typer fedt
kan kun anvendes inden for et bestemt temperaturomra-
de.

» Abn og anvend patronerne i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

» Beslagene til skulderremmen ma ikke anvendes til
faldsikring. Anvend kun disse beslag (15) til pasatning
af en skulderrem.

Smering (se billedet K)

- Fyld el-vaerktgjet med fedt.

- Monter det anskede mundstykke: (31)/(32).

- Valg det anskede gear (knappen (7)).

- Indstil om nedvendigt det anskede antal pumpeslag
(drejeknappen (2)).

- Forbind mundstykket med smerestedet.

- Friger teend/sluk-knappen (lasen (4)).

- Teend el-vaerktejet (teend/sluk-knappen (6)).

- Sluk el-vaerktgjet, nar den gnskede fedtmaengde er
sprejtet ind pa smerestedet.
eller
El-vaerktajet slukkes automatisk, ndr det indstillede antal
pumpeslag er naet.

Overtryksventil

Overtryksventilen (18) abner, nar arbejdstrykket kommer

over et maks. tryk pa 10000 psi ved smgring. Samtidig tem-

Svensk |67

mes der fedt ud i overtryksventilens haette , og el-vaerktgjet

slukkes automatisk.

- Sluk el-vaerktgjet.

- Undersag smarestedet og slangen (19) for eventuelle til-
stopninger.

Nar eventuelle fejl er blevet afhjulpet, kan man arbejde vi-

dere pa normal vis.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
padet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Bosch Power Tools

160992AJ9B|(19.10.2026)



68| Svensk

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
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dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsinstruktioner for fettsprutor

» Anvand skyddshandskar, skyddsglaségon,
horselskydd och halksdkra skor nar du anvander
fettsprutan.

» Hall handerna borta fran fjaderstangen. Du kan krossa
handen nar du anvander fettsprutan.

» Lamna inte fettsprutan i solljus. Fetter och smorjmedel
kan fatta eld.

» Forvara och anvind inte fetter och smérjmedel i
narheten av lagor eller i virme. Fetter och smorjmedel
kan fatta eld.

» Se till att slangen skruvas fast med ett
atdragningsmoment pa 13-16 Nm. Annars kan slangen
lossna nar man arbetar med fettsprutan.

» Pafyliningsventilen maste vara kompatibel med
pafyliningsmunstycket och konstruerad for ett tryck
pa minst 690 bar. Pa sa sitt forhindras skador pa
fettsprutan och lagtryckspumpen.

» Anvand endast smorjfett som uppfyller NLGI-
klasserna som anges i de tekniska uppgifterna. Folj
ocksa fetttillverkarens anvisningar. Andra otillatna
material, t.ex. oljor, kan spruta ut ur fettsprutan och
skada 6gonen eller orsaka fel pa fettsprutan.

» Las och folj fetttillverkarens anvisningar fore
anvandning.

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan du utfor nagot
arbete pa fettsprutan (t.ex. byte av patroner). Det
finns risk fér personskador om pa-/av-strombrytaren
aktiveras oavsiktligt

» Sakra fettsprutan med fallskyddsutrustning nar du
arbetar pa en upphdjd position. Pa sa satt kan du
forhindra materiella skador och personskador som
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orsakas av att fettsprutan faller ner. Axelremmen far inte
anvandas som fallskyddsanordning.

» Kontrollera fettsprutan och slangen fére varje
anvandningstillfille. Anvind inte fettsprutan om du
upptacker skador eller slitage pa fettsprutan eller
slangen. Slangen far inte blockeras eller bgjas.
Slangen kan ga sonder pa grund av hogt tryck och
utstrommande fett kan leda till personskador.

» Kldm eller bdj inte den flexibla slangen med vald.
Slangen kan ga av eller deformeras.

» Bir inte fettsprutan i slangen eller i fjaderstangens
upprullningsdon.

» Rikta inte slangen mot dig sjélv eller nagon i din
omgivning nar du anvinder fettsprutan. Fettstank kan
leda till personskador.

» Hall fettsprutan ren och torka bort eventuellt fett.
Detta forhindrar att du halkar och skadar dig.

» Anvand endast original Bosch tillbehér.

» Hall arbetsomradet rent, torrt, vl upplyst och
tillréckligt ventilerat.

» Om batteriet skadas eller anvinds pa fel sitt kan det
komma ut gaser eller angor. Batteriet kan borja brinna
eller explodera. Tillfor friskluft och uppsok ldkare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller av yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Avsedd anvandning

Elverktyget ar avsett for smorjning av rorliga delar pa darfor
avsedda smorjstallen med vanligt fett for fettsprutor i
patroner eller fran behallare.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

Bosch Power Tools
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(1) LED-arbetslampa

2) Stallvred for pumpslag

3) Arbetslampans pa-/av-strombrytare
(4) Sparr

(5) Lasknapp

(6) Pa-/av-strombrytare

(7 Véxelomkopplare

(8) Batteriets skyddshalje

9) Batteri®

(10)  Batteriets frigéringsknapp®

(11)  Skruv for batteriets skyddsholje
(12)  Fettcylinder

(13)  Slanghallare

(14)  Avluftningsventil

(15)  Bygel for axelrem

(16)  Tillbakadragare for fidderstang
(17)  Cylinderlock

(18)  Overtrycksventil

(19) Slang

(20)  Axelrem

(21)  Mutter (fastséttning av slang och elverktyg)
(22)  Skruv for slanghallare

(23)  Fjaderstang

(24)  Lasspar

(25)  Fettpaskjutare

(26)  Lasfjader

(27)  Reduceringsstycke

(28)  Adapter for skruvpatroner 500 g”
(29)  Adapter for skruvpatroner 400 g”
(30)  Lasskruv

(31)  Munstycke

(32)  90°munstycke

(33) Hylsa

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601 JN60O..
Markspénning V= 18
Fyllmangd for fett g 400
Max. drifttryck psi 10000
Max. flodesmangd g/min 320
Slanglangd mm 1200
Tillaten fettyp NLGI 0-2
Vikt" kg 4,4

Batteridriven fettspruta GFP 18V-10

rekommenderad C 0-+35
omgivningstemperatur vid
laddning
tillaten omgivningstemperatur C -20-+50
vid drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-1.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 77 dB(A).
Osakerhet K=3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden.Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
Statusindikeringar.

Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator &z intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for
defekt. Prestanda och drifttid kan

redan ha minskat. Vi rekommenderar att du byter ut

batteriet.

Cw) 5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med

lag risk for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Montera axelrem (se bild A)

N@r du arbetar kan du hénga elverktyget 6ver axeln med
hjdlp av axelremmen (20).

- Haka fast axelremmen (20) i byglarna (15).

Byta slang (se bild B)
En 120 cm lang slang (19) &r monterad vid leveransen.

Bosch Power Tools
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Om slangen ar bojd eller skadad, ska den bytas ut.

- Lossa muttern (21) pa slangen med en vanlig skruvnyckel

och skruva loss den monterade slangen (19) fran
elverktyget.

- Skruva fast den nya slangen (19) i elverktyget och dra
sedan at muttern (21) med ett atdragningsmoment pa
13-16 Nm.

Montera om slanghallarna (se bild C)
Slanghallarna (13) kan placeras flexibelt pa elverktyget.

- Lossa slangen (19) fran slanghallarna (13).

- Lossa skruvarna (22) och dra ut slanghallarna ur holjet.

- Forinslanghallarna i de avsedda férdjupningarna for din
onskade arbetsstallning och skruva fast dem igen.

Fylla elverktyget med fett

Tillatna patroner
- Avdragbara patroner 400 g
- Skruvpatron 500 g
(kan anvandas med adapter (28): 2608 001 205 )
- Skruvpatron 400 g
(kan anvandas med adapter (29): 2608 001204 )
Satta i en avdragbar patron 400 g (se bilderna D1-D2)
- Skruva loss fettcylindern (12) fran elverktyget moturs.
- Draut fjaderstangen (23) med tillbakadragaren (16)
fullstandigt och haka fast den i lassparet (24).

- Tabort locket fran den avdragbara patronen 400 g och
for in patronen i fettcylindern (12) med den 6ppna sidan
nedat.

- Forst nu drar du bort forseglingen fran patronen.
- Skruva in fettcylindern (12) medurs i elverktyget.
- Lossafjaderstangen (23) fran lassparet (24) och tryck

langsamt in fjdderstangen tills det tar stopp i fettcylindern

(12)

eller

lossa fjaderstangen (23) fran lassparet (24) och haka
fast fjaderstangen i fettpaskjutaren (25) genom att vrida

den 90°. Detta gor att fjaderstangen glider med fettet och

att den aterstdende méangden kan avlasas pa skalan pa
fjaderstangen (se bild D3).
- Avlufta systemet (se ,Avluftning (se bildl)“, Sidan 72).

Satta i en skruvpatron 500 g (se bilderna E1-E3)

- Skruva loss fettcylindern (12) fran elverktyget moturs.

- Tryck ihop lasfjadrarna (26) och dra ut
reduceringsstycket (27) ur holjet.

- Skruva in adaptern (28) i elverktyget och dra &t den med
en skruvnyckel (nyckelvidd 30 mm).

- Skruvain en skruvpatron 500 gi adaptern (28).

- Avlufta systemet (se ,Avluftning (se bildl)“, Sidan 72).

Satta i en skruvpatron 400 g (se bilderna F1-F2)
- Skruva loss fettcylindern (12) fran elverktyget moturs.
- Satt vid behov in reduceringsstycket (27) i holjet igen.

- Skruva in adaptern (29) i elverktyget och dra at den med
en skruvnyckel (nyckelvidd 41 mm).

- Skruvain en skruvpatron 400 gi adaptern (29).

- Avlufta systemet (se ,Avluftning (se bildl)“, Sidan 72).

Fylla fettcylindern fran behallare (se bild G)

- Skruva loss fettcylindern (12) fran elverktyget moturs.

- Sank ner fettcylindern ca 5 cm i fettet i behallaren.

- Dralangsamt ut fjaderstangen (23) med tillbakadragaren
(16) fullstandigt och haka fast den i lassparet (24).

- Skruva in fettcylindern (12) medurs i elverktyget.

- Lossa fjaderstangen (23) fran lassparet (24) och tryck
langsamt in fjdderstangen tills det tar stopp i fettcylindern
(12)
eller
lossa fjaderstangen (23) fran lassparet (24) och haka
fast fjaderstangen i fettpaskjutaren (25) genom att vrida
den 90°. Detta gor att fjaderstangen glider med fettet och
att den aterstaende mangden kan avldsas pa skalan pa
fjaderstangen (se bild D3).

- Avlufta systemet (se ,Avluftning (se bildl)“, Sidan 72).

Fylla fettcylindern via pafyllningspump (se

bilderna H1-H2)

Fettcylindern (12) kan fyllas direkt fran ett fettfat med hjélp

av en lagtryckspump och en pafyliningsventil (1/8" NPT-

ginga).

- Tabort Iasskruven (30) med en vanlig insexnyckel och
skruva fast pafyliningsventilen (komponent i
lagtryckspumpen) i gangan.

- Anslut lagtryckspumpen till pafyliningsventilen och fyll
fettcylindern (12).

- Om du alltid ansluter fettcylindern till en lagtryckspump
for pafylining, kan du lata pafyllningsventilen vara
fastskruvad i elverktyget.
| annat fall skruvar du loss pafyliningsventilen fran
elverktyget och forsluter gdngan igen med lasskruven
(30).

- Avlufta systemet (se ,Avluftning (se bildl)“, Sidan 72).

Avluftning (se bildl)

Avluftning via avluftningsventilen

- Du avluftar fettcylindern (12) eller den isatta patronen
genom att trycka pa avluftningsventilen (14) tills fett
kommer ut kontinuerligt.

Under avluftningen kan du ocksa trycka pa pa-/av-

strombrytaren (6).

Aktiv avluftning

- Haka fast fjaderstangen (23) i fettpaskjutaren (25)
genom att vrida den 90°. Tryck pa avluftningsventilen
(14) och skjut fjaderstangen framat tills det kommer ut
fett ur avluftningsventilen (14)
.eller
tryck pa avluftningsventilen (14) och anvand ett lampligt
foremal for att skjuta fram botten pa den insatta patronen
(skruvpatron 500 g eller skruvpatron 400 g) tills fett
tranger ut ur avluftningsventilen (14).
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Montera 90° munstycke (se bild) J)
For svaratkomliga smorjstallen kan ett 90° vinklat munstycke
(32) monteras pa det normala munstycket (31).

- Forin 90° munstycket (32)i det normala munstycket (31)
pa slangen (19) och skjut hylsan (33) dver anslutningen.

- Dutar bort 90° munstycket (32) genom att dra tillbaka
hylsan (33) och dra ut 90° munstycket (32) ur
munstycket (31).

Byta batteriets skyddshélje
Om batteriets skyddshdlje (8) ar skadat, maste det bytas ut.
- Tautbatteriet (9).

- Lossa skruvarna (11) och ta bort det skadade
skyddshdljet fran batteriet.

- Skruva fast det nya skyddshdljet for batteriet.

Drift

Forberedande arbeten

Stalla in antalet pumpslag

Om man forinstaller antalet pumpslag, kan en konstant
mangd fett appliceras pa olika smorjstallen.

- Stllin onskat antal pumpslag med stallvredet (2).

Stillvredfor ~ Antal pumpslag

pumpslag (2)

ON Obegrénsat sa lange som pa-/av-
strombrytaren (6) ar intryckt.

1..50 Nar det installda antalet pumpslag har
uppnatts stangs elverktyget av
automatiskt, dven om pa-/av-
strombrytaren (6) fortfarande ar
intryckt.

Vilja vaxel

Elverktyget har tva vaxlar som reglerar flodesmangden fett i
forhallande till arbetstrycket.

- Stéllin 6nskad vaxel med omkopplaren(7).

Omkopplare (7) Fettmangd/arbetstryck

Vaxel 1 - Flodesmangd fett: 100 g/min
- Maximalt arbetstryck: 10000 psi
Vaxel 2 - Maximal flodesméngd fett: 320 g/min

- Arbetstryck: 6000-8000 psi

Oversikt over fettmingder
Olika mangder fett appliceras beroende pa antalet
pumpslag.

Antal pumpslag Fettmingd® [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
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Antal pumpslag Fettmingd® [g]

6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7.0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

Idrifttagning

Paslagning/avsténgning

- Omdu vill frigéra pa-/av-strémbrytaren (6), trycker du
sparren (4) fran vanster till hoger.

- Omdu vill sla pa elverktyget, haller du pa-/av-
strombrytaren (6) intryckt.

- Omdu vill lasa pa-/av-strombrytaren (6), trycker du pa
lasknappen (5) samtidigt som du héller pa-/av-
strombrytaren intryckt.

- Omdu vill stanga av elverktyget, slapper du pa-/av-
strombrytaren (6), eller, om den har lasts med
lasknappen (5), sé trycker du kort pa pa-/av-
strombrytaren (6) och sldpper sedan den.

- Efter avslutat arbete trycker du sparren (4) fran hoger till
vanster for att férhindra att odnskat fett rinner ut.

Arbetslampa

LED-arbetslampan (1) gor det mojligt att lysa upp

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

- Dutander arbetslampan genom att trycka pa lampans pa/
av-knapp (3).
Om fettsprutan inte anvands nar arbetslampan ar tand,
slacks arbetslampan automatiskt efter en stund.

- Dustanger av arbetslampan genom att trycka pa
arbetslampans pé/av-knapp (3) igen.

Arbetsanvisningar

» Beakta anvisningarna fran fettillverkaren!Vissa fetter
kan endast anvandas inom ett visst temperaturomrade.

» Oppna och anvind patroner i enlighet med
tillverkarens anvisningar.

» Byglarna for axelremmen far inte anvindas som
fallskydd. Anvéand endast byglarna (15) for att fasta en
axelrem.

Smorjning (se bild K)

- Fyll elverktyget med fett.

Montera dnskat munstycke: (31)/(32).

Stallin 6nskad vaxel (med omkopplaren (7)).

Stall vid behov in antalet pumpslag (med stallvredet (2)).

- Anslut munstycket till smorjstallet.

Bosch Power Tools
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- Frigor pa-/av-strombrytaren (med sparren (4)).
- Sla pa elverktyget (med pa-/av-strémbrytaren (6)).
- Nar 6nskad mangd fett har sprutats in pa smarjstallet
stanger du av elverktyget
eller
sa stangs elverktyget av automatiskt nar det installda
antalet pumpslag har uppnatts.

Overtrycksventil

Overtrycksventilen (18) dppnas, om arbetstrycket

overskrider det maximala trycket pa 10000 psi under

smorjningen. Da rinner fettet ut i 6vertrycksventilens lock

och elverktyget stangs av automatiskt.

- Stangav elverktyget.

- Kontrollera smorjstallet och slangen (19) med avseende
pa eventuella stopp.

Nar du har atgardat eventuella storningar kan du fortsatta

med arbetet som vanligt.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon.

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for fettpistoler

» Bruk vernehansker, vernebriller, herselsvern og
sklisikre sko nar du bruker fettpistol.

» Hold hendene unna fjaerstangen. Du kan klemme
handen nar du bruker fettpistolen.

» lkke la fettpistolen sta i sollys. Fett og smaremidler kan
tafyr.

» lkke oppbevar eller bruk fett og smgremidler i
naerheten av flammer eller i varme. Fett og
smaremidler kan ta fyr.

» Serg for at slangen er skrudd inn med et
strammemoment pa 13-16 Nm. Ellers kan slangen
l@sne nér du arbeider med fettpistolen.
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» Pafyllingsventilen ma vaere kompatibel med
pafyllingsdysen og konstruert for et trykk pa minst
690 bar. Dette vil forhindre skade pa fettpistolen og
lavtrykkspumpen.

» Bruk kun fett som oppfyller NLGI-kvalitetene som er
oppfert i de tekniske dataene. Folg ogsa
fettprodusentens instruksjoner. Andre ikke-godkjente
materialer som oljer kan sprute ut av fettpistolen og skade
gynene dine eller fare til at fettpistolen svikter.

» Les og falg fettprodusentens instruksjoner fer bruk.

» For du utferer arbeid pa fettpistolen (f.eks. skifter
patroner), fjern batteriet fra elektroverktayet. Det er
fare for skade hvis av/pa-bryteren trykkes inn utilsiktet

» Ved arbeid i hevet stilling, sikre fettpistolen med
fallsikringsanordninger. Pa denne maten kan du unnga
materielle skader og personskader forarsaket av at
fettpistolen faller. Skulderremmen mé ikke brukes som
fallsikring.

» Kontroller fettpistolen og slangen for hver bruk. Ikke
bruk fettpistolen hvis du merker skade eller slitasje pa
fettpistolen eller slangen. Slangen ma ikke blokkeres
eller bayes. Slangen kan revne pa grunn av hayt trykk og
fett som renner ut og kan forarsake skader.

» lkke brekk eller bay den fleksible slangen med makt.
Slangen kan knekke eller deformeres.

» lkke dra fettpistolen etter slangen eller fjeerstangen.

» Nar du bruker fettpistolen, ma du ikke rette slangen
mot deg selv eller noen rundt deg. Fettsprut kan
forarsake skade.

» Hold fettpistolen ren og terk av fett. Dette vil forhindre
at det sklir og forarsaker skader.

» Bruk kun originalt Bosch tilbeher.

» Hold arbeidsomradet ditt rent, tert, godt opplyst og
tilstrekkelig ventilert.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g’/ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FX‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktoyet er beregnet pa a smare bevegelige deler
ved & bruke standard smarepunkter med medfglgende
fettpatroner eller beholdere designet for fettpistoler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) LED-arbeidslys

2) Overspenning i pumpen
3) Pa-/av-bryter arbeidslys
(4) Las

(5) Laseknapp

(6) Pa-/av-bryter

(7 Girvelgerbryter

8) Batteri-deksel

9) Batteri®

(10)  Utleserknapp for batteri”
(11)  Skrue Batteri-deksel
(12)  Fettsylinder

(13)  Slangeholder

(14)  Lufteventil

(15)  Bayle for skuldersele
(16)  Opptrekker for fjeerstang
(17)  Lokk til beholder

(18)  Trykkavlastningsventil
(19) Slange

(20)  Skulderreim

(21)  Mutter (festeslange/elektroverktay)
(22)  Skruslangeholder

(23)  Fjeerstang

(24)  Lasespor

(25)  Fettskyver

(26)  Holdefjeer

(27)  Reduksjonsstykke

(28)  Adapter for 500 g skrupatroner?
(29)  Adapter for 400 g skrupatroner®
(30)  Laseskrue

(31)  Munnstykke
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(32)  90°munnstykke
(33)  Hylse
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet fettpresse GFP 18V-10

Artikkelnummer 3601 JN60O..

Nominell spenning V= 18

Fyllingsmengde, fett g 400

Maks. driftstrykk psi 10000

Maks. utslippsmengde g/min 320

Lengde pa slangen mm 1200

Godkjent fetttype NLGI 0-2

Vekt" kg 4.4

Anbefalt omgivelsestemperatur © 0...+35

under lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift® og ved lagring

Kompatible batterier GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Anbefalte ladere GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa

www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er 77 dB(A). Usikkerhet
K=3 dB. Staynivaet under arbeidet kan overskride de angitte
verdiene.Bruk herselvern!

Virbasjonsverdi a, (kontinuerlig vibrasjoner), p; (gjentatte
statvibrasjoner) og usikkerhet K fastsatt i henhold til

EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
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elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller == for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet
Tilstandsvisninger.
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Batteritype GBA 18V...| GBA18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator a=i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for
defekt. Ytelse og driftstid allerede

vare redusert. Det anbefales a bytte ut batteriet.

Cw) 5 LED-lys: Batteriet er i god stand

med lav risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du mé for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Montere skulderreim (se bilde A)

Mens du jobber kan du henge elektroverkteyet over
skulderen (20) ved hjelp av skulderreimen.

- Hekt skulderreimen (20) inn i baylen (15).

Skifte slange (se bilde B)

Ved levering monteres en slange (19) med lengde 120 cm.

Bytt ut en bayd eller skadet slange.

- Losne mutteren (21) pa slangen med en standardnekkel
og skru den av (19) fra elektroverktayet.

- Skruden nye slangen (19) inn i elektroverkteyet og trekk
til mutteren (21) med et dreiemoment pd 13-16 Nm.

Konverter slangeholder (se bilde C)

Slangeholderen (13) kan plasseres fleksibelt pa

elektroverkteyet.

- Lasne slangen (19) fra slangeholderen (13).

- Lasne skruen (22) og trekk slangeholderne ut av huset.

~ Avhengig av din foretrukne arbeidsstilling, sett inn
slangeholderen i de medfalgende rillene og skru den fast
igien.

Fyll elektroverktayet med fett

Tillate patroner
- 400 g uttrekkbare patroner
- 500 g skrupatron
(kan brukes med adapter (28): 2608 001 205 )

- 400 g skrupatron
(kan brukes med adapter (29): 2608 001 204 )

Sette inn 400 g uttrekkbar patron (se bilde D1-D2)

- Skru lgs fettsylinderen (12) fra elektroverktgyet mot
klokken.

- Trekk fjzerstangen (23) pa opptrekkeren (16) helt utover
oglas denilasesporet (24).

- Taav lokket pa den uttrekkbare 400 g patronen, og sett
patronen i fettsylinderen med den apne siden vendt
ned (12).

- Farst na fiernes avtrekkshetten pa patronen.

- Skru lgs fettsylinderen (12) fra elektroverktayet med
klokken.

- Losne fjerstangen (23) fra lasesporet (24) og trykk sakte
fjeerstangen inn i fettsylinderen (12)
eller
lgsne fierstangen (23) fra lasesporet (24) og las
fjeerstangen ved a dreie den 90° med fettskyveren (25).
Dette betyr at fjaerstangen flyter med fettet og
gjienvaerende mengde kan avleses pa skalaen pa
fjeerstangen (se bilde D3).
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- Tem systemet (se ,Tamme (se bilde 1)*, Side 79).

Sette inn 500 g skrupatron (se bilde E1-E3)

- Skru lgs fettsylinderen (12) fra elektroverktayet mot
klokken.

- Trykk sammen holdefjaeren (26) og trekk
reduksjonsstykket (27) ut av huset.

- Skru adapteren inn (28) i elektroverktayet og stram den
med en skiftengkkel (ngkkelstarrelse 30 mm).

- Skruen 500 g skrupatron inn i adapteren (28).

- Tem systemet (se ,Tamme (se bilde 1)*, Side 79).

Sette inn 400 g skrupatron (se bilde F1-F2)
- Skru lgs fettsylinderen (12) fra elektroverktayet mot
klokken.

- Om ngdvendig setter du reduksjonsstykket (27) tilbake i
huset.

- Skru adapteren inn (29) i elektroverktayet og stram den
med en skiftengkkel (ngkkelstarrelse 41 mm).

- Skru en 400 g skrupatron inn i adapteren (29).

- Tem systemet (se ,Tamme (se bilde 1)*, Side 79).

Pafylling av fettsylinder fra beholder (se bilde G)
- Skru lgs fettsylinderen (12) fra elektroverktayet mot
klokken.

- Dypp fettsylinderen ca. 5 cmi fettet fra beholderen.

- Trekk langsomt fjerstangen (23) pa opptrekkeren (16)
helt utover og Ias den i lasesporet (24).

- Skru lgs fettsylinderen (12) fra elektroverktayet med
klokken.

- Lasne fjeerstangen (23) fra lasesporet (24) og trykk sakte
fjerstangen inn i fettsylinderen (12)
eller
lgsne fierstangen (23) fra lasesporet (24) og las
fjeerstangen ved a dreie den 90° med fettskyveren (25).
Dette betyr at fjeerstangen flyter med fettet og
gjenvaerende mengde kan avleses pa skalaen pa
fjeerstangen (se bilde D3).

- Tem systemet (se ,Tamme (se bilde 1)*, Side 79).

Fyll fettsylinderen med pafyllingspumpen (se

bilder H1-H2)

Fettsylinderen kan fylles direkte fra et fettfat (12) ved hjelp

av en lavtrykkspumpe via en pafyllingsventil (1/8" NPT-

gjenge).

- Fjernlaseskruen med en standard (30) unbrakongkkel og
skru pafyllingsventilen (komponent av lavtrykkspumpen)
inn i gjengen.

- Koble lavtrykkspumpen til pafyllingsventilen og fyll
fettsylinderen (12).

- Hvis du alltid kobler fettsylinderen til en lavtrykkspumpe
for fylling, kan du la pafyllingsventilen vaere skrudd inn i
elektroverktayet.

Ellers skru av pafyllingsventilen fra elektroverkteyet og
lukk gjengen igjen med laseskruen (30).

- Tem systemet (se ,Tamme (se bilde 1)*, Side 79).

Norsk | 79

Temme (se bilde 1)

Temme via lufteventilen

- For & temme fettsylinderen (12) eller de innsatte
patronene, trykk pa lufteventulen (14) til det hele tiden
kommer ut fett.

Du kan ogsa trykke pa av/pa-bryteren mens du (6) temmer.

Aktiv tamming

- Las fjeerstangen ved & (23) dreie den 90° med
fettskyveren (25). Trykk pa lufteventilen (14), og skyv
fjeerstangen forover til det kommer fett ut av lufteventilen
(14).
Eller
Trykk pa lufteventilen (14), og skyv bunnen av den
innsatte patronen (500 g skrupatron eller 400 g
skrupatron) forover med en egnet gjenstand til det
kommer fett ut av lufteventilen (14).

90°-montere munnstykke (se bilde J)

For smarepunkter som er vanskelig tilgjengelige, (31) kan et
90° vinklet munnstykke monteres pa (32) det vanlige
munnstykket.
- Sett 90° munnstykket (32) inn i det vanlige
munnstykket (31) pa slangen (19) og skyv hylsen (33)
over koblingen.
- For afjerne 90° munnstykket, (32) skyv hylsen (33)
tilbake og trekk 90° munnstykket (32) ut av
munnstykket (31).

Skifte batteri-deksel

Hvis batteri-dekselet (8) er skadet ma det skiftes ut.

- Tautbatteriet (9).

- Lasne skruen (11) og fjern det skadede batteri-dekselet.
- Skru det nye batteri-dekselet pa.

Bruk

Arbeidsforberedelse

Still inn antall pumpetrykk
Ved a forhandsvelge pumpetrykkene, kan en jevn mengde
fett innfares i forskjellige smarepunkter.
- Stillinn gnsket antall pumpetrykk med
justeringshjulet (2).

Justeringshjul ( Antall pumpetrykk
)

PA Ubegrenset sa lenge pa/av-bryteren (6)
er bekreftet.

Etter at det innstilte antall pumpetrykk er
nadd, slar elektroverktayet seg av
automatisk, selv om av/pa-bryteren (6)
fortsatt er trykket inn.

Juster giret

Elektroverktayet har to gir som regulerer mengden fett som
slippes ut i forhold til arbeidstrykket.

Bosch Power Tools
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- Stillinn ensket gir pa bryteren (7).

Bryter (7) Fettmengde/arbeidstrykk

Girl - Stremningshastighet av fett: 100 g/
min
- Maksimalt arbeidstrykk: 10000 psi
Gir 2 - Maksimal stremningshastighet av fett:
320 g/min

- Arbeidstrykk: 6000-8000 psi

Oversikt over fettmengder

Det pafares ulike mengder fett avhengig av antall
pumpetrykk.

Antall pumpetrykk Fettmengde” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%

Igangkjoring

Sla pafav

- Foralase opp pa/av-bryteren, (6) trykk pa lasen (4) fra
venstre mot hayre.

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (6) og holder den inne.

- For alase pa/av-bryteren, (6) trykk pa Caps Lock-tasten
mens du holder nede av/pa-bryteren (5).

- Foradsldav elektroverktayet, lasne av/pa-bryteren eller,
hvis den er last med (6) caps lock-knappen, (5) trykk kort
pé/av-bryteren (6) og slipp den deretter.

- Etter arbeidet trykker du pa Iasen (4) fra hayre til venstre
for a unnga at ugnsket fett slipper ut.

Arbeidslys

LED-arbeidslyset (1) gjar at arbeidsomradet kan belyses

under ugunstige lysforhold.

- Forasla pa arbeidslyset, trykk pa/av-bryteren til
arbeidslyset (3).
Hvis fettpistolen ikke betjenes nar arbeidslyset er slatt
p4, vil arbeidslyset automatisk sla seg av igjen etter en
stund.

- Foraslaavarbeidslyset, trykk pa/av-bryteren til
arbeidslyset igjen (3).

Arbeidshenvisninger

» Folg produsentens instruksjoner for smering! Visse
fettstoffer kan bare brukes i et visst temperaturomrade.

» Apne og bruk patroner som angitt av produsenten.

» Baylen til skulderremmen fungerer ikke som
fallsikring. Bruk beylen kun for (15) é feste en
skulderstropp.

Smare (se bilde K)

- Fyll elektroverktgyet med fett.

- Monter gnsket munnstykke: (31)/(32).

- Stillinn ensket gir (bryter (7)).

- Juster om ngdvendig antall pumpetrykk
(justeringshjul (2)).

- Koble munnstykket til smarepunktet.

- Las opp av/pa-bryteren (1as (4)).

- Sla pa elektroverkteyet (pa/av-bryter (6)).

- Nar gnsket mengde fett er pafert smarepunktet, sla av
elektroverkteyet
eller
nar det innstilte antall pumpetrykket er nadd, slar
elektroverktayet seg av automatisk.

Trykkavlastningsventil

Trykkavlastningsventilen (18) apnes hvis arbeidstrykket

under smering overstiger det maksimale trykket pa

10000 psi. Fett tappes inn i lokket pa

trykkavlastningsventilen og elektroverkteyet slas av

automatisk.

- Sladav elektroverktayet.

- Inspiser smarepunktet og slangen (19) for mulige
blokkeringer.

Etter at eventuelle feil er utbedret, kan du fortsette a jobbe

normalt.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus
» Al altista sahkétyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-

Suomi| 81

sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
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nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Rasvapuristimien turvallisuusohjeet

>

>

>

>

>

Kayta tyokasineitd, suojalaseja, kuulosuojaimia ja tu-
kevia jalkineita, kun tyoskentelet rasvapuristimen
kanssa.

Pida katesi etaalla jousitangosta. Kaden puristumis-
vaara, kun kaytat rasvapuristinta.

Al jata rasvapuristinta auringonpaisteeseen. Rasvat
ja voiteluaineet voivat syttya tuleen.

Al siilyti tai kiyta rasvoja ja voiteluaineita liekkien
lahelld tai kuumassa paikassa. Rasvat ja voiteluaineet
voivat syttya tuleen.

Varmista, etta letku on ruuvattu paikalleen 13-16
Nm:n kiristysmomentilla. Muuten letku voi irrota rasva-
puristimen kayton aikana.

Tayttoventtiilin tulee olla yhteensopiva tayttoputken
kanssa ja mitoitettu vdhintdan 690 baarin paineelle.
Talld estat rasvapuristimen ja matalapainepumpun vau-
rioitumisen.

Kéyta vain sellaisia rasvoja, jotka vastaavat teknisissa
tiedoissa ilmoitettuja NLGI-luokkia. Huomioi myds
rasvan valmistajan toimittamat ohjeet. Muut hyvéksy-
mattomat materiaalit, kuten 6ljyt, saattavat roiskua ulos
rasvapuristimesta, mikd voi aiheuttaa silmavammoja ja
rasvapuristimen toimintahéiriita.

Lue ja huomioi rasvan valmistajan toimittamat ohjeet
ennen laitteen kdyton aloittamista.

Irrota akku sdhkdtyokalusta, ennen kuin teet mitdaan
rasvapuristimeen liittyvia toita (esim. patruunan vaih-
toa). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran

Kun kdytat rasvapuristinta korkealla paikalla, var-
mista se putoamissuojainten avulla. Siten saat véltettya
esine- ja henkildvahingot, jos rasvapuristin paasee putoa-
maan. Olkahihnaa ei saa kdyttaa putoamissuojaimena.
Tarkasta rasvapuristin ja letku ennen jokaista kaytto-
kertaa. Al kiyti rasvapuristinta, jos huomaat rasva-
puristimessa tai letkussa vaurioita tai kulumia. Letku
ei saa olla tukossa tai taittunut. Letku voi haljeta kor-
kean paineen takia, jolloin laitteesta roiskuva rasva voi ai-
heuttaa vammoja.

Al litist3 tai taivuta joustavaa letkua vikisin. Letku voi
rikkoutua tai vaantya kayttokelvottomaksi.

Al3 kanna rasvapuristinta letkun tai jousitangon veto-
vivun varassa.

» Kun kdytat rasvapuristinta, dla suuntaa letkua itsedsi

tai sivullisia kohti. Laitteesta roiskuva rasva voi aiheut-
taa vammoja.

Pida rasvapuristin puhtaana ja pyyhi rasvatahrat pois.
Taman ansiosta estat liukastumisen ja siitd aiheutuvat
vammat.

Kaytad vain alkuperdisid Bosch lisatarvikkeita.

Pida tyoskentelyalue siistina ja kuivana seka varmista
sen hyva valaisu ja riittavan tehokas ilmanvaihto.

Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetadn epdasianmukai-
sesti, hdyryja voi vapautua. Akku voi palaa tai rajah-
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tda. Varmista raitisilman saanti ja hakeudu ldakariin, jos
oireita ilmenee. HOyryt voivat drsyttaa hengitysteita.
» Ald muuta dlika avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akku voi vaurioitua terdvista esineistd, kuten nau-
loista tai ruuvitaltoista, tai ulkoisten voimien vaiku-
tuksesta. Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku ja akun
palaminen, savuaminen, rajahtaminen tai ylikuumenemi-
nen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla

tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

(] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-

AN kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu liikkuvien osien voiteluun asi-
aankuuluvien voitelukohtien kautta tavallisilla rasvapuristi-
mille tarkoitettuihin patruunoihin tai purkkeihin pakatuilla
rasvoilla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) LED-tyovalo

2) Pumppausiskun saatorengas
3) Tydvalon sytytys-/sammutuskytkin
(4) Lukitsin

(5) Lukituspainike

(6) Kaynnistyskytkin

(7 Vaihteen valintakytkin

(8) Akun suojakotelo

(9)  Akku?

(10)  Akun lukituksen avauspainike®
(11)  Akun suojakotelon ruuvi

(12)  Rasvasylinteri

(13)  Letkun pidike

(14)  lImausventtiili

(15)  Olkahihnan kiinnike

(16)  Jousitangon vetovipu

(17)  Sylinterin kansi

(18)  Vlipaineventtiili

(19) Letku

(20)  Olkahihna
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(21)  Mutteri (letkun/sahkotyokalun kiinnitys)

(22)  Letkun pidikkeen ruuvi

(23)  Jousitanko

(24)  Lukitusura

(25)  Rasvan tyonnin

(26)  Pidatysjousi

(27)  Supistuskappale

(28) 500 gramman kierreliitantaisen patruunan adap-
teri?

(29) 400)gramman kierreliitantaisen patruunan adap-
teri®

(30)  Sulkutulppa
(31)  Suukappale
(32) 90 asteen suukappale

(33)  Holkki
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.
Tekniset tiedot
Akkukayttoinen rasvapuristin GFP 18V-10
Tuotenumero 3601 JN60O..
Nimellisjannite V= 18
Rasvan tayttomaara g 400
Suurin kdyttopaine: psi 10000
Suurin virtausmaara g/min 320
Letkun pituus mm 1200
Hyvaksytty rasvatyyppi NLGI 0-2
Paino® kg 4,4
Suositeltu ympdriston lampoatila © 0..+35
latauksen aikana
Sallittu ympériston lampaotila C -20...+50
kdyton® ja sailytyksen aikana
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on maaritetty EN 62841-1 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu &anenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso voi tdiden aikana
ylittdd ilmoitetut arvot.Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen ta-
rind) ja mittausepavarmuus K on madritetty standardin

EN 62841-1 mukaan:

a,=0,9m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetéan akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittymassa Tilan nay-
tot.

Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vika-
vaara. Tama on jo saattanut pienentaa

tehoa ja kdyttoaikaa. Suosittelemme vaihtamaan akun.

LW 5 LED-valoa: akku on hyvassa kun-

nossa ja sen vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.
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Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Olkahihnan asentaminen (katso kuva A)
Tyoskentelyn aikana voit ripustaa sahkotyokalun
olkahihnan (20) avulla olalle.

- Kiinnitd olkahihna (20) kiinnikkeeseen (15).

Letkun vaihtaminen (katso kuva B)

Toimitushetkelld tydkaluun on asennettu 120 cm:n pituinen

letku (19).

Vaihda letku, jos se on taittunut tai vaurioitunut.

- Avaa mutteri (21) tavallisella kiintoavaimella ja ruuvaa
asennettu letku (19) irti sahkotyokalusta.

- Ruuvaa uusi letku (19) sahkotyokaluun ja kirista sitten
mutteri (21) 13-16 Nm:n tiukkuuteen.

Letkun pidikkeiden siirtdminen (katso kuva C)

Letkun pidikkeet (13) voi sijoittaa joustavasti sahkotyokalun

eri kohtiin.

- Irrota letku (19) letkun pidikkeesta (13).

- Avaaruuvit (22) ja veda letkun pidikkeet irti rungosta.

- Tyonnd letkun pidike haluamasi tydskentelyasennon mu-
kaan asiaankuuluviin syvennyksiin ja ruuvaa se kiinni.

Sahkotyokalun tdyttaminen rasvalla

Sallitut patruunat

- 400 gramman Pull-off-patruunat

- 500 gramman kierreliitantainen patruuna
(kaytetadn adapterilla (28): 2608 001 205 )

- 400 gramman kierreliitantainen patruuna
(kaytetadn adapterilla (29): 2608 001204 )

400 gramman Pull-off-patruunan asentaminen (katso

kuvat D1-D2)

- Kierra rasvasylinteri (12) vastapaivaan irti sahkotyoka-
lusta.

- Veda jousitanko (23) vetovivulla (16) kokonaan ulos ja lu-

kitse se lukitusuraan (24).

- Irrota 400 gramman Pull-off-patruunan korkki ja aseta
patruuna rasvasylinteriin (12) avoin puoli alaspain.
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- Revivasta sitten Pull-off-korkki irti patruunasta.

- Ruuvaa rasvasylinteri (12) myétapaivaan paikalleen sdh-
kotyokaluun.

- Irrota jousitanko (23) lukitusurasta (24) ja paina jousitan-
koa hitaasti rasvasylinterin (12) pohjaan asti.
Tai
Irrota jousitanko (23) lukitusurasta (24) ja lukitse jousi-
tanko kaantamalla sitd 90 astetta rasvan
tyontimeen (25). Taman myota jousitanko liikkuu rasvan
mukana ja jéljelld olevan rasvamaaran voi katsoa jousitan-
gon asteikosta (katso kuva D3).

- llmaa jarjestelma (katso "llmaus (katso kuval)",
Sivu 86).

500 gramman kierreliitdntdisen patruunan asentaminen

(katso kuvat E1-E3)

- Kierra rasvasylinteri (12) vastapaivaan irti sahkotyoka-
lusta.

- Purista pidatysjousia (26) yhteen ja veda supistuskap-
pale (27) irti rungosta.

- Ruuvaa adapteri (28) siahkotyokaluun ja kirista se kiintoa-
vaimella (avaimen koko 30 mm).

- Ruuvaa 500 gramman kierreliitantdinen patruuna adapte-
riin (28).

- llmaa jarjestelma (katso "llmaus (katso kuval)",
Sivu 86).

400 gramman kierreliitdntdisen patruunan asentaminen

(katso kuvat F1-F2)

- Kierra rasvasylinteri (12) vastapaivaan irti sahkotyoka-
lusta.

- Asenna tarvittaessa supistuskappale (27) takaisin rungon
sisaan.

- Ruuvaa adapteri (29) siahkotyokaluun ja kirista se kiintoa-
vaimella (avaimen koko 41 mm).

- Ruuvaa 400 gramman kierreliitantdinen patruuna adapte-
riin (29).

- llmaa jarjestelma (katso "llmaus (katso kuval)",
Sivu 86).

Rasvasylinterin tayttaminen purkeista (katso kuva G)

- Kierra rasvasylinteri (12) vastapaivaan irti sahkotyoka-
lusta.

- Upota rasvasylinteri rasvapurkkiin noin 5 cm:n syvyyteen.

- Veda jousitanko (23) vetovivulla (16) hitaasti kokonaan
ulos ja lukitse se lukitusuraan (24).

- Ruuvaa rasvasylinteri (12) myétapaivaan paikalleen sah-
kotyokaluun.

- Irrota jousitanko (23) lukitusurasta (24) ja paina jousitan-
koa hitaasti rasvasylinterin (12) pohjaan asti.
Tai
Irrota jousitanko (23) lukitusurasta (24) ja lukitse jousi-
tanko kadntamalld sitd 90 astetta rasvan
tyontimeen (25). Taman my6ta jousitanko liikkuu rasvan
mukana ja jdljelld olevan rasvamadran voi katsoa jousitan-
gon asteikosta (katso kuva D3).
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- llmaa jarjestelma (katso "llmaus (katso kuval)",
Sivu 86).

Rasvasylinterin tayttiminen tayttopumpulla (katso

kuvat H1-H2)

Matalapainepumpun avulla rasvasylinterin (12) voi tayttaa

tayttoventtiilin kautta (1/8":n NPT-kierre) suoraan rasvatyn-

nyrista.

- Irrota sulkutulppa (30) tavallisella kuusiokoloavaimella ja
ruuvaa tayttoventtiili (matalapainepumpun osa) kier-
reaukkoon.

- Liitd matalapainepumppu tayttéventtiiliin ja tayta
rasvasylinteri (12).

- Jos tdytat rasvasylinterin aina matalapainepumpulla, voit
jattaa tayttoventtiilin paikalleen séhkotydkaluun.
Muussa tapauksessa irrota tayttoventtiili sahkotyokalusta
ja sulje kierreaukko sulkutulpalla (30).

- llmaa jarjestelma (katso "llmaus (katso kuval)",
Sivu 86).

limaus (katso kuval)

limaus ilmausventtiilin kautta

- llmaa rasvasylinteri (12) tai paikalleen asetetut patruunat
painamalla iimausventtiilid (14), kunnes rasvaa valuu jat-
kuvasti ulos.

lImauksen aikana voit painaa lisaksi kaynnistyskytkinta (6).

Aktiivinen ilmaus

- Lukitse jousitanko (23) kaantamalla sita 90 astetta ras-
van tyontimeen (25). Paina ilmausventtiilid (14) ja
tyonna jousitankoa eteenpdin, kunnes rasvaa tulee ulos
iimausventtiilista (14).
Tai
Paina ilmausventtiilia (14) ja tyénna paikalleen asennetun
patruunan (500 gramman kierreliitantaisen patruunan tai
400 gramman kierreliitdntaisen patruunan) pohjaa eteen-
pain sopivalla apuvalineelld, kunnes rasvaa tulee ulos
iimausventtiilista (14).

90 asteen suukappaleen asentaminen (katso
kuva J)
Vaikeapaasyisid voitelukohtia varten tavalliseen

suukappaleeseen (31) voi asentaa 90 asteen kulmassa ole-
van suukappaleen (32).

- Kytke 90 asteen suukappale (32) letkun (19) tavalliseen
suukappaleeseen (31) ja tydnna holkki (33) liitoksen
padlle.

- Kun haluat irrottaa 90 asteen suukappaleen (32), siirra
holkkia (33) taaksepain ja veda 90 asteen
suukappale (32) irti suukappaleesta (31).

Akun suojakotelon vaihtaminen

Jos akun suojakotelo (8) on vaurioitunut, se on vaihdettava.
- Otaakku (9) pois.

- Avaaruuvit (11) ja irrota vahingoittunut akun suojakotelo.
- Ruuvaa uusi akun suojakotelo paikalleen.

Kaytto

Tyon valmistelu

Pumppausiskumaaran sadtaminen

Pumppausiskumaaran valinnalla voit syottaa aina yhta suu-
ren maaran rasvaa eri voitelukohtiin.

- Aseta haluamasi pumppausiskumaara saatérenkaalla (2).

Sadtorengas (2) Pumppausiskumaara

ON Rajoittamattomasti niin kauan kuin
kaynnistyskytkinta (6) painetaan.

1..50 Kun asetettu pumppausiskumaara on
saavutettu, sahkotyokalu sammuu auto-
maattisesti, vaikka
kaynnistyskytkinta (6) painettaisiin edel-
leen.

Vaihteen valinta

Sahkotyokalussa on kaksi vaihdetta, jotka sadtdvat rasvan
virtausnopeutta kayttopaineen suhteen.

- Valitse haluamasi vaihde kytkimelld (7).
Rasvamaara/kayttopaine

Kytkin (7)

Vaihde 1 - Rasvan virtausnopeus: 100 g/min
- Suurin kdyttépaine: 10 000 psi
Vaihde 2 - Rasvan suurin virtausnopeus: 320 g/

min
- Kayttopaine: 6 000-8 000 psi

Rasvamadarien yleiskatsaus
Rasvaa sy6tetdan eri madria pumppausiskumadran mukaan.

Pumppausiskumaara Rasvamaara® [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A 5%

Kayttoonotto

Kaynnistys/sammutus
- Kun haluat avata kdynnistyskytkimen (6) lukituksen,
kaanna lukitsin (4) vasemmalta oikealle.
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- Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (6) ja pida
sitd painettuna.

- Kun haluat lukita kaynnistyskytkimen (6), paina
lukituspainiketta (5), kun kdynnistyskytkin on painettu
pohjaan.

- Kun haluat sammuttaa sahkotyokalun, vapauta
kaynnistyskytkin (6), tai jos se on lukittu
lukituspainikkeella (5), paina lyhyesti
kaynnistyskytkinta (6) ja nosta taman jalkeen sormi kytki-
melta.

- Kaanna tyoskentelyn jalkeen lukitsin (4) oikealta vasem-
malle valttadksesi rasvan tahattoman syoton.

Tyovalo

LED-tyovalo (1) valaisee tyoskentelykohdan tehokkaasti.

- Sytyta tyovalo painamalla ty6valon sytytys-/sammutus-
kytkinta (3).

Jos rasvapuristinta ei kdyteta tydvalon ollessa paalla, tyo-
valo sammuu automaattisesti hetken kuluttua.

- Sammuta tyévalo painamalla uudelleen tyévalon sytytys-/
sammutuskytkinta (3).

Tyoskentelyohjeita

» Huomioi rasvojen valmistajien toimittamat ohjeet! Joi-
takin rasvoja voi kayttaa vain tietylla lampétila-alueella.

» Noudata patruunoiden avaamisessa ja kdytossa val-
mistajan antamia ohjeita.

» Olkahihnan kiinnikkeet eivit ole tarkoitettu putoamis-
suojaksi. Kayta kiinnikkeitd (15) vain olkahihnan kiinnit-
tamiseen.

Voitelu (katso kuva K)

- Taytd sahkotyokalu rasvalla.

- Asenna haluamasi suukappale: (31)/(32).

- Valitse haluamasi vaihde (kytkimella (7)).

- Aseta tarvittaessa pumppausiskumaara
(saatorenkaalla (2)).

- Liitd suukappale voitelukohtaan.

- Vapauta kaynnistyskytkin (lukitsimella (4)).

- Kytke sahkotyokalu paalle (kaynnistyskytkimella (6)).

- Kun olet sy6ttanyt halutun rasvamaaran voitelukohtaan,
sammuta sahkotyokalu.
tai
Kun asetettu pumppausiskumaara on saavutettu, sahko-
tyokalu sammuu automaattisesti.

Ylipaineventtiili

Ylipaineventtiili (18) avautuu, jos kdyttopaine ylittda voite-

lun aikana 10 000 psi:n enimmaispaineen. Tall6in rasva va-

luu ylipaineventtiilin korkkiin ja sahkotyokalu sammuu auto-

maattisesti.

- Sammuta sahkotyokalu.

- Tarkista voitelukohta ja letku (19) mahdollisten tukosten
varalta.

Kun mahdolliset viat on korjattu, voit jatkaa tyoskentelya

normaalisti.

EMnvika | 87

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin I6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag ya nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKo epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0pog «nAekTPIKO Epyaheio» OU XN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
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Awb10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xweig NAeKTIkO kKaAwdio).

AopaAela 6To Xwpo epyaciag
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXEG IPOKAAOUV aTuynua-

T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdpxet kivbuvog EkpnEng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypLV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupacelg.

» 'Otav Xpnoiomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
pa. Xe nepinmwon andonacng Tng mpoooxI¢ oag Uropei va
XoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpki) acpaleta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
00 OU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpIko
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMipeLa

VAPKWTIK®V, ovomveupaTog i pappakwv. Mia oTiyptaia
anpooetia Kara 1o XEPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-

el va o6nynoel e 6oBapols TPaupaTIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooraciac.

®opare mavra mpoorareuTikd yuaud. O KataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao

okovn, avTioAlodnTika unodnpata acealeiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya He TIC EKAOTOTE OUVONKEC,

eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, 6T 0

SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auta eivat akopn
otn Béon ON, T0Te dnpioupyeiTal Kivbuvog TPAUKATIOHWY.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAEL61d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopou.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii

OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mMAVTOTE TNV 100~

ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS ATPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r

Koopnpara. Kearare ra paAAia kai Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,

Koopnpara 1 yakeld paA\id pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

‘Otav unapxet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpnoLHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon plag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpalera ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

>

TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPLKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
kaAUTepa Kal aoparéaTepa aTnV avapepopevn MePLOxT
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
éxetxahaopévo dakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeETE
Hla amooTpEVN patapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete puBpioer, alaiere eZapriparta i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Helwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotot-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéWere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

Zuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPOGHEVa f) HITWC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oMV atuxnudTwv.
Awrnpeirte Ta epyaleia komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENLIEVA KOTITIKA EPYTAEIT OPNVMVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, Aappavovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciac Kat Ti§ Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAémovTat ' auta
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emedvereg Aapg oTeyveéc,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
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péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
amno ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTN TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKG epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
unopet va 0dnynoet o TpaupaTiopoUc Katva dnptoupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAedid, kapoud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@oouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQPWV TNC UnaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoU¢ N pWTIA.

» Muwa Tuxov espaApévn xpiion pmopei va odnyiicet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi P’ autd. Ze mepintwon Tuxaiag enaiic EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) forOea. AlappéovTa
Uypd pmatapiag pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpoBAENTN oUUMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipokahéoet ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tig uodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n eOETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va auroet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo Mpoowmko, XpnoHomoLwVTaC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete T Slatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn cuvrnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
anod Tov KataokeuaoTn 1 ano e€ouclodotnuéva ouvepyeia
0€pPIg MEAATOV.
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Ynobeifeic acpaleiag yia ypacadopoug

» (DopaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA, TPOCTATEUTIKG yuaAwd,
TIPOOTAGia aKONC Kal avTioAleOnTikd umodnpara Kard
T Xefion Tou ypacadopou.

» Kpardrte Ta Xépla oag pakpid anod TRV eAatneLuTh
papdo. Katd tn Aetroupyia Tou ypacadopou pmopeite va
LOYKWOETE TO XEPL 0aC.

» Mnv apivere Tov ypacadopo moTé ekteBeipévo oTnv
nAwakr aktvofoAia. Ta ypdoa Kal Ta MmavTIKG pmopei va
avapAeyouv.

» Mnv amoBnkeleTe i pn Xpnopomnoleire ypaoa kat Aura-
VTIKG KOVTa o€ PpAOYeEC I o€ BeppoTnTa. Ta ypaoa Kat Ta
MNmavTIKG pmopet va avagAeyolv.

» BefawOeire, 611 0 elkapnTog cwAfvac fréwonke pe
ma por oUoPlyéng 13-16 Nm. AlapopeTikd o elkap-
mTo¢ owAnvag umopel va AuBel katd Ty epyaoia pe Tov ypa-
0060p0.

» H BaABida nAfpwong mpénet va eivai cupBarr) pe 1o
oTopto mAfpwong kat oxedlaopévn yia pa mieon To At-
yotepo 690 bar. 'ETol anmopeuyete {NPIEG oTOV ypaoadopo
Ka oTnv avTAia xapnAng meonc.

» Xpnowonoieire povo ypaoa, mou avrieTolXoUV Tig KaTn-
yopie¢ NLGI, mou avagépovrat oTa TeXVIKG oTolyeia.
TpooééTe emiong Tig 06nyieg Tou KATaoKeuaoTr) Tou
yp@oou. ANa pin eykekplpéva UAIKaA, Omw T.x. Aadia, pro-
et va ektoeuBouv amd Tov ypacadodpo Kat va Tpauparti-
00UV Ta HATLa 0aC 1} va 0dnynoouv o€ aaToxia Tou ypaod-
60pou.

» Awfaote katnpooé€Te mpiv T Xprion TG 0dnyieg Tou
KUTAOKEUAGTI) TOU ypdgou.

» ApaipécTe TV pmarapia mpwv and kabe epyacia oTov
ypacadopo (m.x. aAAayr) puotyyiou) amd To nAekTPIKO
epyaleio. Ze nepimmwon abéAnTne evepyoroinonc Tou bia-
ko On/Off umdpyet kivbuvoc TpaupaTopoy

» AcpalioTe Tov ypacadopo katd Tnv epyacia o€ umepu-
Wwpévn 0éon pe e€omAiopo mpooTasiag ané Taon.
'ETot pnopeite va ano@uyete UMKEG {NPIEC KAl TpaupaTL-
opoUc aTOpWV O€ TEPINTWON TTWoNC Tou ypacadopou. O
pavTac wpou dev emrpénetal va xpnotpononBei wc eomAt-
0l6C TPOCTACIAC ATo TTRON.

» Tlpw ano kabe xpion eAEyxeTe Tov ypacadopo Kai Tov
eUkapnto owAiva. Mn xpnotpomoteire Tov ypacadopo,
epooov Slamotacere (npiéC i} pOopd oTov ypacadopo
1} oTov eUKkapmTo cwAijva. O ebkapmTog owARvag dev
€mTpEMETAL Va eival pMAOKapLopEVoC I} Toakiopévog. O
euKapmTo¢ owAnvag pmopei va oxloTei Adyw uwnAng meong
KaLTo e€epxOpEevo ypaoo va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mn ouvOAifiere i} pun Avyilete pe SUvapn Tov eUkapnTo
owAiva. O elKkapmnToc owANVaC UMopei omAcEL ) va Tapa-
HopPwOEL.

» Mn petapépere Tov ypacadopo amd Tov EUKANTTO G6u-
Aijva 1) ané Tnv enavapopa g eAatnpwTig pdpdou.

» Mnv kareuBUvere Tov elkapmTo 6wAfjva Kard T didp-
K€L TNE XpRONE ToU ypaoadopou mavw oag i mavw oe
aropa orov mepiaAdov cag. To ekToEeuOHEVO YPAOO
umopet va 0dnynoet o€ TpaupatiopoUc.
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» Awatnpeire Tov ypacadopo kabapo Kal GKOUMieTe TO Tu-
XOv koAAnpévo ypaco. 'ETol anogelyeTe To YAioTpnpa Kat
TOUG TPAUNATIOHOUG.

» Na xpnowpomoieire povo yvijowa e€apripara ng Bosch.

» Awatnpeire TV meploxi epyaciag oag kadapiy, oTeYVI),
KaA@ pWTIGPEVN KAl EMAPKGC AEPLOPEVT.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnaocelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va napet pwma i va
€Kpayei. AQrOTE va UMel pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE
€va ylatpo av alobavBeire evoxAnoelc. Otavabupidoelg
umopei va pebioouv TIC avanveuoTikeC 06oUC.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Tnv pnarapia.
Yndpxet Kivouvog BpaxukukAwpatoc.

» Amo awunpa avrikeipeva, OMwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki dGoknon dUvapng pnopei va umo-
oTel {nuwa n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo oe NPoidvTa Tou
KaraokeuaoTi). Movo €T0L MpooTaTEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn UTEpPOPTION.

i) TpooTaretete TRV pnarapia ané unepfoAikég

O Oeppokpacieg, m. X. aKOHN Kat amod ouvei

X ‘ nAwkij akrivoBolia, pwtid, pumaven, vepd

AN Katuypaoia. Yrapyet kivuvoc ékpnéng kat Bpa-
XUKUKAGHATOG.

“Gprp(l(pl] TPOLOVTOC KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

Tpoo€ETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon ocUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLIoHOU

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTat yia T Aimavon KvoUpevwv
€€apTNUATWV PEOW TIPOBAENOHEVWV YU AUTO MPOOITWY ONEL-
wv Aimavong pe 61aBéatpa oTo EPMOPLO YPAOa OE PUOiyYLa 1
ano doyeia mpoBAendpeva yia ypacadopoug.

Anelkovi{opeva oToleia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@Ikav.

(1) ®wc epyaoiac LED

2) Tpoxiokog puBpionc Tne mpoemAoync eppoAioHOV
avTAiag

3) AwkonTng On/Off pwTdg epyaciag

(4) Aopahion

(5) TTANKTEO aKlvnTomoinong

(6) Aakorne On/Off

(7 AwkonTne emAoyne TaxUTnTac

(8) TMepiPAnua npootaciac T pmatapiag

9) Mrarapia®

(10)  TAqKTPO anacaAiong Tng Hnatapiac®

(11)  Bi6a mepiBAnpaToc mpoaoTaciag Tne pmatapiac

(12)  KUAhwbpoc ypdoou

(13)  Imptypa elkapmTou owAnva

(14)  BaApida eEaepiopou

(15)  Bpayiovac yia wavTa YeTapopac wuou

(16)  Emavagopd ehatnplwtnc papdou

(17)  Kamakikuhivbpou

(18)  BaApida umeprmieong

(19)  EUkapntog owAivag

(20)  Iyavrac peTapopdc wpou

(21)  Tla&uad (otepéwon elkapnTou owAnva/nAekTol-
KoU epyaleiou)

(22)  Bi6a oTnpiypaTog eUKapmTou GwARVa

(23)  Ehamnpwwn papoéog

(24)  Auhakiaopahiong

(25)  Q6nmpac ypdcou

(26)  EAatnplo ouykpdaTnong

(27)  XuotoAn

(28)  TMpooappoyéac yia Piéwta puaiyyia 500 g”

(29)  TMpooappoyéac yia Piéwta puaiyyia 400 g”

(30)  Biba ppayic

(31)  xtopo

(32)  xtOp090°

(33)  AaktiAiog

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oTotxeia

Kwdkog aptbuog 3601JN60O..

OvopaOoTIKN TAoN V= 18

ToodtnTa MARPWONC Ypdoou g 400

Mey. mieon Aetroupyiag psi 10.000

Meéy. moooTnTa EKPONC g/min 320

MrKog eUkapmTou cwArva mm 1200

Eykekpipévoc Timoc ypdoou NLGI 0-2

Bapoc” kg 4,4

YuvioTwpevn Beppokpaoia mepl- C 0..+35

BaMovToc katd Tn eopTIoN

Emrpenopevn Beppokpaoia mepl- 1 -20...+50

BaMovrog katd Tn Aetroupyia®

KaLKaTa TV anobnkeuon

YuppaTé unatapieg GBA18V...
GBA 18V...

160992AJ9B|(19.10.2026)

Bosch Power Tools



Tpacadopoc pnarapiag GFP 18V-10

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Xwpic pmatapia (To Bapoc Tne pratapiac Ba To Bpeite aTnv nhe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)
B) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C
OLTipéG pmopet va dlapépouv avaroya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoyic kabwg kat mepiBaMovtog. MeploadTepeg MAnpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H A-otaBpiopévn oTéBpn nxNTIKAG Meong Tou nAeTpLkoU ep-
yaAelou avépyetal Tumka ota 77 dB(A). Avaopalea K = 3
dB. H ota6pn BopUBou katd Tnv epyacia pmopei va Eemepaoet
TIC avapepOpevec TIHEC. DopdTe wTaoTideg!

Tuég kpabaopv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (emavelny-
LIEVoL KpoUaTIKoi kpadaapol) kat avaogaleta K umohoyt-
opéveg kata EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknoprmc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPWVA LE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopolV va Xpnatuomnoln-
BoUv atn olykpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKMY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAAMNAEG yLa Jia MPoowPLVR EKTIINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpocwnelouv TIC FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlaQopeTIKA PE PN MpoTEWVOpEVa eEapThpaTa N Xw-
0IC EMAPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulnoet on-
HaVTIKA TNV ekmopm kpadaopwy kat BopuBou Kata Tn 6uvoAL-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvoU epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG TN S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHwWE 0TV PAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd UMOPEL va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv Kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV aPXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOAOP®Y, TIPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika p€Tpa aopaleiac yia Tnv npo-
0Taoia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U KaL TwV €EapTNUATWY Mou Xpnolyoroleite, dlathpnon e-
OTWV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.
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Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emiong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uAikd mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, propeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvika ototkeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Elval evap-
poviopévol ge TV pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodewdn: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviv kavovi-

OpWV HETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIOUEVEC. a TV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TonoBetioTe T popTIopévn pnatapia otnv umodoxr TG pna-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

I va apapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éet 2 Babpibec aopahiong, ot omoieg mpémel
va epnodidouv Ty ITwon T pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ o mAfkTpO amac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LIével oTn owaTr) Béan xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poETIONG TNC praTapiag

Ynodei€n: Kabe tunog pmatapiag be labéret pa évoelEn e
KaTaoTaong eOPTIoNC.

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) g évoelng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEn TE KATAOTAONC POETIONC
1 &2, Y10 va ePpavioeTe TNV Kataotaon eopTiong. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepimTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTOU Yia TNV €vOelEn Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA avTIKATAOTAOEL.

H katdotaon ¢opTiong TNC Unatapiac epgaviletat eniong otn
Slaolvbeon xprot 'Evoetén Tne kataotaong.

Tonoc pmarapiac GBA 18V...| GBA18V...

Qdwrobiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AlGPKEC e 3 x IPACIVO 60-100 %
AdpKeEC e 2 * MPACVo 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%

Bosch Power Tools
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dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AvaBoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Aapkeg pwe 5 x mpacivo 80-100 %
Mpkég we 4 x mpactvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkeg e 2 x mpactvo 20-40%
Awpkeg we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov gwg 1 x mpacvo 0-5%

Avayvapion kivdlivou eAaTT@paToc pratapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évoetén Tng kataotaong ¢opTIong TG Uratapiac
€KTOC ATO TNV KATAGTAGN POPETIONG TNG HMaTapiag Hmopolv va
beixvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwpaTog TG pnatapiac.
['a TV evepyomoinon Tng Aetroupyiac, KaTnaoTe To TARKTPO
yla Tnv éveelen Tne kataotaonc popTIoNC & yia 3 HEUTEPOAE-
iTa maTnpévo. H avaluon Tne umatapiag onpatodoteital amo
€va KUMOPEVO QwE TG EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNE
unatapiag. To anotéAeapa eppaviletal atnv €voelén T Ka-
TAoTAONG POPTIONG TN UNATAPLAC.
1 LED: H pnatapia éxet évav uwnho
Kivbuvo ehattopatog. H loxug kat

Xpovog Aetroupyiac evoéxetat va éxouv n6n pelwbel. Zuviota-
TAL N QVTIKATAOTAoN TNG Hatapiag.

e 5 LED: H pnartapia eivat o kaAr ka-

TAOTAON WE PIKEO KivOuvo ehaTTwpa-

TOG.
Mpoaéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTHATOC TNG Ura-
Tapiag Aeroupyel oe 6Uo Pabpibes kat mpooPepet pia amhorot-
nuévn aloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat
eire o€ Pa kaAn katdotaon ) epgavidet évav auénpévo kivou-
VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal KavEVa MOCOOTO AVAPOPIKA
JIE TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLONO TNC praTapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEIA AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia Povo oe pa meploxr Beppokpaciac
ano -20 °C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyyua Ty pna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol The UnaTtapiag
pe éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onyaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
Taotadel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (r1.x. suvtipnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel Kiv-
Suvog TpaupaTIopou.

ZuvappoAoynon Tou LAVTa HETAPOPAC MHOU

(BAéme ekova A)

Kara mn 61GpKela TG epyaciac Pmopeite va avapTrnoeTe To nAe-

KTPIKO epyaeio pe Tn foriBeta Tou (avTa peTapopdc

wpou (20) mavw arnod Tov Mo oac.

- AvapTroTe Tov (avTa peTapopac wpou (20) otov
Bpayiova (15).

AMayi) ebkapnrou owAfjva (BAéne ewova B)

Ytnv kataotaon mapddoong eival ouvappoAoynpévog évag el-

kapmtoc owAnvag (19) prikoug 120 cm.

AVTIKATAOTAOTE EVav TOAKIOPEVO I XaAAOpEVOo EUKAUTTO 0w-

Ajva.

- Aore 1o magpadt (21) atov elkapmTo cwAnva pe €va khel-
6iTou epmopiou kat EePi6waTe Tov ouvappoAoynuévo eu-
Kaprro cwAnva (19) ano o nAekTPIKO epyaleio.

- Bibwote Tov véo eUkapmTo owAnva (19) oo nAeKTEIKO €p-
yaheio kat ogi€re atn ouvéyeta To maguadt (21) pe pia po-
m oUogiyénc 13-16 Nm otabepa.

MeTarpori) TwV 6TNELYHATWY EUKApNTOU owARva

(BAéne ewova C)

Ta othptypa Tou eukapmrou owAnva (13) pmopolv va Tornobe-

B0V eUENKTA 0TO NAEKTPIKO epyaleio .

- AUote Tov eUkapmnTo owAnva (19) and To oTrAplypa elKap-
nrou owAnva (13).

- Auote T Biba (22) kat apaipéoTe Ta oTnpiypaTa eUKap-
TTou owAnva and to nepifAnua.

- TomoBeTnoTe T0 oTRPIYHa EUKAPTTOU OWARVa — avaAoya pe
TNV MPOTIUALIEVN OTAON €pyaciag — oTiC MPOBAEMOpEVES
€00x€EC Kal Bdwore To Eava otabepa.

TMAnpwon Tou nAekTpikoU epyaAeiou pe ypaoo

Emrpendpeva Quaoiyya

- Ouoiyyta Pull-off 400 g

- Bi6wro puoiyylo 500 g
(xpnoworotroipo pe mpooappoyea (28):
2608001205)

- Bi6wo puoiyylo 400 g
(xonotwomolroiyo pe mpooappoyéa (29):
2608001204)

TomoBérnon uatyyiou Pull-off 400 g

(BAéme ewoveg D1-D2)

- ZePibware Tov KUAVEPO ypacou (12) avtiBeta otn popd
1wV SEIKTMV TOU poAoylol amd To NAEKTPIKO epyaleio.

160992AJ9B|(19.10.2026)

Bosch Power Tools



- Tpapn&re Tnv eAatnpwwt papdo (23) and v
enavapopd (16) evreAwg mpog Ta €Ew kat acpaliote TNV
ot aUAGKL aopaAiong (24).

- A@alpéaTe To Kamaki amod To puaiyyto Pull-off 400 g katTo-
noBETAOTE TO PUOIYYLO e TNV avolxTh MAeUPA P0G Ta KATW
otov KUAwvdpo ypdoou (12).

- YxioTe Twpa o nwpa Pull-off Tou puatyyiou.

- Bibwore Tov kUAWOpO ypdoou (12) mpog Tn popd Twv Gel-
KTV TOU poAoYLoU 0TO NAEKTPIKO epyaAeio.

- Auote TV eAatnptwtr pdBdo (23) amd auldkt
aopahiong (24) katméate Ty eAatnewwn papdo apya
éxpL TEppa oTov KUAvGpo ypdoou (12).

n

Nuote Tnv eAatnptwtn papdo (23) and To auAdkt
aopaAion (24) katacpaiote TNV eAatnplwTn paB6o He
pta meptoTpodn Kara 90°pe Tov wdnThpa ypaoou (25).
'ET01 N eAaTnpLwTr pARGOC LETAKIVELTAL IE TO YPACO Kat n
unoAotnn moooTNTa Pnopei va dafactel otnv KAipaka g
ehatnpwtic papoou ( PAéne ewova D3).

- E&aepwore 1o olotnpa (PAEne «EEaeplopoc
(BAéme ewova l)», Tehiba 93).

TomoBétnon BLdwTol Puatyyiou 500 g

(BAéme ewoveg E1-E3)

- ZePioware Tov KUAVEpO ypdoou (12) avribeta otn gopd
TwV GEIKT@V TOU PoAoyIoU amod To NAEKTPIKO €pyaAeio.

- TMéore padi Ta eAatripta ouykpdatong (26) kat Tpapngre
ouoToAn (27) and To mepifAnua.

- Bibwote Tov mpooappoyea (28) oto nAekTpiko epyaleio

Kat o@i&te Tov e éva khetdi (avotyua kAetblot 30 mm) ota-

Bepd.

- Bibwote éva Bi6wto puaiyylo 500 g aTov mpocappoyeEa
(28).

- Efaepwore o aliotnua (BAéne «EEaepiopog
(BAéme ewova l)», Tehiba 93).

TomoBérnon BrdwTol puatyyiou 400 g

(BAéme ewoveg F1-F2)

- Zefidwate Tov KUAvSpo ypdoou (12) avtibeta ot popa
TWV OEIKTWV TOU pOAoyLoU aro To NAEKTPLKO epyaAeio.

- TomoBetrate evbexopévauc T ouoToAn (27) Eava oto mepi-
BAnua.

- Bibwote Tov mpooappoyeéa (29) ato nAekTPIKO €pyaAeio

Kat oi&te Tov e éva khetdi (avotypa kAetblol 41 mm) ota-

Bepa.

- Bibwote éva Biowto puoiyylo 400 g aTov mpocappoyea
(29).

- Efaepwore 1o alotnpa (BAéme «EEaepiopog
(BAéne ewova l)», ZeAida 93).

MAflpwon Tou kuAivopou ypacou amo To doxeio

(BAérme eova G)

- Zefidwate Tov KUAvEpO ypacou (12) avibeta otn popd
TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU amd To NAEKTPIKO €pyaAeio.

- Bubiote Tov KUAvOpO ypaoou Tepimou 5 cm oTo ypdco Tou
avrioTolxou Soxeiou.
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- TpaPnére mv ehatnpwwh papdo (23) and v
enavapopd (16) apyd evrehac mpog Ta €€w Kat aopahioTe
NV 010 AUAGKL aopaAiong (24).

- Bibwote Tov KUAvdpo ypdcou (12) mpoc Tn popd Twv Set-
KTWV TOU pOAOYIOU 0TO NAEKTPIKO epyaAeio.

- AUote Tnv ehatnplwT papoo (23) and auhdkt
aopaAion (24) katméote TV eAatnplwn papoo apya
péxpL TEppa aTov KUAvGpo ypdoou (12).

n

Nuote Tnv eAatnptwtn papdo (23) and To auldkt
aopaAion (24) katacpaliote TNV eAatnplwTn pap6o He
Jta meploTpo@n kata 90°ue Tov wbnTHpa ypdoou (25).
'Etot n ehatnpiwtr) paPdog peTakveirat pe To ypaoo katn
unoAotrn moooTNTa Pnopei va dlafactel otnv KAipaka g
ehampwwTic papdou ( BAéne ekova D3).

- Eaepwote 1o olotnua (BAéne «EEaepiopoc
(BAéme ewova l)», Lehiba 93).

MAflpwon Tou kuAivopou ypacou péaw avtAiag mAijpwong

(BAéme ewoveg H1-H2)

Méow pag BaABidag mipwang (omeipwpa 1/8-NPT) pmopei

va yepioet o KUAvdpoc ypaoou (12) aneubeiag and éva pa-

péAtypacou pe T Bonbeta plag avtAiag xapnAng meonc.

- Anopakpuvete T Bida ppaync (30) pe éva KAelbi ecwTept-
KoU e€aywvou Tou epmopiou kat Bdwaorte Tn BaABiba mAr-
owonc (e€apTnua Tng avrAiac xaunAng mieonc) oto oneipw-
ja.

- Yuv6éate Tv avtAia xapnAng mieonc ot BaABiba minpw-
onc Kat yepiote Tov KUAvOpo ypaoou (12).

- 'Otav ouvbéete mavTa Tov KUAvEpo ypaoou e pia avtAia
XaunAnc meong yia mAnpwon, Uropeite va agnoete T PaA-
Bida mAnpwonc Biéwpévn oo NAEKTPIKO epyaAeio.

Ye 61agopeTIkn nepimtwon Eeidworte T BaABida mnpw-
0n¢ amo To NAeKTPIKO pyaleio Kat KAeioTe To omeipwyia &a-
va pe ) Pida ppaync (30).

- Efaepwote To olotnua (BAEme «EEaepiopog

(BAéme ewova l)», Tehiba 93).

EZaepiopoc (PAéne ewovall)

EZaeplopoc péow Tng BaABidag eaepiopol

- TaTov e€aeplopd Tou kuhivpou ypaaou (12) rj Tou Toro-
Betnpévou guatyyiou marnote T BaABida eaepiopov (14)
1000, PIEXPL Va eEEPXETAL OUVEXNC YPATO.

Kata Tov e€aeplopd pnopeite va natrnoete mpoadeta Tov dia-

korrn On/Off (6).

Evepyoc eaepiopog

- Aogpaliote Tnv ehatnpwwt pdpdo (23) pe pa meplotpoen
90° pe Tov wbnTpa ypacou (25). Tatnore Tn BaABida
etaeplopou (14) kat ompwEre TV ehatnpiwh papdo mpog
Ta €UMPOC 1000, PéxpL amo T BaABiba efaepiopol (14) va
eEépxetat ypaoo.
i
TMatnote T BaABida e€aeplopou (14) kat ompwéETe TOv MATO
Tou TomoBetnuévou uatyyiou (B1dwTo puaiyyo 500 g N Pi-
6wt0 puaiyylo 400 g) pe éva kataMnAo avTikeipevo mpog
Ta €UNPOE TO00, pEXPLano Tn BaBida ekaepiopou (14) va
€fépyeTal ypdoo.
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ZuvappoAoynon otopiou 90° (BAEme ewkova J)

la duonpoatta onpeia Aimavong umopei oTo Kavovikd

otopio (31) va ouvappohoynbei éva kata 90° Auyiopévo

otopio (32).
- Tomo6etrote To atopto 90° (32) oT0 Kavoviko oTopto (31)
oTov eukapTo owArva (19) kat ompwETe Tov
6akTuAo (33) mavw otn olvoeon.

- Tamv agaipeon Tou aTopiou 90° (32) ompwére Tov
6aktUAo (33) miow kat Tpapnére o otopio 90° (32) amd To
otopo (31).

AvrikatdoTaon Tou mepiBARpATOC MPOGTAGIaG TNG

pnarapiac

Eav 1o mepifAnua mpootaciag e pumatapiac (8)éxet unmooTel

{nua, mpénet va avTikataoTadel.

- Agaipéote v pnatapia (9).

- AUore Tic Bidec (11) kat apalpéaTe T0 KATEGTPAPEVO MEQ-
BAnua mpooTaciag Tne pmarapiac.

- Bibwore &ava To véo mepifAnpa mpooTaoiag Tne pnatapiac.

Aetroupyia

TpoeTowacia Tng epyaciag

PUOpion Tou apiBpot epfoAopcv Tng avrAiag

Me v mpoemoyn Twv epBoliopmv Tng avtAiac pla otabepn

T00OTNTA YPAOOU UMOPEL Va EQAPHOOTEL 0€ OLAPOPETIKA On-

peia Aimavonc.

- PuBpiote Tov emBupnTd aptdpd epBohiopwv Tne avrAiag
oTov Tpoxioko pUbpiong (2).

Tpoxiokog Ap10pdc epfoAicpav avrAiag

pU6ptong (2)

ON Aneploptota, 600 o Slakommne On/Off (6)
eival matnpévoc.

1..50 MeTa v eniteugn Tou pubpiopévou apib-
uoU epfoAiopay avTAiag anevepyoroleirat
T0 NAEKTPIKO €pYaA€io auTopaTa, akoun
Kat otav o diakontne On/Off (6) e€ako-
AouBei va eivat matnpévoc.

PUBpion TaxuTnTag

To nAexTpikd epyaleio 61abéTel bo TaxiTnTec, mou pubpilouv
TNV TOOOTNTA EKPONG YPAOOU GE OXEON HE TNV TIiEDN €pyaciac.
- Pubpiote Tnv emOupnTr TaxutnTa atov 6lakorm (7).

Awkonmng (7)  ToootnTa ypdoou/mieon epyaciacg

TayutnTa 1 - TloodtnTa ekporc ypaoou: 100 g/Aenod
- Méyiotn mieon epyaoiac : 10.000 psi
Taxutnta 2 - MEéyloTn MoooTNTA EKPONC YPATOoU:

320 g/Aenmo
- Tlieon epyaoiac : 6.000-8.000 psi

Emokonnon nocotiTwv ypacou
AvaAoya pe Tov aptBpo Twv eppoAlopmv Tne avtAiag epap-
polovTal HlaPOPETIKEC MOOOTNTEC YpATOU.

ApOpoc epBohopcov aviAi-  TooomnTa ypdcou [g]

ag
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

O¢on oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon
- Ta 1o EekAeidwpa Tou Siakortn On/Off (6) narrote TV
ao@aAion (4) anod aptotepd mpog Ta defia.

- Tan Béon oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €pyaleiou maTh-
ote Tov Slakomm On/Off (6) kat kpatnaoTe Tov maTnpévo.

- Ta v akwntomoinon Tou Siakormn On/Off (6) matrote
pe matnpévo Tov takomn On/Off 1o mAfKTPO
akwnromoinong (5).

- [a v amevepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou agr-
ote Tov Sakontn On/Off (6) eAeUBepo 1y dTav €ivat kKAetdw-
pévoc e To mANkTeo akvnTomoinang (5), matrote oUvTopa
Tov 61akomTn On/Off (6) kat agraTe Tov peTd eAelbepo.

- MeTd Tnv epyacia natioTe v aceaAion (4) ano 6e€id
TIPOC TO APLOTEPA, YIa Va aro@UYeTe pta aBéAntn Slappon
ypdoou.

Ddwg epyaciag

To pwc epyaoiac LED (1) kaBiotd 6uvatd Tov wTIoHO TNE TTE-

PLOXNG EpYaoiag o€ TePIMTwon SUCPEVOY CUVBNKWY QT

opou.

- [a v evepyormoinon Tou wTOC €pyaciag nathoTe Tov Hia-
Kkomrn On/Off Tou pwTdC epyaciac (3).
'OTav e evepyomnoinpeévo pwe epyaoiac 6€ xpnatporotn et
0Ypacadopoc, TOTE TO PwC epyaoiac amevepyomoleital Ea-
VA auTOATA PETA amd Alyo Xpovo.

- [a TV amevepyoroinan Tou gpwTog epyaciag matnote Eava
Tov SiakonTn On/Off Tou pwToC epyaoiag (3).

Ynobeielg epyaciag

» TlpooédTe TIC UMOOEILEL TOU KATAGKEUAOTI) TWV
yedowv! Oplopéva ypaoa pmopoUv va xpnatyonotnfouv
uovo o€ pla kaboplopévn neploxn Beppokpaoiag.
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» AvoiyeTe Kat XpNOLONOLEITE Ta PUGiYYLa CUPPWVA HE
Td OTOLXE(O TOU KATUOKEUAOTH.

» Ot Bpayioveg yia Tov pavTa pETaPopac wHou Se xpnot-
pelouV w¢ MPOCTAGia aMd MTGOT. XpNOIHOTOIETE TOUC
Bpayiovec (15) amokAeloTIKG yia TNV TomoBETNON EVOC
HAVTa PETAPOPAC WHOU.

Ainavon (BAéne ewova K)

- TepioTe T0 nAeKTPIKO epyaleio pe ypdoo.

- YuvappoAoynoTe To emBupnTo XTopio: (31)/(32).

- PubuioTe v emOupnTr TaxutnTa (6takontng (7)).

- PuBpiote, oTav xpetaletat, Tov aptOpod Twv ePPOAOHMY TNE
avrAiag (Tpoxiokog pubpiong (2)).

- Yuvbéate To OTOYIO e To onpeio Aimavong.

- Anaogpaliote Tov biakontne On/Off (aopdahion (4)).

- EvepyomoinoTe 1o nAekTpikd epyaleio (dtakommnc On/
0Off (6)).

- 'Otav n embupnTi TOGOTNTA YPACOU EXEL EQAPHOOTEL OTO
onueio Aimavong, anevepyonoleital To NAEKTPIKO epyaleio.

n

MeTd Tv eniteutn Tou pubuiopévou apiBpoul eppoMopmv
TNC avtAiac anevepyomoleiTal To NAEKTPIKO €pyaAeio au-
TOHATA.

BaApBida umepmieong

H BaABida unepmieonc (18) avoiyel, o€ mepimmwon mou n mieon

epyaoiac katd tn Aimavon unepBei Tn péyio nieon Twv

10.000 psi. TauToxpova mepva To Ypdoo aTo Kamakt Tng fal-

Bibac umeprieong kat To NAekTPIKO epyaleio amevepyoroleiral

auTopaTa.

— O¢éote T0 NAeKTPIKO epyaleio exTOC AetToupyiag.

- EMéyEre 1o onpeio Aimavong kat Tov eUkapnTo owAnva (19)
yla Tuxov epagipara.

ApoU amokataoTabouv Tuxov BAdBec, umopei va ouvexioTei n

€pYa0ia KAVOVIKA.

TuvTtiipnon Kat ZépPig

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
buvog TpaupaTiopou.

» Awanpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€unmpéTtnon meAatav Kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewv aepPIg Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUNnong otnv TeAeutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTHTELC KAl IAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WneL0 KwdkO aplBuo ouPPwva e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.
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Anooupon
Ta nAekTpIKa epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATA Kat ol ou-
OKEUAOIES IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG EpYaA€ia Kal TIC uraTta-
plec oTa amoppippata Tou omriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTEIKA Kat NAEKTPOVIKG EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVES
enavagopT{OpeveC Pnatapieg/pmarapieg mou de xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, PEMeL va uMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e TPOmo PIAIKO oTo TEpIBAMov. Xpnaotpornoleite Ta
kaBopiopéva ouotripata ouMoyne. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY OUGIWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.

Bosch Power Tools
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Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
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sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Gres tabancalari icin giivenlik uyarilan

» Gres tabancasini kullanirken koruyucu eldivenler,
koruyucu gozliik, kulak korumasi takin ve kaymayan
ayakkabilar giyin.

» Ellerinizi yayh cubuktan uzak tutun. Gres tabancasini
kullanirken elinizi ezebilirsiniz.

» Gres tabancasimi giines 15181 altinda birakmayin.
Gresler ve yaglayicilar alev alabilir.

» Gresleri ve yaglayicilari alevlerin yakininda veya
sicakta saklamayin ve kullanmayin. Gresler ve yaglama
maddeleri alev alabilir.

» Hortumun 13-16 Nm sikma torku ile vidalandigindan
emin olun. Aksi takdirde gres tabancasi ile calisirken
hortum gevseyebilir.

» Doldurma valfi doldurma noziilii ile uyumlu olmali ve
en az 690 bar basing icin tasarlanmis olmalidir. Bu,
gres tabancasinin ve disiik basing pompasinin hasar
gormesini onleyecektir.

» Sadece teknik verilerde listelenen NLGI siniflarina
uygun gresler kullanin. Ayrica gres iireticisinin
talimatlarina da uyun. Yaglar gibi diger izinsiz
malzemeler gres tabancasindan piiskiirebilir ve gozlerinizi
yaralayabilir veya gres tabancasinin arizalanmasina neden
olabilir.

» Kullanmadan dnce gres iireticisinin talimatlarini
okuyun ve uygulayin.

» Gres tabancasi iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (orn. kartus degistirme) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z
konusudur

» Yiiksek bir konumda calisirken gres tabancasini
diismeye karsi koruma ekipmaniyla emniyete alin. Bu
sekilde, gres tabancasinin diismesi nedeniyle
olusabilecek maddi hasarlari ve kisisel yaralanmalari
onleyebilirsiniz. Omuz kemeri diismeye karsi koruma
ekipmani olarak kullanilmamalidir.

» Her kullanimdan dnce gres tabancasini ve hortumunu
kontrol edin. Gres tabancasinda veya hortumunda
herhangi bir hasar veya asinma fark ederseniz gres
tabancasini kullanmayin. Hortum tikali veya biikiilmiis
olmamahidir. Hortum yiiksek basing nedeniyle yirtilabilir
ve kagan gres yaralanmalara yol agabilir.

» Esnek hortumu zorla sikmayin veya biikmeyin. Hortum
kirilabilir veya deforme olabilir.

» Gres tabancasini hortumdan veya yayli cubuk
toplayicisindan tutarak tagimayin.

» Gres tabancasini kullanirken hortumu kendinize veya
etrafinizdaki kisilere dogrultmayin. Yag sicramasi
yaralanmalara yol agabilir.
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» Gres tabancasini temiz tutun ve yapisan gresi silin. Bu
kaymay ve dolayisiyla yaralanmalari onler.
» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Calisma alaninizi temiz, kuru, iyi aydinlatiimis ve
yeterince havalandirilmis tutun.

» Akiiniin hasar gormesi veya usuliine aykir
kullanilmasi durumunda disari buhar agiga cikabilir.
Akii yanabilir veya patlayabilir. Bulundugunuz yere
temiz hava girmesini saglayin ve rahatsizlik durumunda
bir doktora basvurun. Buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.

» Akiide degisiklik yapmayin ve akiiyii agmayin. Kisa
devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler ya da disaridan
uygulanan kuvvetler akiiye zarar verebilir. Akiide
dahili bir kisa devre meydana gelebilir ve akii yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya agiri isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
4

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Kullanim Amaci

Makine, hareketli parcalarin bu amagla 6ngériilen standart
yaglama noktalari izerinden, piyasada bulunan kartuslardaki
veya gres tabancalart i¢in 6ngoriilen kaplardaki gres ile
yaglanmasi icin tasarlanmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) LED calisma isigi

2) Pompa stroku 6n secim ayarlama digmesi
) Calisma 15181 agma/kapama diigmesi
(4) Kilit

(5) Sabitleme tusu

(6) Agma/kapama salteri
(7 Vites secim diigmesi
(8) Koruyucu akii gévdesi
9 Ak

(10) Ak gikarma tusu®

Bosch Power Tools
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(11)  Koruyucu akii govdesi vidasl

(12)  Gressilindiri

(13)  Hortum tutucu

(14)  Havalandirma valfi

(15)  Omuzaskisiicin braket

(16)  Yaylicubuk toplayic

(17)  Silindir kapag

(18)  Basing tahliye valfi

(19)  Hortum

(20)  Omuzaskisi

(21)  Somun (sabitleme hortumu/elektrikli el aleti)
(22)  Hortum tutucu vidasl

(23)  Yaylcubuk

(24)  Emniyet kanal

(25)  Gressiirgiisi

(26)  Tutucuyay

(27)  Rediiktor pargasi

(28) 500 g vidal kartuslar icin adaptor”
(29) 400 gvidali kartuslar igin adaptér®
(30)  Vidal tapa

(31)  Agizlik
(32) 90°agizlik
(33) Kovan

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Sarjli gres pompasi GFP 18V-10

Siparig numarasi 3601JN60..

Anma gerilimi V= 18

Gres dolum miktari g 400

Maks. calisma basinci psi 10.000

Maks. cikis miktari g/dak 320

Hortum uzunlugu mm 1200

Onaylanmis gres tipi NLGI 0-2

Agirlik kg 4.4

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolamaiin izin 1 -20...+50
verilen ortam sicakligi

Uyumlu akiiler GBA18V...

GBA18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

Sarjli gres pompasi GFP 18V-10

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Akiisiiz (aki agirligint www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
B) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 77 dB(A)'dir. Tolerans K=3 dB. Giiriiltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K belirlenir EN 62841-1:
a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli dl¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon aklere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.
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Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
agma tusuna yanlilikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiiniin sarj durumu kullanici arayiziinde de gosterilir Durum
gostergeleri.

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu
gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini
gosterebilir.

Tiirkce |99

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski
yiiksektir. Performans ve calisma

stiresi zaten azalmis olabilir. Akiinlin degistirilmesi tavsiye

edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma
riski diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Omuz askisini takin (bkz. Resim A)
Calisirken, omuz askisini (20) kullanarak makinenizi
omzunuza asabilirsiniz.

- Omuz askisini (20) braketlere (15) asin.

Hortumu degistirin (bkz. Resim B)

Standart olarak 120 cm uzunlugunda bir hortum (19)

takilmistir.

Biikiilmis veya hasar gormis bir hortumu degistirin.

- Standart bir anahtar kullanarak hortumdaki somunu (21)
gevsetin ve monte edilmis hortumu (19) makineden
sokiin.

- Yeni hortumu (19) makineye vidalayin ve somunu (21)
13-16 Nm sikma torku ile sikin.

Hortum tutucularinda degisiklik yapin (bkz.
Resim C)

Hortum tutuculari (13) makineye esnek bir sekilde
yerlestirilebilir.

- Hortumu (19) hortum tutucusundan (13) ayirin.
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- Vidalari (22) gevsetin ve hortum tutuculari govdeden
disari ¢ekin.

- Tercih ettiginiz calisma pozisyonuna bagli olarak, hortum
tutucuyu saglanan girintilere yerlestirin ve tekrar sikin.

Makineyi gres yagi ile doldurun

izin verilen kartuslar
- 400 g cekmeli kartuslar
- 500 gvidali kartus
(Adaptorle kullanilabilir (28): 2 608 001 205 )
- 400 gvidali kartus
(Adaptorle kullanilabilir (29): 2608 001 204 )

400 g cekmeli kartusun yerlestirilmesi (bkz.

resimler D1-D2)

- Gres silindirini (12) saat yoniiniin tersine makineden
sokiin.

- Toplayici (16) iizerindeki yayl cubugu (23) sonuna kadar
disari cekin ve emniyet kanalina (24) kilitleyin.

- 400 g cekmeli kartusun vidali kapagini gikarin ve kartusu
acik tarafi asag) bakacak sekilde gres silindirine (12)
yerlestirin.

- Ardindan kartusun cekme kapagini yirtin.

- Gres silindirini (12) saat yoniinde elektrikli makinenize
vidalayin.

- Yay cubugunu (23) emniyet kanalindan (24) serbest
birakin ve yay cubugunu yavasca dayanak noktasina kadar
gres silindirinin (12) igine itin.

Veya

Yay cubugunu (23) emniyet kanalindan (24) cikarin ve
gres siirglisii (25) ile 90° gevirerek kilitleyin. Sonug
olarak, yay cubugu gresle birlikte akar ve kalan miktar yay
cubugu iizerindeki 6lgekten okunabilir (bkz. Resim D3).

- Sistemin havasini alin (Bakiniz ,Havalandirin
(bkz. Resim 1)“, Sayfa 100).

500 g vidal kartusun yerlestirilmesi (bkz. resimler

E1-E3)

- Gres silindirini (12) saat yoniiniin tersine makineden
sokin.

- Tutucu yaylari (26) birbirine bastirin ve rediiktor
parcasini (27) govdeden disari gekin.

- Adaptorii (28) elektrikli makineye vidalayin ve bir anahtar
ile sikin (anahtar genisligi 30 mm).

- Adaptére (28) 500 g vidali kartusu vidalayin.

- Sistemin havasini alin (Bakiniz ,Havalandirin
(bkz. Resim 1)“, Sayfa 100).

400 g vidah kartusun yerlestirilmesi (bkz. resimler

F1-F2)

- Gres silindirini (12) saat yoniiniin tersine makineden
sokiin.

- Gerekirse, rediiktor parcasini (27) gévdeye yeniden
yerlestirin.

- Adaptorii (29) elektrikli makineye vidalayin ve bir anahtar
ile sikin (anahtar genisligi 41 mm).

- Adaptore (29) 400 g vidal kartusu vidalayin.

- Sistemin havasini alin (Bakiniz ,Havalandirin
(bkz. Resim 1)“, Sayfa 100).

Gres silindirlerini kaplardan doldurun (bkz. Resim G)

- Gres silindirini (12) saat yoniiniin tersine makineden
sokiin.

~ Gres silindirini kaptaki gresin icine yaklasik 5 cm daldirin.

- Toplayici (16) tizerindeki yayh cubugu (23) sonuna kadar
yavasca disari ¢ekin ve emniyet kanalina (24) kilitleyin.

- Gressilindirini (12) saat yoniinde elektrikli makinenize
vidalayin.

- Yay qubugunu (23) emniyet kanalindan (24) serbest
birakin ve yay cubugunu yavasca dayanak noktasina kadar
gres silindirinin (12) igine itin.

Veya

Yay cubugunu (23) emniyet kanalindan (24) cikarin ve
gres siirglisii (25) ile 90° gevirerek kilitleyin. Sonug
olarak, yay cubugu gresle birlikte akar ve kalan miktar yay
cubugu iizerindeki 6lgekten okunabilir (bkz. Resim D3).

- Sistemin havasini alin (Bakiniz ,Havalandirin
(bkz. Resim1)“, Sayfa 100).

Gres silindirini dolum pompasi ile doldurun (bkz.
resimler H1-H2)
Gres silindiri (12), bir doldurma valfi (1/8” NPT disli)
araciliglyla diisik basingli bir pompa kullanilarak dogrudan
bir gres varilinden doldurulabilir.
- Standart bir ic altigen anahtari kullanarak vidali
tapayi (30) cikarin ve doldurma valfini (diisiik basing
pompasinin bileseni) dise vidalayin.
- Algak basing pompasini doldurma valfine baglayin ve gres
silindirini (12) doldurun.
~ Gres silindirini doldurmak i¢in her zaman diisiik basingl
bir pompaya bagliyorsaniz, doldurma valfini makineye
vidali olarak birakabilirsiniz.
Aksi takdirde, doldurma valfini makineden sokiin ve vidali
tapa (30) ile disi tekrar kapatin.
- Sistemin havasini alin (Bakiniz ,Havalandirin
(bkz. Resim 1)“, Sayfa 100).

Havalandirin (bkz. Resim 1)

Havalandirma valfi iizerinden havalandirma

- Gressilindirinin (12) veya kullanilan kartuslarin havasini
almak icin, siirekli olarak gres cikana kadar havalandirma
valfine (14) basin.

Havalandirma islemi sirasinda agma/kapama diigmesine (6)

de basabilirsiniz.

Aktif havalandirma

- Yay cubugunu (23) gres siirgiisii (25) ile 90° gevirerek
kilitleyin. Havalandirma valfine (14) basin ve gres
havalandirma valfinden(14) cikana kadar yay cubugunu
ileri dogru itin.
veya
Havalandirma valfine(14) basin ve yerlestirilen kartusun
(500 g vidali kartus veya 400 g vidali kartus) alt kismini,
havalandirma vanasindan (14) gres cikana kadar uygun
bir nesneyle 6ne dogru itin.
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90° agizhig1 monte edin (bkz. Resim J)

Erisilmesi zor yaglama noktalari igin normal agizliga (31) 90° 7 4,9
acil bir agizlik (32)takilabilir. 8 5,6
- 90°agizhigr (32) hortumdaki (19) normal agizliga (31) 9 63

takin ve kovani (33) baglantinin iizerine kaydirin.

- 90°agizlig (32) cikarmak igin kovani (33) geri itin ve 90° 10 7.0
agizhg (32) agizliktan (31) disari gekin. 15 10,5
- C 20 14,0
Koruyucu akii govdesinin degistirilmesi 25 75
Koruyucu akii gévdesi (8) hasar gériirse degistirilmelidir. :
- 50 35,0
- Akiyii (9) gikarin. N 157
- Vidalari (11) gevsetin ve hasarli koruyucu akii gévdesini o
gikarmn. o _ Devreye alma
- Yeni koruyucu akii gévdesini tekrar vidalayin.
Acma/kapama
i . - Acma/kapama diigmesinin (6) kilidini agmak icin
I§Iet|m kilide (4) soldan saga dogru basin.
- Makineyi calistirmak icin agma/kapama diigmesine (6)
Calismaya hazirhk basin ve diigmeyi basili tutun.
Pompa strok sayisinin ayarlanmasi - Acma/kapama diigmesini (6) kilitlemek icin, agma/
Pompa stroklari 6nceden segilerek, farkli yaglama kapama diigmesini basili tutarken sabitleme tusuna (5)
noktalarina sabit miktarda gres uygulanabilir. basin.
- Ayarlama diigmesini (2) kullanarak istenen pompa strok - Makineyi kapatmak icin agma/kapama diigmesini (6)
sayisini ayarlayin. birakin veya sabitleme tusu (5) ile kilitlenmisse, agma/
Ayarlama Pompa strok sayisi kapama diigmesine (6) kisa siire basin ve birakin.
diigmesi (2) - Calistiktan sonra, istenmeyen gresin kagmasini 6nlemek
ON Acma/kapama diigmesi (6) onaylandig; icin kilidi (4) sagdan sola dogru bastirin.
slirece sinirsizdir. Calisma isig
1..50 Ayarlanan pompa stroku sayisina LED galisma isig1 (1), elverissiz aydinlatma kosullarinda
ulasildiginda, agna/kapama d[jgm_esi (6) calisma alaninin aydinlatilmasini miimkiin kilar.
hala basili olsa bile makine otomatik - Calismaisigini agmak icin, calisma 1siginin agma/kapama
olarak kapanir. diigmesine (3) basin.

Galisma 15181 agikken gres tabancasi calistiriimazsa,

Vitesin ayarlanmasi o Ty :
v calisma isigl bir siire sonra otomatik olarak tekrar kapanir.

Makine, calisma basincina bagli olarak gres akis hizini . . .
d[]zenleygen?kidi,sliye sahiptir% 8 ? - Calismaisigini kapatmak icin, tekrar calisma isiginin

- Diigme (7) ile istediginiz vitesi ayarlayin. agma/kapama diigmesine (3) basin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Vites 1 - Gres akig hizi: 100 g/dak » Gresler icin iireticinin talimatlarini izleyin! Belirli
- Maksimum calisma basinci: 10000 psi gresler sadece belirli bir sicaklik araliginda kullanilabilir.
Vites 2 - Maksimum gres akis hizi: 320 g/dak » Ureticinin talimatlarina gore kartuslar agin ve
- Galisma basinci: 6.000-8.000 psi kullanin.
» Omuz askisi icin braketler diismeye karsi koruma
Yag miktarlarina genel bakis gorevi gérmez. Braketleri (15) sadece omuz askis!
Pompa strok sayisina bagli olarak farkli miktarlarda yag takmak icin kullanin.
dagitir, y—— Yaglama (bkz. Resim K)
- Makineyi gres yag! ile doldurun.
1 0.7 - istediginiz agizlig) takin: (31)/(32).
2 1,4 - lstediginiz vitesi ayarlayin (Diigme (7)).
3 2,1 - Gerekirse pompa strok sayisini ayarlayin (ayarlama
4 2,8 d[igmesi (2))
5 35 - Agizlig1 yaglama noktasina baglayin.
p 4'2 - Acma/kapama diigmesinin kilidini agin (kilit (4)).
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- Makineyi galistirin (agma/kapama diigmesi (6)).

- Yaglama noktasina istenen miktarda gres uygulandiktan
sonra elektrikli el aletini kapatin.
Veya
Ayarlanan pompa strok sayisina ulasildiginda, makine
otomatik olarak kapanir.

Basing tahliye valfi

Yaglama sirasinda ¢alisma basinct maksimum 10000 psi

basinci asarsa basing tahliye valfi (18) agilir. Gres, basing

emniyet valfinin kapagina bosaltilir ve makine otomatik

olarak kapanir.

- Makineyi kapatin.

- Yaglama noktasini ve hortumu (19) olasi tikanmalara
karsi kontrol edin.

Arizalar giderildikten sonra calismalar normal sekilde devam

edebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

160992AJ9B|(19.10.2026)

Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta

Bosch Power Tools
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zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.
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» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
smarownicami

» Podczas uzywania smarownicy nalezy nosi¢ rekawice
ochronne, okulary ochronne, obuwie antyposlizgowe
oraz stosowac srodki ochrony stuchu.

» Nalezy trzymac rece z dala od trzpienia sprezystego.
Podczas obstugi smarownicy moze dojs¢ do przygniece-
nia dtoni.

» Nie wolno pozostawia¢ smarownicy na stoficu. Smary
moga sie zapalic.

» Nie wolno przechowywac ani uzywac smaréw w pobli-
zu ptomieni lub Zrédet ciepta. Smary moga sie zapali¢.

» Nalezy upewnic sie, ze waz zostat zamocowany z za-
stosowaniem momentu dokrecania 13-16 Nm. W prze-
ciwnym razie waz moze sie poluzowac podczas uzywania
smarownicy.

» Zawor do napetniania musi by¢ kompatybilny z kro¢-
cem do napetniania oraz przystosowany do cisnien
min.690 baréw. Pozwoli to unikna¢ uszkodzen smarow-
nicy i pompy niskiego cisnienia.

» Nalezy stosowac wytacznie smary, odpowiadajace kla-
som NLGI, ktére sa wyszczegolnione w danych tech-
nicznych. Nalezy przestrzegac instrukcji producenta
smaru. Inne, niedozwolone materiaty, np. oleje, moga
wytrysnac ze smarownicy i spowodowac obrazenia oczu
lub doprowadzi¢ do awarii smarownicy.

» Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje producen-
ta smaru i zastosowac sie do nich.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy smarownicy (np. wymia-
na kartuszy) z elektronarzedzia nalezy wyja¢ akumula-
tor. W przypadku niezamierzonego nacisniecia wtaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obra-
zen.

» W przypadku pracy na wysokosci nalezy w odpowiedni
sposob zabezpieczy¢ smarownice przy uzyciu osprze-
tu asekuracyjnego. Pozwala to zapobiec szkodom mate-
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rialnym i obrazeniom w razie upuszczenia smarownicy.
Nie wolno uzywac pasa na ramie jako systemu asekuracyj-
nego.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ smarow-
nice i waz. Nie wolno uzywac smarownicy w przypadku
stwierdzenia uszkodzen lub zuzycia smarownicy albo
weza. Waz nie moze by¢ zablokowany ani zgnieciony.
Wysokie ci$nienie moze doprowadzi¢ do rozerwania we-
za, a wydostajacy sie smar spowodowac obrazenia.

Nie wolno na site $ciskac ani zginac elastycznego we-
za. Waz moze ulec peknieciu lub odksztatceniu.

Nie wolno przenosi¢ smarownicy, trzymajac ja za waz
ani za mechanizm odciagajacy trzpien sprezysty.
Podczas uzywania smarownicy nie nalezy kierowa¢
weza w swoim kierunku ani w kierunku innych oséb
znajdujacych sie w poblizu.Wydostajacy sie smar moze
spowodowac obrazenia.

Smarownice nalezy utrzymywac w czystosci i Scierac z
niej smar. Zapobiega to poslizgom i zwigzanym z nimi ob-
razeniom.

Nalezy stosowac wylacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

Miejsce pracy powinno by¢ czyste, suche, dobrze
oswietlone i odpowiednio wentylowane.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze zapali¢ si¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
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Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do smarowania rucho-
mych czesci w przewidzianych do tego punktach smarowa-

nia za pomocg dostepnych w handlu i przewidzianych do sto-
sowania w smarownicach smarow w kartuszach lub pojemni-

kach.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Oswietlenie robocze LED

2) Pokretto wstepnego wyboru liczby suwow
3) Wiacznik/wytacznik o$wietlenia roboczego
(4) Blokada

(5) Przycisk blokady

(6) Wigcznik/wytacznik

(7 Przetacznik biegdw

(8) Obudowa ochronna akumulatora

9) Akumulator?

(10)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(11)  Sruba obudowy ochronnej akumulatora
(12)  Zbiornik smaru

(13)  Uchwyt weza

(14)  Zawor odpowietrzajacy

(15)  Uchwyt do pasa naramiennego

(16)  Mechanizm odciagajacy trzpien sprezysty
(17)  Ostonazbiornika

(18)  Zawor nadmiarowy

(19)  Waz

(20)  Pas naramienny

(21)  Nakretka (mocowanie weza/elektronarzedzia)
(22)  Srubauchwytu weza

(23)  Trzpien sprezysty

(24)  Wpust zabezpieczajacy

(25)  Popychacz smaru

(26)  Sprezynamocujaca

(27)  Ksztattka redukcyjna

(28)  Adapter do kartuszy przykrecanych 500 g”
(29)  Adapter do kartuszy przykrecanych 400 g”
(30)  Srubazamykajaca

(31)  Koncowka

(32)  Koncowka 90°

(33) Tuleja

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Smarownica akumulatorowa GFP 18V-10
Numer katalogowy 3601JN60..
Napiecie znamionowe V= 18
Pojemnos¢ smaru g 400
Maks. ci$nienie robocze psi 10000
Maks. wyptyw g/min 320
Dtugos¢ weza mm 1200
Dopuszczalny typ smaru NLGI 0-2
Masa" kg 4,4
Zalecana temperatura otoczenia C 0-+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20-+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane tadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 77 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci.Stosowacé srodki
ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
drgania wstrzasowe) i niepewnos$¢ pomiarowa K oznaczone
zgodnie zEN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
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zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-

ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.
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Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest rowniez w
interfejsie uzytkownika Wskazniki stanu.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatlo ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje
wysokie ryzyko awarii. Moc i czas pra-

cy mogg by¢ juz obnizone. Zalecana jest wymiana akumula-

tora.

Cw) 5 diod LED: Akumulator jest w do-

brym stanie i wykazuje niskie ryzyko

awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.
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Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Montaz pasa naramiennego (zob. rys. A)

Dzigki pasowi naramiennemu (20) mozna nosic elektrona-
rzedzie przewieszone przez ramie podczas pracy.

- Zamocowac pas naramienny (20) w uchwytach (15).

Wymiana weza (zob. rys. B)

W dostarczonym urzadzeniu zamocowany jest waz (19) o

dtugosci 120 cm.

Nalezy wymieni¢ zgnieciony lub uszkodzony waz.

- Odkreci¢ nakretke (21) przy wezu za pomoca dostepnego
w handlu klucza maszynowego i zdja¢ zamontowany
waz (19) z elektronarzedzia.

- Przykreci¢ nowy waz (19) do elektronarzedzia, a nastep-
nie mocno dokrecic¢ nakretke (21) z zastosowaniem mo-
mentu dokrecania 13-16 Nm.

Zmiana konfiguracji uchwytow weza

(zob. rys. C)

Mozliwe jest elastyczne rozmieszczenie uchwytow

weza (13) na elektronarzedziu.

- Wyjac¢ waz (19) z uchwytu weza (13).

- Odkrecic $ruby (22) i pociggnac za uchwyty weza, wyj-
mujac je z obudowy.

- Wiozy¢ uchwyt weza - w zaleznosci od preferowanej po-
zycji pracy - w przewidziane zagtebienia i ponownie moc-
no go przykrecic.

Napetnianie elektronarzedzia smarem

Dopuszczalne kartusze
- Kartusze z denkiem typu Pull-off 400 g
- Kartusz przykrecany 500 g
(stosowany z adapterem (28): 2608 001 205 )
- Kartusz przykrecany 400 g
(stosowany z adapterem (29): 2608 001 204 )

Whktadanie kartusza z denkiem typu Pull-off 400 g (zob.
rys.D1-D2)

Zdemontowac zbiornik smaru (12) z elektronarzedzia,
odkrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara.

Wyciagnac trzpien sprezysty (23), trzymajac za mecha-
nizm odciagajacy (16), catkiem na zewnatrz i zablokowac
go we wpuscie zabezpieczajacym (24).

Zdja¢ pokrywe z kartusza z denkiem typu Pull-off 400 g i
wiozy¢ kartusz otwarta strong do dotu w zbiornik smaru
(12).

Dopiero teraz nalezy oderwac denko typu Pull-off z kartu-
sza.

Zatozy¢ zbiornik smaru (12), wkrecajac go w elektrona-
rzedzie w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
Odblokowac trzpien sprezysty (23), wyjmujac go z wpu-
stu zabezpieczajacego (24) i powoli wcisnac trzpien spre-
2ysty w zbiornik smaru (12) az do oporu.

Lub

Odblokowac trzpien sprezysty (23), wyjmujac to z wpu-
stu zabezpieczajacego (24) i zablokowac trzpien sprezy-
sty, obracajac go 0 90° za pomoca popychacza

smaru (25). W efekcie trzpien sprezysty przemieszcza sie
wraz ze smarem, a pozostatg ilo§¢ mozna odczytac na
skali trzpienia sprezystego (zob. rys. D3).

Odpowietrzy¢ system (zob. ,,Odpowietrzanie

(zob. rys. 1)*, Strona 109).

Wktadanie kartusza przykrecanego 500 g (zob. rys.
E1-E3)

Zdemontowac zbiornik smaru (12) z elektronarzedzia,
odkrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara.

Scisna¢ sprezyny mocujace (26) i wyja¢ ksztattke
redukcyjna (27) z obudowy.

Wkreci¢ adapter (28) w elektronarzedzie i mocno dokre-
ci¢ go kluczem maszynowym (rozmiar klucza 30 mm).
Wkreci¢ kartusz przykrecany 500 g w adapter (28).
Odpowietrzy¢ system (zob. ,Odpowietrzanie

(zob. rys. 1)*, Strona 109).

Whktadanie kartusza przykrecanego 400 g (zob. rys.
F1-F2)

Zdemontowac zbiornik smaru (12) z elektronarzedzia,
odkrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara.

W razie potrzeby ponownie wtozy¢ ksztattke

redukcyjng (27) w obudowe.

Wkrecic¢ adapter (29) w elektronarzedzie i mocno dokre-
ci¢ go kluczem maszynowym (rozmiar klucza 41 mm).
Wkrecic kartusz przykrecany 400 g w adapter (29).
Odpowietrzy¢ system (zob. ,Odpowietrzanie

(zob. rys. 1)*, Strona 109).
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Napetnianie zbiornika smaru z pojemnikow (zob. rys. G)

- Zdemontowac zbiornik smaru (12) z elektronarzedzia,
odkrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazé-
wek zegara.

- Zanurzy¢ zbiornik smaru na gteboko$¢ ok. 5 cm w smarze
z pojemnika.

- Powoli wyciagnac trzpien sprezysty (23), trzymajac za
mechanizm odciagajacy (16), catkiem na zewnatrz i za-
blokowac go we wpuscie zabezpieczajacym (24).

- Zatozyc¢ zbiornik smaru (12), wkrecajac go w elektrona-
rzedzie w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

- Odblokowac trzpien sprezysty (23), wyjmujac go z wpu-

stu zabezpieczajacego (24) i powoli wcisnaé trzpien spre-

2ysty w zbiornik smaru (12) az do oporu.
Lub
Odblokowac trzpien sprezysty (23), wyjmujac to z wpu-
stu zabezpieczajacego (24) i zablokowac trzpien sprezy-
sty, obracajac go 0 90° za pomoca popychacza
smaru (25). W efekcie trzpien sprezysty przemieszcza sie
wraz ze smarem, a pozostatg ilo§¢ mozna odczytac na
skali trzpienia sprezystego (zob. rys. D3).

- Odpowietrzy¢ system (zob. ,Odpowietrzanie
(zob. rys. 1)*, Strona 109).

Napetnianie zbiornika smaru z zastosowaniem pompki

tloczacej (zob. rys. H1-H2)

Przez zawor do napetniania (gwint NPT 1/8") mozna napet-

ni¢ zbiornik smaru (12) bezposrednio z beczki ze smarem,

wykorzystujac do tego celu pompke niskocisnieniowa.

- Usuna¢ $rube zamykajaca (30) za pomoca dostepnego w
handlu klucza szesciokatnego i wkreci¢ zawor do napet-
niania (element pompki niskocisnieniowej) w gwint.

- Podtaczy¢ pompke niskoci$nieniowg do zaworu do napet-
niania i napenic zbiornik smaru (12).

- Jesli zbiornik smaru zawsze jest podtaczany do pompki
niskocisnieniowej w celu napetnienia, mozna pozostawic¢
wkrecony zawdr do napetniania w elektronarzedziu.

W przeciwnym razie nalezy wykreci¢ zawdr do napetnia-
nia z elektronarzedzia i ponownie zamkna¢ gwint za po-
mocg $ruby zamykajacej (30).

- Odpowietrzy¢ system (zob. ,Odpowietrzanie

(zob. rys. 1)*, Strona 109).

Odpowietrzanie (zob. rys. 1)

Odpowietrzanie przez zawor odpowietrzajacy

- W celu odpowietrzenia zbiornika smaru (12) lub wtozo-
nych kartuszy nalezy nacisna¢ zawor
odpowietrzajacy (14) i przytrzymac go tak dtugo, az w
sposdb ciagty bedzie sie z niego wydostawat smar.

Podczas odpowietrzania mozna dodatkowo nacisna¢ wiacz-

nik/wytacznik (6).

Aktywne odpowietrzanie

- Zablokowac trzpien sprezysty (23), obracajac go 0 90°za
pomoca popychacza smaru (25). Nacisngé zawor odpo-
wietrzajacy (14) i popchnaé trzpien sprezysty do przodu
na tyle, aby z zaworu odpowietrzajacego (14) zaczat wy-
dostawac sie smar.
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lub

Nacisna¢ zawdr odpowietrzajacy (14) i popchna¢ dno
wtozonego kartusza (kartusza przykrecanego 500 g lub
kartusza przykrecanego 400 g) za pomoca odpowiednie-
go przedmiotu do przodu na tyle, aby z zaworu odpowie-
trzajacego (14) zaczat wydostawac sie smar.

Montaz koncowki 90° (zob. rys. J)

W przypadku punktéw smarowania, ktdre sa trudno dostep-

ne, na standardowej koricowce (31) mozna zamontowac

koncowke 90° (32).

- Wiozy¢ koncowke 90° (32) w standardowa
koncowke (31) zamocowang do weza (19) i nasunaé
tuleje (33) na potaczenie.

- Aby zdemontowac koricowke 90° (32), nalezy zsunaé¢
tuleje (33) i wyjac koncowke 90° (32) ze standardowej
koncowki (31).

Wymiana obudowy ochronnej akumulatora

Jesli obudowa ochronna akumulatora (8) jest uszkodzona,

nalezy ja wymienic.

- Wyjac¢ akumulator (9).

- Odkrecic $ruby (11) i zdjac uszkodzong obudowe ochron-
na akumulatora.

- Ponownie przykreci¢ nowa obudowe ochronng akumula-
tora.

Praca

Przygotowanie do pracy

Ustawianie liczby suwow

Za pomoca wstepnego wyboru liczby suwéw mozna nakta-
dac taka samg ilo$¢ smaru w réznych punktach smarowania.
- Ustawic zadanag liczbe suwow za pomocg pokretta (2).

Pokretto (2) Liczba suwow

ON Nieograniczona, dopdki wiacznik/
wytacznik (6) pozostaje nacisniety.

Po osiagnieciu ustawionej liczby suwéw
elektronarzedzie automatycznie sie wyta-
cza, nawet jesli wiacznik/wytacznik (6)
jest nadal nacisniety.

1..50

Ustawianie biegu

Elektronarzedzie jest wyposazone w dwa biegi, ktdre regulu-
ja ilo$¢ wyptywajacego smaru w relacji do ci$nienia robocze-
g0.

- Ustawic zadany bieg za pomoca przetacznika (7).

Przetacznik (7) 1los¢ smaru / ci$nienie robocze

Bieg1 - ilo$¢ wyptywajacego smaru: 100 g/
min
- maksymalne ci$nienie robocze:
10000 psi
Bieg 2 - maksymalna ilo$¢ wyptywajacego

smaru: 320 g/min

Bosch Power Tools
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Przetacznik (7) llo$¢ smaru / ci$nienie robocze

- ci$nienie robocze: 6000-8000 psi

Zestawienie ilosci smaru

W zaleznosci od liczby suwéw naktadane sg inne ilosci sma-
ru.

Liczba suwow llosé smaru® [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0
A) 5%
Uruchamianie
Wiaczanie/wytaczanie

- Aby odblokowa¢ wiacznik/wytacznik (6), nalezy przesu-
na¢ blokade (4) z lewej strony na prawa.

- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac¢ wtacznik/
wytacznik (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

- Aby zablokowaé wiacznik/wytacznik (6), nalezy przy na-
cis$nietym witaczniku/wytaczniku nacisngé przycisk
blokady (5).

- Aby wylaczyc elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/
wytacznik (6) lub jesli uzyto przycisku blokady (5), naci-
snac krotko wiacznik/wytacznik (6), a nastepnie zwolnic.

- Pozakonczeniu pracy, nalezy przesuna¢ blokade (4) z
prawej strony na lewa, aby zapobiec niepozadanemu wy-
dostawaniu sig smaru.

Oswietlenie robocze
Oswietlenie robocze LED (1) zapewnia dobrg widoczno$¢
miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach o$wietlenio-
wych.
- Aby wigczy¢ oswietlenie robocze, nalezy nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik o$wietlenia roboczego (3).
Jesli przy wiaczonym oswietleniu roboczym smarownica
nie zostanie uruchomiona, o$wietlenie robocze zostanie
po pewnym czasie wytaczone automatycznie.
- Aby wyfaczy¢ o$wietlenie robocze, nalezy ponownie naci-
sna¢ wigcznik/wytacznik oswietlenia roboczego (3).

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy przestrzegac instrukcji producenta smaru! Nie-
ktore smary moga by¢ uzywane wytacznie w okreslonym
zakresie temperatur.

» Kartusze nalezy otwierac i uzytkowac zgodnie z zale-
ceniami producenta.

» Uchwyty do pasa naramiennego nie stanowia zabez-
pieczenia przed upadkiem. Uchwytéw (15) nalezy uzy-
wac wytacznie do zamocowania pasa naramiennego.

Smarowanie (zob. rys. K)

- Napetnic¢ elektronarzedzie smarem.

- Zamontowac zadana koricowke: (31)/(32).

- Ustawic zadany bieg (przetacznik (7)).

- W razie potrzeby ustawic liczbe suwow (pokretto (2)).

- Przytozy¢ kofcdwke do punktu smarowania.

- Odblokowac wiacznik/wytacznik (blokada (4)).

- Wiaczy¢ elektronarzedzie (wtacznik/wytacznik (6)).

- Jedli zostata natozona zadana ilo$¢ smaru w punkcie sma-
rowania, mozna wytaczy¢ elektronarzedzie.

Lub
Po osiagnieciu ustawionej liczby suwéw elektronarzedzie
zostanie wyfaczone automatycznie.

Zawor nadmiarowy

Zawor nadmiarowy (18) otwiera sig, gdy cisnienie robocze

podczas smarowania przekroczy warto$¢ maksymalng

10000 psi. Smar jest przedostaje sie¢ wowczas do ostony za-

woru nadmiarowego, a elektronarzedzie wytacza sie automa-

tycznie.

- Wylfaczy¢ elektronarzedzie.

- Nalezy sprawdzi¢, czy punkt smarowania i waz (19) nie sg
zatkane.

Po usunigciu mozliwych zaktdcen mozna wznowic prace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
NepouzZivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro lisy na tuk

» PFi pouzivani lisu na tuk noste ochranné rukavice,
ochranné bryle, chranice sluchu a protiskluzovou
obuv.

» Nedavejte ruce do blizkosti pruzinové tyce. Pfi provozu
lisu na tuk si mtizete pohmozdit ruku.

» Nenechavejte lis na tuk na slunecnim svétle. Tuky
amaziva se mohou vznitit.

» Tuky a maziva neskladujte v blizkosti plamenii nebo
v teple. Tuky a maziva se mohou vznitit.

» Zajistéte, aby byla hadice pfiSroubovana utahovacim
momentem 13-16 Nm. Jinak se hadice miZe pfi praci
s lisem na tuk uvolnit.

» Plnici ventil musi byt kompatibilni s plnicim hrdlem
a dimenzovany na tlak minimalné 690 bar. Zabranite
tak poskozeni lisu na tuk a nizkotlakého cerpadla.

» Pouzivejte pouze tuky, které odpovidajici tridam NLGI
uvedenym v technickych tdajich. DodrZujte také
pokyny vyrobce tuku. Jiné, neschvalené materialy, jako
napr. oleje, mohou z lisu na tuk vystiiknout a poranit oci
nebo zplisobit poruchu lisu na tuk.

» Prectéte sia dodrzujte pred pouzitim pokyny vyrobce
tuku.

» Pred veskerymi pracemi na lisu na tuk (nap¥. pred
vyménou kartuse) vyjméte z elektrického naradi
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni

» Pri praci s lisem na tuk ve vyssi poloze ho zajistéte
ochrannymi prostiedky proti padu. Zabranite tak
vécnym $kodam a zranéni osob pfi padu lisu na tuk.
Ramenni popruh se nesmi pouzivat jako ochranny
prostredek proti padu.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte lis na tuk a hadici.
Nepouzivejte lis na tuk, kdyz zjistite u lisu na tuk nebo
hadice poskozeni ¢i opotiebeni. Hadice nesmi byt
zablokovana nebo zalomena. Hadice mize vlivem
vysokého tlaku prasknout a vytékajici tuk méize zplsobit
poranéni.

» Neuskripnéte nebo neohybejte pruznou hadici
nasilim. Hadice mize prasknout nebo se zdeformovat.

» Neprenasejte lis na tuk za hadici nebo za zpétny
posouvac pruZinové tyce.

» Pri pouzivani lisu na tuk nemirte hadici na sebe ani na
osoby ve svém okoli. Vystfikujici tuk mize zpGsobit
poranéni.
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» Udrzujte lis na tuk cisty a ulpivajici tuk
otfete.Zabranite tak sklouznuti, a tedy zranéni.

» Pouzivejte pouze originalni Bosch pfislusenstvi.

» Dbejte na to, aby pracovisté bylo Cisté, suché, dobre
osvétlené a dostatecné vétrané.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo vybouchnout. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
$roubovaky, nebo plisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

[ ) Chrante akumulator pred horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.
Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenim

Elektrické naradi je uréené pro mazani pohyblivych dild
prostiednictvim uréenych béznych mazacich mist bézné
prodavanymi tuky uréenymi pro mazaci lisy v kartusich nebo
znadob.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) LED pracovni svétlo

2) Nasotavovaci kolecko pro predvolbu pumpovacich
razi

3) Vypina¢ pracovniho svétla

(4) Zajisténi

(5) Aretacni tladitko

(6) Vypinac

(7 Spinac volby stupn

8) Ochranny kryt akumulatoru

9) Akumulator?

(10)  Odjistovaci tlacitko akumulatoru®
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(11)  Sroub ochranného krytu akumulatoru
(12)  Mazacivélec

(13)  Drzék hadice

(14)  Odvzdusnovaci ventil

(15)  Uchyt pro ramenni popruh

(16)  Rukojet pro vraceni pruZinové tyée
(17)  Krytkavalce

(18)  Pretlakovy ventil

(19)  Hadice

(20)  Ramenni popruh

(21)  Matice (upevnéni hadice / elektrické naradi)
(22)  Sroubdrzaku hadice

(23)  Pruzinovaty¢

(24)  Pojistna drazka

(25)  Posouvac tuku

(26)  Pridrzovaci pruzina

(27)  Redukce

(28)  Adaptér pro 500g $roubovaci kartuse”
(29)  Adaptér pro 400g $roubovaci kartuse”
(30)  Uzaviraci $roub

(31)  Nastavec

(32)  90°nastavec

(33)  Objimka

a) Toto pFislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Akumulatorovy mazaci lis GFP 18V-10
Cislo véci 3601 JN60..
Jmenovité napéti V= 18
Plnici mnozstvi tuku g 400
Max. provozni tlak psi 10000
Max. vytokové mnozstvi g/min 320
Délka hadice mm 1200
Schvaleny typ tuku NLGI 0-2
Hmotnost” kg 4.4
Doporucena teplota prostredi C 0...+35
pfi nabijeni
Dovolend teplota prostfedi pfi © -20...+50
provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Akumulatorovy mazaci lis GFP 18V-10

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 77 dB(A). NejistotaK =
3 dB. Hladina hluku miize pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty.Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razové
vibrace) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-1:
a,=0,9m/s* (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Urove vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdzZe se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pri netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo m. Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uzivatelském
rozhrani Ukazatel stavu.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu
nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného
akumulatoru.
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Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko
ukazatele stavu akumulatoru s=. Analyza akumulatoru je
signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti
akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti
akumulatoru.
1 LED: Akumulator vykazuje vysoké
nebezpedi zavady. Vykon a doba
chodu mohou byt jiz snizené. Doporucujeme akumulator
vyménit.
LW 5 LED: Akumulator je v dobrém stavu
s malym nebezpecim zavady.
Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru
funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené
posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako
v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.
Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Montaz ramenniho popruhu (viz obrazek A)
Pii praci si mizete elektrické naradi zavésit pies ramena
pomoci ramenniho popruhu (20).

- Zahaknéte ramenni popruh (20) do Uchytd (15).

Vyména hadice (viz obrazek B)

Ve stavu pfi dodani je namontovana hadice (19) o délce

120cm.

Zlomenou nebo poskozenou hadici vymérite.

- Povolte matici (21) na hadici bézné prodavanym klicem
a odsroubujte namontovanou hadici (19) z elektrického
naradi.

- Nasroubujte na elektrické naradi novou hadici (19) a poté
utahnéte matici (21) utahovacim momentem 13-16 Nm.

PFemontovani drzaki hadice (viz obrazek C)
Drzaky hadice (13) Ize na elektrické naradi umistit riznym
zplisobem.

- Uvolnéte hadici (19) z drzaku hadice (13).

- Povolte Srouby (22) a vytahnéte drzaky hadice z krytu.
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- Nasad'te drzak hadice - podle preferovaného pracovniho
postoje - do ur¢enych prohlubni a znovu ho prisroubujte.

Naplnéni elektrického naradi tukem

Pfipustné kartuse
- 400g kartuse se stahovacim uzavérem
- 500g Sroubovaci kartuse
(pouzitelna s adaptérem (28): 2608 001 205 )

- 400g Sroubovaci kartuse
(pouzitelna s adaptérem (29): 2608 001204 )

Nasazeni 400g kartuse se stahovacim uzavérem (viz

obrazky D1-D2)

- VysSroubujte mazaci valec (12) proti sméru hodinovych
ru¢icek z elektrického naradi.

- Vytahnéte pruzinovou ty¢ (23) za rukojet (16) tplné ven
azaaretujte ji do pojistné drazky (24).

- Odstrante uzaviraci krytku ze 400g kartuSe se stahovacim
uzavérem a nasadte kartusi otevienou stranou dolti do
mazaciho valce (12).

- Nyni odtrhnéte z kartuse stahovaci uzavér.

- Zasroubujte mazaci valec (12) po sméru hodinovych
ru¢icek do elektrického naradi.

- Uvolnéte pruzinovou ty¢ (23) z pojistné drazky (24)

a zatlaCte pruzinovou ty¢ pomalu az nadoraz do mazaciho
vélce (12).

nebo

Uvolnéte pruzinovou ty¢ (23) z pojistné drazky (24)

a zaaretujte pruzinovou ty¢ otocenim o 90° pomoci
posouvace tuku (25). Tim se pruzinova ty¢ pohybuje

s tukem a zbyvajici mnoZstvi je vidét na stupnici pruzinové
tyCe (viz obrazek D3).

- Odvzdusnéte systém (viz ,0dvzdusnéni (viz obrazek 1),
Stranka 116).

Nasazeni 500g Sroubovaci kartuse (viz obrazky E1-E3)

- VysSroubuijte mazaci valec (12) proti sméru hodinovych
rucicek z elektrického naradi.

- Stlacte pridrzovaci pruZiny (26) k sobé a vytahnéte
redukci (27) z krytu.

- Za$roubuijte adaptér (28) do elektrického nafadi
a utahnéte ho klicem (otvor klice 30 mm).

- Nasroubujte 500g Sroubovaci kartusi do adaptéru (28).

- Odvzdusnéte systém (viz ,0dvzdusnéni (viz obrazek 1),
Stranka 116).

Nasazeni 400g Sroubovaci kartuse (viz obrazky F1-F2)

- VysSroubuijte mazaci valec (12) proti sméru hodinovych
rucicek z elektrického naradi.
- Vpripadé potreby znovu nasadte do krytu redukci (27).
- Zasroubuijte adaptér (29) do elektrického naradi
a utdhnéte ho klicem (otvor klice 41 mm).
- Nasroubujte 400g Sroubovaci kartusi do adaptéru (29).
- Odvzdusnéte systém (viz,,Odvzdusnéni (viz obrazek 1),
Stranka 116).
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160992AJ9B|(19.10.2026)



116 | Cestina

PInéni mazaciho valce z nadoby (viz obrazek G)

- VysSroubujte mazaci valec (12) proti sméru hodinovych
ru¢icek z elektrického nafadi.

- Ponofte mazaci vélec cca 5 cm do tuku v nddobé.

- Vytahnéte pruzinovou ty¢ (23) za rukojet (16) pomalu
Uplné ven a zaaretujte ji do pojistné drazky (24).

- ZaSroubuijte mazaci valec (12) po sméru hodinovych
rucicek do elektrického naradi.

- Uvolnéte pruzinovou ty¢ (23) z pojistné drazky (24)
a zatlacte pruzinovou ty¢ pomalu az nadoraz do mazaciho
valce (12).
nebo
Uvolnéte pruzinovou ty¢ (23) z pojistné drazky (24)
a zaaretujte pruzinovou ty¢ otocenim o 90° pomoci
posouvace tuku (25). Tim se pruzinova ty¢ pohybuje
s tukem a zbyvajici mnoZstvi je vidét na stupnici pruzinové
tyce (viz obrazek D3).

- Odvzdusnéte systém (viz,,0dvzdusnéni (viz obrazek 1),
Stranka 116).

PInéni mazaciho valce pumpickou (viz obrazky H1-H2)

Pomoci plniciho ventilku (zavit 1/8" NPT) Ize mazaci

valec (12) naplnit primo ze sudu s tukem pomoci nizkotlaké

pumpicky.

- Odstrante uzaviraci Sroub (30) bézné prodavanym klicem
na vnitfni Sestihran a zasroubujte do zavitu plnici ventilek
(soucast nizkotlaké pumpicky).

- Pripojte nizkotlakou pumpicku k plnicimu ventilku
a naplite mazaci valec (12).

- Pokud mazaci valec za ticelem pInéni vzdy pfipojujete
k nizkotlaké pumpicce, mizete nechat pinici ventilek
zasroubovany v elektrickém naradi.

V opa¢ném pfipadé vySroubuijte plnici ventilek
z elektrického naradi a uzavrete zavit opét uzaviracim
Sroubem (30).

- Odvzdusnéte systém (viz ,,0dvzdusnéni (viz obrazek 1),

Stranka 116).

Odvzdusnéni (viz obrazek I)

0dvzdusnéni pomoci odvzdusiovaciho ventilu

- Pro odvzdus$néni mazaciho valce (12) nebo nasazenych
kartusi drzte stisknuty odvzdusnovaci ventil (14) tak
dlouho, dokud nepretrzité nevytéka tuk.

Béhem odvzdusnéni mizete navic stisknout vypinac (6).

Aktivni odvzdusnéni

- Zaaretujte pruzinovou ty¢ (23) otocenim o 90° pomoci
posouvace tuku (25). Stisknéte odvzdusnovaci ventil
(14) a posouvejte pruzinovou ty¢ tak dlouho dopfedu,
dokud z odvzdusnovaciho ventilu (14) nevytéka tuk.
nebo
Stisknéte odvzdusnovaci ventil (14) a posouvejte dno
nasazené kartuse (500g Sroubovaci kartuse nebo 400g
Sroubovaci kartuse) pomoci vhodného predmétu tak
dlouho dopredu, dokud z odvzdushovaciho ventilu (14)
nevytéka tuk.

Montaz 90° nastavce (viz obrazek J)

Pro $patné pristupna mazaci mista Ize na normalni

nastavec (31) namontovat nastavec s tihlem 90° (32).

- Nasad'te 90° nastavec (32) do normalniho nastavce (31)
na hadici (19) a nasurite objimku (33) pfes spoj.

- Pro sejmuti 90° nastavce (32) posurite objimku (33) zpét
astahnéte 90° nastavec (32) z nastavce (31).

Vyména ochranného krytu akumulatoru

Pokud je ochranny kryt akumulatoru (8) poskozeny, musi se

vymenit.

- Vyjméte akumulator (9).

- Povolte $rouby (11) a odstrante poskozeny ochranny kryt
akumulatoru.

- Nasroubujte novy ochranny kryt akumulatoru.

Provoz

Pfiprava prace

Nastaveni po¢tu pumpovacich razi

Pomoci predvolby poctu pumpovacich razii Ize nanaset

konstantni mnozstvi tuku na rdznych mazacich mistech.

- Nastavte poZadovany pocet pumpovacich razii na
nastavovacim kolecku (2).

Nastavovaci Pocet pumpovacich razi

kolecko (2)

ON Neomezeny, dokud je stisknuty
vypinac (6).

1a750 Po dosazeni nastaveného poctu
pumpovacich razi se elektrické naradi
automaticky vypne, i kdy?Z je vypinac (6)
nadale stisknuty.

Nastaveni stupné

Elektrické naradi ma dva stupné, které reguluji mnozstvi
vytékajiciho tuku v poméru k pracovnimu tlaku.

- Nastavte pozadovany stupen na spinaci (7).

Spinaé (7) Mnozstvi tuku / pracovni tlak

Stupen 1 - Mnozstvi vytékajiciho tuku: 100 g/min
- Maximalni pracovni tlak: 10 000 psi
Stupen 2 - Maximalni mnoZstvi vytékajiciho tuku:

320 g/min
- Pracovni tlak: 6 000-8 000 psi

Piehled mnozstvi tuku

V zavislosti na poc¢tu pumpovacich razd je naneseno riizné
mnoZstvi tuku.

Pocet pumpovacich razii Mnozstvi tuku® [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
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Pocet pumpovacich razi Mnozstvi tuku® [g]
5

3,5

6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A 5%

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti

- Pro odblokovani vypinace (6) stisknéte aretaci (4) zleva
doprava.

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6)
adrzte ho stisknuty.

- Pro zajisténi vypinace (6) stisknéte pfi stisknutém
vypinadi aretacni tlacitko (5).

- Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (5),
kratce stisknéte vypinac (6) a pak ho uvolnéte.

- Po praci stisknéte aretaci (4) zprava doleva, aby nedoslo
k nezadoucimu vytékani tuku.

Pracovni svétlo

LED pracovni svétlo (1) umoziuje osvétleni pracovni oblasti

pfi nepfiznivych svételnych podminkéch.

- Pro zapnuti pracovniho svétla stisknéte vypina¢
pracovniho svétla (3).

Pokud pri zapnutém pracovnim svétle mazaci lis
nepracuje, pracovni svétlo se po néjaké dobé
automaticky vypne.

- Pro vypnuti pracovniho svétla znovu stisknéte vypinac
pracovniho svétla (3).

Pracovni pokyny

> Rid'te se pokyny vyrobce tuku! Ur¢ité tuky se mohou
pouzivat pouze v urcitém teplotnim rozmezi.

» Otevirejte a pouzivejte kartuse v souladu s tidaji od
vyrobce.

» Drzaky pro ramenni popruh neslouzi jako zajisténi
proti padu. Drzaky (15) pouZivejte vyhradné pro
upevnéni ramenniho popruhu.

Mazani (viz obrazek K)

- Naplnite elektrické naradi tukem.

- Namontujte poZadovany nastavec: (31)/(32).

- Nastavte pozadovany stupern (spinac (7)).

-V pripadé potfeby nastavte pocet pumpovacich razii
(nastavovaci kolecko (2)).
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- Spojte nastavec s mazacim mistem.

- Odblokujte vypinac (aretace (4)).

- Zapnéte elektrické naradi (vypinac (6)).

- Kdyz je do mazaciho mista vpraveno pozadované
mnoZstvi tuku, vypnéte elektrické naradi.
Nebo
Po dosaZeni nastaveného po¢tu pumpovacich razti se
elektrické naradi automaticky vypne.

Pretlakovy ventil

Pretlakovy ventil (18) se otevre, kdyz pracovni tlak pri

mazani prekro¢i maximalni tlak 10 000 psi. Pfitom se tuk

vypusti do krytky pretlakového ventilu a elektrické nafadi se

automaticky vypne.

- Vypnéte elektrické naradi.

- Zkontrolujte mazaci misto a hadici (19), zda nejsou
ucpané.

Po odstranéni pripadnych zavad Ize normalné pracovat dal.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo

pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite

konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,

mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi

drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-

bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory

alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné upozornenia pre mazacie lisy

>

>

Pri pouzivani mazacieho lisu noste ochranné rukavice,
ochranné okuliare, ochranu sluchu a protiSmykovt
obuv.

NepribliZujte sa rukami k pruZinovej ty¢i. Pri prevadzke
mazacieho lisu mdze dojst k pomliazdeniu ruky.

Mazaci lis nenechavajte polozeny na priamom slnec-
nom Ziareni. Tuky a maziva sa mozu vznietit.

Tuky a maziva neskladujte a nepouzivajte v blizkosti
plameiiov alebo v teple. Tuky a maziva sa mozu vznietit.
Hadicu naskrutkujte utahovacim momentom 13-

16 Nm. Hadica sa inak mo6zZe pri praci s mazacim lisom
uvolnit.

Plniaci ventil musi byt kompatibilny s plniacim hrdlom
a musi byt dimenzovany na tlak minimalne 690 barov.
Predidete tak poSkodeniu mazacieho lisu a nizkotlakové-
ho ¢erpadla.

Pouzivajte len tuky, ktoré zodpovedaju triedam NLGI
uvedenym v technickych udajoch. DodrZujte tiez po-
kyny vyrobcu tuku. Iné neschvalené materialy, ako st
oleje, mozu vystreknut z mazacieho lisu a poranit vase oCi
alebo spdsobit nefunkénost mazacieho lisu.

Pred pouzitim si precitajte a dodrzujte pokyny vyrob-
cu tuku.

Pred kazdou pracou na mazacom lise (napr. vymena
kartuse) vyberte akumulator z elektrického naradia.
V pripade netimyselného stlacenia zapina¢a/vypinaca
hrozi nebezpecenstvo poranenia

Pri pracach vo vyvysenej polohe mazaci lis zabezpecte
zaistovacimi poméckami proti padu. Predidete tym po-
Skodeniu majetku a zraneniu 0s6b v pripade padu maza-
cieho lisu. Naplecny popruh sa nesmie pouzivat ako zais-
tovacia pomdcka proti padu.

Mazaci lis a hadicu pred kazdym pouzitim skontroluj-
te. Mazaci lis nepouzivajte, ak zistite, Ze sii mazaci lis
alebo hadica poskodené alebo opotrebované. Hadica
nesmie byt zablokovana alebo zalomena. Hadica sa
mdze vplyvom vysokého tlaku roztrhndt a unikajtci tuk
mdze sposobit zranenia.

Pruznii hadicu nasilim nestlacajte ani neohybajte. Ha-
dica sa moze zlomit alebo zdeformovat.

Mazaci lis neprenasajte uchopenin za hadicu alebo za
vtahovaé pruZinovej tyce.

Pri pouzivani mazacieho lisu nemierte hadicou na seba
ani na iné osoby vo vasom okoli.Striekajlici tuk moze
sposobit zranenie.

Mazaci lis udrziavajte v Cistote a utrite vetok prichy-
teny tuk. Predidete tak poSmyknutiu a zraneniu.
Pouzivajte len originalne prislusenstvo znacky Bosch.

Udrzujte svoje pracovisko cisté, suché, dobre
osvetlené a dostatocne vetrané.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze zaéat horiet alebo
explodovat. Zabezpectte privod erstvého vzduchu
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a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

g’, Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
macirc pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, 3pinou, vodou a vihkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.
Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na mazanie pohyblivych ¢asti
cez bezné mazacie miesta planované na tento tcel, komerc-

ne dostupnymi mazivami, uréenymi pre mazacie lisy, v kartu-

Siach alebo nadobéch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.
(1) LED pracovné svetlo

2) Nastavovacie koliesko predvolby zdvihov ¢erpadla
3) Zapinac/vypinac pracovného svetla
(4) Zaistovaci mechanizmus

(5) Zaistovacie tlacidlo

(6) Zapinac/vypina¢

(7 Prepinac prevodovych stupriov

(8) Ochranny kryt akumulatora

(9) Akumulator”

(10)  Tiacidlo na odistenie akumulatora®
(11)  Skrutka ochranného krytu akumulatora
(12)  Mazacivalec

(13)  Drziak hadice

(14)  Odvzdusnovaci ventil

(15)  Strmen pre popruh na plece

(16)  Viahova¢ pruzinovych tyci

(17)  Uzavervalca

(18)  Pretlakovy ventil

(19) Hadica

(20)  Popruhnaplece

(21)  Matica (upevnenie hadice / elektrické naradie)
(22)  Skrutka drziaka hadice

(23)  Pruzinovaty¢

(24)  Zaistovacia drazka

(25)  Mazaci postivac

(26)  Pridrziavacia pruzina

(27)  Redukcia

(28)  Adaptér pre 500 g skrutkovacie kartuse”
(29)  Adaptér pre 400 g skrutkovacie kartuse”
(30)  Uzatvaracia skrutka

(31)  Naustok

(32)  Naustok 90°

(33)  Objimka

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Akumulatorovy mazaci lis GFP 18Vv-10
Cislo polozky 3601JN60O..
Menovité napatie V= 18
Plniace mnoZstvo tuku g 400
Max. prevadzkovy tlak psi 10000
Max. vyplstacie mnozstvo g/min 320
Dizka hadice mm 1200
Povoleny typ maziva NLGI 0-2
Hmotnost" kg 4.4
odporticana teplota okolitého ‘C 0..+35
prostredia pri nabijani
povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50
vadzke® a skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporucané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

160992AJ9B|(19.10.2026)

Bosch Power Tools



Akumulatorovy mazaci lis GFP 18V-10

GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 77 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty.Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.
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Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatel'skom
rozhrani Ukazovatele stavu.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Bosch Power Tools
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Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.

Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.

1 LED diéda: Vysoké riziko poruchy

akumulatora. Vykon a doba chodu mé-

7u uz byt obmedzené. Odport¢ame akumulator vymenit.
Cw 5 LED diod: Akumulétor je vdobrom
stave s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumuldtora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud'v dobrom stave, alebo ma zvysené

riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechdvajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.
DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Instalovanie popruhu na plece (pozri obrazok A)
Pocas prace si mozete elektrické naradie zavesit na plece
pomocou popruhu (20).

- Popruh na plece (20) zaveste do strmena (15).

Vymeiite hadicu (pozri obrazok B)

Pri dodani je nainitalovana hadica (19) s dizkou 120 cm.

Zalomenl alebo poskodend hadicu vymerite.

- Uvolnite maticu (21) na hadici pomocou $tandardného
skrutkovacieho kli¢a a odskrutkujte nainstalovant (19)
z elektrického naradia.

- Do elektrického naradia naskrutkujte novi hadicu (19)
a potom utiahnite maticu (21) utahovacim momentom
13-16 Nm.

Prestavte drziaky hadice (pozri obrazok C)

Drziaky hadice (13) mozno na elektrické naradie umiestno-

vat flexibilne.

- Hadicu (19) z drziaka hadice (13) uvolnite.

- Uvolnite skrutky (22) a drziaky hadice vytiahnite z pu-
zdra.

- Vzavislosti od vasej preferovanej pracovnej polohy za-
sunte drziak hadice do urcenych priehlbin a znova ho pev-
ne priskrutkujte.

Naplnenie elektrického naradia mazivom

Povolené kartuse
- 400 gkartuse pull off
- 500 g skrutkovacia kartusa
(pouzitie s adaptérom (28): 2 608 001 205)

- 400 g skrutkovacia kartusa
(pouzitie s adaptérom (29): 2608 001204 )

Nasadenie 400 g kartuse pull off (pozri obrazky D1-D2)

- Zelektrického naradia vyskrutkujte mazaci valec (12)
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

- Vytiahnite pruzinovi ty¢ (23) na vtahovaéi (16) tplne
von a zaaretujte ju v zaistovacej drazke (24).

- 70400 gkartuse pull of odoberte uzaver a otvorenou
stranou kartus$u zasurite smerom nadol do mazacieho
valca (12).

- Pull off uzaver na kartusi strhnite az teraz.

- Mazaci valec (12) naskrutkujte do elektrického naradia
v smere pohybu hodinovych ruciciek.

- Pruzinovi ty¢ (23) uvolnite zo zaistovacej drazky (24)

a pruzinovd ty¢ pomaly zatlaéte az na doraz do mazacieho
valca (12).

alebo

Pruzinovt ty¢ (23) uvolnite zo zaistovacej drazky (24)

a pruzinovd ty¢ zaaretujte otocenim o 90°s mazacim
postvacom (25). Ty¢ pruziny klesa s odtekajticim mazi-
vom, tak je mozné zostavajlice mnozstvo od¢itat na stup-
nici na ty¢i pruziny (pozri obrazok D3).

- Systém odvzdusnite (pozri ,Vykonajte odvzdusnenie
(pozri obrazok I)*, Stranka 123).

Nasadenie 500 g skrutkovacej kartuse (pozri obrazky

E1-E3)

- Zelektrického naradia vyskrutkujte mazaci valec (12)
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

- Stlacte pridrziavacie pruziny (26) k sebe a redukciu (27)
vytiahnite z puzdra.

- Naskrutkujte adaptér (28) do elektrického naradia
a utiahnite ho pomocou skrutkovacieho kl'i¢a (velkost
klica 30 mm).

- Naskrutkujte 500 g skrutkovaciu kartusu do adaptéra
(28).

- Systém odvzdusnite (pozri ,Vykonajte odvzdu$nenie
(pozri obrazok I)*, Stranka 123).
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Nasadenie 400 g skrutkovacej kartuse (pozri obrazky

F1-F2)

- Z elektrického naradia vyskrutkujte mazaci valec (12)
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

-V pripade potreby vloZte redukciu (27) spat do puzdra.

- Naskrutkujte adaptér (29) do elektrického naradia
a utiahnite ho pomocou skrutkovacieho kl'i¢a (velkost
klaca 41 mm).

- Naskrutkujte 400 g skrutkovaciu kartusu do adaptéra
(29).

- Systém odvzdusnite (pozri ,Vykonajte odvzdusnenie
(pozri obrazok I)*, Stranka 123).

Napliite mazaci valec z nadob (pozri obrazok G)

- Zelektrického naradia vyskrutkujte mazaci valec (12)
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

- Mazaci valec ponorte cca 5 cm do maziva zo zasobnika
nadob.

- Vytiahnite pruzinovt ty¢ (23) na vtahovaci (16) pomaly
(iplne von a zaaretujte ju v zaistovacej drazke (24).

- Mazaci valec (12) naskrutkujte do elektrického naradia
v smere pohybu hodinovych ruciciek.

- Pruzinov( ty¢ (23) uvolnite zo zaistovacej drazky (24)
a pruzinovd ty¢ pomaly zatlaCte aZ na doraz do mazacieho
valca (12).
alebo
Pruzinov ty¢ (23) uvolnite zo zaistovacej drazky (24)
a pruzinovd ty¢ zaaretujte otocenim o 90°s mazacim
postvacom (25). Ty¢ pruziny klesa s odtekajticim mazi-
vom, tak je mozné zostavajlice mnozstvo od¢itat na stup-
nici na tyi pruziny (pozri obrazok D3).

- Systém odvzdusnite (pozri ,Vykonajte odvzdu$nenie
(pozri obrazok I)*, Stranka 123).

Napliite mazaci valec cez plniace ¢erpadlo (pozri

obrazky H1-H2)

Cez plniaci ventil (zavit 1/8“ NPT) je mozné mazaci

valec (12) plnit priamo zo suda s mazivom pomocou nizko-

tlakového ¢erpadla.

- Pomocou standardného inbusového kl'ica odstrante uzat-
varaciu skrutku (30) a do zavitu naskrutkujte plniaci ventil
(komponent nizkotlakového Cerpadla).

- Napojte nizkotlakové ¢erpadlo na plniaci ventil a napliite
mazaci valec (12).

- Ak na mazaci valec vzdy pripajate na napifianie nizko-
tlakové ¢erpadlo, plniaci ventil moZete na elektrickom
naradi ponechat zaskrutkovany.

V opa¢nom pripade odskrutkujte pIniaci ventil z elektric-
kého néradia a zavit opat uzavrite uzatvaracou
skrutkou (30).

- Systém odvzdusnite (pozri ,Vykonajte odvzdusnenie

(pozri obrazok I)*, Stranka 123).
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Vykonajte odvzdusnenie (pozri obrazok I)

Odvzdusnenie cez odvzdusiovaci ventil

- Na odvzdus$nenie mazacieho valca (12) alebo osadenej
kartuse tlacte odvzdusnovaci ventil (14) dovtedy, kym
mazivo nezacne vychadzat plynule.

Pocas odvzdus$novania mozZete stlacat aj zapina¢/

vypinac (6).

Aktivne odvzdusiovanie

- Pruzinovu ty¢ (23) zaaretujte oto¢enim 0 90° s mazacim
postvacom (25). Zatlacte na odvzdusiovaci ventil (14)
a pruzinovu ty¢ postvajte dopredu dovtedy, kym z od-
vzdusnovacieho ventilu (14) nevyteka mazivo.
alebo
Zatlacte na odvzdus$iovaci ventil (14) a posiivajte dno na-
sadenej kartuse (500 g skrutkovacia kartusa alebo 400 g
skrutkovacia kartusa) pomocou vhodného predmetu do-
predu dovtedy, kym z odvzdusnovacieho ventilu (14) ne-
vyteka mazivo.

Nainstalujte naustok 90° (pozri obrazok J)
V pripade tazko pristupnych mazacich miest mozno na nor-
malny naustok (31) nainstalovat naustok s uhlom 90° (32).
- Zasunte naustok 90° (32) do normalneho naustku (31)
na hadici (19) a cez spojenie nasunte objimku (33).
- Priodoberani naustku 90° (32) vysurite objimku (33)
a naustok 90° (32) vytiahnite z normalneho naustka (31).

Vymena ochranného krytu akumulatora

Ak by bol ochranny kryt akumulatora (8) poskodeny, musi sa

vymenit.

- Vyberte akumulator (9).

- Uvolnite skrutky (11) a odstrante poskodeny ochranny
kryt akumulatora.

- Potom naskrutkujte novy ochranny kryt akumulatora.

Prevadzka

Priprava prace

Nastavenie poctu zdvihov cerpadla

Predvolbou zdvihov ¢erpadla mozno do réznych mazacich
miest nanasat konstantné mnozstvo maziva.

- Pomocou nastavovacieho kolieska (2) nastavte pozado-
vany pocet zdvihov ¢erpadla.

Nastavovacie  Pocet zdvihov cerpadla

koliesko (2)

ON Neobmedzeny, pokial je zapinac/
vypinac (6) stlaceny.

1..50 Po dosiahnuti nastaveného poctu zdvihov

Cerpadla sa elektrické naradie automatic-
ky vypne, aj ked' je zapina¢/vypinac (6)
stale stlaceny.
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Nastavenie chodu

Elektrické naradie mé dva chody, ktoré reguluji vypustacie
mnozstvo maziva imerne k pracovnému tlaku.

- Zelany chod nastavite na spinai (7).

Spinaé (7) Mnozstvo maziva/pracovny tlak

Chod 1 - Vypustacie mnozstvo maziva: 100 g/
min
- Maximalny pracovny tlak: 10 000 psi
Chod 2 - Maximalne vypustacie mnozstvo mazi-

va: 320 g/min
- Pracovny tlak: 6 000-8 000 psi

Prehlad mnoZstva maziva

V zavislosti od poctu zdvihov ¢erpadla sa aplikuje rozne
mnoZzstvo maziva.

Pocet zdvihov ¢erpadla Mnozstvo maziva”[g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

- Na odblokovanie zapinaca/vypinaca (6) potlacte zaisto-

vaci mechanizmus (4) zlava doprava.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte zapinac/

vypinac (6) a drzte ho stlaceny.

- Na zaistenie zapinaca/vypinaca (6) stlacte pri stlacenom
zapinaci/vypinaci zaistovacie tlacidlo (5).

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite zapinac/
vypinac (6), prip. ked je zaistovacim tlacidlom (5) zaare-
tovany, stlacte kratko zapina¢/vypinac (6) a potom ho
uvolnite.

- Po skonceni prace potlacte zaistovaci mechanizmus (4)
sprava dolava, aby ste zabranili samovolnému unikaniu
maziva.

Pracovné svetlo

Pracovné svetlo LED (1) umozniuje osvetlenie oblasti prace
pri nepriaznivych svetelnych podmienkach.

- Ak chcete zapnUt pracovné svetlo, stlacte zapinac/vypi-
nac pracovného svetla (3).
Ak sa pri zapnutom pracovnom svetle mazaci lis nepouzi-
va, pracovné svetlo sa po urcitom ¢ase opat automaticky
vypne.

- Ak chcete pracovné svetlo vypnut, stlacte znovu zapinac/
vypinac pracovného svetla (3).

Upozornenia tykajtice sa prac

» DodrzZiavajte pokyny vyrobcu maziva! Niektoré maziva
sa mozu pouzivat len v urcitom teplotnom rozsahu.

» Kartuse otvarajte a pouzivajte podla pokynov vyrob-
cu.

» Strmeii pre popruh na plece nesliiZi ako ochrana proti
padu. Strmen (15) pouzivajte vylucne na upevnenie pop-
ruhu na plece.

Vykonajte mazanie (pozri obrazok K)

- Elektrické naradie napliite mazivom.

- Nainstalujte potrebny naustok: (31)/(32).

- Nastavte Zelany chod (spinac (7)).

- Vpripade potreby nastavte pocet zdvihov ¢erpadla (na-
stavovacie koliesko (2)).

- Pripojte ndustok k mazaciemu miestu.

- Odblokujte zapinac/vypina¢ (zaistovaci
mechanizmus (4)).

- Zapnite elektrické naradie (zapinac/vypinac (6)).

- Po naneseni pozadovaného mnozZstva maziva na mazacie
miesto elektrické naradie vypnite.

Alebo
Po dosiahnuti nastaveného poctu zdvihov ¢erpadla sa
elektrické naradie vypne automaticky.

Pretlakovy ventil

Pretlakovy ventil (18) sa otvori v pripade, Ze pracovny tlak

pri mazani prekro¢i maximalny tlak 10 000 psi. Pritom sa

mazivo vypusti do uzaveru pretlakového ventilu a elektrické
naradie sa automaticky vypne.

- Vypnite elektrické naradie.

- Skontrolujte, ¢i mazacie miesto a hadica (19) nie st po-
upchavané.

Po odstraneni moznych portich mdze praca pokracovat nor-

malnym sposobom.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
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kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi utasitasok zsirzoprésekhez

» Azsirzoprés hasznalatakor viseljen védokesztyiit, vé-
dészemiiveget, hallasvédét és csiiszasmentes cipot.

» Tartsa tavol a kezét a rugérudtol. A zsirzoprés mikod-
tetése kozben becsipédhet a keze.

» Ne hagyja a zsirzoprést a napfényen. A zsirok és kend-
anyagok meggyulladhatnak.

» Ne tarolja vagy hasznalja a zsirokat és kenéanyagokat
nyilt lang kozelében és héségben. A zsirok és kendanya-
gok meggyulladhatnak.

» Gy6z6djon meg rola, hogy a tomlo 13-16 Nm meghti-
zasi nyomatékkal van becsavarva. Ellenkez6 esetben a
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toml6é meglazulhat a zsirzépréssel valé munkavégzés koz-
ben.

» Atoltészelepnek kompatibilisnek kell lennie a toltéfu-
vokaval, és legalabb 690 bar nyomasra kell alkalmas-
nak lennie. Ez megakadalyozza a zsirzoprés és az ala-
csony nyomasu szivattyl karosodasat.

» Csak a miiszaki adatoknal megadott NLGl-osztalyok-
nak megfelel6 zsirokat hasznalja. Vegye figyelembe a
zsir gyartéjanak utasitasait is. Mas, nem engedélyezett
anyagok, példaul olajok kifréccsenhetnek a zsirzopréshdl
és szemkarosodast vagy a zsirzoprés meghibasodasat
okozhatjak.

» Hasznalat el6tt olvassa el és vegye figyelembe a zsir
gyartéjanak utasitasait is.

» Vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt barmilyen munkat végezne a zsirzo-
présen (pl. patroncserét). A be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor sériilésveszély all fenn.

» Magasan Iévé helyzetben valéo munkavégzés esetén

rogzitse leesés elleni védofelszereléssel a zsirzopreést.

igy elkeriilheti a zsirzoprés leesése altal okozott anyagi ka-

rokat és személyi sériiléseket. A vallheveder nem hasznal-

hato leesés elleni védéfelszerelésként.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a zsirzoprést és a
tomlot. Ne hasznalja a zsirzoprést, ha a zsirzoprésen
vagy a tomlon barmilyen sériilést vagy kopast észlel.
A toml6 nem lehet eldugulva vagy megtorve. A toml6 a

nagy nyomas miatt elszakadhat, és a kilép6 zsir sériilések-

hez vezethet.

» Ne szoritsa vagy hajlitsa meg erével a rugalmas tom-
16t. A tomlé megtorhet vagy deformalodhat.

» Ne hordozza a zsirzéprést a tomlonél vagy a rugorud
visszahiizéjanal fogva.

» A zsirzoprés hasznalatakor ne iranyitsa a toml6t ma-
garavagy a kornyezetében lévé személyekre. A kilép6
zsir sériiléseket okozhat.

» Tartsa tisztan a zsirzoprést, és tordlje le a ratapadt
zsirt. [gy elkeriilhetia lecstiszast és ezzel a sériiléseket.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat hasznal-

jon.

» Tartsa a munkateriiletét tisztan, szarazon, jol megvila-

gitva és megfeleloen szelloztetve.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal
juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
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» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-

vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam mozgo alkatrészek erre a cél-
ra szolgalo kenési helyeken torténd kenésére szolgal, a ke-
reskedelemben kaphato, zsirzoprésekhez gyartott, patron-
ban vagy mas gongyolegben elérhet zsirokkal.

Abrézolt alkatrészek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) LED munkalampa

(2) Pumpaloket-el6valaszto szabalyozokerék
3) Munkalampa be-/kikapcsoloja

(4) Reteszelés

(5) Rogzitégomb

(6) Be-/kikapcsolo

(7 Fokozatvalasztd kapcsold

(8) Akkumulator véddburkolat

9) Akkumulator?

(10)  Akkumulétor reteszelésfeloldd gomb®
(11)  Akkumulator-védéburkolat csavarja

(12)  Zsirhenger

(13)  Tomloérogzité

(14)  Légtelenitészelep

(15)  Kengyel avallra akaszthatd tartohevederhez
(16)  Rugbs dugattyd visszahtizd

(17)  Henger kupakja

(18)  Tulnyomasszelep

(19) Tomlé

(20)  Vvallheveder

(21)  Anya (toml6/elektromos kéziszerszam rogzitG)
(22)  TomlGtarto csavarja

(23)  Rugos dugattyu
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(24)  Biztositohorony

(25)  Zsirtolattyu

(26)  Tartorugd

(27)  Szikité

(28)  Adapter 500 g-os becsavarhatd patronokhoz
(29)  Adapter 400 g-os becsavarhaté patronokhoz”
(30)  Zarocsavar

(31)  Csor

(32)  90°o0s cs6r

(33)  Toldéhiively

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

a)

Miiszaki adatok

Akkus zsirzoprés GFP 18V-10

Rendelési szam 3601JN60..
Névleges fesziiltség V= 18
Zsir toltétomeg g 400
Max. izemi nyomas PSI 10000
Max. kinyomhato mennyiség g/perc 320
Tomld hossza mm 1200
Engedélyezett zsirtipus NLGI 0-2
Saly?” kg 4,4
Javasolt kérnyezeti hémérséklet © 0-+35
a toltés soran
Megengedett kornyezeti h6mér- °C -20-+50
séklet az izemelés® és a tarolas
soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Akkumulétor nélkiil (az akkumulator sdlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informécidk a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-

leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 77 dB(A). A szdras, K=3 dB. A munkavég-

zés soran a zajszint meghaladhatja a megadott értékeket.Vi-
seljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlod6 [okésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.
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Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltdltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhasznal6i feliilet is jelzi Al-
lapotkijelzok.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60%
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator
toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak
kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-
tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumulator vizsgala-
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tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-
ményt az akkumulatortoltottségi kijelz6 mutatja.
1 LED: Az akkumulator meghibasoda-
sanak kockazata magas. A teljesit-
mény és az lizemid6 mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumu-
lator cseréjét.
5 LED: Az akkumuldtor jo llapotban
van, alacsony meghibasodasi kocka-
zattal.
Kérijiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-
dasanak kockazatértékelése két Iépcsében miikodik, és egy-
szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-
lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-
keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérseéklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A vallra akaszthaté heveder felszerelése (lasd A
abra)

A munkavégzés kozben az elektromos kéziszerszamot a vall-
ra akaszthatd hevederrel (20) vallra akaszthatja.

- Akassza be a vallra akaszthatd hevedert (20) a
kengyelekbe (15).

Tomlo cseréje (lasd B abra)

Akiszallitasi allapotban egy 120 cm hosszd tomlé (19) van

felszerelve.

A megtort vagy sériilt toml6t cserélje ki.

- Lazitsa meg az anyat (21) a tomlén normal csavarkulcs-
csal, majd csavarja ki a beszerelt toml6t (19) az elektro-
mos kéziszerszambdl.

- Csavarja be az j toml6t (19) az elektromos kéziszer-
szamba, majd hlizza meg az anyat (21) 13-16 Nm meg-
hizasi nyomatékkal.
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Tomlotartok atszerelése (lasd C abra)

AtomlGtartok (13) rugalmasan pozicionalhatok az elektro-

mos kéziszerszamon.

- Lazitsa meg a tomlét (19) a tomldtartdban (13).

- Lazitsa meg a csavarokat (22), és htizza ki a tomlGtartot a
hazbdl.

- Dugja be a témlétartot - a kivant munkapozicid szerint -
az erre szolgald mélyedésekbe, majd csavarozza vissza.

Az elektromos kéziszerszam feltoltése zsirral

Megengedett patronok
- 400 g-os pull-off patronok
- 500 g-os becsavarozhatd patron
(adapterrel (28): 2608 001 205 hasznalhato)
- 400 g-os becsavarozhatd patron
(adapterrel (29): 2608 001 204 hasznalhato)

400 g-os pull-off patron behelyezése (lasd D1-D2)

- Csavarja ki a zsirhengert (12) az 6ra jarasaval ellenkezd
iranyban az elektromos kéziszerszambol.

- Huzza ki a rugos dugattytt (23) a visszahtzoval (16) tel-
jesen, és reteszelje a biztositéhoronyban (24).

- Vegye le a zarékupakot a 400 g-os pull-off patronrdl, majd
nyitott oldalaval lefelé dugja a patront a
zsirhengerbe (12).

- Csak ekkor htizza le a patronrol a Pull-off zarat.

- Csavarja be a zsirhengert (12) az 6ra jarasaval egyezé
iranyban az elektromos kéziszerszamba.

- Lazitsa ki a rugos dugattydt (23) a
biztositéhoronybdl (24), majd nyomja a rugds dugattyut
lassan (itkozésig a zsirhengerbe (12).
vagy
Oldja ki a rugos dugattyut (23) a biztositéhoronybol (24),
majd reteszelje a rugés dugattytt 90°-ban elforgatva a
zsirtoloval (25). Ekkor a rugds dugattyt a zsirral egyiitt
mozog, és a fennmaradd mennyiség leolvashat6 a rugos
dugattyu skalajardl (lasd D3 dbra).

- Légtelenitse arendszert (lasd ,Légtelenités (lasd I abra)”,
Oldal 130).

500 g-os becsavarhato patron behelyezése (lasd E1-E3)

- Csavarja ki a zsirhengert (12) az 6ra jarasaval ellenkez6
iranyban az elektromos kéziszerszambol.

- Nyomja 0ssze a tartorugokat (26), és hiizza ki a
sz(kit6t (27) a hazbal.

- Csavarja az adaptert (28) az elektromos kéziszerszamba,
és hlizza meg csavarkulccsal (30 mm-es kulcsnyilas).

- Csavarjon egy 500 g-os becsavarhat6 patront az adapter-
be (28).

- Légtelenitse arendszert (lasd ,Légtelenités (lasd I abra)”,
Oldal 130).

400 g-os becsavarhato patron behelyezése (lasd F1-F2)

- Csavarja ki a zsirhengert (12) az 6ra jarasaval ellenkezd
iranyban az elektromos kéziszerszambol.

- Hasziikséges, helyezze vissza a sz(ikit6t (27) a hazba.

- Csavarja az adaptert (29) az elektromos kéziszerszamba,
és hlizza meg csavarkulccsal (41 mm-es kulcsnyilas).

- Csavarjon egy 400 g-os becsavarhatd patront az adapter-
be (29).

- Légtelenitse a rendszert (lasd ,Légtelenités (lasd I dbra)”,
Oldal 130).

Zsirhenger feltoltése gongyodleghdl (lasd G abra)

- Csavarja ki a zsirhengert (12) az ora jarasaval ellenkezé
iranyban az elektromos kéziszerszambol.

- Meritse be a zsirhengert kb. 5 cm mélyen a zsirtartalyba.

- Lassan huzza ki a rugos dugattyit (23) a
visszahtzoval (16) teljesen, és reteszelje a
rogzitéhoronyban (24).

- Csavarja be a zsirhengert (12) az 6ra jarasaval egyez6
iranyban az elektromos kéziszerszamba.

- Lazitsa ki a rugos dugattyit (23) a
biztositohoronybdl (24), majd nyomja a rugds dugattyut
lassan (itkozésig a zsirhengerbe (12).
vagy
Oldja ki a rugos dugattyt (23) a biztositohoronybaol (24),
majd reteszelje a rugos dugattytt 90°-ban elforgatva a
zsirtoloval (25). Ekkor a rugos dugattyu a zsirral egyiitt
mozog, és a fennmaradd mennyiség leolvashat6 a rugos
dugattyd skalajarol (lasd D3 abra).

- Légtelenitse a rendszert (lasd ,Légtelenités (lasd I abra)
Oldal 130).

Zsirhenger feltoltése toltopumpaval (lasd H1-H2 abra)
Azsirhenger (12) feltolthetd kozvetleniil a zsiroshordobdl a
feltoltészelepen at (1/8"-0s NPT menet) egy kisnyomasu
pumpaval.

- Vegye le a zarécsavart (30) normal hatlapt kulccsal és
csavarja a feltoltdszelepet (a kisnyomast pumpa alkatré-
sze) a menetbe.

- Csatlakoztassa a kisnyomast pumpét a feltéltoszelepre,
és toltse fel a zsirhengert (12).

- Haazsirhenger feltéltéséhez mindig kisnyomast pumpat
hasznal, akkor a feltoltGszelepet az elektromos kéziszer-
szamba becsavarva hagyhatja.

Ellenkezd esetben a feltéltdszelepet csavarja ki az elektro-
mos kéziszerszambol és zarja le a menetet a
zarocsavarral (30).

- Légtelenitse a rendszert (lasd ,Légtelenités (lasd I dbra)”,

Oldal 130).

»
s

Légtelenités (lasd | abra)

Légtelenités a légtelenitdszeleppel

- Azsirhenger (12) vagy a behelyezett patron légtelenité-
séhez nyomja addig a légtelenitdszelepet (14), mig folya-
matosan nem lép ki a zsir.

A légtelenités soran miikodtetheti a be-/kikapcsoldt (6) is.

Aktiv légtelenités

- Reteszelje a rugos dugattyut (23) a zsirtolattyt (25) 90°-
os elforgatasaval. Nyomja meg a légtelenitdszelepet (14)
és tolja a rugos dugattydt addig elére, mig a
légtelenitészelepen (14) zsir nem Iép ki.
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Vagy

Nyomja meg a légtelenitészelepet (14), és tolja a behe-
lyezett patron (500 g-os becsavarozhatd patron vagy 400
g-0s becsavarozhato patron) fenekét a célra alkalmas esz-
kozzel addig elére, mig a légtelenitészelepen (14) zsir
nem lép ki.

90°-0s csor felszerelése (lasd J abra)
A nehezen hozzaférhetd helyek zsirozasahoz a normal
csorre (31) 90°%-os csér (32) szerelhetd.

- Dugjaa 90°o0s csért (32) anormal csérre (31) a
tomlén (19), és tolja a hiivelyt (33) a csatlakozasra.

- A90°0s csor (32) levételéhez a hiivelyt (33) tolja vissza,
és hizza ki a 90°-o0s csort (32) a normal csérbél (31).

Akkumulator védéburkolat cseréje

Ha megseériil az akkumulator-védéburkolat (8), akkor ki kell
cserélni.

- Vegye ki az akkut (9).

- Lazitsameg a csavarokat (11), és vegye ki a sériilt akku-
mulator-védéburkolatot.

- Csavarozza fel az ij akkumulator-védéburkolatot.

Uzemeltetés

A munka eldkészitése

Pumpaldketek szamanak beallitasa
A pumpaldketek elézetes kivalasztasaval alland6 zsirmennyi-
ség préselhetd a kiilonb6zo kenési helyekbe.
- Allitsa be a pumpalketek kivant szamét az
allitotarcsaval (2).

Allitétarcsa (2) Pumpaloketek szama

ON (BE) Korlatlan, amig mikodteti a be-/
kikapcsolot (6).
1..50 A pumpaldketek szamanak elérése utan

az elektromos kéziszerszam automatiku-
san kikapcsol, akkor is, ha a be-/
kikapcsolot (6) tovabb miikodteti.

Fokozat beallitasa

Az elektromos kéziszerszam két fokozattal rendelkezik, ame-
lyek a kidaramlé zsir mennyiségét a munkanyomas alapjan
szabalyozzak.

- Allitsa be a kivant fokozatot a kapcsoléval (7).

Kapcsolo (7)  Zsirmennyiség/Munkanyomas

1. fokozat - Kidraml6 zsir mennyisége: 100 g/perc
- Maximalis munkanyomas: 10000 psi
2. fokozat - Kidramlo zsir maximalis mennyisége:

320 g/perc
- Munkanyomas: 6000-8000 psi

Zsirmennyiség attekintése

A pumpal6ketek szama szerint kiilonb6zd zsirmennyiség pré-
sel6dik ki.
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Pumpaloketek szama Zsirmennyiség” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A £5%

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas

- Abe-/kikapcsolo (6) kireteszeléséhez nyomja a
reteszelést (4) balrol jobbra.

- Azelektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be és tartsa benyomva a be-/kikapcsoldt (6).

- Abenyomott be-/kikapcsolo (6) rogzitéséhez nyomja
meg a rogzitdgombot (5).

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el
a be-/kikapcsoldt (6), illetve, ha az adott helyzetben a
rogzitégombbal (5) rogzitve van, nyomja be rovid idére,
majd engedie el a be-/kikapcsolot (6).

- Amunkavégzés befejeztével nyomja a reteszelést (4)
jobbrdl balra a nem kivant zsirmennyiség kiaramlasanak
megelézéséhez.

Munkalampa

A LED munkaldmpa (1) lehet6évé teszi a munkateriilet megvi-

lagitasat kedvezdtlen fényviszonyok esetén.

- A munkalampa bekapcsolasahoz nyomja meg a munka-
lampa be-/kikapcsoldjat (3).
Ha bekapcsolt munkaldampa esetén nem miikodteti a zsir-
z6preést, a munkaldmpa automatikusan lekapcsol bizo-
nyos id6 elteltével.

- A munkalampa bekapcsolasahoz nyomja meg ismét a
munkalampa be-/kikapcsoldjat (3).

Munkavégzési tanacsok

» Tartsa be a zsir gyartdjanak el6irasait! Bizonyos zsirok
csak adott hémérséklet-tartomanyon beliil hasznalhatok.

» A patronokat a gyarto eldirasainak megfeleléen nyissa
ki és hasznalja.

» Avallra akaszthaté tartohevederekhez valé kengyelek
nem szolgalnak lezuhanas elleni biztositoként. A
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kengyeleket (15) kizardlag a vallra akaszthatd tartoheve-
derek rogzitésére hasznlja.

Kenés (lasd K abra)

- Toltse fel zsirral az elektromos kéziszerszamot.

- Szerelje fel a megfelel6 csért: (31)/(32).

— Allitsa be a kivant fokozatot a kapcsoldval (kapcsol6 (7).

- Sziikség esetén allitsa be a pumpaloketek kivant szamat
az allitotarcsaval (allitotarcsa (2)).

- lllessze a csort a kenési helyre.

- Reteszelje ki a be-/kikapcsolot (reteszeld (4)).

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot (be-/
kikapcsolo (6)).

- Habevitte a kivant zsirmennyiséget a kenési helyre, kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot.
Vagy
A pumpaldketek bedllitott szamanak elérését kovetden az
elektromos kéziszerszam automatikusan lekapcsol.

Tulnyomasszelep

Atulnyomésszelep (18) akkor nyit ki, ha a munkanyomas a

kenés soran tullépi a 10000 psi maximalis nyomast. Ennek

soran a zsirt a tllnyomasszelep sapkajaba ereszti ki, és az

elektromos kéziszerszam automatikusan lekapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Vizsgalja at a kenési helyet és a tomlét (19), van-e dugu-
las.

Alehetséges zavar elharitasat kovetéen normal modon vé-

gezheti tovabb a munkét.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOrO0 Col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

= MHbopmaLmio 0 noaTBepXKAEHUH
-1,"7]." COOTBETCTBUA MOXXHO HalTU MO

- fae? anpecy:

2k https://eac-documents.bosch.com/

WHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA U AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fenus.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKa OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocrasnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 9KCMNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl

U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBMEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl LeHCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNUH

noTpebutenem TpeboBaHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca ufenvs

Bo3moxkHble owKnbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK MO-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNONb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/touaTb Npu nonagaaH1u Bofbl B KOPNyc

Kputepuu npefenbHbiX COCTOAHUMA

- NEpPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— TMOBPEXEH KOPNyC U3aenusa

160992AJ9B|(19.10.2026)
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
- PexomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.

XpaHeHune

- HeobXxoAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

- Npy XpaHeHU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He Jo/mkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- nozpobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06[1.\“8 YKa3aHHuA No TeXHUKe 6esonacHocTH AanAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM 3NEeKTPOUHCTPY-

MmeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHON NMOPAKEHUA ANEeKTpUYe-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLMECS rasbl UMK NbiNb.
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INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 KCnNyataLmun 6e3 NoCTOAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHHE BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» Bynbre BHUMaTENbHbI, CNeAUTE 3a TEM, UTO fienaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UMM NOJ, BO3L,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBu Ha HeCKoMb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIoUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe NanbLa Ha Bbl-
KntouaTene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUAAMM.

» Ybupaitte yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLleHua. [lepxuTte BonoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu AnnHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachl-
BaIOLYMX U NbINecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAinTe HX
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npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaHKe. [pu-
MEHEHHWE Nbl1eoTCoCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3a-
BaeMyo MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe

B pe3ynbTare uacToro UX UCnonb30BaHUA, He [ONKHO
NPUBOAUTb K CAaMOYyBEePEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHWKH be3onacHocTH 06pau.|,euml C INEeKTPOUHCTPY-

meHTamu. OfiHO HebpexkHoe fieiCTBIE 3a AONH0 CEKYHAbI
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te ANEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO WK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHnA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
YKIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPEeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IM(*)I/ILLVIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALMM PYKOBOLICTBOM NOAPa3yMeBaEeT NuLl, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LM1t0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npas1na be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Anf UCNOMb30BaHWA NULAMK

(BKNIOUAA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UNK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHkm 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NoaaaeTcA BKIHOUEHUHO UK BbIKNIOYEHUIO, ONnaceH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTel mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX [INL.

» TwarenbHoO yxaXKmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-

MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHHUI, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NETUe BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
umWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

Hpumeueuue H oﬁcnyxmsauue AKKyMYRATOPHOro

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPONCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0NaCHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €50 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnons3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

> 3awwmwanTte HeMCNonb3yeMblii aKKyMyNnATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeX/aeHHbIE UNK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHUio,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYYEHNSA TPABMbI.

» He knapure akKyMynsaTop WNK HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
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Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
)KaiTe aKKyMynATOp UMK MHCTPYMEHT NP1 Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKasaHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Mnu 3apsaKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 yKa3aHHbIA 1ManasoH, MoryT no-
BpeAuTb batapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3aHuA no TexHuke be3onacHocTH ana
CMa30YHbIX WWNpuueB

» [pu cnonb3oBaHUKM CMA30YHOTO LWINPHULIA HaAeBalTe
3alyMTHbIE NepuaTKH, 3alUTHbIe OUKHU, CpefCTBa 3a-
LWMTbI OPraHoB cnyXa v 06yBb ¢ HeCKONb3ALLEel Nofo-
LUBOH.

» [lepXxute pyKu Ha 6€30MacHOM PacCTOAHHH OT NoA-
NPYXXUHEHHOro WToKa. [Py BbINoNHeHUK paboT co cMa-
30UHDBIM LUNPHULEM MOXHO 3aLLEMUTb KUCTb PYKH.

» He nopsepraiite CMa304Hbli WNPHUL, NPAMOMY BO3-
AENCTBUIO CONHEUHbIX Nyyen. B npoTBHOM Cnyyae BO3-
MOXHO BOCMNAMeHEHHe UCMOMb3yEMbIX CMa30UHbIX MaTe-
p1anos.

» He xpaHuTe U He HCNONb3YiiTe CMa30YHble MaTepHanbl
PAAOM C OTKPbITbIMH HCTOUYHHMKAMM OTHA WNK Tenna. B
NPOTUBHOM CNyyae BO3MOXXHO BOCNNAMEHEHUE UCMOMb-
3yeMbIX CMa30UHbIX MaTepUanoB.

» Ybeautechb B TOM, UTO LWNAHT BBUHUYEH C MOMEHTOM 3a-
TAXKK 13-16 Hm. B npoTMBHOM Cnyuae npu BbINOnHe-
HUM PabOT OH MOXKET OTCOEAMHUTLCA OT CMA30UHOTO
wnpuua.

» 3anpaBouHblii KnanaH gonkeH bbITb COBMECTUM C
3anpaBoYHbIM NAaTPYOKOM M PacCUMTaH Ha AaBNeHue
He MeHee 690 6ap. 370 NpeaOTBPATUT BO3MOXHbIE NO-
BPEX/AEHUA CMA30YHOTO LLINPULIA M HAaCOCa HU3KOrO AaB-
NEeHuA.

» Wcnonb3yiTe cMa3ouHble MaTepuanbl TONbKO YKa3aH-
HbIX B TEXHHUECKHUX cneuudukaumuax knaccos NLGI.
CnepyiTe TaK)Ke HHCTPYKLUAM NPOU3BOANTENA CMa-
304HbIX MaTepHanoB. Vcnonb3oBaH1e HEAOMYLLEHHbIX
MaTepranoB, TakMX Kak XXMAKWe Macna, MoXeT NPUBECTH
K MX HEKOHTPONIMPYEMOMY BbIXOAY M3 CMA30UHOrO LUNPHK-
112 nofi Hanopom ((hoHTaHWPOBAHMUIO) W, KaK CeaCTBUe
3T0r0, K TPaBMMPOBAHUIO [Na3 UMK NONOMKE LWNpuua.

» lepepn ucnonb3oBaHMEM 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLU-
AMM NPOU3BOANTENA CMA30YHbIX MaTePHanoB u cne-
AyATe UM.
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» Mepep BbinonHeHueM no6bix pabor HenocpeAcTBEH-
HO C CAaMHM CMa30YHbIM WNpHLeM (Hanpumep, nepep
3aMeHO# KapTpuakeil) U3BnekanTe akKyMynaTop us
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. [1py ClyuaitHoM HaKaTUH BbIKNHO-
yaTensa CyLecTByeT ONacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

| 4 an UCNONb30BaHMHU CMA30YHOrO WNPHLa Ha BbiCOTe
obecneubTe ero JOCTaTOUHYIO 3aLUUTY C NOMOLLbIO
CTPaXOBOUHbIX CPEACTB. ITO NO3BOUT NPELOTBPATUTL
TpaBMUPOBaHKe Nofien 1 MaTepHanbHbli yiuepbd B cny-
yae BO3MOXHOTO NafeHus Wwnpuua. Mcnonb3osatb
HanneuHbli PeMeHb B KaUeCTBE CTPAXOBOYHOTO CPEACTBA
He paspeLuaeTcs.

» [poBepsiiTe CMa30UHbIN WNPHL W LWNAHT Nepep, Kax-
AbIM Ucnonb3oBaHueM. He ucnonb3yiite cMa30uHbli
WINPHL NPH BbiAIBNEHWH NOBPEXAEHUI UK CNefoB U3-
HOCa Ha WNPHLe UNK Ha WNaHre. 3anpellaeTca nepe-
JKMMaTb UNK neperu6atb WAaHr. Mo eliCTBUEM BbICO-
KOTO JaBNEeHMA LNAHT MOXET Pa3opBaThCs, a BbIXOAALLAA
NPy 3TOM CMaska MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.

» He nepexumaiite u He neperubaiite rubkuit WnaHr.
LLInaHr moxeT pa3opBaTbca U1 AedopMUpPOBaTHCS.

» He nepeHocuTe CMa30uHbIii LWINPHL, YAEPXKUBAA ero
3a LWINAHT UNK 32 BO3BPATHbIi 3NeMeHT NOANPYXHHEH-
HOTO LITOKA.

» [pwu BbINONHeHUH paboT He HanNpaBnAiiTe WNAHT
WNpKLa Ha ceba unu Ha nioaen pagom ¢ Bamu. Bbixo-
NALLAA N0/ HANoPOM CMaska MOXET NMPUBECTH K TPaBMaM.

» [lepxuTe CMa30UHbIi WNPUL, YUCTBIM U YAANAHTE Ha-
NUNLWYI0 CMa3Ky. ITO NPEAOTBPATHUT €10 BbiCKa/b3blBa-
HWe U3 PYK ¥ BO3MOXXHOE TPaBMUPOBaHKe/NOBPeXaeHHA
BCNeACTBHE 3TOT0.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHbie NPUHAANEXHO-
cTu Bosch.

» Cnepurte 3a TeM, utobbl pabouas 30Ha bbina uucroin,
CYXOW, XOPOLLO OCBELLEHHON U BEHTUNMPYEMOH.

» [pu noBpeXAEeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BAHUH
aKKYMYNATOPa MOXET BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXKET 3aropeTbcA UNK B3opBaTbeA. ObecneubTe Npu-
TOK CBEXXEr0 BO3lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» 3anpeLuaeTcA BHOCUTb KOHCTPYKTHBHbIE H3MEHEeHHs B
AKKYMYNATOP U BCKPbIBaTb €ro. CyLlecTBYeT 0NacHOCTb
KOPOTKOr0 3aMblKaHHsl.

» OcTpbiMU NpegMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AeM UMK OT-
BEPTKOM, a TaK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[eCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOP. 370 MOXET NPUBECTU
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0, BO3rOPaHHio ¢
3a/ibIMNEHNEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy akKyMyNnATOPHOM
batapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT
0nacHow NeperpysKu.
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3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHus Ha COMNHLE, OT OTHA, rPA3H,
BoZb! M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa
11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTn. HecobnoneHme
yKa3aHWi no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAXe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobntogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-

BOACTBA N0 3KCMAyaTaLmu.

Ucnonb3oBaHKue N0 Ha3HAUEHUIO
[laHHbI 3NEeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnAa CMasku no-

NBUXHDbIX AeTanen yepes npeayCcMOTpPEHHbIE /1A 3TOr0 CTaH-

[APTHbIE TOUKK CMa3KKU C UCNONb30BaHWEM UMEIOLLIMXCA B
npofaxxe CMa30YHbIX MaTepUanoB B KAPTPUAXKAX UK EMKO-
CTAX, NpeaHa3HauyeHHbIX 419 CMa30UHbIX WNPULEB.

U306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa>|<eHmo INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) CBeToAMOHasA NOACBETKA

2) Peryn1poBouHoe Konecuko Ans npenycTaHoBKM
uncna pabounx xof10B Hacoca

3) BbIKntouaTenb nNoacBeTKU

(4) bnoknpoBka

(5) KHonKa hukcaluu Bbiknouatens

(6) Bbikniouatenb

(7 Mepekniouatenb cKopocTeH

(8) 3allMTHbINA KOpNyC akKyMynAaTopa

9) Axkymynatop?”

(10)  KHonka pa3bnokupoBKH akkymynatopa®

(11)  BWHT KpenneHus 3alMUTHOro Kopryca akKyMynaTo-
pa

(12)  Uwnnuuap nogauu cMasku

(13)  [epxarens WwnaHra

(14)  Knanad ans Bbinycka Bo3myxa

(15)  Ckoba ans nneueBoro pemHs

(16) Bo3BparHbIf 3neMeHT NoANPY»KMHEHHOTO LTOKA

(17)  Kpblwka uunuHapa

(18)  TpenoxpaHUTENbHBbIA Knana

(19)  Wnawr

(20)  TMneueBoit pemeHb

(21)  Taika (kpennexus WwnaHra/aneKTPOMHCTPYMEHTA)

(22)  BuHT Kpennexus aepxarens LWnaHra

(23)  TMoanpy)XMHEHHbIN LWTOK

(24)  Oukcupyrowumii nas

(25)  3amBuxka

(26)  CronopHas npyxwuHa

(27)  NepexoaHuk

(28)  Amantep ana 500-rpaMMOBbIX BKPYUYMBAEMbIX
KapTpumKeir’

(29)  Amantep ana 400-rpaMMOBbIX BKPYUMBAEMbIX
KapTpumKen”

(30)  Pesbbosas 3arnyuika

(31)  MyHawTyk

(32)  MyHawTyk noa yrnom 90°

(33) Brynka

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIA CMa30UHbIA GFP 18Vv-10
WNpHY,
ApTuKyn 3601 JN60O..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
3anpaBouHblil 0bbeM cMasku r 400
Makc. pabouee faBnenve thyHT/ 10000
KB.AI0
M
Makc. pacxog T/MUH 320
[nuHa wnaxra MM 1200
[lonyLieHHbIA TN CMa3KkK NLGI0-2
Bec" Kr 4,4
PekomeHayeman Temneparypa C 0..+35
OKpYXaloLLe cpefbl BO BpemA
3apAAKK
[lonycTtumas Temnepartypa C -20...+50
OKPYXQIOLLEeH Cpefbl NPy 3KC-
nnyataunu® u xpaHeHnu
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble 3apsgHble GAL18...
ycTpoWcTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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AKKYMYNATOPHbI CMa304HbIH GFP 18Vv-10
npuy
GAX 18...
EXAL18...

A) be3 akkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHMsA MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpefpl. Bonee no-
npobHan MH(opMaLKs NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[OaHubie no wymy/subpauumn

LLlymoBaa amuccua onpefieneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-1.

A-B3BeLUEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctasnsAeT 77 b(A). Morpetlu-
HocTb K=3 nb. YpoBeHb Wwyma npu paboTe MoXeT npeBbI-
LwaTb yKa3aHHble 3HaueHnA.Ucnonb3yiTe 3awury cnyxa!
3HaueHus B1bpauuy a, (HenpepbiBHbIe BUOpaLum), p; (no-
BTOPAKOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpelHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuu ¢ EN 62841-1:

a, = 0,9m/c” (K = 1,5m/c?), p; = 54 m/c’ (K = 19 m/c?)
Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HAUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHBI N0 METOANKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmm
1 LLIYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
[ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCN1 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMoNb30BaH ANA Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTh NpeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTH 0L
YPOBEHb BUOPALMK 1 06LLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALIMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWe OnpeaeneHHOro BPeMEHHOr0 HTEPBana HYXHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKMOUEH
WUNK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoauTcs B pabote. 310 MoXeT
3HaUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKThI OnepaTopa OT BO3AENCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu13aums TEXHONOrMUECKKUX NPOoLEeCCoB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHO nprobpecTn akkyMynaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/IEKT NOCTaBKM Ba-
LLIEr0 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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3apaaka akKymynaTopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOIHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI 1A NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMU NPaBUNAMK

NepeBo3KH1 IUTUI-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTMUHO 3apsKeHHbIMK. [N 0becneueHns MakCUManbHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOpA 3apAAUTe ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LWenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Urobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUSA, NpH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATH BbiNaAeHHe aKKyMyNATOpa npu
HenpefHaMepeHHOM HATUK Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKM.
Moka akKyMynATOP HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOKEHUH.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpuMeuanue: He Kaxabli TMM akKyMyNnATOpa OCHALLEH UH-
[MKaTopoM 3apsa.

3eneHble CBETOAMOAIbI HA MHAMKATOPE 3apPSXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuumHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUW NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMu1Te KHOMKY MHAWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKYMYTIATOP-
HoW batapeu @ unu &, uTobbl 0TOBPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NPU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTts Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTca HK OfUH CBETO-
[IVMOHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH U I0MKEH
BbITb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsaa akkyMynaTopHou batapeu otobpaxaetca
TaKXKe B N0M1b30BaTeNbCKOM UHTEPENce MHAMKaTOpbI Co-
CTOAHMA.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNneHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro . 5-30%
CBETOAMOAA
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Csetoauoa EmMKoCTb

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Caetoauon EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%

cBeToguoaa

PacnosHaBaHHe pUcKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
TOMHMO YPOBHA 3apAfia akkyMyNATOpa, CBETOAMOAHbIE MH-
[MKaTOpbl YDOBHA 3apAfia akKyMynATopa TakKe MoryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMY/IATOPA.
UroBbl aKTMBMPOBATb (DYHKLMIO, HAXKMHTE W YlepXKUBaNTe
KHOMKY MHOMKATOPa YPOBHA 3apAaa &> B TeueHHe 3 CeKyH,
06 aHanuae COCTOAHMA akKyMYNATOPa CHrHanuanpyer «be-
TYLLMIA» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apALA akKyMynATOpa.
PeaynbTar oTobpaxaeTca Ha MHAMKATOpe YPOBHA 3apaaa ak-
KyMynaTopa.
1 cBeToanon: AKKYMyNATOp UMeeT
BbICOKHIl PUCK HencnpasHocTH. Moly-
HOCTb 1 POLOMKMTENBHOCTb PabOTbl YXKe MOTYT BbiTh CHU-
KeHbI. PEKOMEH[IyeTCA 3aMEeHHTb akKyMYNATOP.
~w 5 cBETOANOA0B: AKKyMyNATOP HaXo-
[IUTCA B XOPOLLIEM COCTOAHMM C HH3-
KM PUCKOM HEHa3PaHOBCKH.
06patute BHUManHe: OLeHKa PUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MYNATOPa MMEeT TONbKO [1BE CTYNEHU U Npeanaraer ynpo-
WEHHYIO OLEHKY COCTOAHMA. AKKYMY/IATOP MK HAXOAWTCA B
XOPOLLEM COCTOAHMH, UMM MMEET NOBbILLIEHHbIH PUCK BO3-
HUKHOBEHHA HEUCNPABHOCTH. COCTOAHME akKKyMYNATOPA He
0T0BpaXaeTca B NPOLEHTaX.

YkasaHusa no ONTUManbHOMY oﬁpameumo C
AKKYMYNATOpPOM
3awmwante AKKYMYNATOP OT BNarv U BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEeHTa U T. /i.) U3BNeKaTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CiyyaiHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

MonTax HanneuHoro pemHs (cm. puc. A)

Bo Bpemsa paboTbl 371EKTPOUHCTPYMEHT MOXHO MOBECHTD Ha
NMEYo C NOMOLLbHO Neyesoro pems (20).

- 3auenute nneuesoi pemeHb (20) 3a ckoby (15).

3ameHa wnanra (cm. puc. B)

Mpw noctaeke yctaHoBneH wnaHr (19) gauuoi 120 cwm.

LLInaHr ¢ 3anomMamu Unu NOBPEXAEHUAMM NOLNEXHUT 3aMeEHE.

— OOBblUHbIM raeuHbIM KOYOM OTRyCTHTE raiky (21) Ha
LNaHre 1 OTKPYTHTE NOACOEANHEHHBIN WwnaHr (19) ot
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- BrkpyTuTe HoBbIN WnaHr (19) B 3NeKTPOMHCTPYMEHT, a 3a-
Tem 3ataHuTe ranky (21) momentom 13-16 Hum.

MepecTaHoBKa fepxarenei wnaura (cm. puc. C)

[epxarenu wnauros (13) MOXHO NepecTaBnATb Ha neK-

TPOMHCTPYMEHTE.

- BbicBobogute wnaHr (19) us nepxarens (13).

- Otnyctute BUHTHI (22) ¥ BLITAHUTE AEPXKATENH LWNAHTa U3
Kopnyca.

- B 3aB1cMMOCTH OT NpeanouTHTenbHOro pabouero nono-
XEHWSA BCTABbTE [IEPXKATENH LUNaHTa B NPELYCMOTPEHHbIE
yrnybneHua 1 CHoBa NPUKPYTHUTE UX.

3anonHeHue aNeKTPOMHCTPYMEHTa CMa3Koi

[onyuieHHble K NPUMEHEHHUIO KapTPHIXKH

- 400-rpammoBbie kaptpumxu Pull off

~ 500-rpaMMOBbIM BKPYUHUBAEMDBIN KapTPHUAX
(vcnonbayetca ¢ anantepom (28): 2608 001 205 )

~ 400-rpaMMOBbIM BKPYUHUBAEMbBIN KapTPHUaX
(vcnonbayetca c anantepom (29): 2608 001 204 )

YcraHoeka 400-rpammoBoro kapTpuaxa Pull off (cm.

puc. D1-D2)

- BblikpyTHTe UMNWHAP Nodaun cMasku (12) npotue yaco-
BOW CTPENKN U3 INEKTPOMHCTPYMEHTA.
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- BbITAHUTE NOANPYXHUHEHHDBIX WTOK (23) NocpeacTBoM
BO3BpaTHOro anemeHTa (16) 10 ynopa Hapyxy 1 3adiuk-
CcHpy#Te ero B uKcupytolem nasy (24).

~ CHumuTe konnauok ¢ 400-rpammoBoro kaptpumka Pull
off n BCTaBbTE KAPTPUXK OTKPLITON CTOPOHON BHU3 B LU-
NMHAP Nofauu cMasku (12).

- Tonbko nocne atoro copsuTe Kpbituky (Pull off) ¢ kapTpu-

IKa.
- Bkpytute umnuHap nogauv cMasku (12) B anex-
TPOMHCTPYMEHT N0 YaCOBOW CTPENKE.

- BbicBoboANTE NOANPYXUHEHHBIN WTOK (23) M3 huKcHpy-

foLLlero nasa (24) v nnaBHo NPUXMHUTE LUTOK 10 yNopa B
UMNMHAP noaaun cMasku (12).

Wi

BbicBoboauTe NOANPYXMHEHHbIN WTOK (23)13 rKcHpy-
follero nasa (24)v 3adpuKcupyTe LITOK NyTeM NOBOPOTA
Ha 90° 3aaBHxKoi (25). BcnencTaue 3Toro noanpyxu-
HEHHbI WTOK bYAET BbIXOAUTb BMECTE CO CMA3KoW 1
OCTaBLUEECA KONMUECTBO CMa3k1 MOXHO byaeT cuntatb
Ha LWKane wroka (cm. puc. D3).

- MpokauaiTe cuctemy (cm. ,Mpokauka (cm. puc. 1), Ctpa-

Huua 139).

YcraHoBka 500-rpammMoBOro BKpy4MBaeMoro KapTpumka

(cm. puc. E1-E3)

- BbikpyTHTE UMNMHAP Noaauu cMasky (12) npotus uaco-
BOW CTPENKM 13 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

— CoXMUTE CTOMOpPHbIE NPYXHUHbI (26) W BbITAHKTE
nepexoaHuk (27) 3 kopnyca.

- BkpyTuTe nepexoaHuk (28) B aNeKTPOUHCTPYMEHT U 3aTs-

HWUTE raeuHbIM Knoyom (pasmep noa knou 30 Mm).

- BkpyTtute 500-rpaMmMoBbIf BKpYUMBaAEMbIA KAaPTPULXK B
apantep (28).

- MpokauaiTe cuctemy (cm. ,Mpokauka (cm. puc. 1)*, Ctpa-

Huua 139).

YcraHoBka 400-rpamMoBOro BKpy4MBaeMoro KapTpumka

(cm. puc. F1-F2)

- BbIKpyTHTE UMAMHAP Nogauu cMasku (12) npoTus uaco-
BOW CTPENKM W3 NEKTPOUHCTPYMEHTA.

- [lpv HEOBXOAMMOCTH CHOBa yCTaHOBHTE
nepexoaHuk (27) B kopnyc.

- BkpyTuTe nepexoaHuk (29) B aNeKTPOUHCTPYMEHT U 3aTs-

HWTE €ro raeuHbIM KNniouom (c pasmepom 3esa 41 mm).

- Bkpytute 400-rpamMMOBbIf BKPYUMBAEMbINM KAPTPUAX B
apantep (29).

- Mpokauaiite cuctemy (cMm. ,Mpokauka (cm. puc. 1)*, Ctpa-

Huua 139).
3anonHeHue LUNHHAPA NOAAYU CMA3KH U3 eMKOCTe#
(cm. puc. G)
- BbIKpyTHTE UMAMHAP Noauu cMasku (12) npoTus uaco-
BOW CTPENKU W3 NEKTPOUHCTPYMEHTA.

- OI'IyCTVITe LMNWHAP NOAAYM CMA3KM MPUMEPHO Ha 5 CM B
CMa3Ky B EMKOCTH.
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— [1naBHO BbITAHWUTE NOANPYXHUHEHHDIN WTOK (23) nocpen-
CTBOM BO3BpaTHoOro anemeHTa (16) 4o ynopa Hapyxy 1
3ahMKCUpyHTe ero B ukcupytoliem nasy (24).

- BkpyTuTe unnuHap nogauv cMasku (12) B anek-
TPOMHCTPYMEHT MO YacoBOM CTPENKe.

- BbicBoboauTe NOANPYXMHEHHDIN WTOK (23) U3 hrKCHpy-
folLiero nasa (24) v nnaBHoO NPUXMUTE WTOK A0 yropa B
UMNUHAP Nofauu cMasku (12).

Win

BbicBoboauTE NOANPYKUHEHHDIH WTOK (23)13 huKcHpy-
foliero nasa (24)v 3aduKCHpyiTe LITOK MyTemM NOBOpOTa
Ha 90° 3aBrxKoM (25). BcnencTeue 3Toro nognpyxu-
HEHHbI LWTOK OYAET BbIXOAUTb BMECTE CO CMa3KoW 1
0CTaBLLUEECA KONMYECTBO CMa3kn MOXHO byaeT cuntatb
Ha WKane wroka (cM. puc. D3).

- [pokauaite cuctemy (cm. ,Mpokauka (cm. puc. 1), Ctpa-
Huua 139).

3anonHeHne LUNHHAPA NOAAYM CMA3KH 3aNPABOYHbIM

Hacocom (cMm. puc. H1-H2)

Liununap nogaun cMasku (12) MOXKHO 3anoNnHATL HEMoCpes:-

CTBEHHO M3 HOUKM CO CMa3KoH HU3KOHANOPHbIM HACOCOM ue-

pes 3anpaBoyHbli knanaH (pesbba NPT 1/8").

- BbikpyTuTe peabboByto npobky (30) 0bbluHbIM KMOUOM-
LWIEeCTUrPaHHUKOM W BKPYTHTE 3anpPaBOYHbIM KnanaH
(KOMMOHEHT HU3KOHAMOPHOTO Hacoca) B pe3bboBoe oT-
BepCTHe.

- [loacoeanHUTE HU3KOHAMOPHbIN HACOC K 3aNPaBOYHOMY
KnanaHy 1 3anofiHuTe UMAMHAP nogaun cmasku (12).

- Ecnv Bbl Bceraa nofknioyaeTe UMAMHAP NoAauu CMasku
[INA 3aMONHEHUA K HU3KOHANOPHOMY Hacocy, TO 3anpa-
BOUHbIi KNanaH MOXHO OCTaBUTb BKPYUEHHBIM B 37€K-
TPOUHCTPYMEHT MOCTOAHHO.

B npoTMBHOM Cnyuae BbIKpYTHTE 3aNpaBOYHbIM KnanaH ua
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M CHOBA 3aKpoiTe pe3bboBoe oT-
BepcTHe pe3bboBoit npobkoit (30).

- [pokauaiite cuctemy (cm. ,Mpokauka (cm. puc. 1), Ctpa-

Huua 139).

Mpokauka (cm. puc. l)

Mpokauka uepes KnanaH AN BbINyCKa BO3AyXa

- [lnA npoKauku LunnuHapa nogauq cmasku (12) unu scras-
NEHHbIX KAPTPUIKEN HAXKUMANTE Ha KnanaH 1A Bbinycka
Bo3ayxa (14) no Tex nop, noka cMaska He HauHeT BbIXO-
QIUTb HENPEPbIBHO.

Bo Bpemsa Npokauk1 MOXHO Takxe HaXuMarb

BbiKmtouatens (6).

AKTHBHaA NpoKayvka

- 3aduKcHpyitTe NoANPYXUHEHHDIN WToK (23) nyTem ero
noBopoTa Ha 90° 3aaBuxkoi (25). HaxmuTe Ha knanaH
[InA Bbinycka Bo3ayxa (14) v casuraiTe NoanpyxmHeH-
HbI/ LUTOK BNepes, Noka U3 knanaHa Ans Bbinycka Bo3ay-
xa (14) He HauHeT BbIXOAMTb CMa3ka.
un
HaxxmuTe Ha knanaH s Bbinycka Bo3ayxa (14) v ¢ nomo-
LUbIO NOAXOAALLEro NpefMeTa ABUranTe JHO YCTaHOBNEH-
Horo kapTpumka (500-rpammoBblit unu 400-rpaMMOBbIi
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BKPYUMBAEMbIl KapTPUIK) BNEepe, Noka U3 knanaqa ans
Bbinycka Bo3ayxa (14) He HauHeT BbIXOAMTb CMaska.

YcraHoBKa MyHAWwTYKa noa yrnom 90°

(cm. puc. J)

B cnyuae TpyaHOAOCTYMHbIX TOUEK CMa3KK1 Ha 0DbIUHbIN

MYyHAWTYK (31) MOXHO yCTaHaBNMBATb MYyHALWTYK, U30THY-

Thitt nog yrnom 90° (32).

- BcraBbTe MyHawTyk nog yrnom 90° (32) B 0bbluHbliA
MyHAWTYK (31) Ha wnare (19) v HaaBuHbTE BTYAKY (33)
Ha coefiMHeHue.

- [Ina cHATMA MyHawTyKa nog yrnom 90° (32) casuHbTe
BTYNKY (33) 1 BbITAHWTE MyHAWTYK noA yrnom 90° (32)
13 MyHAwWTYKa (31).

3ameHa 3alUHUTHOro Kopnyca aKkKymynartopa

TpK NOBPEXAEHNM 3aLLMTHOMO Kopnyca akkymynaTopa (8)

OH MOANIEXHT 3aMeHe.

- W3Bnekute akkymynarop (9).

- OtnycTuTe BUHTHI (11) ¥ CHUMMUTE NOBPEXAEHHDIN 3aLLUT-
HbIl KOPNYC akKKyMYNATOpPA.

— TIPMBHHTITE HOBbIM 3aLLMTHBIA KOPMYC aKKYMyNATOPa.

Pabora ¢ HHCTpymeHTOM

MogrotoBka Kk pabote

Hacrpoiitka uucna pabouunx xof0B Hacoca

MyTem npeaycTaHoBKK uucia pabounx X0[0B HAcoca MOXKHO

0becneunTb 103MpOBaHK1E OAMHAKOBOMO 0BbeMa CMa3ku B

pa3Hble TOUKK CMa3KH.

- BbICTaBbTe HyXHOE UnCio pabounx XooB Hacoca pery-
NIMPOBOYHBIM KONecHKom (2).

Perynuposouy-
Hoe
Konecuko (2)

Uucno paboumx XoA0B Hacoca

ON He orpaH1ueHo, noka Haxar
BbIKmtouarens (6).

1...50 lMocne [OCTWXEHUA HACTPOEHHOTO Y1cna
paboumx X00B HACOCa ANEKTPOUHCTPY-
MEHT aBTOMATUUECKM OTKNIOUAETCA, flaxe
ecnv BbiKniouatenb (6) Bce ellie Haxar.
Hactpoiika ckopocTu

INEKTPOUHCTPYMEHT MMEET B CKOPOCTH, KOTOpPbIE PErynu-
PYIOT Pacxof CMa3ku B 3aBUCMMOCTH OT pabouero jaBneHus.

— BbiCTaBbTe HY)XHYIO CKOPOCTb nepekntouatenem (7).

Mepekniouaten 06bem Ao3upyemoii cmasku [ pabouee

b(7) AaBnexne

- Pacxop cmasku: 100 r/MuH

- Makc. pabouee naBneHue:
10000 yHT/KB. AtoiM

1-A ckopocCTb

- Makc. pacxo cmasku: 320 r/MuH
- Pabouee faBnenue:
6000-8000 yHT/KB.AKOAM

2-A1 CKOPOCTb

06beMbl 03MPYeMOi CMa3KH
B 3aBUCMMOCTH OT KONMUECTBA PAbOUNX XOA0B HACOCA HAHO-
CUTCA Pa3HOE KONMMUECTBO CMasKK.

UYucno pabounx xon0B Ha- 06vem cmazku® [r]
coca

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%

Hauano pa6otbi

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

- [ina pasbnokupoBku Bbikniouarens (6) nepeseaure
6nokunpatop (4) cnesa Hanpago.

— [Ins BKNIOUEHHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMHUTE
Bbikntouatenb (6) W yaepxuBaiTe ero HaxaTbiM.

- [1na dukcauuu Boikniouatens (6) HAKMUTE KHOMKY
thukcaunu (5) Npu HaxaToM BbIK/toUaTeNe.

- [1nA BbIKNIOUEHHA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE
BblKtouarenb (6) unu, ecnv oH 3aUKCMPOBaH KHOMKOM
tukcaumuu (5), KOPOTKO HaXXMHUTE Ha BbiKntouatensb (6), a
3aTeM OTNYCTHUTE €ero.

- [ocne 3aBepLuexna paboT nepeseaute bnokuparop (4)
crpaBa HaneBo, UTobbl HE [10MYCTUTb HEMpeaHaMepPeHHO-
IO BbIXOJa CMa3KH.

Mopcsetka

CsetoguoaHan noaceetka (1) nossonser ocsewatb pabo-

UYI0 30HY MPHU HEAOCTATOUHOM 061LL{EM OCBELLEHMH.

- [Ins BKNIOUEHNA NOACBETKM HOKMHUTE BbIKMouatenb (3).
ECnu cMasouHbii LNpUL NPH BKMIOUYEHHOM MOACBETKE He
MUCNONb3yeTcA, TO NOACBETKa aBTOMATUUYECKH BbIKMHOYAET-
CA Uepes HeKOTOpOe Bpems.

— [Ins BbIKNKOUEHNA NOACBETKU CHOBA HAXKMHUTE
BbIKMtouatens (3).

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

» Cnepyiite HHCTPYKUUAM Npou3BoauTens cma3ok! He-
KOTOPbIE CMa3Kn MOXHO MCMO/Mb30BaTh TONMbKO B ONpefe-
NEHHOM TeMnepaTypHOM A1anasoHe.
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» OTKpbIBaiiTe U UCMONb3YHTE KAPTPULKH B COOTBET-
CTBHH C NPEANUCAHUAMH H3TOTOBUTENA.

» He ucnonb3yiite ckoby AnsA nneueBoro peMHA B Kaue-
CTBe CpefCTBa NA CTPAXOBKH OT NafieHus. Vicnonbayii-
Te ckoby (15) na nneueBoro pemHs TONbKO ANns Kpenne-
HWA 3TOTO PEMHS.

CmasbiBanue (cm. puc. K)

— 3anonHuUTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT CMa3KON.

- YcTaHoBuTE HYXHbIA MyHawTyk: (31)/(32).

- BbICTaBbTE HYXHYI0 CKOPOCTb (Nepekntouatens (7)).

- BbicTaBbTe HyXHOe uncno paboumx xoa0B Hacoca (pery-
NIMPOBOYHOE Konecuko (2)).

- TloAcoeaMHUTE MYHALITYK K TOUKE CMa3KHM.

- PasbnokupyitTe Bbikntouatens (bnokuparop (4)).

- Bkniounte aneKTpoMHCTPYMEHT (Bbikntouatens (6)).

- Tlocne 003nMpoBaHKa HEODXOANMOr0 KONMUECTBa CMa3KK
B TOUKY CMa3KM BbIK/TIOUMTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.
Wi
locne [OCTHXEHUA 3aIaHHOTO uMcna paboumx Xof0B Ha-
€OCa 3MEKTPOMHCTPYMEHT BbIK/IOUNTCH aBTOMATHUECKH.

MpepoxpaHuTenbHbIi KNanaH

lMpenoxpaHuTenbHbli knanaH (18) oTkpbiBaeTcs, ecnu pa-

bouee fjaBneH1e Npu JO3MPOBAHNM CMA3KK NPEBBILLAET MaK-

CUManbHO aomycTumoe 3HaueHne 10000 cyHT/KB. atoiM.

IpK 3TOM CMa3Ka cnuBaeTcA B KONNaK NpefoxpaHuTeNnbHo-

ro KnanaHa v aNeKTPOMHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM OTKIOUa-

eTcA.

- BblKk/lounTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- OcMmoTpuTe TouKy CMasku 1 WwnaHr (19) Ha npenMeT Bo3-
MOXHbIX 3aCOPOB.

Mocne ycTpaHeHUA BO3MOXKHbIX HEMCNPABHOCTEH MOXHO

nMpoAoMK1TL paboTy B 0BbIUHOM pexume.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lepep BbinonHeHuem Ni0GbIX paboT ¢ INeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeEHTa. [1py CnyyaitHoMm
HaXaTWH BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [lna obecneueHnsa kauecTBeHHoOM U Be3onacHoi pabo-
Tbl COZ,EPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npUMeHeHus

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHUA NOTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxcrtaH
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yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl| «F'epmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbInKy Ha apeca Halux CEPBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHT1K MOXHO HaWTW Ha NOCNefHeN CTpaHuLe, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOV Tabnuuke uspenus.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHag-
NEXHOCTH M YyNaKoBKY HY)XXHO c1aBaTb HA 3KONOTMUECKH U-
CTyt0 peKynepaumio.
He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6aTapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

ANEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI MNK UCTONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOpbl/baTaperku, HeNpPUroaHbIe ANns AanbHe-
LLIero UCnonb3oBaHuA, He0bXoaMMO cobupaTb OTAENbHO U
YTUNM3MPOBATb 3KONOrMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cUcTeMbl cbopa Mycopa. U3-
33 BO3MOXHOI0 COflePXaH1A OMacHbIX BELECTB NPK Henpa-
BUNbHOM YTUNK3ALMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LLiet cpefe 1 3[0POBbI0.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta
PKEHHA %, IHCTPYKUII, |
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
eneKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX MoAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLLOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe

OCBITNEHHS Ha POBOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH A0
HeL|aCHUX BUNAKIB.
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiimaTucs nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwanTe eneKTpOiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUank
YPaXXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnHBO NOBOAbTECA Mif Yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HAaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eNeKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUAMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKOpUCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi a6o MoaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKEH
abo MopMchikoBaHi akyMynAaTOPKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Onuc AN, AKi cnip BUKOHYBaTH y pa3i HaCTaHHA

HelacH1X BUNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHS HelllacHOro BUnaaKy abo aBapiiHoi

CUTYyaUi Mif yac BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
MOBWHEH BUKOHATH TaKi fji:
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» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bif’eiHalTe 10ro Bif enekTpomepexi Ta/abo Bin eaHanTe
akymynaTop.

» 3abe3neute be3neky. Biginaitb Big HebeaneuHoi 301K Ta,
32 MOX/IMBOCTI, yCYHbTE [pkepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BuaHauTe xapaktep aBapii abo
TpaBMyBaHH# Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaite nepiy gonomory. Hagarte fOMeAnuHy
[0MoMOry NoCTpaXKAanuM y Mexax Ballux 3HaHb i
MOX/MBOCTEN.

» Buknuute eKCTpeHi cnyxobu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [0 BiAMOBIAHNX CNYX0 (BKAKa ONOMOTa,
noXexHa cnyxba Touo).

» ObmexTe flocTyn Ao HebeaneuHoi 30HK. He gonyckainTe
CTOPOHHiX 0cib 0 Micus nopii Ta, 3a MOXNMBOCTI,
noKaniayire HebeaneuHy cutyallito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHsEeTbCA BigHOBNIOBATH PODOTY A0 NOBHOMO
3’ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHA HECMPABHOCTEN.

» [loTpumyiTech nofanblumx BKasiBoK. BukoHy#Te
iHCTPYKLIT BiANOBIganbHKX ocib abo aBapiiHux cnyx6.

YBATA: HeioTpUMaHHA LIMX BUMOT MOXeE NPHU3BECTH
[0 NOTipLWEeHHs HacniaKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

PekomeHpauii 3 TexHiku 6e3neku ans
XXHPOBNOBNIOBaUa

» OpAraiTe 3aXMCHi pyKaBHUKH, 3aXHCHi OKYNAPH,
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy Ta B3yTTs, W0 He
KOB3ag€, Nifi YaC BUKOPUCTAHHA XKUPOBNOBNIOBaYa.

» Tpumaiite pyku nopani Bif NPYXXHHHOTO CTPHXKHA. [1py
poboTi i3 XMPOBNOBNIOBAUEM MOXKHA 3aTUCHYTH PYKK.

» He 3anuwaiite XXMpoBNOBNIOBaY Nif NPAMUMU
COHAYHUMHU NPOMeHAMH. MacTuna 1a onMBM MOXYTb
3aNHATHCD.

» He 36epiraiite Ta He BAKOPUCTOBYIiTE MacTHNa Ta
MacTUnbHi MaTepian1 nobnu3y Borxio abo B Tennomy
micui. MacTvna i MacTUnbHi MaTepianu MoXyTb
3aMHATUCD.

» MepekoHaiitecs, WO WNAHT 6yB BKPYYEHHUI 3 KPYTHUM
momeHTOM 13 -16 H-m. B iHWOMY BUNagKy WwnaHr Moxe
Bia'eAHaTUCA NPK POBOTI 3 KMPOBNOBNIOBAUEM.

» 3anpaBHHWi KnanaH NoBUHEH byTH cymicHuiA 3
3anpaBHOI rOpIOBMHOIO | PO3PaX0oBaHMii HA TACK He
meHLe 690 6ap. Lie 103BONAE YHUKHYTU NOLIKOKEHHA
XXMPOBNOBAIOBAYA i HACOCA HU3bKOTO TUCKY.

» BukopucTOBYiiTe NULIe MacTHNA, L0 BiANOBIfaOTL
knacam NLGI, 3a3HaueH!M y TeXHIUHUX
xapakrepuctukax. Takox 060B'a3koBo
AOTPUMYHTECH IHCTPYKLiH BUPOOHMKA MacTuna. IHWi
3ab0pOoHeHi MaTepianu, Taki Ak, Hanpuknaa, Macna,
MOXYTb BUTIKaTH 3 XXMPOBNOBNIOBAYa i TPAaBMYBaTH Oui
abo npuBECTM 0 BUXOAY 3 NaAY XKMPOBNOBMIOBAYA.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM O3HAHOMTECA 3 IHCTPYKLiAMH
BMPOOHMKA MacTHNa i fOTPUMYHTECD iX.
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» Mepep BUKOHAHHAM ByAb-AKUX POGIT i3
»XUpoBnoBnioBauem (Hanp., 3aMiHa KapTpuaxa)
BHAMITb aKyMyNATOP 3 eneKTPOoiHCTPyMeHTy. [pu
BMMaJIKOBOMY YBiMKHEHHi BUMUKaua icHYe Hebeaneka
MOpaHeHHA

» fKI0 BU BUKOPUCTOBYETE XUPOBNOBNIOBaY NpPH
poboTi Ha BUCOTI, 3aKpiniTb HOro 3a 4ONOMOroio
3acobiB 3axucTy Big NagiHHA. TakUM UMHOM, BU MOXETe
YHUKHYTU MaTepianbHoro 3buTky i TpaBM B pe3ynbTari
nafjiHHA XMPOBNOBNOBaya. [NeyoBUi peMiHb He
MOBUHEH BUKOPHUCTOBYBATMCA ik 3acib 3axuCTy Bif
nafiHHA.

» [epeBipsaiiTe XKMUPOBNOBNIOBAY i LUNAHT NEPes KOXKHUM
BHKOpUCTaHHAM. He BuKopucToBYyiiTe
JKMPOBNOBNIOBAY, AAKILO BY NOMITUNH NOWKOAKEHHA
a60 3Hoc xupoBnoBnioBaua abo wnawra. LLinaxr He
noBuHeH byTH 3abnokoBaHuii abo neperHyTuii. LLinaHr
MO>XXe NopBaTUCA uepes3 BUCOKWI TUCK, a BUTiKaKoui
MacT1na MoXyTb NPU3BECTH [10 TPABM.

» He nepetuckaiite Ta He neperHanTe rHyYKHil LWNAHT
i3 3acTocyBaHHAM cunu. LLInaHr moxe 3namatuca abo
nedopmysartuca.

» He nepeHocbTe XXUPOBNOBNIOBaY Ha WwNaH3i abo
BTATYBaui NPY)XHHHOTO CTPHKHA.

» He HanpaBnsiiTe wWnaHr Ha ce6e abo oTouyloumx nig
4ac BUKOPUCTaHHA XUPOBNOBNIOBaYa.
P036pu3kyBaHHs X1PY MOXe NMPU3BECTH [0 TPABM.

» [ligTpumyiiTe XXMPOBNOBNIOBAY B UKCTOTi i BATUpaNTe
MacTuno, Wo 3anuwunocs. Lie fonomarae 3anobirtu
MOCNM3aHHIO i, AK HACNIAOK, TPaBMaM.

» BukopucToByiiTe nuwie opuriHanbHe npunapas Bosch.

» Poboue micue mae 6yt uncTum, cyxum, aobpe
OCBIiTNEHHUM i AOCTaTHbO NPOBITPIOBAHUM.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HeHanexHoro
BUKOPHUCTaHHA aKyMyNATOpa 3 HbOro MOXYTb
BUAINATUCA BUNApU. AKyMYNATOP MOXe 3aiHATHCA
a60 BUOYXHYTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPA i — y pasi ckapr
~ 3BEPHITbCA 40 Nikaps. [ap Moxe noapasHioBaTh
[IIMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHUX 3MiH B aKyMyNATOP Ta He
BigKpuBaiiTe Horo. IcHye Hebeaneka kOPOTKOro
3aMUKaHHA.

» TocTpi npeameTH, HanpuKNap LBAXH abo BUKPYTKH,
TaK0XK 30BHiLLHii MeXaHIUHWI BNNUB MOXYTb
NOLKOAUTH aKyMynATop. MOXMBE BHYTPILIHE KOPOTKE
3aMUKaHHA, 3aropsHHs, YTBOPEHHS AuMY, BUDYX abo
neperpis akymynsTopa.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BAPo6HUKa. [T1Lue 3a Takux yMoB
akymynaTop byae 3axuiieHuit Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXeHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX
npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, Boay Ta BONOTH.
IcHye Hebeaneka BUbYXY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha noyaTKy
iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUeHI N 3MalLyBaHHA
PYXOMMX YaCTUH uepes CTaHAAPTHI TOUKK 3MaLLlyBaHHA, WO
nepenbaueHi ana Liei METH, 3a [LONOMOr0t0 MacTH/, HAABHUX
y Npofaxy, B kKapTpumkax abo Tapi, npusHaueHin ans
MaCTUNbHUX NiCTONETB.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) CaitnogioaHe poboue niacBiuyBaHHA

2) [lnck nonepenHboro BUBOPY KinbKOCTi XOAiB
Hacoca

3) BumuKau pobouoro OCBiTEHHS

(4) Baxinb dikcauii

(5) KHonka cikcauyii

(6) Bumukau

(1)) Mepemukau BUOOPY LLIBHUAKOCTI

(8) 3axMCHUI KOXYX aKyMynATOpHoi batapei

(9) AkymynatopHa batapes”

(10)  KHonka po36nokyBaHHs akymMynaTopHoi batapei®
(11)  [BMHT 3aXMCHOrO KOXYyXa akyMynATOpHoI batapei
(12)  Uwningp ana mactvna

(13)  Tpumau gns wnaxra

(14)  BeHTtunAuiRHUIA KNanaH

(15)  KpinneHHsa ana nneyoBoro pemeHs

(16)  BrAryBau Npy>XMHHUX CTPHXKHIB

(17)  Kpuuwka banoHa

(18)  KnanaH ckumaHHsA TUCKY

(19) Wnawr

(20)  TMneyoBuit peMiHb

(21)  Ta¥tka (3akpinneHHs wWnaxra/
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA)

(22)  IBWHTTpMMaua WNaHra
(23)  Mpy*uHHKIA WTOK

(24)  BwToukaanA CTONOPIHHA
(25)  BuwToBxyBau MacTMna
(26)  CronopHa npyxwHa
(27)  NepexigHa petanb

(28)  Amantep ana 500-rpaMOBHX FBUHTOBHX
KapTprmKis®
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(29)  Amantep ana 400-rpaMOBHX FBUHTOBHX
KapTpumKis?

(30)  TBuHTOBa NMpObKa

(31)  MyHawTyk

(32)  90°-MmyHgwTyK

(33) Brynka

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

NoCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

AKYMYNATOPHUIA MacTUNbHUIA GFP 18V-10
nicroner
ToBapHui HoMep 3601 JN60O..
HomiHanbHa Hanpyra B= 18
3anpasHa KinbKicTb MacTuna r 400
Makc. poboumii TUCK yHT 10000
Ha KB.
LM
Makc. BuTparta piguHu, Wwo r/xB 320
BHTIKa€E
[loBXWHa WwnaHra MM 1200
CxBaneHui Tun Mactuna NLGI 0-2
Bara" Kr 4.4
peKoMeHaoBaHa TeMneparypa C 0...+35
HaBKO/MLUIHBOTO CepefoBULLA
nif uac 3apampKaHHA
[lonycTUMa Temneparypa C -20...+50
HaBKO/MLUIHBOTO CepPefoBULLA
npv ekcnnyatauii ® i 3bepiranHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi GAL18...
npUCTPOI GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bBes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MoXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)
B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Indhopmalis wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb LWyMiB BM3HaueHH# BianosiaHo 1o EN 62841-1.

A-3BaXXEHWI piBEeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, eNeKTponpunasy,
AK NpaBuno, ctaHoBuTb 77 1B(A). Moxnbka K=3 ab. PiBeHb
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LIyMy MOXe g uac poboTu nepebinbluyBaTh 3a3HaueHi
3HaueHHs.BaAraiTe HaByIWHHKK!

3HaueHHs BibpaLjii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTopHa
yaapHa Bibpauis) i koediuieHT noxubku K BU3HaueHo
BignosigHo EN 62841-1:

a, = 0,9 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 54 m/c? (K = 19 m/c?)
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHs BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKMM
npunagaam abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMiCii wymy
noTpibHO TakoX BpaxoByBaTH iHTEPBANHK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia poboumnx
npoLeciB.

AkymynsaTopHa 6arapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAUTb
akyMynAaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BuKkopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apAsHi npucTpoi
PO3PaxoBaHuH NITIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkaziBKa: NiTii-ioHHI akyMynATOPK NOCTAUAIOTHCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisyBatu coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawtoBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTHo 3apAAUTH.

BcTaBnAHHA aKyMynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auennexHs.

Bosch Power Tools
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BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36noKyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYiTE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPU HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: He BCi TMNK akyMynaTopHUx batapei MaioTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMmynaTopHoi batapei nokasytoTb CTynNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaT CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
baTapei @ abo ax, 1106 BifobPa3uTH CTyNiHb 3apPAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apALKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei )ofeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apsfy akymynaTopHoi batapei Binobpaxaetbea
TaKOX Ha MOAyNi iHTepdericy kopucTyBaya IHauKaTopu
CTaHy.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiu€HHSA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynartopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynsatopa, CBiTI0f4I0AM Ha
iHAMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynatopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynaTopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAzy akyMynaTopa CUrHaniayeTbca CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynaTopa.
PesynbTar BinobpaxaeTbea Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsAay
batapei.
1 cBiTnOAI0A: BUCOKMH PU3NK BUXOZY
3 napy akymynatopa. [poayKTUBHiCTb

i uac BUKOHAHHS BXE MOXYTb DYTH 3HUXKEH.
PekomeHayeTbca 3amiHuTH baTapeto.

Cw 5 cBiTnopioAiB: CTaH akymynaTopa

33[10BiNbHUM 3 HU3bKUM PU3UKOM

BUXOLY 3 N1agy.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI
aKyMynATopa BUKOHYETbCA Y ABA €TanM i NPONoHye
CMPOLLEHY OLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHIoeTbCs
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyatauinHim
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3MK HAABHOCTI
03Hak NnoLKoaKeHHs. BincoTtok 3apaay batapei He
Bifobpaxaerbesa.

BkasiBku woA0 onTUManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

no 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUKHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynAaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPMBaNicTb PoboTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 BUAANEHHA.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BHAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

BcTaHoBneHHsA nne4yoBoro pemeHd (aue. man. A)

Mig yac poboTh MOXHa NOBICUTH ENEKTPOIHCTPYMEHT Uepes
nieye 3a A0MNOMOrok nneyosoro pemens (20).
- 3auenitb nneyoBuit pemitb (20) 3a kpinnexHs (15).

3amina wnaura (gus. man. B)

Y cTaHaapTHi KomnnekTadii BcTaHoBneHo wnawr (19)
noBxuHot 120 cm.

MNepeKpyueHuit abo NOWKOKEHNI WNAHT Cid 3aMiHUTH.
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BinkpyTiTb raiiky (21) Ha Wwnaxry 3a JonoMoroo
CTaHAAPTHOrO ralMKoBOTO KMKoYa i BiKPYTiTh
BCTaHOBNEHHI WwnaHr (19) Bin eneKkTpoiHCTpyMeHTa.
MpuKpyTITb HOBMH WhaHr (19) Ao eneKTPOiHCTPYMEHTa, a
NOTiM 3aTATHITb raiky (21) 3 MOMEHTOM 3aTAryBaHHsA 13—
16 Hm.

MepeobnagHaiTe TpMMaYi ANA WNAHrIB
(aus. man. C)

Tpumaui ans wnaxris (13) MoxHa rHyuKko poaMilLyBatu Ha

en

EKTPOIHCTPYMEHTI.

BuBinbHiTh wnawr (19) 3 Tpumaua gna wnawra (13).
BinkpyTitb rBMHTH (22) Ta BUTATHITb TPMMaUi LWNAHTIB 3
Kopnycy.

3anexHo Bi baxaHoro pobouoro NONOXeEHHs, BCTaBTe
TPUMau LUNaHra B nepeadaueHi 3arnbuHm i 3HoBY LiNbHO
3aKpyTiTb HOTO.

3anpasTe eneKTPOiHCTPYMEHT MacTUIOM

[lo3BoneHi kapTpupxi

400-rpamoBi kaptpumxi Pull-off
500-rpamMoBHIi NPUrBUHUYBAHWI KapPTPUIK
(Mo>Ha BUKOpUCTOBYBATH 3 afianTepoMm (28):
2608 001205)

400-rpamMoBHI NPUTBUHUYBAHWUI KaPTPUIXK
(MoxHa BUKOpUCTOBYBATH 3 afantepom (29):
2608001204)

BctaHoBnenHa 400-rpamoBoro KapTpugxa Pull-off
(ous. man. D1-D2)

BHrBuHTITb EMHICTb AnA MacTina (12) npotu
TOAMHHUKOBOI CTPINKM 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

MoTArHITb NPYXUHHKNA WTOK (23) Ha BTAryBaui (16) 10
KiHLA Ha30BHi Ta 3adhikcynTe HOro B CTNOPHOMY

nasy (24).

3HiMiTb koBMauok 3 400-rpamoBoro kapTpumka Pull-off i
BCTaBTe KapTPHUIX BiJKPUTOI CTOPOHOIO 1OHK3Y B
€MHicTb nA Mactuna (12).

TinbKu Tenep 3HiMiTb 3HIMHY KPULLKY KapTpuaxa.
3arBUHTITb B €NEKTPOIHCTPYMEHT EMHICTb ANA

mactuna (12) 3a roguHHUKOBOIO CTPINKOI0.

BHBINbHITb NPYXHHHUIA WTOK (23) 3i cTOnopHoro

nasa (24) i noBinbHO BTUCHITb MPYXXUHHMIA LUTOK A0 yNopy
B eMHicTb Ana Mactvna (12).

abo

BUBINbHITb NPYXUHHMIA WTOK (23) 3i CTONOPHOTO

nasa (24) ta 3acikcyiTe NpYXUHHMI LTOK, NOBEPHYBLLM
11oro Ha 90° 32 ONOMOTO0 BULLITOBXYBaua Mactuna (25).
3aBAIAKM LIbOMY MPYXUHHMIA LUTOK PyXa€ETbCA 3 MACTUNOM,
a 3aMMLLOK MacTUNa MOXHa 3UMTYBATH 3a LKMo Ha
NPYXWHHOMY WTOKY (auB. man. D3).

BunycriTb noBiTps 3 cucTeMH (auB. ,BuaaneHHs nositps
(omB. man. 1), CtopiHka 148).
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BcraHoBneHHs 500-rpaMoBOro NPUrBHHUYBAHOTO

KapTpupka (aus. man. E1-E3)

— BHrBuMHTITb EMHiCTb AnA MacTvna (12) npot
TOAMHHUKOBOI CTPINKM 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

— CTUCHITb thikcytoui npyxunHu (26) | BUTArHITL NepexiaHy
netanb (27) 3 kopnycy.

— 3arBuHTITb NepexifHuK (28) B €NeKTPOIHCTPYMEHT i
3aTATHITb HOTO ralKkoBMM KNtouem (po3Mip 3iBa kntoua
30 mm).

~ Bkpyrtitb 500-rpamMoBHI NPUTBMHUYBaHUI KAPTPUIK B
apanrtep. (28).

- BwunycriTb noBiTps 3 cuctemu (auB. ,,BuganeHHs nositpa
(mmB. man. 1), CtopiHka 148).

BcranoBnenHa 400-rpaMmoBoro NnpurBMHYYBaHOI0

KapTpugxa (aus. man. F1-F2)

— BUrBuHTITb EMHICTb inA MacTuna (12) npotv
FOAWHHWUKOBOI CTPINKM 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

- Akwo notpibHo, 3HOBY BCTaBTe NepexiaHy aetanb (27) y
Kopnyc.

— 3arBuHTITb NepexiaHuk (29) B enekTPOIHCTPYMEHT i
3aTATHITb HOTO ralKkoBMM KNtoueM (po3Mip 3iBa Knioua
41 mm).

~ BkpyTitb 400-rpamoBu#i NPUrBUHUYBAHWI KAPTPUAX B
apantep. (29).

- BunycriTb noBiTPA 3 cucTeMH (OuB. ,.BUnaneHHa NoBiTpaA
(nuB. man. 1)“, CtopiHka 148).

3anoBHeHHA EMHOCTI Ana macTuna 3 Tapu (aus. man. G)

— BHrBuHTITb EMHICTb AnA MacTvna (12) npotu
FOAWHHWKOBOI CTPINKKM 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

- 3aHypTe eMHICTb finA MacTuna npubnusHo Ha 5 cm y
MacTUno 3 TapH.

— TloTArHITb NPYXUHHWNA WToK (23) Ha BTAryBaui (16) 10
KiHLiA Ha30BHi Ta 3adhikcynTe HOro B CTONOPHOMY
nasy (24).

— 3arBuHTITb B €NEKTPOIHCTPYMEHT EMHICTb ANA
mactuna (12) 3a rofgMHHUKOBOI CTPINKOK.

— BMBINbHITb NPYXWHHMI WTOK (23) 3i cTonopHOro
nasa (24) i noBinbHO BTUCHITb MPYXXWHHMIA LUTOK A0 yNopy
B EMHiCTb inA MacTvna (12).
abo
BUBINbHITb NPYXUHHMIA WTOK (23) 3i CTONOPHOTO
nasa (24) ta 3acikcyiTe NPYXUHHMH LUTOK, NOBEPHYBLLK
11oro Ha 90° 3a ;ONOMOT OO BULLTOBXYBaua Mactuna (25).
3aBaAKKM LbOMY NPYXWUHHUIA LUTOK PYXAETbCA 3 MACTUNOM,
a 3a/7IMLLIOK MacTWMa MOXHA 3UMTYBaTH 3a LLKaNoLo Ha
NPYXWHHOMY WTOKY (AuB. man. D3).

- BwunycriTb noBiTps 3 cuctemu (auB. ,,BuaaneHHs nositpa
(omB. man. 1), CtopiHka 148).

3anoBHEHHs EMHOCTI ANA MacTHNa 3anpaBHUM HAaCOCOM
(amB. man. H1-H2)

Uepes 3anpasHuit knanaH (pisb 1/8“-NPT) moxHa
3anpasnaTM EMHICTb Ana mactuna (12) besnocepenHbo 3
Tapy 119 MacTvna 3a 0NOMOrok HAaCoCa HU3bKOTO TUCKY.
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- BukpyTiTb HapiaHy npobky (30) cTaHgapTHUM TOPLEBHM
KNtoUeM-LIeCTUrPAHHUKOM | BKPYTITb B Pi3b 3anpaBHHi
KnanaH (KOMMOHEHT Hacoca HU3bKOTO TUCKY).

- [ig’eaHanTe HacCOC HM3bKOIO TUCKY 10 3aMPaBHOTO
Knanawa i 3anpasTe eMHicTb Ans Mactuna (12).

~ KLU0 BM 3aBXAM NiAKNIOYAETE EMHICTb ANA MAcTUNA A0
Hacoca HU3bKOro TUCKY NS 3anpaBKH, MOXHA 3aNuLLIaTH
3anpaBH1I KNanaH BKPYYEHWUM B eNEKTPOIHCTPYMEHT.

B iHWOMY BUNaAKy BiAKPYTiTb 3anpaBHUI KnanaH Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTA | 3HOBY 3aKpHHTE Pi3b HAPI3HO
npobkoto (30).

- BunycriTb noBiTpsA 3 cucTemy (auB. ,.BuaaneHHs nositps

(omB. man. 1), CtopiHka 148).

BupaneHHs nositpa (aus. man. 1)

BupaaneHHs noBiTpaA uepes BeHTUNALIHHUIA KnanaH

- [lnA BUAAneHHs nosiTpa 3 eMHocTi Ans mactvna (12) abo
BMKOPUCTAHWX KapTPUKIB HATUCKaMTEe BEHTUNALINHUN
knanaH (14), noku He nouHe 6e3nepepBHO BUXOANTH
MacTuno.

Mif yac BUAANEHHA NOBITPA MOXHA AOLATKOBO 3aiATH

BUMMKaY (6).

AKTHBHe BUiANEeHHA NOBITPA

- 3adhikcyiTe NPyXUHHWA WTOK (23), NOBEpHYBLLK OO Ha
90°3a 10NOMOroio BULITOBXyBaua Mactna (25).
HartucHiTb Ha poanoBiTptoBau (14) i nocyHbte
NPYXMHHWUHI LITOK BNEpef, NoKK1 3 po3noBitpiosaua (14)
He MoYHe BUTIKaTh MacTuno.
abo
HartucHiTb Ha poanosiTptoBau (14)i nocyHbTe HO
BCTaHOBNEHOro KapTpumka (500-rpamoBuit
NPUIBMHUYBaHUI KapTpumx abo 400-rpamoBuit
NPUIBUHUYBAHMH KaPTPHAXK) BiANOBIAHUM NPEAMETOM
Briepes, Noku 3 po3noBiTpioBaua (14)He nouHe BuTiKaTHh
MacTuno.

BcraHoBneHHs 90°-myHawTyka (aue. man. J)

[1nA BaXKOLOCTYMHMX TOUOK 3MalllyBaHHA HA 3BUUAHHUI

MyHAWTYK (31) MOXHa BCTAaHOBHTH MYHALUTYK, 3irHYTHIA N

KyTom 90° (32).

- Bcraste 90°-MyHAWTYK (32) y 3BMUaitHMit MyHAWTYK (31)
Ha wnaHry (19) i HacyHbTe BTYNKY (33) Ha 3'eqHaHHS.

- LLlo6 3HATM 90°-MyHAWTYK (32), nocyHbTe BTyNKy (33)
Hasag i cTArHiTb 90°-MyHAWTYK (32) 3 MyHawTyKa (31).

3amiHa 3aXMCHOro KOXKyXa aKyMyNnATOPHOT

barapei

Y pasi NOWKOKEHHS 3aXUCHOTO KOXYXa aKyMyNATOPHOT

barapei (8) #oro cnig 3amiHKTH.

- BuitmiTb akymynaTopHy batapeto (9).

- BiakpyTitb rBuHTM (11) | 3HIMiTb NOLIKOKEHMI 3aXMCHUN
KOXYX aKyMynaTopHoi bataper.

~ [IpUrBUHTITL HOBUIM 3aXMCHUI KOXYX aKyMYNATOPHOI
batapei.

Pobota

MigrotoBka fo po6otu

HanawryBaHHs KinbkocTi xoAiB Hacoca

3aBaAkK nonepeaHboMy BUHOPY KinbKoCTi X0AiB Hacoca

MOXHa NofaBaTH NOCTINHY KiNbKiCTb MAaCTUNA B Pi3Hi TOUKK

3MaLLyBaHHs.

- Hanawryitte noTpibHy KinbKicTb X0AiB Hacoca Ha
perynioBanbHoMy Koniwatky (2).

PerynioBanbHe KinbKicTb XoaiB Hacoca

Koniwarko (2)

YBIMKH HeobmexeHo, I0KK HAaTUCHEHO
BUMMKau (6).

1..50 MMicna pocArHeHHs 3aaaHoi KinbkocTi

XOfiB HACOCA iHCTPYMEHT aBTOMATHUHO
BUMMKAETbCA, HaBITb AKLLO BUMUKaY (6)
BCE LU HATUCHYTHH.

HacrtpoloBaHHA WBKHAKOCTI

EnekTpoiHCTPYMEHT Ma€ ABI LUBMAKOCTI, AKi PEryniolTh
BMTPATY MacTMna B 3aNeXHOCT Bif, pODOUOro TUCKY.

- Hanawtoy#te NoTpibHY WBMAKiCTb Nnepemukauem (7).

Mepemukau (7) Butpata mactuna/pobounii THCK

1-aweugkict - Butpara mactuna: 100 r/xB

- MakcumanbHuit poboumit TUCK:
10000 chyHT/KB. AtoiM

2-awBMaKicTb - MakcuManbHa BUTpaTa MacTuna:
32071/x8
- Pobounit Tuck: 6000-8000 chyHT/KB.
LonM
Ornapg BATPaT MacTuna

3anexHo Bif KiNbKOCTi TaKTiB HAaCOCa HAHOCHTbCA Pi3Ha
KinbKiCTb MacTuna.

KinbkicTb xoaiB Hacoca Kinbkicte mactun® [r]
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3

10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%
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Mouatok pobotu

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHA

- LLlob po36nokyBatH BUMHKau (6), nocyHbTe 3acyBky (4)
3NiBa Hanpago.

- LLlob yBiMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKay (6) i TpUMaitTe HOro HaTUCHYTUM.

- LLob 3adikcyBatn BUMMKau (6), HATUCHITH KHOMKY
chikcalii, Konu HaTUCHEHOo BUMKKaY (5).

- LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYyCTiTh
BUMMKau (6) abo, AKLLLO BiH 3adhiKCOBaHUH KHOMKOIO
hikcauii (5), KOPOTKOUACHO HATUCHITb Ha BUMUKaY (6) Ta
3HOBY BiANYCTiTb HOTO.

- Nicns poboTn HaTUCHITb 3acyBKy (4) cnpasa HaniBo, Ans
3anobiraHHsA BUNaZKOBOMY BUTIKAaHHIO MacTuna.

Poboue ocBiTneHHA

Caitnomion pobouoro ocsitnenHs (1) nigceitnioe micue

pobOTH B pasi HEOCTAaTHbOMO OCBITNEHHSA.

- [1nA yBiIMKHEHHA pobOUOro OCBITNEHHA HATUCHITL
BUMMKau pobouoro ocaitnenHs (3).
AKLLO NPy YBIMKHEHOMY PoBOUYOMY OCBITNEHHI He
KOPUCTYBATMCA MacTUNbHUM MicToNeToM, poboue
OCBITNIEHHS uepe3 IeAKUi uac 3HOBY aBTOMATMUHO
BUMKHETbCA.

- [inA BUMKHEHHs pobouoro OCBITNIEHHA NOBTOPHO
HaTUCHITb BUMMKau pobouoro ocitneHHs (3).

BkasiBku wopo poboru

» [loTpumyiiTecb iHCTPYKLii BUpo6HMKIB MacTun! MeBHi
MacTUna MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NIWLLIE B NEBHOMY
[lianasoHi Temneparyp.

» BiakpuBaiite i BAKOPUCTOBYIiTE KapTPHAXKI
BiANoBiAHO A0 NpunuciB BUPOGHHMKaA.

» KpinneHHa nneuoBoro pemeHa 6e3neku He
NpU3HayueHi ANA yTPUMaHHA Bif NagiHHA.
BuKopuCTOBYHTE KpinneHHs nneyosoro pemens (15)
BUKIIOUHO [iN1A 3aKPIN/IEHHS NNeUY0BOro PEMEHS.

3matuyBaHnHa (guB. man. K)

— 3anpa.Te eneKkTPOiHCTPYMEHT MacTUIOM.

- BcraHoBitb NotpibHKi MyHawTykK: (31)/(32).

- Hanawrosyite noTpibHy Wweuakicts (nepemukau (7)).

- Y pasi notpebu HanawTyiTe NoTPibHY KinbKicTb XoaiB
Hacoca (peryntoBanbHe Konitarko (2)).

- Mig’enHaniTe MyHALITYK 0 TOUKM 3MaLLYyBaHHS.

- Posbnokyitte BUMKKay (3acyska (4)).

— YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT (BHUMMKau (6)).

- TlicnaToro, Ak HeobxiaHa KinbKicTb MacTUna byae
HaHeceHa B TOUKY 3MaLllyBaHHs, BUMKHITb
€N1eKTPOIHCTPYMEHT.

Abo
[Micna pocarHeHHs 3aaaHol KinbKOCTi X0AiB Hacoca
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMUKAETbCA.
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KnanaH ckupaHHA TUCKY

KnanaH ckupaHHs Tucky (18) BiokpuBa€eTbea, AKLLO Nif yac

3MalllyBaHHsA PODOUMI TUCK NEPEBULLLYE MaKCHManbHUM TUCK

10000 chyHTiB Ha KBaAPaTHUIA [I0MM. BHACcifoK Lboro

MaCTMNO 3NMBAETLCA B KOBMAYOK KnanaHa CKMAAHHA TUCKY,

a €NEeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMMUKAETHCA.

~ BWMKHITb eNeKTpoiHCTPYMEHT.

- lepesipTe TouKy 3MallyBaHHs Ta wnaxr (19) Ha
HAABHICTb MOXMWUBHUX 3aCMiU€Hb.

Micna yCyHeHHs MOXMMBUX Henonagok pobota Moxe

NPOJOBXYBATUCA Y 3BUUANHOMY PEXMMI.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTpoiHCTPYMeHTy. [1p1 BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPH B YKCTOTi.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BHpobHuK:

«PobepT bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kui, np-T 1. Tuunnm, 1-B, ocp. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBKX 3aMMTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aMuacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIK TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunizauis
Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKupaitTe enekTponpunagm ta
aKyMynATopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpain €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
be3neuHnm cnocobom. CkopucTaitTeca npusHaueHUMK ana
L|bOro cucTemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisatis Moxe

Bosch Power Tools
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3aBAATH KO HABKOMUILHLOMY CEPENOBHILY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peYoBMHH, LLO MICTATCA Y BiAXoAax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

5F[E] [exnapauiio npo BiANOBIAHICTb, 32 yMOBH
Ti+Ao: peanisali i€l npoayKuii Ha puHKy Ykpaiku,
e o H:  MOXHa NepernAHyTH 3a HasedeHnM QR-KooM
[EIE8 S, 260 3a BKasaHolo Be6- afpecolo
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

HAL S

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xaHe
eHAIpinreH Mep3imi HIMHIH KOpMyCbIHAA KBPCETINreH.
MmnopTepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

E g3 [|] CovikecrikTi pactay Typanbl
AL ke aknapatTbl MbiHa ep/ieH Tabyra
- Honagbl:

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHxbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHb3

— kayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC ililiHe Cy Kipce KYpbiNFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3
LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOPMyCbIHbIH, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINAabI.

2k https://eac-documents.bosch.com/

CaKTay
— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKkTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»keninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece waH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.
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AnekTp Kayinciaairi

» JneKTp Kypangapabl XaH6bipaa HeMece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapbinarap.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nanganaHyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XaHe napacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbl WapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH )ababIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XababIKTapb!
THICTi )XaFannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYfaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIPTiLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtblH beniriHfe kanraH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XKapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH bakbinaHybliH cakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3bliH WALl XblMKbIMarbl benLekTep
apKbIbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruAMeH xababiKrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
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aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
6akbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anfblH anachbl3.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka carkec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHBICKA EHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CMnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakbinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypangp! aca ken )yKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHAey KaxeT
6bonagpl.

YXKababikrapap! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpaapbiH KOWMara KOt anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmanbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanzbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmengi.
MaiiaanaHbiNnManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KolbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanapi naianadyfa xon bepmeis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaapsl KayinTi
bonappl.

IneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwexTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappapl eTkip xaHe Ta3a kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

Bosch Power Tools
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» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmMereH xarfannapza ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

batapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAaTarbill backa batapes KuHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH NaianaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen Tepm1HanaapbiH KOCY KYHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6arapesagaH cyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesaaH LakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH NaipanaHbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakarTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1edCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAaa GenrinenreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
TemMnepatypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeyLi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Maiinarbiw WwWnpuuTepre apHanFaH Kayincisgik

TeXHUKaCbIHbIH HYCKaynapbl

» Maiinarblw WNpULTi NaiaanaHy Ke3iHae KOpFaHbil
KONFan, KOpFaHblIL Ke3ingipik, Ke3 KOpFaHbICbIH XaHe
TalFaHaMaWlTbIH afK KMiMiH KWin XypiHi3.

» KonbiHbi3abl cepinneni KApHaKTaH aniuak ycTaHbi3.
MawnarbILw WNpuUuTi Nnaiaanady KesiHge KonblHbl3
KbICbINbIN Kanybl MyMKIH.

» Mainarblw WNPULTI KYH XKapbIFbIHbIK aCTbIHAA
KanpbipMaHbi3. Mainap MeH MainarblLl 3aTTap TyTaHybl
MYMKIiH.

» Maitnap MeH MainarbiluTapAbl albiK XKanblH
JKaHbIHAA HeMece XbINbITy Ke3iHfe cakTaMaHbl3
X9He nangananbanpi3. Mainap MeH Mainarbiltap
TyTaHybl MYMKIH.

» Llinanridiy 13-16 Hm TapTy MomeHTiHe fieiiiH bypan
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XKEeTKI3iHi3. OiTnece WnaHr
MamnarblLL WNPULNEH XYMbIC icTereH keaae bocan Kanybl
MYMKiH.

» TonTbipFbil KNanaH TONTbIPFbil KenTe KybbipmeH
yinecimai 6onybl xaHe keminae 690 bap
LIamacbIHAaFbl KbICbIMFa KONAay KepceTyi Kepek.
Ocbinaniua MainarblLL WNPKL NeH TOMEH KbiCbIMAbI
COPFbIHbIH 3aKbIMAANYbIHA 0N bepMelcia.

» Tek TexHuKanblk manimMettepae kentipinrex NLGI
KnacTapblHa cofKec KeneTiH Mannapgbl
naiaananbibi3. Maii eHaipyLwicinii HycKaynapbiH aa
eckepiHi3. Cyiblk Mainap cuakTbl backa pykcart
€eTiNMereH Matepuanaap MainarbiLl WNPULTEH LWbIFbIN
KeTyi KaHe Ke3iHi3re xapakar TUrisyi Hemece MannarbiL
LWINPULTIH By3binybiHa aKENYi MYMKIH.

» [laiiaanaHy angbiHAa Mai eHAIPYLICIHIN,
HYCKaynapbiH OKbIN WbIFbIHbI3 XaHE eCKepiHi3.

» Mainarbiw WNpULTE Ke3 KeNnreH XXyMbicTapabl
opblHAaamac bypbiH (Mbicanbl, KapTPHAKA|
aybICTbIPY) aKKyMYNATOPAbI 3NeKTP KypanbiHaH
WbIFaPbIN anblKbi3. AXbIPATKbILLTHI Ke3[enCcoK backaH
Xaraanaa, xapakar any kayni TyblHAanabl

» buik Xeppe naifananfaH xaraaiaa Mannarbi
WNPHUTI KynayAaH KOPFaiTbIH KypangapmeH
XeTKinikti 6ekiTiHi3. Ocbinaiilua MannarbILL WNPUL
KynaraH xafaanaa, Mynikke 3anan KenTipyziH xoHe
afjamaapra Xapakar THrisyfiH anabiH anyra bonagpl. Mbik
benpiriH KynayaaH KopraiTbiH Kypan peTiHae
nanpanaHyra bonmanapl.

» Op naiifanany anablHAa MainaFbiL WPHL NEH
LWNaHriHi TekcepiKis. Mainarbiw WnpuuTe Hemece
WnaHrige 3aKkbIMAap Hemece TO3FaH Xepnep
aHbIKTanfaH XarAaiaa, Mainarbiw WNPUUTI
naipganan6anpbi3. Lnaxrixi byratrayra Hemece
MaMbICTbIpYFa ThlibIM CanblHagbl. LLINaHr KaTTbl KbiCbIM
CanaapblHaH Xapblnybl XaHe OfjaH WbIKKaH MaK Xapakat
THUIi3Yi MYMKIH.

» Hinriw wnaHrixi KylwneH KbicyFa Hemece
maiibicTbipyFa 6onmaiigbl. LLinaHr by3binybl Hemece
nedopmalmara yulbipaybl MyMKiH.

» Maiinarbiw WAPKUTI WNaHrigeH Hemece cepinneni
KapHaKTbIH, Kepi TapTKbILWbIHAH YCTan TacbIMaHbi3.

» Maiinarbiw WNPKLTI NaikAanaHy 6apbicbIHAA WNAHTIHI
e3iHi3re Hemece aHanaHbI3AaFbl ajampapra
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barbiTramaHpbI3. LLbiFbin KETKEH MaK apakar TUriayi
MYMKiH.

» Maiinarbiw lWUNPHLTI Ta3a YCTaHbI3 XKaHE XKabbICbin
KanfaH Maifbl cypTin xypiHi3. Ocbinaiia cbipraHan
TYCYZIH XaHe OHbIH, CanapblHaH Xapakar anyAblH anablH
anyra bonagpl.

» Tek TynHycKanbik Bosch kepek-xapakrapabi
naijanaHbiHbi3.

» XKyMbic OpHbIH Ta3a, KypFaK, XaKCbl
KapbIKTaHAIPbINFaH XaHe XEeTKiNiKTi aya anmacybl
bap Kyiipae ycTaHpbi3.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl TeK eHAIPYLLi eHimAepi i

naiganaHbiibi3. Con apKbinbl akkyMynaToOpAbl KayinTi,

apTbIK KYKTeYAeH CaKTaiChbi3.
AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
MbICanbl, y3AiKCi3 KYH KapbIfblHaH, OTTaH,
3/ KipAieH, CyAaH JaHe biNFanpaH KOpFaHbi3.
) _-‘4 JKapbinbic xoeHe Kbicka TyHbIKTany Kayni
TybIHAAHAAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MapanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA NaiganaHy

INeKTP Kypanbl Ko3FanaTtbiH beMeKkTepai 0Cbl MaKcatTa
KapacTbipbi/FaH Xanmbl Mainay HyKTenepi apkbinb
KapTpUImKAepAeri HeMece belLKe-caybITTapiarbl MainarblLL
LINpULTepre apHanfFaH CatbiNatbiH MainapmMeH Mainayra
apHanfaH.

Kepcerinren kypampaacrap

KepceTinrex kypamabl bentuekteppiH Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCETiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) YKapblK IMOATbI XKYMbIC LLaMbl
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(2) Momnaxabl anfblH ana TaHaay peTTerill AeHreneri
(3) AXbIPATKbILUTbIH XXYMbIC LLAMbI
(4) Kynbin

(5) bekity Tyimeci

(6) AXbIpaTKbILL

()] bepinicTepai aXblpaTbin KOCY KOCKbILLbI

(8) AKKyMYNATOP/IbIH KOPFaHbILL Kantamachbl

(9) Akkymynatop?

(10)  AkkymynaTopabl bocary TyimMeci®

(11)  AKKymynAaTOp KOpFaHbILL KanTamacbiHblH,
bypaHaacsbl

(12)  Ma¥ umnuuapi

(13)  LLnaHrycTafbiw

(14)  AyaxibepertiH knana

(15)  Wbik benpirive apHanfaH KambiT

(16)  Cepinneni CbIPbIKTbIH XWbIPFbILLbI

(17)  Uwnnunap kannakwacs!

(18)  CakraHablprFbill knanaH

(19)  Wnawr

(20)  Wbik bengairi

(21)  Ta¥ka (wnaHr/anexTp KypanbiH bekity)

(22)  LUnaHr ycTaFbillblHbIH bypaHaachl

(23)  Cepinneni cbipblk

(24)  bBereTkill cakuHara apHanFaH KbipHaK,

(25)  Marira apHanfaH bicbipma

(26)  Ycrarbiw cepinne

(27)  AybicTbipFbiLL

(28) 500 r bypaHaanbl kKapTpUmKAEPTe apHaNFaH
apantep?

(29) 400 r bypaHaanbl KapTpUmKAEPre apHanFaH
apantep?

(30)  TwexTi bypaHna

(31) Cantama

(32) 90°cantama

(33) Tenke

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

)

TexHukanbIK cunatrama

AKKYMYNATOPAbIK MaHNaFbILL GFP 18Vv-10
WNpHY,
OHiM HeMmipi 3601 JN60..
HomuHangabl kepHey V= 18
Ma¥ Kyto Menwepi r 400
MakKc. yMbIC KbICbIMbl hyHT/ 10000
wapu
bl
TIoNM
MakKc. WhIFbIH MeNLepi T/M1H 320
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AKKYMYNATOPNbIK MainarbiL GFP 18V-10
WnpHY,
LLnaHr y3blHAbIFbI MM 1200
Pykcar etineTiH mai Typi NLGI 0-2
Canmarbl” K 4.4
3apnapray KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa
Temneparypachl
Maitnanaty® xoHe cakray C -20 ... +50
KesiHperi pykcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypach
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  AkKymynaTopchi3 (aKKyMynaTop CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHbi3)

B) Ttemneparypa < 0°C 6onfaHga )XyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagpl

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-ak

naipanany XaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa bafbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar HofbIHLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/gipin Typanbl aknapat

EN 62841-1 60/ibIHLLIA eCEeNTENreH WYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAa HOMbIHLLA ecenTenre
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 77 AB(A) kypanabl. K
nencispiri=3 ab. LLybin aeHredi xxymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamanaH apTblk 6onybl MymkiH.Kynak
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

EN 62841-1 cTaHgapTbl DoibiHLLIa ecentenreH fipin
KepceTkiluTepi a, (y3aikcis Aipin), p; (KakTanaHatbiH cokna
nipin) xaHe K ganciapiri:

a, = 0,9 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 54 m/c? (K = 19 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey sfici borbIHIWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYpanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[Llipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpananyLwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: INEKTP
Kypangabl XaHe anManbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KOnaap/bl bICTbIK yCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

AxkKymynartop

Bosch KoMMaHUACHI aKKyMyNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTaibl. INEKTP KypanblHbI3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-)KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apagTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3AblH iliHAE NUTU-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeptne: [TUTHi-MOHAbI baTapesnap xanbikapanblk

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisineqi. AKKyMynaTopbiH TOMbIK KyaTbiH

narpganaHy yLUiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAATaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop beiTkiliHe
TipenreHLe eHri3ixi3.

AKKyMynATOpAb! WhIFapy

AKKYMyNATOPAbI LWbIFApY YLLiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH bacblHbI3 XXoHE aKKYMyNATOPAbI 3NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbliFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHnbi3.

AkkymynsTopga, akkymynatopgbl bocary TyiiMeci
baiikaycbiafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCiM KEeTyiHeH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii 6ap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, oHbl 63 OpHbIHAaA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsg AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LaKblpyFa bonagbl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LiblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagpbl.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMEHi
backaHHaH KeWiH ellKkaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPAbIH aKay/bl )KAHE OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.
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AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH JeHreri nangananyLwbl
uHTEpPenciHae fe kepceTineni Ky kepceTkiwTepi.
AkkymynsTop Typi GBA 18V...| GBA18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3niKci3 )apblK 2 x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3niKci3 )apblK 4x Xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH Oy3biNy KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHredi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[NIMOATapbl aKKyMYNATOP/AbIH 3apsa AeHreiHe koca
aKKyMYNATOPAbIH Oy3biny KayniH ae KepceTe anagbl.
DYHKUMsAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsfl AeHreriHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay NpoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl EHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblfbl CUrHan bepeni. HaTuxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOPbIHAA KepceTineai.
1 XapbIK AMOAbI: aKKYMYNATOPbIH
By3biny Kayni xorapsbl. Kyar nex

XKYMbIC iCTey yaKbITbl aUTap/blKTan a3atobl MyMKIH.
AKKYMYnATOpAbl aNMacTbipyFa kKeHec bepineai.

e 5 )apbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP

KaKCbl Kyiae xaHe by3biny kayni

TOMEH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH boVibiHLWa OpbIHAANAAb! XaHe
AKKYMYNATOP KyHiH baFanayablH XeHinaeTinrex apiciH
YCblHabl. AKKYMYNATOP He akcbl Kyinae bonbin
baranaHagpbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHiH Nanbl3bl KEPCETINMENE,.
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AKKyMynsaTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE blNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTapblkTai KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplCcTapAbl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

Uik 6engirin monTaxxgay (A cypeTiH KapaHbi3)
YKyMbic bapbiCbiHaa aNeKTP Kypanbl Ublk benpiriniv (20)
KemerimeH cafara inyre bonapl.

- Wbik 6engirid (20) kambiTka (15) inixi3.

LUnaHrini aybicTbipy (B cypeTiH aybiCTbIPbIHbi3)

3aybITTblIK NapameTpiHAe y3blHAbiFbl 120 cm

wnaHr (19)opHatbinagpl.

MaiblCcKaH Hemece 3aKbIMAaNFaH LWNAHTiH ayblCTbIPbIHbI3.

- LWnaHrigeri raitkanbl (21) cTaHgapTTbl rarka KintimeH
BocaTbiHbi3 XaHe MOHTaXaanfaH WwnaHrii (19) anektp
KypanblHaH bypan WblfapbiHbl3.

- KaHa wnaHrini (19) anekTp KypanbiHa bypan Kiprisiis,
COflaH KewiH raikaHbl (21) 13-16 Hm TapTy MOMeHTIMeH
MbIKTan TapTbIHbI3.

LLinaHr ycTarbilTapbiH KaiTa MOHTaXaay

(C cypertiH KapaHpi3)

LLInaHr ycTaFbiwTapbiH (13) anekTp KypanbiHa ukemai Typae

opHanacTbipyFa bonagpl.

- LWnaHrini (19) wnaHr ycrarbitibiHaH (13) 60caTbiHbI3.

- bypanaanapabl (22) 6ocatbin, KopnycTaH LWnaHr
VCTaFbILITAPbIH LbIFAPbIHbI3.

— LUnaHr ycTarbllWblH — KanaraH XXyMbIC KannbliHa

BainaHbICTbl — benrineHreH TepeHaeTynepre CanblHpi3
XXoHe KaiTa bypan bekiTiHis.

IneKTp KypanbiH MaiiMeH TONTbIPY

PyKcar eTinreH kapTpuaxaep
~ 400 r TapTbinManbl KapTPUIXKAEP

Bosch Power Tools

160992AJ9B|(19.10.2026)



156 | Kasak

- 500 r bypaHpanbl KapTpumx
(apanTepmeH (28) bipre narnananyra 6onagbl:
2608 001205)

- 400 r bypaHaanbl KapTpUmK
(ananTepmeH (29) bipre nargananyra 6onagbi:
2608001204)

400 r TapTbinManbl KapTpumxai cany (D1-D2 cypettepiu

Kapaupi3)

- Ma umnuHgpin (12) carar TiniHid 6arbiTbiHa KapCbl
3MEKTP KypanbiHaH bypan anbiHpi3.

- XublprblwTarsl (16) cepinneni cbipblkTbl (23)
TOMbIFbIMEH CbIPTKA TAPTbIHbI3 XoHe bereTkill cakuHara
apHanfaH KpipHakka (24) bekiTiHis.

- 400 r TapTbinManbl KapTPUIKAEH KannaKkLwuaHbl anblHpl3
113, KapTPUIKA aLLibIK KaFblH TOMEH KapaTbin Mai
ununuHapiHe (12) canbiHpbi3.

~ KapTpumxain TapTy TYMMeniriH Tek eHAi y3iHi3.

- Mat umnuHgpin (12) carar TiniHiH 6arFbiTbIMEH 3NeKTP
KypanbiHa bypan KiprisiHis.

- Cepinneni cbipbiKTbl (23) bereTkill cakuHara apHaFaH
KblpHaKTaH (24) 6ocatbin, cepinneni CbipbIKTbl Mak
unnunapixe (12) tipenreHiue 6asy KapKbIHMEH UTEpIHi3.
Hemece
Cepinneni cbipbikTbl (23) bereTkilu cakuHara apHanfaH
KblpHaKTaH (24) 6ocatbin, cepinneni CbipbIKTbl MaiiFa
apHanfaH bicbipmMameH (25) 90° wamacbiHa bypan
bekiTiHi3. HaTvxeciae cepinnneni cbipblk MaiMeH aFagbl
XoHe Kanfblk MenLiepi cepinneni CblpbIKTbIH WKanach!
6GoibiHwwa eniweyre bonagpl (D3 cypeTiH kapaHpi3).

- Ky#eneH ayaHbl WbiFapblHpl3 (KapaHbl3 ,AyaHbl LWbiFapy
(I'cypertiH KapaHpi3)“, bet 156).

500 r bypanpaanbi kapTpumkai cany (E1-E3 cypettepiu

Kapaupi3)

- Ma umnuHgpin (12) carar Tininid 6arbiTbiHa Kapcbl
3NEKTP KypanbiHaH bypan anbiHbi3.

- Ycrafblw cepinnenepai (26) Kbicbin,
aybICTbIPFLILLTHI (27) KOPRYCTaH TapTbiM LWbIFAPbIHbI3.

- Apantepai (28) anektp KypanbiHa bypan Kiprisin, OHbl
raika kintimeH (kint enwemi 30 MM) MbIKTan TapTbiHbI3.

- 500 r bypaxpganbl kKapTpumxai anantepre (28) bypan
Kipri3iHi3.

- Ky#eneH ayaHbl WblFapblHpl3 (KapaHbl3 ,AyaHbl WbiFapy
(I'cypertiH kKapaHpi3)“, bet 156).

400 r 6ypanaanbi kaptpumxai cany (F1-F2 cypettepiu

Kapaupi3)

- Mat umnuHgpin (12) carar Tininid 6arbiTbiHa KapCbl
3NEKTP KypanbiHaH bypan anbiHbi3.

- Kaxet bonca, aybicTbiprbilwThl (27) Kopnycka kaita
OPHATbIHbI3.

- Anantepai (29) anektp KypanbiHa bypan Kiprisin, OHbl
raika kintimeH (kint enwemi 41 MM) MbIKTan TapTbiHbi3.

- 400 r bypangansl KapTpumKai agantepre (29) bypan
Kipri3iHi3.

- KyMeneH ayaHbl WbiFapbiHpi3 (KapaHbl3 ,AyaHbl LWbiFapy
(I cypertiH KapaHpi3)“, bet 156).

Maii uunuHapiH 6eLke-caybiTTapAaH TONTbIPY

(G cyperiH KapaHpbi3)

- Ma#t unnunapi (12) carart TiniHiH 6aFbITbiHa KapChbl
3NEKTP KypanbiHaH bypan anbiHbi3.

— Ma uununapit beluke KoHTERHepAEri MaiFa LWaMameH
5 cm-re 6aTbipblHbI3.

- XubiprbiwTarbl (16) cepinneni cbipbikTbl (23) basy
KapKbIHMEH TONbIFbIMEH CbIPTKA TAPTbIHbI3 aHe bereTkilu
CakuHaFa apHanFaH KblpHakka (24) bekiTinja.

- Ma# unnunapi (12) carart tiniHiy baFbITbIMEH 3NEKTP
KypanbiHa bypan KiprisiHis.

- Cepinneni cbipblkTbl (23) bereTkill cakuHara apHanfFaH
KblpHaKTaH (24) 6ocatbin, cepinneni ChipbIKTbl Mak
unnunapixe (12) tipenreHiwue basy KapKblHMEH UTEpiHi3.
Hemece
Cepinneni cbipbikTbl (23) bereTkil cakuHara apHanFaH
KblpHaKTaH (24) 6ocatbin, cepinneni CbipbIKTbl Maifa
apHanfaH bicbipMame (25) 90° wamacbiHa bypan
bekiTiHi3. HaTvxeciae cepinnneni cbipblk MaiMeH aFafbl
oHe Kanfblk MenLepai cepinneni ChipbIKTbiH LWKaNnachbl
6GoiibiHwwa entweyre bonaapl (D3 cypeTiH kapaHpi3).

- Xy#eneH ayaHbi LibiFapbiHbi3 (KapaHbl3 ,AyaHbl LiblFapy
(I'cypertiH KapaHpi3)“, bet 156).

Mait UMnUHAPIH TONTbIPY COPFbICI aPKbINbI TONTLIPY

(H1-H2 cypertrepiH KapaHpbi3)

TonTbipy KnanaHbl apkbinbl (1/8“-NPT bypaHaa) mau

uMnuHapiH (12) Tikene maltra apHanFaH belukeaeH ToMeH

KbICbIM[Ibl COPFbl KOMETiMEH TOOTbIpYFa 0onafbl.

- TuekTi bypanaanbl (30) cTaHaapTTbl anTbiKbIP/bl 1oHDEK
KINTNEH anblHbI3 XaHE TONTbIPY KNnanaHblH (TeMeH
KbICbIMAbI COPFbIFa apHanFaH Kypamaac) bypaHaara
bypan KiprisiHjs.

— TeMeH KbiCbiMabl COPFbIHbI TONTLIPY KnanaHbiHa bekiTin,
Mak UMNUHAPIH (12) TONTbIPbIHbI3.

~ TonTblpy YWiH Man LMNWHAPIH 8pAaibiM TOMEH KbICbIMAbI
CopFblifa OEKITCEHi3, TONTbIPY KNanaHbiH ANEKTP KypanblHa
bypan KiprisinreH kyiiHae kanabipyra bonagbl.
oWTnece, aNeKTp KypanblHaH TONTbIPY KnanaHbiH bypan
anblHbI3 A3, bypaHaaHbl THekTi bypaHaameH (30) kaitTa
abbiHbI3.

- Xy#eneH ayaHbl WbiFapbiHpi3 (KapaHbl3 ,,AyaHbl LWbiFapy
(I'cypertiH kapaHpi3)“, bet 156).

AyaHbl wbirapy (I cypetin KapaHpbi3)

AyaHbl aya XibepeTiH KnanaHMeH LWbiFapy

- Ma#t unnunapiHeH (12) Hemece opHatbinFaH
KapTPUIKOEH aya WblFapy YILiH aya xibepeTiH
knanauabl (14), Mai y3aikci3 WblkKkaHLwa 6acblHbl3.

AyaHbl Wwhirapy bapbicbiHaa axbipaTkpliwThl (6) bacyra

bonaabi.

Bencenpi ayaHbl WwoiFapy npoueci

- Cepinneni cbipbikTbl (23) 90° WamacblHa MaitFa apHanFaH
bicbipMameH (25) bypan bekiTii3. Aya xibepeTin

160992AJ9B|(19.10.2026)

Bosch Power Tools



knanawgpl (14) backin, cepinneni cbipbiKTbl, aya
XibepeTiH knanaHHaH (14) mMaii WblKKaHLLa anfa
XbIMKbBITbIHbI3.

Hemece

Aya xibepeTiH knanaHabl (14) bacbin, opHatbinFaH
kaptpumxaix (500 r Hemece 400 r bypaHaanbl
KapTpumK) TyOiH xapamgpl 3atneH bipre, aya xibepetiH
KnanaHHaH (14) Mal LWbIKKaHLWa anFa XbIHKbITbIHbI3.

90° canTamaHbl MOHTaXKaay

(J cypertin KapaHpbi3)

Kon eTKi3y KnblH Mainay HyKTenepi yLwiH KanbinTbl

canTamara (31) 90° bypbilLThik canTamaHbl (32)

MOHTaXaayra bonapl.

- 90° cantamaHblibl (32) wnarigeri (19) KanbinTbl
cantamara (31) canbin, Tenkexi (33) KocbinbiM apKpinbl
KbIDKbITbIHbI3.

- 90° cantamanbl (32) any ywiH Tenkei (33) kepi
XblmKbITbin, 90° cantamaHbl (32) cantamapnaH (31)
TapThIMN LWbIFAPbIHbI3.

AKKyMyI'IﬂTOpAbIH, KOpfaHbIlW KanTaMacblH

aybICTbIPY

AKKYMYNATOP/bIH KOPFaHbILL kanTamachl (8) sakbimganfa

aFaanaa, oHbl aybICTbIPY KAKET.

- AkkymynaTopabl (9) WwbiFapbin anbiHbi3.

- bypannanapabl (11) bocatbin, 3akbiMaanFaH
AKKYMYNATOPAbIH KOPFaHbILW KanTaMachiH WblFapbiHbI3.

— AKKYMYNATOP/bIH KOPFaHbill KanTamacblH bypar
bekiTiHi3.

Maipanany

Xymbic icTeyre gaiibIHABIK,

Momnax caHbIH OpHaTy

Momnaxabl anfblH ana TaHaay apKbinbl apTypAi Mainay

HYKTenepiHe MaifblH TYpaKTbl MenLepiH eHridyre bonagbl.

— Petreriw aeHrenekke (2) KaxeTTi NOMNaX CaHblH
OpPHATbIHbI3..

Pertreriw Momnax caHbl

neHrenek (2)

ON Axbipatkpil (6) pacTanfaHra feniH
LWEKCI3.

1..50 BenrineHreH nomnax caHblHa XXETKEHHEH

KewiH aneKTp Kypanbl axbiparkpill (6)
bacbinfaH kyige bonca aa aBTomartbl
Typae ewipinesi.

Bepinicri pettey

INeKTP KypanblHAa XXYMbIC KbICbIMbIHA KAaTbICTbl Mait
LIbIFBICbIH PETTENTIH eKi bepinic bap.

- KanaraH bepinicTi axblpatkbilka (7) opHaTbIHbI3.

Kockpiw (7) Mait meniuepi/XymbiC KbICbIMbI

bepinic 1 - Mat weifbicbl: 100 r/mMuH
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Kockbiw (7) Mait meniuepi/XyMbiC KbICbIMbI

- Makcumanbl )yMbIC KbICbIMbl:
10000 chyHT/IWapLubl ftoim

- Makcumangpbl Mai wbifbicbl: 320 r/
MHH

- XyMbic KpicbiMbl: 6000-8000 thyHT/
LapLwbl ALAM

bepinic 2

Maii meniuepine wony

OpTYPAi NOMNaXx CaHblHa bainaHbICTbl BPTYPAI Mail MenLuepi
LblFapblinagpl.

Momnax caHbl Maii menwepi® [r]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

Maipananyra icke Kocy

Kocy/ewipy

- AxbipatkpiwThl (6) KynbinTax 6ocarty yiiH Kynbintbl (4)
COM XaKTaH OH aKKa bacblHbI3.

— JNeKTp KyparblH icKe KOCY YLiiH aXbipaTKbilUThl (6)
6acbin TypbIHbI3.

— AXbIpaTKpIWThl (6) KYAbIATaY YLUIH aXblPaTKbILTHI
Gacbin Typy apKpinbl bekity TyimeciH (5) bacblHbI3.

— JNeKTp KyparblH ewwipy YLliH aXbIpaTkbilwWTh (6)
bocatbiHbi3 HeMece bekiTy Tyimeci (5) bekitinren bonca,
XbIPaTKbILLTHI (6) KbiCKa DAaChIHbI3 XaHe HOCATbIHbI3.

— XyMmbIC afKTanFaHHaH KeniH ManablH 63airiHeH aFyblH
Gonpblpmay yiiH KynbinTbl (4) OH XaKTaH Con Xakka
Kapau bacblHbI3.

Kymbic wambi

YKapblK AMOATHI XXyMbIC Wwambl (1) Konanchia xymbic

aFfannapbiHAA XXYMbIC aliMaFblH XapblKTaHAbIpyFa

MYMKIHAIK bepeni.

~ JKyMbIC LWaMbIH iCKe KOCY YLUiH YMbIC LIaMBbIHbIH,
aXblpaTKbiLLbiH (3) 6acbiHbI3.
MarinafbiLL WAPKL XYMbIC LIAMbIHbIH, KOCbINFaH KyHiHAEe
naiaanaHblMaca, XyMbic Wambl 6ipa3 yakbiTTaH KeriH
aBTOMATTbI TYPAE eLwipinesi.
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— JKYMbIC LWaMbIH LUipY YLUiH XYMbIC LAMbIHbIH,
AKbIPaTKbILWbIH (3) KaiTa bacbiHpi3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Maii enpiipywici HyckaynapbiH opbiHAaHbI3! Keitbip
Marinapgbl Tek benrini bip Temnepartypa aykbiMbIHAQ
navpanaHyra bonagpl.

» Kaptpumxaepai awbin, eHAIpYLWiHiH HycCKaynapbl
OoiibIHILA NaiiAaNaHbIKbI3.

» Wbk 6enpirine apHanFaH KaMbIT KynayAaH KopFayFa
apHanmaraH. KambiTbl (15) Tek ublk benpiriH bekity
YLWiH NaiaanaHbiHbI3.

Maiinay (K cypeTi Kapanbi3)

— 9NeKTP KypanbliH MalMeH TONTbIPbIHbI3.

- KanaraH cantamaHbl MOHTaxaaHbI3: (31)/(32).

- KanaraH bepinicTi opHaTbiHpI3 (axblpaTkblLl (7)).

- Kaxer bonca, nonnax caHblH PETTEHi3 (peTTeriL
neHrenek (2)).

- CanTamaHbl Mainay HyKTeCiHe KOCbIHbI3.

— AXbIpaTKbILLTbI KynbinTaH 6ocarty (kynbin (4)).

— INeKTP KypanbiH KOCbIHbI3 (axblpaTkbil (6)).

- Maiinay HyKTeciHe ManablH KXKETTi MenLepi
€Hri3iNreHHeH KeliH, aNeKTP KypanbiH eWipii3.
Hemece
MomnaxzblH benrineHreH caHbiHa XKETKEHHEH KeriH
3NEKTP Kypanbl aBTOMATTbl Typ/e eLlipinesi.

CaKTaHAbIPFbIL KNanaH

Marinay KesiHAe XyMbIC KbICbIMbl MaKCHManAbl

10000 chyHT/1LapLLbI 110MM LIAMACbIHAH acbim KeTCe,

caKTaHabIprbiL knanaH (18) awbinagpl. Mait caktaHabIpFbiLL

KnanaHHbIH KaknarblHa KyWblnazbl XaHe aNeKTp Kypanbl

aBTOMATTbI TYp/ie eLwipines;.

— 3NeKTp KypanblH eLWipiHi3.

- Mafinay Hykteci MeH wnaHrige (19) biktuman biteynepai
6ap-XofblH TEKCEPIHI3.

blkTmMan akaynap Ty3eTinreHHeH KeHiH XyMblC KanblinTbl

TYpLe XKanfacafbl.

TexHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanbiHaa Ke3 KenreH )Xymbic eTkisbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3nencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAHAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi KAyinci3 TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl
Kabbingay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COoHFbl beTTe xoHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Kolo xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH 3KONOMAMbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TANCbIPY Kepek.
INEKTP Kypanaapabl XaHe
akkymynaTopnappbl/barapesnapgpl yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamamTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapbl HEMECE NaiaanaHbinFax
akKkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 »XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH KaJiere Japary KypbINFbl KypaMblHAAFbl KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e L

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Bosch Power Tools
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;agi scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru prese de
lubrifiere

» Atunci cand utilizezi presa de lubrifiere, poarta
manusi de protectie, ochelari de protectie, casti
antifonice si incaltaminte antiderapanta.

» Tine mainile la distant3 de tija cu arc. in timpul
functionarii presei de lubrifiere, exista pericolul de
strivire a mainilor.

» Nu expune presa de lubrifiere la radiatiile solare. in
caz contrar, vaselina si lubrifiantii s-ar putea aprinde.

» Nu depozita si nu utiliza vaselina si lubrifiantii in
apropierea flacarilor sau in medii cu temperaturi
inalte. in caz contrar, vaselina i lubrifiantii s-ar putea
aprinde.

» Asigura-te ca furtunul a fost insurubat la un cuplu de
strangere de 13 - 16 Nm. in caz contrar, in timpul

functionarii presei de lubrifiere, furtunul s-ar putea
desprinde.

» Supapa de umplere trebuie sa fie compatibila cu stutul
de umplere si trebuie sa reziste la o presiune de
minimum 690 de bari. Astfel, se previne deteriorarea
presei de lubrifiere si a pompei de joasa presiune.

» Utilizeaza numai vaselina corespunzatoare claselor
NLGI specificate in datele tehnice. De asemenea,
respecta instructiunile producatorului vaselinei.
Materialele neautorizate, de exemplu, uleiurile, pot fi
improscate din presa de lubrifiere; in acest caz, pot
provoca leziuni oculare sau pot duce la defectarea presei
de lubrifiere.

» inainte de utilizare, citeste instructiunile
producatorului vaselinei si respecta-le.

» inainte de efectuarea oriciror lucririla presa de
lubrifiere (de exemplu, inlocuirea cartusului), scoate
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionérii
involuntare a comutatorului de pornire/oprire, exista
pericolul de ranire

» in cazul lucririlor efectuate la indltime, asigura presa
de lubrifiere cu dispozitive de protectie impotriva
caderii. Astfel, se previn prejudiciile materiale si
vatamarea care pot rezulta in cazul caderii presei de
lubrifiere. Cureaua de umdr nu trebuie sa fie utilizata ca
dispozitiv de protectie impotriva caderii.

» Verifica presa de lubrifiere si furtunul inainte de
fiecare utilizare. Nu utiliza presa de lubrifiere daca
constati defectiuni sau urme de uzura la presa de
lubrifiere sau la furtun. Furtunul nu trebuie sa fie
blocat sau indoit. Presiunea inalta poate duce la ruperea
furtunului si, implicit, la scurgeri de vaselina, care pot
provoca raniri.

» Nu strivi si nu indoi fortat furtunul flexibil. in caz
contrar, furtunul s-ar putea rupe sau s-ar putea deforma.

» Cand transporti presa de lubrifiere, nu o tine de furtun
sau de retractorul tijei cu arc.

» in timpul utilizarii presei de lubrifiere, nu orienta
furtunul spre tine sau spre alte persoane. Vaselina care
iese poate provoca raniri.

» Mentine curata presa de lubrifiere si indeparteaza
prin stergere depunerile aderente de vaselina. Astfel,
vei evita alunecarea si, implicit, ranirile.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Mentine zona de lucru in stare curata, uscata, bine
iluminata si suficient ventilata.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate lua foc sau exploda. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

160992AJ9B|(19.10.2026)

Bosch Power Tools



Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

.@ Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare
F&‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
| N caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform scopului destinat

Scula electricé este destinata lubrifierii pieselor mobile prin
intermediul punctelor de lubrifiere uzuale prevazute in acest
scop, cu vaselind uzuala, prevazuta pentru prese de
lubrifiere si care este disponibild in cartuse sau in bidoane.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Lampa de lucru cu LED-uri

2) Rozetd de reglare pentru preselectarea pomparii
3) Buton de pornire/oprire pentru lampa de lucru
(4) Sistem de blocare

(5) Buton de fixare

(6) Buton de pornire/oprire

(7 Comutator de selectare a treptelor de turatie
(8) Carcasa de protectie a acumulatorului

(9) Acumulator”

(10)  Buton de deblocare a acumulatorului®

(11)  Surubdela carcasa de protectie a acumulatorului
(12)  Tubdevaselina

(13)  Suport pentru furtun

(14)  Supapa de ventilatie

(15)  Clema pentru cureaua de transport pe umar
(16)  Retractoral tijeicuarc

(17)  Capactub

(18)  Supapade suprapresiune

(19)  Furtun

(20)  Cureade transport pe umar
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(21)  Piulita (pentru fixarea furtunului/sculei electrice)
(22)  Surubde lasuportul pentru furtun

(23) Tijacuarc

(24)  Canelurade siguranta

(25)  impingitor

(26)  Arcderetinere

(27)  Reductor

(28)  Adaptor pentru cartusul insurubabil de 500 g”
(29)  Adaptor pentru cartusul insurubabil de 400 g”
(30)  Surubde blocare

(31) Duza

(32) Duzdde90°

(33) Manson

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Presa de lubrifiere cu GFP 18V-10
acumulator
Numar de identificare 3601JN60O..
Tensiune nominald V= 18
Cantitate de umplere cu g 400
vaselind
Presiune maxima de lucru psi 10.000
Cantitate maxima de scurgere  g/min 320
Lungime furtun mm 1200
Tip de vaselina aprobat NLGI 0-2
Greutate” kg 4.4
temperaturd ambientala C 0..+35
recomandata in timpul incdrcarii
temperaturd ambientald admisa C -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Fardacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

B) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii

suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A a
sculei electrice este in mod normal de 77 dB(A).
Incertitudinea K=3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate.Purtati casti antifonice!
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-1:

a,=0,9m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incarcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator Indicatoare de stare.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare as>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comportd un risc
inalt de defectare. Puterea si durata

de functionare ar putea fi deja reduse. Este recomandat sa

inlocuiesti acumulatorul.

LW 5 LED-uri: Acumulatorul are o stare

optima si comporta un risc redus de

defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Montarea curelei de transport pe umar
(consulta imaginea A)

In timpul lucrului, poti atarna pe umar scula electrica cu
ajutorul curelei de transport pe umar (20).

- Agata cureaua de transport pe umar (20) in clema (15).

inlocuirea furtunului (consulta imaginea B)

In mod implicit, este montat un furtun (19) cu lungimea de
120cm.

Daca furtunul este indoit sau deteriorat, inlocuieste-I.
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- Desfileteaza piulita (21) de pe furtun cu ajutorul unei chei
uzuale pentru suruburi si desurubeaza furtunul
montat (19) din scula electricd.

- Tnsurubeazi noul furtun (19) in scula electrica si strange
apoi piulita (21) la un cuplu de strangere de 13-16 Nm.

Conversia suporturilor pentru furtun
(consulta imaginea C)

Suporturile pentru furtun (13) pot fi pozitionate in mod

flexibil pe scula electricd.

- Desprinde furtunul (19) din suportul pentru furtun (13).

- Desfileteaza suruburile (22) si scoate suporturile pentru
furtun din carcasa.

- Introdu suportul pentru furtun, in functie de pozitia de
lucru preferata, in adanciturile prevazute si insurubeaza-|
din nou ferm.

Umplerea cu vaselina a sculei electrice

Cartuse admise
- Cartuse pull-off de 400 g
- Cartus insurubabil de 500 g
(utilizabil cu adaptorul (28): 2608 001 205 )
- Cartus insurubabil de 400 g
(utilizabil cu adaptorul (29): 2608 001 204 )

Montarea cartusului pull-off de 400 g (consulta

imaginile D1-D2)

- Desurubeaza tubul de vaselina (12) in sens antiorar din
scula electrica.

- Extrage complet tija cu arc (23) de pe retractor (16) si
blocheaz-oin canelura de siguranta (24).

- Scoate capacul de inchidere al cartusului pull-off de
400 g si introdu cartusul in tubul de vaselind (12) cu
partea deschisa orientatd in jos.

~ Acum poti rupe sistemul de blocare pull-off al cartusului.

- in§urubeazé tubul de vaselin (12) in sens orar in scula
electrica.

- Desprinde tija cu arc (23) din canelura de siguranta (24)
si apasd lent tija cu arc, pana la opritor, in tubul de
vaselina (12).

Sau

Desprinde tija cu arc (23) din canelura de siguranta (24)
si blocheaza tija cu arc rotind-o la 90° cu

impingatorul (25). Astfel, tija cu arc se deplaseaza odata
cu scurgerea vaselinei, iar cantitatea ramasa poate fi citita
pe scala tijei cu arc (consulta imaginea D3).

- Aeriseste sistemul (vezi ,Ventilatia (consulta imagineal)*,
Pagina 164).

Montarea cartusului ingurubabil de 500 g (consulta

imaginile E1-E3)

- Desurubeaza tubul de vaselina (12) in sens antiorar din
scula electrica.

- Apasa arcurile de retinere (26) si trage reductorul (27)
din carcasa.

Bosch Power Tools
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insurubeazi adaptorul (28) in scula electrica si strange-|
ferm cu o cheie pentru suruburi (cu deschiderea de

30 mm).

Insurubeazi cartusul insurubabil de 500 g in

adaptor (28).

Aeriseste sistemul (vezi ,Ventilatia (consultd imagineal)®,
Pagina 164).

Montarea cartusului ingurubabil de 400 g (consulta
imaginile F1-F2)

Desurubeaza tubul de vaselina (12) in sens antiorar din
scula electrica.

Daca este necesar, introdu din nou reductorul (27) in
carcasa.

Insurubeaza adaptorul (29) in scula electrica si strange-|
ferm cu o cheie pentru suruburi (cu deschiderea de

41 mm).

insurubeazi cartusul insurubabil de 400 g in

adaptor (29).

Aeriseste sistemul (vezi ,Ventilatia (consulta imaginea )
Pagina 164).

s

Umplerea tubului de vaselina cu vaselina din bidon
(consulta imaginea G)

Desurubeaza tubul de vaselind (12) in sens antiorar din
scula electrica.

Scufunda tubul de vaselina aproximativ 5 cm in vaselina
din bidon.

Extrage complet lent tija cu arc (23) de pe retractor (16)
si blocheaz-o in canelura de siguranta (24).

insurubeazé tubul de vaselina (12) in sens orar in scula
electrica.

Desprinde tija cu arc (23) din canelura de siguranta (24)
si apasd lent tija cu arc, pana la opritor, in tubul de
vaselina (12).

Sau

Desprinde tija cu arc (23) din canelura de siguranta (24)
si blocheaza tija cu arc rotind-o la 90° cu

impingatorul (25). Astfel, tija cu arc se deplaseaza odata
cu scurgerea vaselinei, iar cantitatea ramasa poate fi citita
pe scala tijei cu arc (consulta imaginea D3).

Aeriseste sistemul (vezi ,Ventilatia (consulta imaginea )
Pagina 164).

s

Umplerea tubului de vaselina prin intermediul pompei de
umplere (consulta imaginile H1-H2)

Tubul de vaselina (12) poate fi umplut prin intermediul unei
supape de umplere (cu filet de 1/8" NPT) direct dintr-un
bidon cu vaseling, cu ajutorul unei pompe de joasa presiune.

Scoate surubul de blocare (30) cu ajutorul unei chei
uzuale cu profil hexagonal interior si insurubeaza supapa
de umplere (componentd a pompei de joasa presiune) in
filet.

Conecteazd pompa de joasa presiune la supapa de
umplere si umple tubul de vaselina (12).

Dacd, pentru umplere, conectezi intotdeauna tubul de
vaselin la 0 pompd de joasa presiune, poti ldsa supapa
de umplere insurubatad in scula electrica.

in caz contrar, desurubeaza supapa de umplere de la
scula electrica si inchide la loc filetul cu surubul de
blocare (30).

- Aeriseste sistemul (vezi ,Ventilatia (consulta imagineal)*,
Pagina 164).

Ventilatia (consulta imaginea )

Ventilatia prin intermediul supapei de ventilatie

- Pentru ventilatia tubului de vaselind (12) sau cartuselor
montate, apasa pe supapa de ventilatie (14) pana cand
incepe sd iasa vaselina in mod continuu.

in timpul ventilatiei, poti actiona suplimentar butonul de

pornire/oprire (6).

Ventilatia activa

- Blocheaza tija cu arc (23) rotind-o la 90° cu impingatorul
de vaselina (25). Apasa pe supapa de ventilatie (14) si
impinge tija cu arc spre inainte pana cand iese vaselina
din duza furtunului (14).
sau
Apasa pe supapa de ventilatie (14) si impinge spre
inainte baza cartusului montat (cartusul insurubabil de
500 g sau cartusul insurubabil de 400 g) cu ajutorul unui
obiect adecvat, pana cand iese vaselina din supapa de
ventilatie (14).

Montarea duzei de 90° (consulta imaginea J)

Pentru punctele de lubrifiere greu accesibile, la duza

normala (31) se poate monta o duza in unghi de 90° (32).

- Introdu duza de 90° (32) in duza normala (31) de pe
furtun (19) si impinge mansonul (33) pe racord.

- Pentru demontarea duzei de 90° (32), impinge inapoi
mansonul (33) si trage duza de 90° (32) din duza (31).

inlocuirea carcasei de protectie a acumulatorului
Dacd carcasa de protectie a acumulatorului (8) a fost
deterioratd, aceasta trebuie inlocuitd.

- Extrage acumulatorul (9).

- Desfileteazd surubul (11) si scoate carcasa de protectie
deterioratd a acumulatorului.

- Tnsurubeazi la loc noua carcasa de protectie a
acumulatorului.

Functionare

Pregatirea lucrului

Setarea numarului de pompari

Prin preselectarea numarului de pompari poate fi aplicatd o

cantitate constanta de vaselina in diferite puncte de

lubrifiere.

- Seteaza numarul dorit de pompari cu ajutorul rozetei de
reglare (2).
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Rozeta de Numar de pompari

reglare (2)

ON Nelimitat, atat timp cét butonul de
pornire/oprire (6) este actionat.

1..50 Dupa atingerea numdrului setat de

pompidri, scula electricd se deconecteaza

automat, chiar dacd butonul de pornire/
oprire (6) continua sa fie actionat.

Reglarea treptei de turatie

Scula electricd dispune de doua trepte de turatie, care

regleaza cantitatea de scurgere a vaselinei in raport cu

presiunea de lucru.

- Regleaza treapta de turatie dorita cu ajutorul
comutatorului (7).

Comutator (7) Cantitate de vaselina/Presiune de
lucru

Treapta 1 - Cantitate de scurgere a vaselinei:
100 g/min
- Presiune maxima de lucru: 10000 psi
Treapta 2 - Cantitate maximd de scurgere a

vaselinei: 320 g/min
- Presiune de lucru: 6000-8000 psi

Prezentarea generala a cantitatilor de vaselina

in functie de numarul de pompari, sunt aplicate diferite
cantitati de vaselina.

Numar de pompari Cantitate de vaselini”[g]
1 0,7
2 1.4
3 2,1
4 2.8
5 35
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0
A) 5%

Punerea in functiune

Conectarea/Deconectarea

- Pentru deblocarea butonului de pornire/oprire (6),
apasa sistemul de blocare (4) de la stanga la dreapta.

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (6) si mentine-| apasat.
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Pentru fixarea butonului de pornire/oprire (6), apasa
tasta de fixare (5) in timp ce mentii apasat butonul de
pornire/oprire.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza butonul
de pornire/oprire (6) sau, dacé acesta este blocat cu
tasta de fixare (5), apasa scurt butonul de pornire/
oprire (6), iar apoi elibereaza-|.

Dupadincheierea lucrarilor, apasa pe sistemul de

blocare (4) de la dreapta la stanga, pentru a evita
scurgerea accidentald a vaselinei.

Lampa de lucru

Lampa de lucru cu LED-uri (1) permite iluminarea zonei de
lucru in conditii de luminozitate nefavorabild.

Pentru conectarea lampii de lucru, apasa butonul de
pornire/oprire a lampii de lucru (3).

Daca presa de lubrifiere nu este actionata atunci cand
lampa de lucru este conectatd, lampa de lucru se stinge
automat dupd un anumit interval de timp.

Pentru deconectarea lampii de lucru, apasa din nou
butonul de pornire/oprire a lampii de lucru (3).

Instructiuni de lucru
» Respecta indicatiile producatorului vaselinei! Unele

tipuri de vaselina pot fi utilizate numai intr-un anumit
interval de temperatura.

» Deschide si utilizeaza cartusele conform

instructiunilor producatorului.

» Clema pentru cureaua de transport pe umar nu

serveste ca echipament de protectie anti-cadere.
Utilizeaza clema (15) numai pentru fixarea curelei de
transport pe umar.

Lubrifierea (consulta imaginea K)

Umple cu vaselina scula electricd.

Monteazd duza dorita: (31)/(32).

Regleaza treapta de turatie dorita (cu comutatorul (7)).
Dacad este necesar, seteaza numarul de pompari (cu
rozeta de reglare (2)).

Conecteaza duza la punctul de lubrifiere.

Deblocheaza butonul de pornire/oprire (sistemul de
blocare (4)).

Porneste scula electrica (butonul de pornire/oprire (6)).
Dupa ce a fost aplicata cantitatea dorita de vaselina in
punctul de lubrifiere, opreste scula electrica.

Sau

Dupa ce a fost atins numarul de pompari setat, scula
electrica se opreste automat.

Supapa de suprapresiune

Supapa de suprapresiune (18) se deschide dacd in timpul
lubrifierii presiunea de lucru depaseste presiunea maxima
de 10000 psi. Vaselina este scursd in capacul al supapei de
suprapresiune, iar scula electricd se deconecteaza automat.

Opreste scula electrica.

Examineaza punctul de lubrifiere si furtunul (19), pentru
a identifica posibilele infundari.

Bosch Power Tools
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Dupa remedierea posibilelor defectiuni, poti continua sa
lucrezi ca de obicei.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sandtate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BcMuKK Npegynpexae-

NEHVE HHUA, yKa3aHWUA, 3ano3HaiiTe ce ¢
(hurypuTe U TEXHUUECKHUTE XapaK-
TEPHCTUKM, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTa. [1po-

MYCKM NPM CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pa3cTo-
AIHKe, [loKaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabota c eneKTpuUeckHu ToK

» lpeanassaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» BbbpeTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BHATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasn1Bo U pasymHo. He
M3MON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
]PEHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHHU BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 33
nocneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete c npeana3Bato pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoAXOAALM 33
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AEH-
HOCT TMUHM NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo iuXxaTenHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansaBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» WU36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau aa BKNiounTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLlo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBEeN1uaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3N10MOMYKK.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUYKH MOMOLLHU
MHCTPYMEHTH U raeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a TPUUMHH
TPaBMH.
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» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NoNoXeHHe Ha TANOTO M BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-A06bpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLna.

» Pa6ortete c noaxoaawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKH ApeXu unu ykpawueHus. [lpbXre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHoO pascToAHMe OT ABHUKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, bAruTe Kocu Morar
na bbar 3axBaHaTh v yBNeUEHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupaLiu-
OHHa CMCTEMa HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KaLLW Ce Ha OT-
NiensAluu ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBMeE Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E1HO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUXKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaite enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMS eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOANTENS AWANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bbie U3KNIoUBAH W BKMKOUBAH N0 NPEBUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMAHHKE.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te fa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUMTENHO OMAcHU.

» lMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsaBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha yHKUMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CYYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau aa M3nonssarte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe noaabpXKaHW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPELH.
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» MMoaabpiaiiTe pexeLtuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe

3aTOueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNe-
HHE 1 ce BOAIAT NO-NeKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKLMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHuUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a PA3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3710MONYKHU.
MopnbpixaiiTe APLKKUTE U PHKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHu. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHara pabota 1 10bPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CHTyaLuA.

[PHKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-

3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHK
oT npou3BoauTensa. Korato u3non3eare 3apAgHM yCT-
POWCTBa 3a 3apex/aHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaToOpHH
barepuu, CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaWlTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha PasnuUuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu Gate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [locnencTBMATa OT KbCOTO CbeUHEHNe MoraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

lpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT Hesl MOXe Jja u3Teye enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekH ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BuKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPEAEHN UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHH
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu Aa
NpefU3BUKaT HAapaHABAHKA.

He u3naraiite akymynatopHara 6atepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCMI03uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-

natopHata 6atepus; He Al 3apexpaiite, ako Temnepa-
TypaTa il @ U3BbH AMana3oHa, NOCOUEH B MHCTPYKLMK-
Te. HenpasnnHOTO 3apexaaHe Uin 3apexaaHeTo npu
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TemMneparypH U3BbH JONYCTUMUSA AManasoH Morar aa yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBenuuaBar onacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOU3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3saHuA 3a 6e3aonacHocT 3a npecH 3a rpec

» Hocere npegnasHu pbKaB1LH, 3aLUTHH OUMNA, 3aLLH-
Ta 3a cnyxa W Hennb3raw ce OﬁyBKM MpHU U3nonssaHe
Ha npecara 3a rpec.

» [IpbxKTe pbLeTe CH Aaney oT NPY)XMHHATa Wakra. [pu
13NON3BaHe Ha Npecata 3a rpec MoxeTe Aa NpemMaxeTe
pbKata cH.

» He ocrapsiiTe npecarta 3a rpec Ha CnbHUeBa CBETNHHA.
'pecute 1 CMasKKUTe MOraT Jja ce Bb3nnameHsT.

» He cbxpaHsBaiTe U He U3non3BanTe rpecuTe  cMas-
KuTe B 6NU30CT 0 NNamMbLy UNK Ha Tonno. [pecuTe U
CMa3KuTe Morar Aja ce Bb3nnaMeHAT.

» YBepere ce, ue MapKyubT € 3aBUT C MOMEHT Ha 3aTAra-
He o1 13-16 Nm. B npoTuBeH cnyuan MapkyubT MOXe Aa
ce pa3xnabu npu pabota ¢ npecara 3a rpec.

» BeHTUNbT 3a NbnHeHe TPAOBa ia € CbBMECTUM C Hak-
paiiH1Ka 3a MbIHEHe U 4 € NPOEKTUPaH 3a HanAraHe
ot MuHumym 690 bar. C ToBa u3barearte LeTH o npeca-
Ta3arpec 1 no HUCKOHaNopHata nomna.

» W3non3paiite camo rpecH, KOUTO OTFOBapPAT Ha NOCO-
yeHuTe B TexHuueckute aaHHu NLGI knacose. Cnas-
BailTe M YKa3aHUATA Ha NPOM3BOAUTENA Ha FPpecTa.
[lpyrv HepaspelleHu MaTepuany Kato Hanp. Macna Morat
[1a U3XBPbKHAT OT Npecara 3a rpec W ia HapaHAT ounte Bu
WNW 1a A0BEAAT 10 NOBPE/A Ha npecarta 3a rpec.

» [lpoueteTe U cna3Baiite npeax ynorpeba ykasaHuara
Ha NPOM3BOAUTENA Ha FpecTa.

» WUsBaxxpaiite akymynatopHata 6atepus npeau BcaKak-
BM [eHHOCTH N0 NpecaTa 3a rpec (Hanp. cMAHa Ha nat-
POHA) OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. CblLeCTBYBA ONAaCHOCT
OT HapaHsABaHe NPH 3a[1eMCTBaHE Ha NYCKOBUA NPeKbCcBay
N0 HEBHUMaH1e

» Obe3onacaBaiiTe npecara 3a rpec npu pabotu ¢ yse-
NHYEeHa No3ULKA CbC CpeACcTBa 3a obe3onacaBaHe cpe-
Ly nagaHe. Taka MoxeTe Aa U3berHete Matepuantu 1
NepCoHaHM LLETH Nopaau NafaHe Ha npecata 3a rpec.
PeMbKbT 33 pamo He 61Ba [ja Ce M3NoN3Ba Kato CPeacTBo
3a obesonacaBaHe cpelLy nafaHe.

» [poBepsaBaiTe npeau BCAKO H3NON3BaHe npecara 3a
rpec M Mapkyua. He usnonssaite npecara 3a rpec,
aKO YCTaHOBHTE LETH MNK W3HOCBAHKA NO Npecarta 3a
rpec unu no mapkyua. MapkyunT He 6uBa fa ce 6noku-
pa unu orbBa. MapKyubT MOXe [1a Ce CKbCa OT BUCOKO Ha-

nAraHe, a M3TMuallaTa rpec Moxe fia loBefie 10 HapaHs-
BaHWA.

» He nputHckaiiTe Un1 orbBaiiTe rBKaBHA MapKyy CbC
cuna. MapKyubT MOXe [1a Ce CKbCa N Aia ce AethopmMu-
pa.

» He HoceTe npecara 3a rpec 3a MapKyya Wnu u3rerns-
LKA eNeMeHT Ha NPYXKUHHATA WaHra.

» He HacouBaiiTe MapKyua no Bpeme Ha ynotpe6a Ha
npecara 3a rpec kbM cebe cu N1 KbM Xopa 6nu3o ao
Bac. /3anpbckBaHata rpec Moxe Aa A0Befie 0 HapaHsBa-
HUA.

» lMopabpxaiite npecara 3a rpec YMcTa U u3bbpluere 3a-
nenBawyara rpec. Taka 13bsreare U3nb3BaHe U C TOBa U
HapaHABaHHA.

» W3non3gaiite camo opuruHantu Bosch kpenexuu ene-
MEHTH.

» lMopnbpxkaiite paboTHaTa cM 30Ha UKCTa, CyXa, fobpe
0CBeTeHa M ;0CTaTbUHO NPOBeTPeHa.

» [pu noBpexaaHe U HenpaBUNHa ynoTpeba ot akymy-
natopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT napu. Akymy-
natopHata 6atepus Moxe fa ce Bb3NNaMeH! Unu ja
ekcnnoaupa. [poBeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKo Ce No-
UyBCTBATE HEPA3MONOXEHH, NOTbPCETE eKAaPCKa MOMOLL,.
[MapwTe Morart ia pa3apasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
Tepua. CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IMHEHKE.

» AkymynatopHarta 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT CUNHK yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaropHarta 6atepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3€Ha OT 0MACHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

NpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNEpPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNUHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA H
OBNaXxHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCNNO3KA U
KbCO CbefIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
NPy CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB YAap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npensua n3obpaxeHnaTa B npefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.
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Ynotpe6a no npegHa3Hauexue

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a CMa3BaHe Ha
MOABWXHM YaCTH NPe3 NPEeABUAEHNTE 3a TOBA OCTbITHU MeC-
Ta 3a CMa3BaHe C 0b1yaitHy, NPeBHIEHH 3a TPECH TPECH B
NaTPOHM UMK OT KOHTENHEPH.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha I/1306pa3eHVITe KOMMOHEHTH Ce OTHacA o
I/I306pa)|(eHl/IeT0 Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpad)muHaTa
CTpaHula.

(1) LED pabotHa namna

2) Koneno 3a perynupane npeasaputeneH M3bop Ha
TNacbLM Ha nomnara

3) MyckoB npekbcBay paboTHa namna

(4) 3acTonopsABallo nocTye

(5) 3acTonopssait, OyToH

(6) MycKoB npeKbcBay

(7 MpekbcBay U3b0p Ha npefaBka

(8) 3alyuTeH Kopnyc Ha akymynatopHara batepus

(9) AkymynatopHa batepua’®

(10) Ba))/TOH 3a OTKNKOUBAHE Ha aKyMynaTopHara barepu-
A

(11)  BuHT 3aluTeH KOPNYC Ha akyMynaTopHara bare-
puAa

(12)  UwnnuHpbp 3arpec

(13)  [ibpxau Ha Mapkyy

(14)  BeHtMn 3a 00e3Bb3AYLIaBaHE

(15)  Ckoba 3a pembka 3a HOCEHE Npe3 PamoTo

(16)  PetpakTop NPYXWUHHU LAHTU

(17)  UnnuHpopuuHa kanauka

(18)  BeHTMN NpeBULLEHO HANAraHe

(19)  Mapkyu

(20)  Pembk 3a HOCEHe Npe3 pamoTo

(21)  Ta¥ika (3akpenBaHe MapKyuy/eneKTpPOUHCTPYMEHT)

(22)  BuHT gbprkau 3a Mapkyy

(23)  MMpyxuHHa Wwaxra

(24)  KpenexHa raika

(25)  MsbyrtBau Harpec

(26)  TMpuabpxalua NpyxuHa

(27)  Penyuwpalio 3BeHO

(28)  Anmantep3a 500 g BUHTOBH NaTPOHK®

(29)  Anantep 3a 400 g BUHTOBH NaTPOHK®

(30)  3atBapAlL BUHT

(31)  Mynawyk

(32)  90°-myHawyK

(33) Brynka

a) Tasu NpUHaANeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha fOCTaBKaTa.
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TexHuuecku AaHHHU
AKymynatopHa npeca 3a rpec GFP 18V-10
KatanoxeH Homep 3601JN60O..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
KonnuecTBo Ha Mb/IHEHE Ha g 400
rpec
Makc. paboTHO HansiraHe psi 10000
Makc. KonuuecTBo U3kapeaHe  g/min 320
[lbmkrHa Mapkyy mm 1200
PaspelueH TMn rpec NLGI 0-2
Terno" kg 4.4
lpenopbunTenHa Temneparypa “C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-
JaHe
PaspeLlueHa Temneparypa Ha “C -20...+50
oKonHara cpefa npu pabota® u
npy Cknag1paxe
CbBMECTMMH akyMynaTopHu ba- GBA18V...
Tepun GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbumnTenHu 3apagHK yCT- GAL18...
po¥cTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynatopHata bare-
pus Lue oTKp1eTe Ha appec www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHa npon3BOANTENHOCT NpH TeMneparypu nog < 0°C

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombaHUTENHa MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a U3NMbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHM CbINMAcHO
EN 62841-1.

PaBHULLETO A Ha reHepUpaHuA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nuaa Ha 77 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha WyM npu paboTa Moxe Aa npe-
BHMLLIM NOCOYEHHTE CTOMHOCTU.PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpHMpaHe a, (MocTosHHK BUbpauuK), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUObpaumuu) u HeonpegeneHocTta K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
lMocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCM0aTaLusa HUBO Ha
BUOpALMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbINAcHo NpoLiefypa, onpefeneHa 1 Moxe fia CNyxu 3a
CpaBHABAHE C ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-

Bosch Power Tools
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LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMH 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBenHu-
uu BUOpALIMMTE U LLIYMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa b1 Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNH, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbibpia akyMynatopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHHW 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
POMCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MOM3BaHaTa BbB Balluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-1MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUYHO 3apefieHU NOPaaM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeay mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apesieHara akymynatopHa batepus B rHefoto 3a
aKymynaTtopHa batepus oKato yCeTuTe npeLipaksaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua bytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NpUAbPXKa B HYXKHaTa NO3ULKA OT NPYXKUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

YKasaHue: He BCeku TUM akyMynatopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMY/aTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaan CbobpakeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UNK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHA 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apex[iaHe Ha akymMynatopHara batepus ce
nokasBa W Ha noTpebutenckua uHTepdeiic MHaukatopy 3a
CbCTOAHMETO.

AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6arepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3sHaBaHe Ha pUCK OT fiedheKT Ha
aKymynaTopHara batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...

CBeTofMoaNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha
akymynatopHara batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.

3a ja akTUBMpaTe PYHKUMATA, 3apbxTe DyTOHa 33 MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaHe & 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHara batepus ce cUrHanuaupa ot cBeT-
NMHa Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHata baTtepus. Peaynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPA 3a akyMynatopHarta batepus.
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1 LED: AkymynatopHara batepus nma

BMCOK PUCK OT fiechekT. MolHocTTa 1
CPOKBT Ha paboTa Beue ca Hamanewu. Mpenopbusa ce cva-
Hata .
5 LED: AkymynaropHara batepus e B
[00pO0 CbCTOAHUE C HUCHK PUCK OT ae-
thexT.
Mons, umaiite npeasua: OLieHKaTa Ha pucKa OT AeheKT Ha
akymynatopHarta batepua (yHKLMOHUPa ABYCTENEHHO U
npegara ONpoCcTeHa OLEeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynatop-
Hata baTepus ce oLieHABa UNK1 B 1060 CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH aedeKT oT puck. HAMa npoLEeHTHO CboTHO-
LieHMe Ha CbCTOAHMETO Ha batepuATa.

Yka3aHuA 3a onTUManHa paGOTa C
aKymynaTopHara batepus

Mpepnasgaiite akymynaropHara barepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnBaliTe akymynaropHara batepua camo B Temnepa-
TypHHUs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe
akymynatopHara barepusa npes nAToTo B aBTOMObMA Ha
CMbHLE.

[epuoanuHo NOYUCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha aKy-

MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.
CblI{eCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cnefl 3apexaHe
noKasBa, e akymynaropHara barepus e usxabea 1 Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

Cnas3Baite ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.

MoHTHpaHe

> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[NieiicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMAHKE.

Moumpaue Ha peMbKa 3a HOCeHe Ha paMo
(Bx. dour. A)
Mo Bpeme Ha paboTa enekTPOMHCTPYMEHTLT MOXE Aia Ce
NPOBMCH Ha PaMOTO C MOMOLLTa Ha PeMbKa 33 HOCEHe Ha
pamo (20).
- 3aKaueTe pemMbka 3a HoceHe Ha pamo (20) B

ckobara (15).

CmaAHa Ha MapKyua (BX. chur. B)

B cbCTOAHME Ha [1OCTaBKa & MOHTUPaH MapKyu (19) ¢ abmku-

Ha 120 cm.

3ameHANTe OrbHaTHA UK NOBPELEH MapKyy.

- Pa3xnabere raiikara (21) Bbpxy MapKyua CbC CTaHAapTeH
raeueH Koy 1 pasBuitTe MOHTUPaHKA Mapkyu (19) ot
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

- 3aBwiiTe HoBMA MapKyy (19) B eNeKTPOMHCTPYMEHTA W
cnep ToBa 3aTerHete ravkara (21) ¢ MOMeHT Ha 3ataraHe
o1 13-16 Nm.
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MpomsAHa Ha MecTaTa Ha AbpXKauuTe Ha MapKyya
(. dour. C)

[bpraunte Ha Mapkyua (13) morar ja ce nosuLMoHKpar

MbBKABO BbpXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pasxnabete mapkyua (19) ot gbpaua Ha Mapkyua (13).

- Pasxnabete BuHTOBETE (22) M U3TErNETE ABPKAUNTE HA
MapKyua oT Kopnyca.

- [TbXHeTe Abpxaya Ha MapKyua — cnopes NpPeanoyYnTaHoTo
paboTHo NoBefeHKe — B NpefB1aeHaTa BANbOHATMHA U O
3aTerHere.

HanbnBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA C rpec

[onycTHMH NaTpoHH
- 400 g Pull-off natpoxu
~ 500 g BUHTOB NATpPOH
(moxe fia ce nanonaea c anantep (28): 2608 001 205)
~ 400 g BUHTOB NaTpoH
(moxe fia ce nanonaea c anantep (29): 2608 001 204)

Mocraesane Ha 400 g Pull-off natpoH (Bx. dour. D1-D2)

- PasBwuiite uunuHabpa 3a rpec (12) obparHo Ha YacoBHM-
Ka OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- MWaternete npyxuHHata Wwatra (23) Bbpxy
petpakTopa (16) f[okpaK HaBbH W A hUKCHpaiiTe B Npes-
nasHara ravka (24).

- W3Bapete 3atBapsLoTo kanaue ot 400 g Pull-off natpoH u
MbXHETE NaTPOHa C 0TBOPEHaTa CTpaHa Haflony B UMMKH-
nbpa3arpec (12).

- Eppa cera paskbcaitte pull-off 3aTBapsAHeTo Ha natpoHa.

- 3asuiite uunMHabpa 3a rpec (12) no nocoka Ha YacoBHU-
Ka B eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pasxnabete npyxuHHara waxra (23) ot npeanasHara
raitka (24) v HaTUCHETe NpY)XXMHHaTa LjaHra baBHoO 10
ynop B uMnMHabpa 3a rpec (12).
unn
Pasxnabete npyxuHHara waxra (23) o npeanasHata
raitka (24) v 3actonopete NpyxvHHaTa LiaHra upes 3a-
BbpTaHe Ha 90° ¢ u3byTBaua Ha rpec (25). Taka NpyXuH-
HaTa LLaHra ce Mb/HU C FPec ¥ 0CTaHanoTo KOJMUECTBO
MOXe [1a Ce OTUETE N0 CKanara Ha NpyXWHHaTa LaHra
(BX. ur. D3).

- (0besBb3nyLieTe cucTemara(Bx. ,06e3BbagylaBaHe
(B. cour. 1), Ctpanmnua 172).

Mocraane Ha 500 g BUHTOB naTpoH (Bx. dur. E1-E3)

- PasBwuitte uMnuHobpa 3a rpec (12) 0bparHo Ha YacoBHU-
Ka 0T eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

- [NpuTncHeTe 3aabpalyuTe NpyxuHn (26) u uternete
penyuupailua enement (27) oT kopnyca.

- 3aBwuiite ananTepa (28) B eNeKTPOUHCTPYMEHTA W 3aTer-
HeTe C raeueH Kniou (pasmep 30 mm).

- 3aswuiite 500 g BMHTOB NaTpoH B afantepa (28).

- ObesBb3nyleTe cuctemara(Bx. ,00e38b3ayLiaBaHe
(BX. dur. 1)“, Ctpannua 172).
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MocraeaHe Ha 400 g BUHTOB NaTpoH (Bx. dur. F1-F2) 06e3pb3gywaBane (BX. dur. 1)
- PasBuitte uununabpa 3a rpec (12) 0bpatHo Ha YaCoBHU-
Ka OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa.

06e3Bb3aylIaBaHe Npe3 BeHTHNA 3a 06e3Bb3fyLIaBaHe
- 3a00e3Bb3ayllaBaHe Ha LMNWHObPa 3a rpec (12) unu Ha

- [pv Hyxa 0THOBO NoCTaBeTe pefyLMpalLma NOCTaBeHUTE NaTPOHK, HAaTUCHETE BEHTHUNA 33

enemenT (27) B kopnyca. 06e3BbafylaBaHe (14) 4okaTo He 3anouHe Aa U3TMUa
- 3aswuiite afiantepa (29) B eneKTPOUHCTPYMEHTA W 3aTer- NOCTOAHHO rpec.

HeTe C raeueH kniou (pasmep 41 mm). Mo Bpeme Ha 06e3Bb3ayLLIaaHETO MOXETE AOMbAHUTENHO Aa
- 3aswitte 400 g BUHTOB NaTpoH B aganTepa (29). HaTMCHETE NyCKOBHA NpekbeBau (6).
- Obessbapyulete cucremara(ex. ,06e38b3ayLIaBaHe AKTHBHO 06e3Bb3aylaBaHe

(8. cpur. 1), Crpanmua 172). - DuKcHpaiiTe NpYXMHHaTa LWaHra (23) upes 3aBbpTaHe Ha
HanbneaHe Ha UMNMHADBPA 3a FPEC OT KOHTEHHep 90° ¢ u3byTBaua 3a rpec (25). HatcHeTte 0besBbaayLua-
(8. chur. G) Balya BeHTUN (14) v u3byTaiTe NpyKuUHHATA LaHra Han-

per Aokato oT 0be3Bbaaylasalus BeHTUn (14) He 3a-
NoyHe fja U3nu13a rpec.

Wi

HatucHete obespbanyLwaBalus BeHTHn (14) v ubytaiite
[bHOTO Ha nocTaBeHus natpoH (500 g BUHTOB NaTpoH Mnu
400 g BUHTOB NaTPOH) C NOAXOAAL NPeAMET Hanpex, A0-
Kato ot 06e3Bb3fyLuaBalLmua BeHTUN (14) He 3anouHe fa
13nusa rpec.

- PasBwitte uunuHabpa 3a rpec (12) 0bpatHo Ha YaCoBHH-
Ka OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

- ToToneTe UMNMHOBPA 3a FPEC Ha oK. 5 cm B rpecTa oT
KOHTEHepa.

- Waternete npyxwHHara waxra (23) Bbpxy
petpakTopa (16) 6aBHO [[OKpaK HaBbH W A PUKCHPaNTe B
npefnasHara ravka (24).

- 3aBuiTe unuHabpa 3a rpec (12) no Nocoka Ha YacoBHU-

Ka B eNeKTPOMHCTPYMEHTa. MoHTHpaHe Ha 90° MyHAwYK (BX. dur. J)
- Pa§ma6eTe MpyxuHHaTa Wwanra (23) ot npepnastara 3a TPYAHOAOCTBIHM MEeCTa Ha CMa3BaHe BbpXy HOPMaHKs
raiika (24) v HaTMCHeTe NpyXXWHHaTa LaHra 6aBHo 1o MyHALLYK (31) MOXe fa ce MOHTUPa M3BHT Ha 90°
ynop B UMnMHabpa 3a rpec (12). MyHALLYK (32).
wnm _

[MbxHeTe 90° MyHALLyK (32) B HopManHua MyHaLyK (31)
BbpXY Mapkyua (19) v usbyraiite BTynkara (33) npes
CBbP3BaHETO.

Pasxnabete npyxuHHara waxra (23) o npeanasHata
raitka (24) v 3actonopete NpyWHHaTa LaHra upes 3a-

BbpTaHe Ha 90° ¢ 3byTBaua Ha rpec (25). Taka npyxwH- .
P y pec (25) Py - 3acBanaHe Ha 90° MyHALLyk (32) u3bytaitTe
HaTa L{aHra ce Mb/HK1 C FPEC M 0CTaHaNoTOo KONMUECTBO

BTynkara (33) obparHo v uaternete 90° myHauyk (32) ot
MOJXE fla Ce OTUeTe N0 CKanaTta Ha Npy)MHHara LaHra wyHawyka (31)
(BX. cour. D3). YHALLY .

- 0besBb3ayLeTte cuctemara(px. ,00e3Bb3aayllaBaHe CMAHa Ha 3alLUTHKA KOPMYC Ha aKyMynaTopHaTa
(B. cour. 1), CTpanmnua 172). Gatepua

HanbneaHe Ha uunMHAbPa 3a rpec ¢ NoMnarta 3a NbiHeHe AKO 3aLLWTHHAT KOPNYC Ha aKyMynaTopHara 6aTep|/|F| (8) e

(Bx. ur. H1-H2) noBpezeH, Tol TpABBa ja ce CMeHH.
Upes knanaH 3a nbnHeHe (1/8"-NPT pesba) uunuHabpbT 3a ~ VssazeTe akymynatopHara Garepus (9).

rpec (12) moxe aa ce HambHK IMPEKTHO OT Baper ¢ Mo-
pec (12) A Avp P - Pasxnabete BuHTOBETE (11) M CBaneTe NoBpeAEHHS 3a-
MOLL{Ta Ha HUCKOHAMNOPHa Nomna.
LMTEH KOPMYC Ha akyMynaTopHara batepus.
- Caanere 3atBapALLMA BUHT (30) ¢ 0bUKHOBEH LecTocTe- .
" — 3aBuiiTe HOBMA KOPMYC Ha aKyMynatopHara batepus.
HEH K/iou W 3aBUITE BEHTMNA 3@ MbIHEHE (KOMMOHEHT Ha
HWCKOHaNopHara nomna) B pesbara.
- CBbpXeTe HUCKOHAMOPHaTa NoMMa KbM BEHTMNA W HaMb/- Paborac €NeKTPOUHCTPYMEHTa
HeTe UMnMHObpa 3a rpec (12).
- AKO UMNMHEBPLT 3a FPEC 3 MbHEHE BUHATM CE CBbP3Ba MoprotoBka 3a pabota
KbM HACKOHAMOPHa NoMna, MOXeTe fla 0CTaBUTe BEHTU/A HacTpoiiBane Ha 6pos Ha Thacbuy Ha nomMnara
3aBMHTEH BbPXY ENIEKTPOUHCTPYMEHTA.
B npoTvBeH Cnyuait pasBuiTe BEHTUNA OT €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 OTHOBO CBbpXeTe peabara Che 3aTBapALMA
BUHT (30).
- 0besBb3ayluete cuctemara(x. ,00e3BbaayilaBaHe
(B. cour. 1), Ctpanmnua 172).

C npeaBapuTenH1s U360p Ha TNACcbLM Ha NoMnara MoXe Ha

pa3NWUHK MECTa Ha CMa3BaHe 1 Ce J0CTaBH eHaKBO KOMK-

UeCTBO rpec.

- Hacrpoiite enaHua bpoi TnacbLy Ha nomnara Bbpxy Ko-
NenoTo 3a perynupate (2).

Koneno 3a Bpo# Tnacbuy Ha nomMnara
perynupase (2)
ON HeorpaHWueH JoKaTo He Ce HaTUCHe myc-

KOBHA npekbcBay (6).
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Koneno 3a Bpoii TnacbLy Ha nomnara
perynupase (2)
1..50 Cnep pocturaHe Ha HacTpoeHus bpoit

TNACbLW Ha Nomnara enekTPOUHCTPYMEH-
ThT aBTOMATMUHO CE U3K/I0UBa, I0PH U
aKo MyCKOBHAT NpekbcBay (6) npombmku
[la Ce HaTuCKa.

HacrpoiiBaHe Ha npepaBkara

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT pasnonara ¢ ABe NpefaBku, KOUTO
pPEerynupar KonMUecTBoTO Ha U3KapBaHa rpec cnope pabor-
HUA HAaTUCK.

- HacrtpoiiTe )enaHata npeaaBka Bbpxy npekbcaaua (7).

MpekbcBau (7) Konuuectso rpec/paboTeH HaTHCK

MpepaBka 1 - Konuuecteo uskapsaHa rpec: 100 g/
min
- MakcumaneH paboTeH HaTUck:
10000 psi
lMpenaBka 2 - Makc1MmManHo KonmuecTBo U3KapBaHa

rpec: 320 g/min
- PaboteH Hatuck: 6000-8000 psi

Mpernep Ha KonuyecTBaTa rpec
Cnopep 6pos Ha TnacblMTe Ha NoMnara ce nofasar pasnuu-
HW KONMWYECTBA rpec.

Bpoii Tnacbum Hanomnata  Konmuuectso rpec” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

I'chxaue B eKcnnoatauusa

BkniouBaHe/uskniouBaHe

- 3aotbnokupaHe Ha nyckoBusA NpekbcBay (6) HaTUCHETE
6noknpaHeTo (4) oTnABO HafACHO.

- 3a BKNUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETE 1
3a[pbXTe NyCKOBUA Npekbcaay (6).

- 3a ¢hukcupaHe Ha nyckoBuA NpekbcBay (6) HaTUCHeTe
MPH HaTUCHAT NYCKOB NpeKbcBay byToHa 3a
thukcupate (5).

Bbnrapcku | 173

- 3au3KniouBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETe nyc-
KOBHA NpekbcBau (6), CbOTBETHO ako € 3aCTONOPeH C
byToHa (5), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPAKMHO W Cref ToBa
OTMyCHeTe NyCKOBUA NpekbcBay (6).

- Cnen paboTa HaTUCHETe 3aKniouBaHeTo (4) oTAACHO Hans-
BO, 3a J1a M36erHeTe HeBOMHO M3NU3aHe Ha rpec.

PaborHa namna

LED pabotHara namna (1) no3BonsBa ocBeTABaHe Ha pabot-

HaTa 30Ha NPKU HebNaronpPUATHN CBETNUHHU YCNOBUA.

- 3aBkKtouBaHe Ha paboTHaTa n1amna HaTUCHETe MyCcKOBMA
npekbcBay Ha paboTHata namna (3).
AKo npv BKNoueHa paboTHa namna npecara 3a rpec He ce
3ajelicTBa, paboTHaTa namna aBTOMATUUHO Ce M3KMouBa
Ccnep U3BECTHO BpeMe.

- 3auskniouBaHe Ha paboTHaTa namna HaTMcHeTe NoBTOP-
HO NMyCKOBMA NPeKbcBay Ha pabotHata namna (3).

YKa3aHud 3a pabora

» CnassaiiTe yKa3aHHATa Ha NPOU3BOAUTENS Ha rpecTa!
Onpefieneny rpeci Morar fja ce 3nonasar camo B onpe-
[ieNIeH TeMnepaTypeH auanasoH.

» OTBOpeTe U U3NON3BaiTe NaTPOHHTE CbIMACHO Npes-
NUCaHNATA Ha NPOU3BOAUTENA.

» CkobuTe 3a peMbKa 3a HOCEHe Npe3 pamo He cnyxar
3a obesonacaBaHe cpeuly nagaHe. Manonssare
ckobuTe (15) camo 3a nocTaBAHe Ha peMbka 3a HoceHe
npes pamo.

CmasBaHe (BX. cpur. K)

- Hanb/HeTe enekTPOMHCTPYMEHTA C rpec.

- MoHTupaiTe xenaHua myHawyk: (31)/(32).

- HactpoitTe xenaHata npefaska (npekbcsau (7).

- Hacrtpoiite npu Hyxnaa 6pos Tnacbuu Ha nomnara (Koneno
3a perynupate (2)).

- CBbpKeTe MyHLyKa KbM MACTOTO Ha CMa3BaHe.

- OTKknioueTe NycKOBHA NpeKbcBay (3akniousaHe (4)).

- BknioueTte enekTpouHCTPYMeEHTa (MycKoB
npekbcBay (6)).

- Cnep KaTo )XenaHoTo KONMUECTBO rpec Ce BKapa B MACTO-
T0 3a CMa3BaHe, U3KIOUETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Wi
Cnef oCTUraHe Ha HacTPOeHMA BPOK TNacbLM Ha nomna-
Ta eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT aBTOMATHUHO CE U3K/MIOUBa.

BeHTHN NpeBULIEHO HanAraHe

BeHTunbT 3a npesuLLeHo HansraHe (18) ce oTeaps ako pa-

DOTHOTO HanAraHe Npu1 cMasBaHe NPeBHLLKM MaKCUMyMa OT

10000 psi. [py1 TOBa rpecTa ce U3nycKa B kanaueto Ha BEH-

TUNA 32 NPEBMLUEHO HANATAHE U eNeKTPOMHCTPYMEHTBT aBTO-

MaTUUHO C€ U3KMIOUBA.

~ M3KntoueTe eNeKkTPOMHCTPYMEHTa.

- [lpernenaiite MACTOTO Ha cMa3BaHe U Mapkyua (19) 3a
Bb3MOXHM 3anyLLUBaHKA.

Cnep 0TCTpaHABaHe Ha Bb3MOXHMTE MOBPEAM MOXE HOp-

ManHo Aa ce NpoabMku pabota.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NpPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

06cnyxBaHe Ha KITHEHTH M KOHCYNTauua
OTHOCHO ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKBT KbM HaLLWUTE CEePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTH
BUHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopH1Te batepuu 1 jonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenuns Tpabea fa bbaar npefaBsaHy 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckute n eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepHK, KOUTO BEUe He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa aa ce cbbupar pasgento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPIKALLMTE Ce OMaCHM BELLECTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUUHU anaTH
ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
nPE,U.YBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cnequd)ukauuu NMPUNOXEeHH Co
OBOj €NeKTpUYEeH anat. HenpuapxyBarbeTo 0 cUTe
ynarcTBa NPUNOXeHW NoAoNy MOXe Aa oBefe A0 CTPYeH
yaap, noxap W/unu Teliky noBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXeE Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM MMM NPaLMHa. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXe
[1a npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UMK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/e3e BOfla BO eNeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3beaHocT

» buperte BHUMaTeNnHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTeTe eneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH UK Nog,
AejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HEBHMMaHHe [1ofieKa PaboTUTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 CepHo3Ha NHUHa NoBpesa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHoCHM UEBNM KOULITO He ce
IW3raar, WAem WK 3aLUTHTa 3 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
3a COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BE/aT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaU.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
UNKM HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anaTu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHKTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKNyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKM Knyy npep Aa ro BKNyUuMTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNEKTPUUHKOT anar MoXe f1a 10Beae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
OApXXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HEMPEeABHUANUBHY CUTYaLMH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a sa 6upar noganeky
Of NOABHXXHUTE [ienoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
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WK loNraTa Koca MOXKe /1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBy.

» AKo ce KOPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Baetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLLnHa MOXe A '’ HaMain ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu o Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHU M Aa I
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNKU NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABIXErbE MOXE
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeanHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKHUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BaaH, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHW NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e]HOCHM MEPKH CE HaManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUUHWOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha ieLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co UCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[a BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK 3apajii HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rv anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpiuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaUuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBHY
CHTYaUuH.

Ynotpeba u uyBame Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/1HAU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f,
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHWTe anaTi KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
Kop#ucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepuu moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UNK NoXap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpefMeTH LWTo MoXe Aa
npeAu3BHKaarT CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpeBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of batepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, NobapajTe JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npean3B1Ka MpUTaLMja UK M3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK u3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaB1aIMBO 1 Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
WnK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» CnepeTe rv CuTe YNaTcTBa 3a NONMHEE U He To
MONMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJeHOT OMCer MoXe [ia ja olwTeTh batepujata u aa ja
3rofniemMu 0MacHoCTa of Noxap.

CepBucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOE KOPUCTH CaMO HIEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabegHo
OfIPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe owWTETEHH CETOBH HA
batepuu. lNonpaekata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUW CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

Be36eqHOCHN HaNOMEHH 3a MHUILTONK 3a

nogmMmaykyBame

» HoceTe 3alUTUTHH paKaBULM, 3ALUTHTHY OUMNa,
3aLUTHTA 33 CYXOT M UEBMH LUTO He Ce NU3raar Kora
KOPHUCTHTE NULUTON 3a NOAMAUKYBakbe.

Bosch Power Tools

160992AJ9B|(19.10.2026)



176 | MakefoHCKH

» [lpxeTe ru pauete noaaneky of NpyXMHCKaTa WHNKa.
Moxe Aa ja CKpLUMTe pakaTa Kora pakysare cO MULWTONoT
3a NoJiMauKyBatbe.

» He ocraBajte ro nMLITONOT 3a NOAMauKyBakbe Ha
CoHueBa cBeTNMHa. Mactute 1 cpefcTBara 3a
NoAMauKyBarbe MOXe Aa Ce 3ananar.

» He uyBajTe 1 He KOpUCTETe MacTH U CpeACTBa 3a
noAMauKyBabe Bo 61M31Ha Ha NNamMeH UNK TONNKHA.
MacTuTe 1 cpeacTBaTa 3a nofMaukyBarbe MoXe fia ce
3ananar.

» YBeperte ce AeKa LiPeBoTo € HABPTEHO CO BPTEXEH
MOMEHT Ha 3aTernyBatbe of 13-16 Nm. Bo cnpoTusHo,
LIPEBOTO MOXe [la ce onabaeu npu ynotpebara Ha
MWLITONOT 3a NOAMAUKYBatbe.

» BeHtunot 3a nonHewe Mopa fa buae komnatubunex
€O MNa3HHLaTa 3a NONHebe U HAMEHET 3a NPUTUCOK
op Hajmanky 690 bar. Oga Ke cnpeuy oLTeTyBabe Ha
MULLTONOT 3a NOIMAUKYBaHE W NyMMaTa co HU30K
NPUTUCOK.

» KopucTteTte camo MacTH LITO ce BO COFNAcHOCT CO
knacute NLGI HaBegeHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLM.
CnepeTe r'i ¥ ynatcTBata Ha NpOM3BOAUTENOT Ha
macrture. [lpyryi HeOBNACTEHN MaTepHjanu, Kako LTo ce
macnara, Moxe fla MCTeuaT of} MULLTONOT 3a
NoAMauKyBatbe W ia r'v NoBPeAar BallMTe 0uM Wiu Aa ro
OLUTETAT MULUTONOT 3a NOAMAUKyBatbe.

» [pounTajTe U cnepeTe ru ynarcreara Ha
NpPOM3BOAUTENOT HAa MacTUTe npep ynotpeba.

» OtcrpaHerte ja 6aTepujaTa o eneKTPUUHKUOT anat npea
/A BpLUKTe KakBa 6uno pabora Ha nuwTonoT 33
noAmMauKyBatbe (Ha np. MeHyBatbe naTpoHu). [pu
HEBHMMATENHO NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyUyBatbe/MCKyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPeau

» [puuBpcTeTe ro NUIITONOT 3a NOAMAUKYBatbe CO
onpema 3a 3alUTHTa 04 narawe kora pabotute Bo
noaurHarta nonox6a. OBa cnpeuyBa MaTeEpPUjanHK LTETH
1 IMUHA NOBPe[a NPeAN3BUKaHK 0 Narakbe Ha MULTONOT
3a NoJMauKyBatbe. PeMeHOT 3a paMo He cMee fia ce
KOPWCTH KaKo ypef, 3a cnpeuyBatbe nag.

» MpoBepyBajTe ro NMIITONOT 3a NOAMaUKyBate U
LipeBoOTO Npep, cekoja ynotpeba. He kopucrete ro
NULLITONOT 32 NOAMaYKYBakbe ako 3abenexure KakBo
6uno owTetyBate UNK abere Ha NULITONOT UK
upeBoto. LipeBoTo He cMee Aa 6uae 6nokupaHo unu
npeBUTKaHo. LIpeBoTo MoXe f1a ce CKUHe Nopaau BUCOK
NPUTUCOK, @ MaCTUTe LUTO M3NEryBaaT MOXe [ia joBefar
110 NOBpeay.

» He cTuckajTe U He CBUTKYBajTe ro inekcHbunHoto
LPeBO Co cuna. LipeBoTo MOXe [1a Ce HanykHe Unu aa ce
nedopmupa.

» He HoceTe ro NULWITONOT 3a NOAMAUKYBatbe 3a LPeBoTo
MM NOBNEKYBAUOT Ha NPY>XMHCKaTa LWKNKa.

» He HacouyBajTe ro upeBoTo KOH cebe Unu KOH HeKoj
OKONy Bac Ao0feKa ro KOPUCTUTE NULITONOT 3a
noAmaukyBatbe.MacTuTe LITO ce pacnpckyBaar MOXe fa
[10BefaT Ao NoBpeaa.

» OapXKyBajTe ro NMLITONOT 32 NOAMAUKYBatbe UHCT U
cekora 6puwere ru Mactute wro ce nenar. Osa
CrpeyyBa inaratbe 1 NoBpeau.

» Kopucrtete camo opuruHanta Bosch onpema.

» PaboTHHOT npocTop cekoralu Heka buae umcr, cyB,
[06po ocBeTNneH U AOBONTHO NPOBETPEH.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0 Hea MoXe Aa u3nese napea. barepujara
MoXe /ia ce 3ananu unu Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NieKap.
Mapeara MoXe fia ' HazpasHu1 AULIHMTE NaTuLLITa.

» Hemojre aa ja moanduuupare unu otBoparte
6artepwmjara. 10CTOM ONACHOCT O] KPATOK CMOj.

» Bartepujata MoXe [ia ce OLITETH O OCTPUTE NPeSMETH
KaKo Ha Np. KMMHLY UMK Wpaduyurep Un1 HaaBopPeLIHO
BnujaHue. Moxe fja ojae 0 BHATPELLEH KPaToK Croj U
batepujata Moxe fia ce 3ananu, nyLTH Yag, ekcnnoampa
WNK [ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo Npou3BOAH Ha
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HaunH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH
3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bara.
MHaky, NocToM 0nacHOCT 0/} eKCMo3uja 1
KpaTtok croj.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
HaNoOMeHH W ynaTcTea. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar ofj HenpuUapKyBatbe 40
6e30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[la NpefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a NoAMAUKyBatbe NOABWKHM
[eNoBH NpeKy CTaHAAPAHUTE TOUKH 33 NOAMAUKYBatbe
NpefiBMaEeHM 3a 0Baa HaMeHa, KOPUCTE]KU KOMEPLMjanHo
[0CTanHa MacT BO NATPOHW MW CaI0BH HAMEHETH 3a
MULITONM 32 NOAMAUKYBatbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTpUpaHuUTE KOMMOHEHTH Ce

0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha

rpachnukara ctpaHuua.

(1) LED-pabotHo cBeTno

2) TpKanue 3a npucnocobysatbe Ha yaapuTe Ha
nymnara

3) MpeKkuHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe Ha
paboTHOTO CBETNO
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(4) MexaHn3aMm 3a 3aKnyuyBatbe

(5) Konue 3a thukcuparbe

(6) MpeKuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(7 MpeknHyBay 3a u3buparbe bpanHa

(8) 3alUTUTHO KyKMLLTE 3a baTepum

9) Batepuja”

(10)  Konue 3a oTKnyuyBarbe batepuja”

(11)  3aBpTka3a3alWTUTHO KYKHLITE 3a baTepuu

(12)  Uwnnunpap 3a mact

(13)  [pxau3aupeso

(14)  WcnyceH BeHTHn

(15)  [lpxxau 3a nojacor 3a pamo

(16)  MoBnekyBau Ha Npy)XMHCKa LIKNKa

(17)  Kanaue 3a uunuHgap

(18)  BeHtMn 3a ocnobopyBatbe Ha MPUTMCOKOT

(19)  Lpeso

(20)  Tojac 3a pamo

(21)  Hasptka (NpuuBPCTYBaY 3a LiPeBOTO/
€NEeKTPUYHUOT anar)

(22)  3aBprka3a/gpxauoT 3a LPEBo

(23)  Mpy*uHcka wunka

(24)  CurypHoceH npcTeH

(25)  usrau Ha mact

(26)  TMpyxuHa Ha NpuopPXKyBare

(27)  Penyktop

(28)  AnmanTep 3a naTpoHu co HaBpTyBatbe 500 g

(29)  ApanTep 3a natpoHu co HaBpTyBatbe 400 g”

(30)  llpad 3a3atBopatbe

(31) MnasHuua

(32) MnasHuuaop 90°

(33) Yaypa

a) OnuwaHata onpema npUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fien o
cTanpapaHuot obem Ha ucnopaka.

TexHuukn nopaTtouu

AKymynatopcka npeca 3a GFP 18Vv-10
mact

bpoj Ha nen/apTukn 3601JN60O..
HomuHaneH HanoH V= 18
KonuuunHa Ha nonHewe co mact g 400
Makc. paboTeH NpUTUCOK psi 10.000
Makc. KonWumMHa Ha UCTeKyBatbe  g/min 320
[lomku1Ha Ha LpeBOTO MM 1200
[lo3BoneH TMn Ha Mact NLGI 0-2
Texuna" kg 4.4
npenopayaHa okonHa °C 0..+35

Temneparypa npu nontHere
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Akymynaropcka npeca 3a GFP 18V-10
macrt
[lo3BoneHa okonHa “© -20...+50
Temneparypa npu pabotere® u
Npy CKNag1parbe
KOMNaTUbUNHU akyMynaTopcku GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaxu nonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes batepuja (TexuHata Ha batepujaTa MOXe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpeaHoCTUTe MOXe fja Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. NoseKe
MHOPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Ha YPELOT, OLEHETO CO A,
TUNWUHO U3HecyBa 77 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Npu PaboTerbeTo MOXe Aa rv
HaaMWHe flafeHnTe BpeaHocTu.Hocete 3awTura 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUBpaumu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), p,
(noBTOPEHH yOapHK BUOPALMM) U HECHTYPHOCT K oaipesieHi
cnopen EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
HuBOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBKE yMaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUUHM anaTk. McTo Taka Moxe fia ce NpuUnaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK W emm1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMMCHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKoNKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPUCTK 33 APYTH NPUMEHU, anaToT LTO Ce BMeTHyBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE WY HELLOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXxart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOpALK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBHA nepruopoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia o Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.
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160992AJ9B|(19.10.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

178 | MakefioHCKH

YTBpAETE M AONONHUTENHUTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO off BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKyBathe Ha eNeKTPUUHKTE anaTi 1 anature
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNMUHATA Ha AlaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

barepuja

Bosch npoaaBa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1“cnopaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

Monwxetbe Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULLTO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE nopaTouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHckaTa batepuja 3a
BaluuoT enekTpuyeH ypea.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[NIeNnyMHO HanoNHETH NOpaHW Mef'yHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepwuja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujara. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTta Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKUHA.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj TN Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbarta Ha HanoNHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NpHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBakbe.

pUTUCHETE Fo KOMUETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &3, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO TaKa e BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.
HanonHeTocTa Ha akymynaTopckata barepuja ce npukaxysa
11 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepejc MpHkasm 3a cocTojba.

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo CBETNO 5 x 3eneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pU3mK of gedeKT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTunKkuTe Ha Np1Ka3nTe 3a HAMONHETOCT Ha
barepwujata, NOKpaj CTaTycoT Ha HaMoNHeTOCT Ha batepujata,
MOJXe [1a yKaXXaT W Ha pu3uK ofi AecbekT Ha batepujata.
3a Ja ja akTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aAPXKETE [0
KOMYeTO 3a NPKMKA30T 32 HANOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3arta Ha batepwjata ce CHrHanu3upa co BKnyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HAMONMHETOCT Ha baTepujara.
PesynTaroT ce npukaxyBa Ha NPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
barepujata.
1 LED-cBetunka: 6atepujara uma
BUCOK PU3HK 0f ieheKTH.

lMepdopmaHcuTe M BpEMETO Ha TPaetbe MOXebu Beke ce
HamaneHu. Ce npenopauyBsa fia ce 3ameHu barepujata.

W] 5 LED-cBeTHnku: batepujarta e BO

nobpa cocTojba co HU30K PU3HK Of

nedexTy.
HanomeHa: npolieHKaTa Ha pu3nKoT 04 ietheKT Ha
barepujata pabotu Bo iBe hasu 1 HyaM NoefHOCTaBeEHA
npoLeHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa coctojba unu Mma aronemeH pusmk og fedektu. He ce
NpHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTewe Ha
batepunte

3awtuTtete ja batepwujaTa of Bnara ¥ Boa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO NeTO.
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TMoBpPEMEHO UMCTETE M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujara co MeKa, UMCTa 1 CYBa UeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo NoMHerbeTo NoKaxysa,
[neKa baTepujata e NoTpOLLEHa M Mopa f1a Ce 3aMeHH.

BHVIMaBajTe Ha HaMnOMEHWTE 3a OTCTPAaHYBatbE€.

MoHTaxa

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

MpuuBpcTyBatbe Ha NojacoT 3a pamo (Buau
cnukaA)

[lonexa paboTute, MOXe [a ro 3aKauuTe eNeKTPUUHKOT anar
npeKy pamo Co NOMOLL Ha nojacoT 3a pamo (20).

- 3akauete ro nojacot 3a pamo (20) Bo apxauute (15).

3ameHa Ha ceunnoto 3a nuna (BuAK cnuka B)

Mpw ucnopaka ce 0besbenysa upeso (19) co fomkuHa

on 120 cm.

3ameHeTe ro M3BUTKAHOTO MM OLLTETEHO LIPEBO.

- Onabagerte ja HaBpTKaTa (21) Ha LPEBOTO CO NOMOLL Ha
CTaHgapaeH Knyy 3a HaBpTyBatbe U OfIBPTETE 0
MOHTMPAHOTO LpeBo (19) of eneKTpUUHUOT anar.

- HaspreTe ro HoBoTO LpeBo (19) Ha enekTPUUHKOT anar,
na npuuBpcTeTe ja HaBpTKarta (21) co BpTeXeH MOMEHT
on13-16 Nm.

WU3smeHyBame Ha ApxauuTe 3a upeBata (Buau

cnuka C)

[pxauure 3a upesara (13) moxe fja ce nocraear

(hNeKCUBUNHO Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

- Orkauerte ro upesoro (19) oa apxauor 3a upeso (13).

- Onabasete rv 3aBpTkuTe (22) 1 U3BNEUETE M APKAUNTE
Ha LyPeBOTO 0ff KYKHULUTETO.

- Bo 3aBMCHOCT 07 BalliaTa npeTnounTaHa pabotHa
nonoxoa, BMeTHeTe ro ApXauoT 3a LiPeBo BO
npeaBuUaeHHUTE BNabHaTUHWU U HABPTETE 0 NOBTOPHO
LBpcTO.

MonHewe Ha €NEeKTPUYHHUOT anat co
nogMaukyBsau

[lo3BONEeHH NaTPoOHU
- [arpoHu Ha u3BnekyBare 400 g
- [atpoHu co HaspTyBare 500 g
(moxe f1a ce kopucTu co anantep (28): 2608 001 205)
- [atpoHu co HaBpTyBarbe 400 g
(moxe f1a ce kopucTv co anantep (29): 2608 001204 )

BmeTHyBame naTpoHu Ha u3BnekyBaie 400 g
(Bugu cnukn D1-D2)

- OpBpreTe ro UMNUHAAp 3a noamMaukysatbe (12) Haneso
Of1 eNEKTPUUHMOT anar.
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- M3Bneuerte ja npyxuHckara winka (23) Ha
nonekysauoT (16) HaHaaBOP AOKPaj M (UKCHPA]TE ja BO
CUIYPHOCHHMOT NpcTeH (24).

— OTCTpaHeTe ro kanayeTo 3a 3anTuBakbe 0/} NATPOHOT Ha
n3Bnekysaroe 400 g 1 BMETHETE ro NaTPOHOT BO
UMNMHAAPOT 3a NOAMauKyBau Co OTBOPEHaTa CTpaHa
cepreHa Hagony (12).

- Cera 13BajieTe ro kanayeTo o} NATPOHOT Ha
13BNeKyBatbe.

- Hasprtete ro uunuHaap 3a noamaukysatbe (12) HanecHo
Ha eneKTPUUHMOT anar.

- OnabaBeTe ja npyXu1Hckata Wwunka (23) of CUrypHOCHUOT
npcteH (24) v noneka NPUTUCHETE ja NpyXUHCKaTa
LLIKMKA BO LIMNMHAAPOT 3a NoAMauKyBatbe (12).
nm
OnabaseTe ja npyuHcKara wunka (23) of cUrypHOCHUOT
npcTeH (24) v bnokupajTe ja NPyXMHCKaTa pauka co
3aspTyBatbe o 90° Co IM3rayoT 3a nogmaukysate (25).
Kako pesynTar Ha Toa, Npy»KMHCKaTa LWKNKa ce ABUXKM CO
noAMauKyBauuTe, a npeocTaHarara KonmumMHa Moxe fia ce
NPOYMTa Off CKanata Ha Npy)XMHCKaTa npauka
(Buam cnuka D3).

- Mcnywete ro cuctemoT(BUAK ,UcnyLutarbe
(Buau cnuka l)®, Ctpanuua 180).

BMmeTHyBatbe naTpoHu co HaBpTyBatbe 500 g (Buau

cnuku E1-E3)

- OpBpreTe ro UWAMHAAP 3a nogMaukyBatbe (12) Haneso
OfL eNeKTPUUHMOT anar.

— [lpuUTUCHETE 'Y NOTNOPHHTE NPYXUHH (26) 3aeaHO 1
u3Bneuete ro peayktopot (27) of KyKULWTETO.

- Hasprerte ro anantepot (28) Ha enekTPUUHUOT anat 1
MPULBPCTETE 0 CO KNyy 3a HaBPTYBatbe (roneMuHa Ha
Kknyu 30 mm).

— 3aBprTeTe ro NaTPOHOT €O HaBpTyBame 500 g Bo
anantepor (28).

- Mcnywrete ro cuctemot(BUAK McnywTtarbe
(Buou cnukal)“, Ctpanuua 180).

BmeTHyBame NaTpoHH co HaBpTyBate 400 g (Bupu

cnukn F1-F2)

- OpspreTe ro UWAMHAAP 3a nogMaukysatse (12) Haneso
Of1 eNEKTPUUHMOT anar.

- Ako Tpeba, BpateTe ro peayktopot (27) Bo KyKULITETO.

- Hasprerte ro anantepot (29) Ha enekTPUUHUOT anat 1
NPULBPCTETE O CO Kyy 33 HAaBPTYBatbe (roNeM1Ha Ha
Kknyu 41 mm).

— 3aBprTeTe ro NaTPOHOT €O HaBpTyBame 400 g Bo
ananTepor (29).

- Wcnywrere ro cuctemot(Brau ,Mcnytarbe
(Buou cnnka l)“, Ctpanuua 180).

MonHewe Ha LMNHUHAPHUTE 32 NOAMAUKYBaUH O, Caf,

(Buau cnuka G)

- OpBpreTe ro UWAMHAAP 3a nogMaukysatbe (12) Haneso
Of1 eNEKTPUUHMOT anar.

- [loToneTe ro UMNWHAAPOT 32 NOAMAUKyBauM Okony 5 cm
BO NogMaykyBayuTe o4 CafoT.
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- M3Bneuerte ja npyxuHckara wunka (23) Ha
nonekysauoT (16) noneka HaHaaBoOpP AOKPA] U
(hMKCHPA]TE ja BO CUTYPHOCHWOT NpcTeH (24).

- Hasprtete ro uunuHaap 3a noamaukysatbe (12) HagecHo
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

- OnabaBeTe ja NpyXu1Hckata Wwunka (23) off CUrypHOCHUOT
npcteH (24) v noneka NpUTUCHETE ja NPYXMHCKaTa
LUKMKA BO LIMMMHAAPOT 3a NoAMauKyBatbe (12).
nm
OnabaseTe ja npyuHckara wunka (23) oa cUrypHoCHUOT
npcteH (24) v bnokupajTe ja NpyXMHCKaTa payuka co
3aBpTyBatbe of 90° co 1M3rayoT 3a noaMaukysarbe (25).
Kako peaynTar Ha Toa, Npy»KMHCKaTa LWKNKa ce ABUXKM CO
noAMauKyBauuTe, a npeocTaHarara KonuumMHa Moxe fia ce
NPOYMTa Off CKanata Ha Npy)XMHCKaTa npauka
(Buau cnuka D3).

- Wcnywrete ro cuctemoT(BUAK ,UcnyLutarbe
(Buam cnuka l)“, Ctpanuua 180).

MonHetbe Ha LUNUHAAPOT 32 NOAMAUKYBAUM CO NymMnaTa

3a nonxetbe (Buau cnukn H1-H2)

LiunuHaapot 3a nogMaukyBauv (12) moxe fa ce HanonHu

IMPEKTHO ofi bapabaHOT 3a NoAMauKyBauu o NOMOLL Ha

MyMna co HU30K MPUTUCOK NPEKY BEHTUN 3a MofHetbe (Co

HaBoj 1/8" NPT).

- W3Bapnete ja 3aBpTKaTa 3a 3aTBopatbe (30) co cTaHaapaeH
LecTarofieH Knyy 1 3alwpadete ro BEHTU/IOT 3a NOHetbe
(KoMMOHEeHTa Ha Mymnata Co HU30K NPUTHUCOK) BO
HaBOjOT.

- [loBp3eTe ja Mymnata co HU30K MPUTUCOK CO BEHTUNOT 3a
MNoNHewe U HanonHeTe ro LMNUHAapoT 3a
noamaukysau (12).

- Ako ceKoralu ro noBp3yBsare LMIMHAAPOT 3a
NoAMauKyBauu co Nymna co HU30K NPUTUCOK 3a
MONHeme, MOXe fia o OCTaBUTE BEHTU/OT 3a MNONMHEHE
NPULBPCTEH BO eNEKTPUUHMOT anar.

Bo CMNPOTUBHO, OABPTETE O BEHTU/OT 3a MNOMHEeHE Of
€NeKTPUUHWOT anat ¥ NOBTOPHO 3aTBOPETE o HaBOjOT CO
3aBpTKara 3a 3atBopatbe (30).

- Mcnywete ro cuctemoT(BUAK ,McnyLuTarbe

(Buau cnuka l)®, Ctpanuua 180).

Ucnywramwe (Bugu cnukal)

Wcnywratbe npeky MCNYCHUOT BEHTUN

- 3a/1a ro UCnyLTMTE UMAMHAAPOT 3a NoAMauKyBaun (12)
W1 BMETHATWTE NMaTPOHW, NPUTUCHETE 0 UCTYCHUOT
BeHTUn (14) fofieKa uanerysaar MacTure.

Mpu UCNYLITAHETO, MOXKE [1a FO NPUTUCHETE U NPEKUHYBAUOT

3 BK/yuyBatbe/UcKnyuysatbe (6).

AKTHBHO HCnylITabe

- bnokupajTe ja npyuHckara wunka (23) co 3aBpTyBatbe
o 90° co M3rayoT 3a noamMaukyBame (25). MputrcHete
Ha ucnycHuoT BeHTUn (14) 1 TypHeTe ja NpyXuHcKata
LUMMKa HaHaNper A0feKa He MOYHe [a U3neryBa MacT of
ucnycH1ot BeHTvn (14).
un
MpuTcHeTe ro ucnycHuot BeHTun (14) v TypHeTe ja

0CHOBATa Ha BMETHATMOT MaTPOH (MaTpOH CO HAaBPTyBatbe
500 g unn 400 g) HaHanpep Co COOfBETEH NpeaMeT
[N0fieKa He MOYHe f1a U3nerysa MacT o UCMYCHUOT

Bentun (14).

MpuuBpcTyBame Ha MNa3Huua og 90° (Buau
cnukaJ)
3a TouKkuTE 3a noamMaykyBsarbe 10 KOU TELLIKO Ce NPUCTanyBa,

Ha HopmanHata mMnastuua (31) moxe aa ce nocTasu

MnasHuua nog aron og 90° (32).

- BmetHerte ja Mnasnuuata og 90° (32) Bo HopmanHata
Mnastuua (31) Ha upesoto (19) v nusHete ja
yaypara (33) Hag cnojkata.

- 3afajausBagute MnasHuuata og 90° (32), TypHere ja
vaypara (33) 1 useneuerte ja mnasxuuara og 90°(32) on
mnasHuuara (31).

3ameHa Ha 3alITUTHOTO KyKHILTe 3a 6aTepuu

3alWTUTHOTO KyKuLTe 3a batepun (8) Mopa ia ce 3ameHu

aKo € OLUTETEHO.

- WsBapete ja batepujata (9).

- Onabasete rv 3aBpTkuTe (11) ¥ U3BaZETE MO OLITETEHOTO
3aLTUTHO KyKMLLITE 33 batepuu.

— T10BTOPHO NPHLBPCTETE [0 HOBOTO 3ALLTUTHO KyKHLLITE 3a
barepuu.

Ynorpeba

NoarotoBka 3a pabota

MocTaByBatbe Ha 6POjoT Ha yaapH Ha nymnata

Co NpeTXofHO U3bMpatbe Ha yaapuTe Ha nymnara, Moxe fia

C€ HaHecyBa KOHCTAHTHa KOMMUMHA Ha MacTW Ha pasnuuHiu

TOUKM 33 NIOAMAUKYBakbE.

- [loctaBete ro cakaHWOT OpOj Ha yAapM Ha Nymnara Ha
TpKanLeTo 3a npucnocobysatbe (2).

Tpkanue 3a Bpoj Ha yaapH Ha nymnata

npucnocobysa

we (2)

ON HeorpaHuueH fjofeka e nputucHaT
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuyBaroe (6).

1..50 OTKaKo Ke ce AOCTUrHe NOCTaBeHKOT Bpoj

Ha Y[1apy Ha nymnara, enekTpuuHUoT
anar aBTOMATCKU Ce UCKNYuyBa, AypH 1
aKo NPEeKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (6) e cé ylwTe nputUcHar.

MocraByBatbe Ha bp3uHaTa

EneKTpuuHKOT anat uMa AiBa bP3anHK LWTO ro perynupaar
MPOTOKOT Ha NOAMAUKyBauu BO OHOC Ha paboTHHOT
NPUTHCOK.

- [locTtaBete ja cakaHaTa bpanHa Ha npekuHyBayoT (7).
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MpekuuyBau (7) Konuunxa Ha noagmaukyBau/paboteH
NPUTHCOK

BbpauHa 1 - bpsuHa Ha NPOTOK Ha NOAMAauKyBau:
100 g/min
— MaKCuUMareH pa60TeH MPUTUCOK:
10000 psi
BpauHa 2 - MaKcHMManHa bpauHa Ha NpoToK Ha

nogmaukysau: 320 g/min
- PaboteH nputcok: 6000-8000 psi

Mpernep Ha KONMUUHA HA NOAMAUKyBay
PaanuuHu KONMUMHM Ha NOAMAUKYBauM Ce HaHeCyBaar BO
3aBMCHOCT 0f} OPOjOT Ha yaapH Ha nymnara.

bpoj Ha yaapu Ha nymnara Konnuuna Ha
noamaukysau”[g]
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0
A) 5%
CraBatbe Bo ynotpeba
BknyuyBame/HcknyuyBamwe

- 3a0TKnyuyBatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (6) nputMcHeTe ro 3aknyuysarbeto (4)
0[11€BO HaflECHO.

- 3acraBatbe B0 ynotpeba Ha enekTpuuHKoT anar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatee (6) v apxeTe ro NpUTUCHaT.

- 3a3aKnyuyBatbe Ha IPEKUHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/
UcKnyuyBatbe (6), NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKYyuyBatbe UCTOBPEMEHO CO KOMUETO 3a
dhukcupatbe (5).

- 3a/aro MCKnyuuTe eNeKTpPUUHKOT anar, ocnobogete ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBabe/UCKNyuyBatbe (6) ofH.
[NIOKO/IKY Toj € briokMpaH co konueTo 3a hukcuparbe (5)
KpaTKo NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
Ucknyuysatbe (6) v notoa oTnyLITeTe ro.

- OTKaKo Ke 3aBpLU1Te, TPUTUCHETE r0 3aKNnyuyBarbeTo (4)
O[1/1€BO Ha[IECHO 3a [1a CTIPEUM UCTEKYBatbe Ha
NofiMauKyBauu.

MakenoHcku | 181

PabotHo cBeTno

LED-pabotHoto cBetno (1) ja ocBetnyBa pabotHara obnact
NP1 HECOO/IBETHW YCNIOBM HA OCBETNYBAHbE.

- 3a[aro BKyuuTe paboTHOTO CBETNO, NPUTHUCHETE 0
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/UCKNyUyBatbe Ha
csetnoro (3).

AKO MUILTONOT 3a NOIMAUKyBatbe He PaboTy Kora e
BKNy4YeHo paboTHOTO CBETNO, pPaboTHOTO CBETNO
NOBTOPHO aBTOMATCKM CE UCKIYUyBa N0 HEKOE BPEME.

- 3aparo ucknyuute paboTHOTO CBETNO, OBTOPHO

NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/
MCKMyuyBatbe Ha cBeTnoTo (3).

CoBeTu npu paboTteeTo
| 2 Cnep,eTe ' HaCOKHUTE 04 NPOU3BOAMUTENOT HA

noamaukysauu! OfpeieHu NogMauKyBaun MoXe fja ce
KOpHCTaT caMo BO Ofipe/ieH TemMneparypeH oncer.

> OTBopeTe W KOpUCTETe ro NaTpoHOT cnopen

nogarouuTe o4 NPOU3BOAUTENOT.

» [pauute 3a N0jacoT 3a PaMo He CRYXKaT Kako

3alWTHTa of narawe. KopucTeTe rv gpxaunte (15)
MCKNYUYMBO 3a NPULIBPCTYBatbE Ha N0jacoT Ha PamoTo.

Moamaukysamwe (Buau cnuka K)

— HanonHeTe ro eneKTPMUHKOT anar co NoiMauKyBau.
- [locTaBete ja cakaHaTa Mnasnuua: (31)/(32).

- TocTaBere ja cakaHaTa bpanHa (npekuHysau (7)).

- Axo Tpeba, nocraseTte ro 6pojoT Ha yaapy Ha nymnata

(Tpkanue 3a npucnocobysatbe (2)).

- [loBp3eTe ja MIa3H1LaTa co TouKara 3a NoMauKyBarbe.
- OTKnyyeTe ro NPeKUHyBaYOT 3 BK/yuyBatbe/

MCKNyuyBatbe (3aknyuyBarbe (4)).

— Bknyuete ro eneKTpuuHHOT anar (MpekuHyBay 3a

BKNyUyBatbe/ucknyuyBatbe (6)).

- OTKaKo Ke Ce HaHece cakaHOTO KONMUECTBO MACT Ha

MECTOTO 3a NOAMAUKYBatbe, UCKMYUETe ro eNeKTPUUHHOT
anar.

nin

OTKaKo Ke ce JOCTUTHe NOCTaBEHUOT BPoj Ha YapH Ha
nymnata, eNeKTPUUHHOT anar aBTOMATCKM Ce UCKMyuyBa.

BeHTun 3a ocnoboayBatbe Ha NPUTHCOKOT

BeHTtnot 3a ocnobopyBatbe Ha nputucokot (18) ce otBopa
aKo paboTHMOT MPUTUCOK IO HAAMUHE MAKCUMANHUOT
nputucok og 10000 psi 3a Bpeme Ha NoAMAuKyBarbeTo.
lNoaMauKyBauoT ce UCMyLLITa BO KanaueTo Ha BeHTH/IOT 3a
0cnoboayBarbe Ha NPUTUCOKOT U eNEKTPUUHMOT anat
aBTOMATCKM C€ UCKNyuyBa.

- WcKnyueTe ro enekTpUUHKUOT anar.

- [lpoBepeTe fanu MmMa bnokaam Ha Toukarta 3a

NoAMauKyBatbe 1 Ha LipeBoTo (19).

OTKaKo ke ce 0TCTpaHart cute fiedhekti, pabotara Moxe Aa
NPOAOMKH HOPMANHO.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» lpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
0ApXyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anart. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NoCTOM ONACHOCT Of NOBPEMU.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe [06po n
be3benHo pa paborute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT [10 HaLLWUTE aAPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCMOBH
MOJXXe f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuudyKaLmMoHaTa nnoyka Ha npor3BooT.

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLIKK
NPUGATINB HAUKH.
He vt dpnajte enexkTpuuHmMTe anapatu u
barepunTe Bo JOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema unn MCKOPUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobUpatbe. HenpaBunHoTo
(hpnarbe Moxe fia buzie LITETHO 33 XXMBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Matepui.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e

C sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
PARALAJMERIM specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.
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» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
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shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér pistoletat e grasimit

» Vishni doreza mbrojtése, syze sigurie, mbrojtje
dégjimi dhe képucé qé nuk rréshqasin kur pérdorni
pistoletén e grasimit.

» Mbajini duart larg shufrave. Gjaté pérdorimit té
pistoletés sé grasimit, ju mund té kapni duart.

» Mos e lini pistoletén e grasimit né rrezet e diellit.
Yndyrat dhe lubrifikantét mund té marrin flaké.

» Mos ruani dhe mos pérdorni yndyrna dhe lubrifikanté
prané flakéve ose né nxehtési. Yndyrat dhe lubrifikantét
mund té marrin flaké.

» Sigurohuni qé zorra té jeté e vidhosur me njé cift
rrotullimi shtréngues prej 13-16 Nm. Pérndryshe,
zorramund té lirohet kur punoni me pistoletén e grasimit.

» Valvula mbushése duhet té jeté e pérputhshme me
grykén e mbushjes dhe e projektuar pér njé presion
prej té paktén 690 bar. Kjo do té parandalojé démtimin
e pistoletés sé grasimit dhe pompés me presion té ulét.

» Pérdorni vetém yndyrna té cilat korrespondojné me
klasat NLGI té listuara né té dhénat teknike. Ndigni
gjithashtu udhézimet e prodhuesit té yndyrés.
Materiale té tjera té pamiratuara si p.sh. vajrat mund té
spérkaten nga pistoleta e grasimit dhe té€ démtojné syté
tuaj ose té shkaktojné déshtimin e pistoletés sé grasimit.

» Lexoni dhe ndigni udhézimet e prodhuesit té yndyrés
pérpara pérdorimit.
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» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né pistoletén e
grasimit (p.sh. ndérrimi i fishekéve), higni bateriné
nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i IEndimit nése
celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje

» Kur punoni né njé pozicion té ngritur, sigurojeni
pistoletén e grasimit me pajisje mbrojtése nga rénia.
Né kété ményré ju mund té shmangni démtimet e pronés
dhe démtimet personale té shkaktuara nga rénia e
pistoletés sé grasimit. Rripi i shpatullave nuk duhet té
pérdoret si pajisje mbrojtése nga rénia.

» Kontrolloni pistoletén e grasimit dhe zorrén pérpara
cdo pérdorimi. Mos e pérdorni pistoletén e grasimit
nése véreni ndonjé démtim ose konsumim né zorré
ose né pistoletén e grasimit. Tubi nuk duhet té jeté i
bllokuar ose i pérthyer. Zorra mund té cahet pér shkak
té presionit té larté dhe yndyra gé del mund té shkaktojé
|éndime.

» Mos e shtypni ose pérkulni me forcé zorrén fleksibél.
Tubi mund té cahet ose deformohet.

» Mos e mbani pistoletén e grasimit prané zorrés ose
térheqésit té shufrés sé sustés.

» Kur pérdorni pistoletén e grasimit, mos e drejtoni
zorrén drejt vetes ose kundrejt personave té tjeré qé
jurrethojné. Spérkatja e yndyrés mund té shkaktojé
|éndime.

» Mbajeni pistoletén e grasimit té pastér dhe fshini ¢do
yndyré qé ka ngecur. Kjo do t'ju parandalojé té
rréshqitni dhe té shkaktoni Iéndime.

» Pérdorni vetém aksesoré origjinalé Bosch.

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér, té thaté, té
ndricuar miré dhe té ajrosur né ményré adekuate.

» Mund té dalé tym nése bateria démtohet ose pérdoret
né ményré té papérshtatshme. Bateria mund té marré
flakeé ose té shpérthejé. Merrni ajér té pastér dhe
konsultohuni me njé mjek nése keni ndonjé ankesé. Avujt
mund té irritojné rrugét e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta
p.sh. gozhda ose kacavida, ose nga forca e jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjerré tym, té shpérthejé ose
té mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

g} Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
acarc ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
;{oy‘ papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
AN rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike ka pér géllim té lubrifikojé pjesét Iévizése
duke pérdorur pikat standarde té lubrifikimit té parashikuara
pér kété géllim me yndyrat e disponueshme né treg né
fisheké ose kontejneré té projektuar pér pistoleta grasimi.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Drité pune LED
2) Rrota rregulluese pér parazgjedhjen e goditjes sé

pompés
3) Celési i ndezjes/fikjes Drité pune
(4) Mbyllje

(5) Buton bllokimi

(6) Celési i ndezjes/fikjes

(1)) Celésiizgjedhjes sé marsheve

(8) Kasé mbrojtése e baterisé

(9) Bateria”

(10)  Butoniilirimit té baterisé”

(11)  Kasambrojtése e baterisé me vidé
(12)  Cilindriiyndyrés

(13)  Mbajtése e zorrés

(14)  Valvula e ventilimit

(15)  Kllapa pér rripin e shpatullave

(16)  Térheqgés pér shufrén

(17)  Kapakui cilindrit

(18)  Valvula e lehtésimit té presionit

(19)  Zorré

(20)  Rrip shpatullash

(21)  Dado (fiksuese pér zorrén/veglén elektrike)
(22)  Vidé pér mbajtésen e zorrés

(23)  Shufér

(24)  Brazdé mbyllése

(25)  Rréshgités yndyre

(26)  Butoni mbajtése

(27)  Reduktues

(28)  Pérshtatés pér fisheké me vidé 500g”
(29)  Pérshtatés pér fisheké me vidé 400g”
(30)  Vidé mbyllése
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(31) Pjesaegojés

(32) Pjesaegojés 90°

(33) Gryké

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike
GFP 18V-10

Pistoleté grasoje me bateri

Numri i artikullit 3601 JN60O..
Tension nominal V= 18
Pérmbajtja e grasos g 400
Presioni maks. i funksionimit psi 10.000
Shkalla maks. e fluksit g/min 320
Gjatésia e tubit mm 1200
Lloji i miratuar i grasos NLGI 0-2
Pesha” kg 4,4
temperatura e rekomanduar e C 0..+35
ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e C -20...+50
ambientit gjaté funksionimit®
dhe gjaté ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

B) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés té pércaktuara sipas rastit

EN 62841-1.

Niveli i presionit akustik t€ ponderuar me A té pajisjes
elektrike éshté zakonisht 77 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.
Niveli i zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e
specifikuara. Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhje té vazhdueshme), p; (dridhje té
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar sipas
rastit EN 62841-1:

a, = 0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
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elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri. Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit. Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné. Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé. Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit t€ baterisé. Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.
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Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Niveli i karikimit té baterisé shfaget gjithashtu né ndérfagen
e pérdoruesit .
Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit &z pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté
pér defekt. Performanca dhe koha e

funksionimit tashmé mund té reduktohen. Rekomandohet té

zévendésoni bateriné.

Cw) 5 LED: Bateria éshté né gjendje té

miré me rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
~20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [Endimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Montoni rripin e shpatullave (shih figurén A)
Gjaté punés, mund ta varni veglén elektrike mbi supe duke
pérdorur rripin e shpatullave (20).

- Lidheni rripin e shpatullave (20) né kllapa (15).

Ndérroni zorrén (shih figurén B)

Né dorézim, montohet njé zorré (19) me gjatési 120 cm.

Zévendésoni njé zorré té pérdredhur ose té démtuar.

- Lironi dadon (21) né zorré me njé celés standard dhe
higni zorrén e montuar (19) nga vegla elektrike.

- Vidhosni zorrén e re (19) né veglén elektrike dhe mé pas
shtréngoni dadon (21) me njé cift rrotullimi prej 13-
16 Nm.

Rindértoni mbajtéset e zorréve (shih figurén C)

Mbajtésit e zorrés (13) mund té vendosen né ményré

fleksibél mbi veglén elektrike.

- Lironi zorrén (19) nga mbajtési i zorrés (13).

- Lironividhat (22) dhe térhigni mbajtéset e zorrés nga
kasa.

- Né varési té pozicionit tuaj té preferuar té punés, futeni
mbajtésin e zorrés né prerjet e ofruara dhe vidhosni
sérish fort.

Mbushni veglén elektrike me yndyré

Fisheké té pranueshém
- Fisheké pull off 400g

- Fishek me vidé 500g
(i pérdorshém me pérshtatés (28): 2 608 001 205 )

- Fishek me vidé 400
(i pérdorshém me pérshtatés (29): 2608 001 204 )

Fusni fishekun 400g pull off (shih figurén D1-D2)

- Zhvidhosni cilindrin e yndyrés (12) nga vegla elektrike né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

- Térhigeni shufrén (23) né térheqés (16) deri né fund dhe
mbylleni né brazdén mbyllése (24).
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- Higeni kapakun nga fisheku pull off 400g dhe futeni
fishekun né cilindrin e yndyrés me anén e hapur
poshté. (12).

- Vetém tani higni kapakun pull off té fishekut.

- Vidhosni cilindrin e yndyrés (12) né drejtim té akrepave
té orés né veglén elektrike.

- Lironi shufrén (23) nga brazda mbyllése (24) dhe shtypni
ngadalé deri né fund shufrén né cilindrin e yndyrés (12).
ose
Lironi shufrén (23) nga brazda mbyllése (24) dhe
mbylleni shufrén duke e rrotulluar 90° me rréshqitésin e
yndyrés (25). Kjo do té thoté gé shufra rrjedh me
yndyrén dhe sasia e mbetur mund té lexohet né shkallén e
treguar né shufér (shih figurén D3).

- Ventiloni sistemin (shih "Ventilimi (shih figurén )",

Fage 187).

Fusni fishekun me vidé 500g (shih figurén E1-E3)

- Zhvidhosni cilindrin e yndyrés (12) nga vegla elektrike né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

- Shtypni sustat mbajtése (26) dhe térhigeni
reduktuesin (27) nga kasa.

- Vidhoseni pérshtatésin (28) né veglén elektrike dhe
shtréngoni até me njé celés (pérmasat e gelésit 30 mm).

- Vidhosni njé fishek 500g me vidé né pérshtatés (28).

- Ventiloni sistemin (shih "Ventilimi (shih figurén )",
Fage 187).

Fusni fishekun me vidé 400g (shih figurén F1-F2)

- Zhvidhosni cilindrin e yndyrés (12) nga vegla elektrike né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

- Nése éshté e nevojshme, futeni reduktuesin (27) pérséri
né kasé.

- Vidhosni pérshtatésin (29) né veglén elektrike dhe
shtréngojeni me njé celés (pérmasat e celésit 41 mm).

- Vidhosni njé fishek 400g me vidé né pérshtatés (29).

- Ventiloni sistemin (shih "Ventilimi (shih figurén )",
Fage 187).

Mbushni cilindrat e yndyrés nga kontejnerét

(shih figurén G)

- Zhvidhosni cilindrin e yndyrés (12) nga vegla elektrike né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

- Zhytni cilindrin e yndyrés aférsisht 5 cm né yndyrén nga
kontejneri.

- Térhigeni ngadalé shufrén (23) né térhegés (16)
plotésisht nga jashté dhe mbylleni né brazdé
mbyllése (24).

- Vidhosni cilindrin e yndyrés (12) né drejtim té akrepave
té orés né veglén elektrike.

- Lironi shufrén (23) nga brazda mbyllése (24) dhe shtypni
ngadalé deri né fund shufrén né cilindrin e yndyrés (12).
ose
Lironi shufrén (23) nga brazda mbyllése (24) dhe
mbylleni shufrén duke e rrotulluar 90° me rréshqitésin e
yndyrés (25). Kjo do té thoté gé shufra rrjedh me
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yndyrén dhe sasia e mbetur mund té lexohet né shkallén e
treguar né shufér (shih figurén D3).

- Ventiloni sistemin (shih "Ventilimi (shih figurén1)",
Fage 187).

Mbushni cilindrin e yndyrés duke pérdorur pompén e

mbushjes (shih figurén H1-H2)

Pérmes njé valvule mbushése (fije 1/8"-NPT), cilindrii

yndyrés (12) mund té mbushet drejtpérdreijt nga njé fugi

yndyre duke pérdorur njé pompé me presion té ulét.

- Higni vidén mbyllése (30) me njé celés standard
heksagonal dhe vidhosni valvulén e mbushjes (pérbérés i
pompés me presion té ulét) né fill.

- Lidhni pompén me presion té ulét me valvulén e mbushjes
dhe mbushni cilindrin e yndyrés (12).

- Nése e lidhni gjithmoné cilindrin e yndyrés me njé pompé
me presion té ulét pér mbushje, mund ta lini valvulén e
mbushjes té vidhosur né veglén elektrike.
Pérndryshe, higni valvulén e mbushjes nga vegla elektrike
dhe mbyllni fillin pérséri me vidén pérmbyllése (30).

- Ventiloni sistemin (shih "Ventilimi (shih figurén1)",
Fage 187).

Ventilimi (shih figurén )

Ventiloni pérmes valvulés sé ventilimit

- Pérté ajrosur cilindrin e yndyrés (12) ose fishekét e
futur, shtypni valvulén e ventilimit (14) derisa yndyra té
dalé vazhdimisht.

Mund té shtypni gjithashtu gelésin e ndezjes/fikjes (6) gjaté

ventilimit.

Ventilim aktiv

- Bllokoni shufrén (23) me njé rrotullim prej 90° me
rréshgitésin e yndyrés (25). Shtypni valvulén e ventilimit
(14) dhe shtyni shufrén e sustés né drejtimin pérpara
derisa yndyra té dalé nga valvula e ventilimit (14).
ose
Shtypni valvulén e ventilimit (14) dhe shtyni bazén e
fishekut té futur (fishek 500g me vidé ose fishek 400g me
vidé) pérpara duke pérdorur njé objekt té pérshtatshém
derisa yndyra té dalé nga valvula e ventilimit (14).

Montoni grykén 90° (shih figurén J)
Pér pikat e lubrifikimit g€ jané té véshtira pér t'u aksesuar,
né grykén normale (31) mund té montohet njé gryké me
kénd 90°(32).
- Fusni grykén 90° (32) né grykén normale (31) té
zorrés (19) dhe rréshqitni grykén (33) mbi lidhje.
- Pérté hequr grykén 90° (32), shtyjeni grykén (33) prapa
dhe térhigeni grykén 90° (32) nga gryka (31).

Zévendésoni kasén mbrojtése té baterisé

Nése kasa mbrojtése e baterisé (8) éshté démtuar, ajo duhet

té zévendésohet.

- Higeni bateriné (9).

- Lironi vidhat (11) dhe higni kasén e démtuar mbrojtése
té baterisé.
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- Vidhosni pérséri kasén e re mbrojtése té baterisé.

Funksionimi

Pérgatitja e punés

Vendosni numrin e goditjeve té pompés

Duke zgjedhur paraprakisht goditjet e pompés, njé sasi e

géndrueshme yndyre mund té futet né pika té ndryshme

lubrifikimi.

- Vendosni numrin e déshiruar té goditjeve té€ pompés duke
pérdorur rrotén rregulluese (2).

I E] Numri i goditjeve té pompés

rregulluese (2)

ON E pakufizuar pér sa kohé qé konfirmohet
celési i ndezjes/fikjes (6).

1..50 Pasi té arrihet numri i caktuar i goditjeve
té pompés, vegla elektrike fiket
automatikisht, edhe nése celési i
ndezjes/fikjes (6) éshté ende i shtypur.

Vendosni marshin

Vegla elektrike ka dy ingranazhe qé rregullojné sasiné e
yndyrés sé cliruar né lidhje me presionin e punés.
- Vendosni marshin e déshiruar duke pérdorur celésin (7).

Celés (7) Sasia e yndyrés/presioni i punés

Marshi 1 - Sasia e daljes sé yndyrés: 100 g/min
- Presioni maksimal i punés: 10000 psi

Marshi 2 - Dalja maksimale e yndyrés: 320 g/min

- Presioni i punés: 6000-8000 psi

Pasqyré e sasive té yndyrés
Né varési té numrit té goditjeve té€ pompés, shpérndahen
sasi té ndryshme yndyre.

Numri i goditjeve té Sasia e yndyrés” [g]
pompés

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%

Instalimi

Ndez/fik

- Pér té zhbllokuar celésin e ndezjes/fikjes (6), shtypni
bllokimin (4) nga e majta né té djathté.

- Pértéfilluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni
celésin e ndezjes/fikjes (6) dhe mbajeni té shtypur.

- Pérté kycur gelésin e ndezjes/fikjes (6), mbani té
shtypur celésin e ndezjes/fikjes dhe shtypni butonin e
bllokimit (5).

- Pér té fikur veglén e punés, léshoni gelésin e ndezjes/
fikje (6) ose, nése éshté i kycur me butonin e kygjes (5)
shtypni shkurtimisht celésin e ndezjes/fikjes (6) dhe mé
pas léshojeni.

- Pas punés, shtypni bllokimin (4) nga e djathta né té majté
pér té shmangur ikjen e padéshiruar té yndyrés.

Drita e punés

Drita e punés LED (1) mundéson ndrigimin e zonés sé punés

né kushte té pafavorshme ndrigimi.

- Pérté ndezur dritén e punés, shtypni gelésin e ndezjes/
fikjes sé drités sé punés (3).
Nése pistoleta e grasimit nuk pérdoret kur drita e punés
éshté e ndezur, drita e punés fiket automatikisht pas njé
kohe.

- Pérté fikur dritén e punés, shtypni sérish gelésin e
ndezjes/fikjes sé drités sé punés (3).

Késhilla pune

» Ndigni udhézimet e prodhuesit pér yndyrnat! Disa
yndyrna mund té pérdoren vetém né njé interval té
caktuar temperaturash.

» Hapni dhe pérdorni fishekét sipas udhézimeve té
prodhuesit.

» Kllapat pér rripin e shpatullave nuk shérbejné si
mbrojtje ndaj rénies. Pérdorni kllapat (15) vetém pér té
lidhur njé rrip shpatullash.

Lubrifikimi (shih figurén K)

- Mbushni veglén elektrike me yndyré.

- Montoni grykén e déshiruar: (31)/(32).

- Vendosni marshin e déshiruar (Celési (7)).

- Nése éshté e nevojshme, rregulloni numrin e goditjeve té
pompés (rrota rregulluese (2)).

- Lidheni grykén me pikén e lubrifikimit.

- Zhbllokoni gelésin e ndezjes/fikjes (Bllokim (4)).

- Ndizni veglén elektrike (Celési i ndezjes/fikes (6)).

- Pasi té jeté aplikuar sasia e déshiruar e yndyrés né pikén e
lubrifikimit, fikni veglén elektrike.

Ose
Pasi té arrihet numri i caktuar i goditjeve té pompés, vegla
elektrike fiket automatikisht.

Valvula e lehtésimit té presionit

Valvula e lehtésimit té presionit (18) hapet nése presioni i
punés gjaté lubrifikimit tejkalon presionin maksimal prej
10000 psi. Yndyra derdhet né kapakun e valvulés sé
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lehtésimit té presionit dhe vegla elektrike fiket

automatikisht.

- Fikeni veglén elektrike.

- Inspektoni pikén e lubrifikimit dhe zorrén (19) pér
bllokime té mundshme.

Pas korrigjimit té cdo defekti t& mundshém, mund té

vazhdoni té punoni normalisht.

Mirémbajtja dhe shérbimi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi ndaj klientit dhe késhillimi i pérdorimit

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
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u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢énim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.
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» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih

malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavaijte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za dekalamit mazalice

» Nosite zastitne rukavice, zastitne naocare, zastitu za
sluh i obucu protiv klizanja kada koristite dekalamit
mazalicu.

» Drzite ruke dalje od opruzne Sipke. MoZe doci do
prignjecenja ruke pri upotrebi dekalamit mazalice.

» Ne ostavljajte dekalamit mazalicu na suncevoj
svetlosti. Masti i maziva mogu da se zapale.

» Nemojte skladistiti i koristiti masti i maziva u blizini
plamenaiili na vruéini. Masti i maziva mogu da se zapale.

» Uverite se da je crevo zavijeno sa momentom
zatezanja od 13-16 Nm. U suprotnom, crevo moZe da se
olabavi kada radite sa dekalamit mazalicom.

» Ventil za punjenje mora biti kompatibilan sa
prikljuckom za punjenje i projektovan za pritisak od
najmanje 690 bara. Ovo sprecava ostecenje dekalamit
mazalice i pumpe niskog pritiska.

» Koristite samo masti koje su u skladu sa NLGI klasama
navedenim u tehnickim podacima. Takode pratite
uputstva proizvodaca masti. Drugi nedozvoljeni
materijali kao $to su ulja mogu prskati iz dekalamit
mazalice i povrediti vase oci ili uzrokovati kvar dekalamit
mazalice.
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Pre upotrebe, procitajte i pratite uputstva
proizvodaca masti.

Pre svih radova na dekalamit mazalici (npr. zamena
patrona) izvadite akumulator iz elektri¢nog alata. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede

Osigurajte dekalamit mazalicu sredstvima za zastitu
od pada kada radite u viSem poloZaju. Tako ¢ete
sprecCiti materijalnu Stetu i telesne povrede u slu¢aju pada
dekalamit mazalice. Rameni pojas ne sme da se koristi
kao sredstvo za zastitu od pada.

Pre svake upotrebe prekontrolisite dekalamit
mazalicu i crevo. Nemojte koristiti dekalamit mazalicu
ako primetite bilo kakvo ostecenje ili istrosenost
dekalamit mazalice ili creva. Crevo ne sme biti
zacepljeno ili savijeno. Crevo moZe da se pokida usled
visokog pritiska, a mast koja izlazi moZe izazvati povrede.
Ne stiskajte i ne savijajte fleksibilno crevo nasilu.
Crevo moze da pukne ili da se deformise.

Ne nosite dekalamit mazalicu za crevo ili za
mehanizam za uvlacenje opruzne Sipke.

Nemojte usmeravati crevo prema sebi ili bilo kome
oko sebe kada koristite dekalamit mazalicu. Mast koja
izlazi moZe prouzrokovati povrede.

Odrzavajte dekalamit mazalicu ¢istom i obriSite svu
prilepljenu mast. Ovo sprecava klizanje i povrede.
Upotrebljavajte samo originalan Bosch pribor.

Odrzavaijte svoj radni prostor Cistim, suvim, dobro
osvetljenim i dovoljno provetrenim.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da se
zapali ili eksplodira. Dovedite svez vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne
puteve.

Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti Siljatim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

SON
LN

eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
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prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za podmazivanje pokretnih
delova na standardnim predvidenim mestima za
podmazivanje sa standardnim mastima u patronama ili
posudama, koja su namenjena za prese za mast.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) LED radno svetlo

2) Tocki¢ za podesavanje izbora posmaka pumpe

3) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje radnog
svetla

(4) Blokada

(5) Taster za fiksiranje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(n Prekidac za izbor stepena prenosa

(8) Zastitno kuciste akumulatora

(9) Akumulator”

(10)  Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(11)  Zavrtanj zastitnog kucista akumulatora

(12)  Cilindar za mast

(13)  Drzaccreva

(14)  Ventil za odzracivanje

(15)  Lukzapojas za no$enje za ramenom

(16)  Mehanizam za uvlacenje opruzne Sipke

(17)  Poklopaccilindra

(18)  Ventil za ogranicavanje pritiska

(19) Crevo

(20)  Pojas za nosenje za ramenom

(21)  Navrtka (pricvrséenje creva / elektricnog alata)

(22)  Zavrtanjdrzacazacrevo

(23)  OpruznaSipka

(24)  SigurnosniZleb

(25)  Potiskiva¢ za mast

(26)  Opruznidrzac

(27)  Reduktor

(28)  Adapter za patrone koje se zavréu od 500 g”

(29)  Adapter za patrone koje se zavréu od 400 g”

(30)  Zavrtanjza zatvaranje

(31)  Usnielement

(32)  Usnielementod 90°

(33) Caura

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Akumulatorska presa za mast GFP 18V-10

Kataloski broj 3601JN60..

Nazivni napon V= 18

Koli¢ina punjenja masti g 400

Maks. radni pritisak psi 10.000

Maks. koli¢ina isticanja g/min 320

DuZina creva mm 1200

Odobreni tip masti NLGI 0-2

Tezina" kg 4.4

preporuéena temperatura C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja

dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja tokom rada® i pri

skladistenju

Kompatibilni akumulatori GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Preporuceni punjaci GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na
www.bosch-professional.com)

B) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipino iznosi 77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti.Nosite
zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni su u
skladu sa EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do

odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporu¢uju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu Prikazi stanja.
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Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki
rizik od kvara. Snaga i vreme rada

mogu ve¢ da budu umanjeni. Preporucujemo zamenu

akumulatora.

Cw) 5 LED lampica: Akumulator je u
dobrom stanju sa malim rizikom od

kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.
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Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Montaza pojasa za nosenje za ramenom (videti
sliku A)

Elektri¢ni alat tokom rada moZete da okacite za rame
pomocu pojasa za nosenje za ramenom (20).

- Zakacite pojas za no$enje za ramenom (20) na luk (15).

Zamena creva (videti sliku B)

U stanju prilikom isporuke je montirano crevo (19) duzine

120 cm.

Previjeno ili oSteceno crevo zamenite.

- Otpustite navrtku (21) na crevu standardnim klju¢em za
zavrtnje i odvrnite montirano crevo (19) iz elektri¢nog
alata.

- Zavrnite novo crevo (19) u elektri¢ni alat i potom zavrnite
navrtku (21) sa obrtnim momentom zatezanja 13-

16 Nm.

Modifikacija drzaca za crevo (videti sliku C)

Drzaci za crevo (13) mogu fleksibilno da se pozicioniraju na

elektricnom alatu.

- lzvadite crevo (19) iz drzaca za crevo (13).

- Otpustite zavrtnje (22) i izvadite drzace za crevo iz
kucista.

- Postavite drzac za crevo, u zavisnosti od zeljenog radnog
poloZaja, u predvidena udubljenja i ponovo ih pricvrstite.

Punjenje masti u elektricni alat

Odobrene patrone
- Patrone koje se navlace od 400 g
- Patrona koja se zavr¢e od 500 g
(moze da se koristi sa adapterom (28): 2 608 001 205 )
- Patrona koja se zavr¢e od 400 g
(moze da se koristi sa adapterom (29): 2 608 001204 )

Umetanje patrone koja se navlaci od 400 g (videti

slike D1-D2)

- Odvrnite cilindar za mast (12) iz elektricnog alata
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.

- lzvucite skroz opruznu $ipku (23) na mehanizmu za
uvlacenje (16) i blokirajte je u sigurnosnom Zlebu (24).

- Skinite kapicu za zatvaranje sa patrone koja se navlaci od
400 gi stavite patronu u cilindar za mast (12) sa
otvorenom stranom nadole.

- Tek tada skinite navlaku patrone.

Bosch Power Tools
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- Zavrnite cilindar za mast (12) u elektri¢ni alat u smeru
kretanja kazaljki na satu.

- Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog Zleba (24) i
pritisnite opruznu Sipku polako do kraja u cilindar za
mast (12).

ili

Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog Zleba (24) i
blokirajte opruznu Sipku okretanjem potiskivaca za

mast (25) za 90°. Tako se opruzna Sipka krece sa mascu,
a preostala koli¢ina mozZe da se ocita na opruznoj Sipci
(videti sliku D3).

- Odzracite sistem(videti ,Odzracivanje (videti slikul)®,
Strana 194).

Umetanje patrone koja se zavrée od 500 g (videti

slike E1-E3)

- Odvrnite cilindar za mast (12) iz elektricnog alata
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.

- Pritisnite opruzni drzac¢ (26) i izvadite reduktor (27) iz
kucista.

- Zavrnite adapter (28) u elektricni alat i zavrnite ga
kljucem za zavrtnje (Sirina klju¢a 30 mm).

- Zavrnite patronu koja se zavrée od 500 g u adapter (28).

- Odzracite sistem(videti ,Odzracivanje (videti sliku1)®,
Strana 194).

Umetanje patrone koja se zavrce od 400 g (videti

slike F1-F2)

- Odvrnite cilindar za mast (12) iz elektri¢nog alata
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.

- Po potrebi stavite reduktor (27) ponovo u kuéiste.

- Zavrnite adapter (29) u elektri¢ni alat i zavrnite ga
kljucem za zavrtnje (Sirina kljuca 41 mm).

- Zavrnite patronu koja se zavrée od 400 g u adapter (29).

- Odzracite sistem(videti ,Odzracivanje (videti sliku )“,
Strana 194).

Punjenije cilindra za mast iz posude (videti sliku G)

- Odvrnite cilindar za mast (12) iz elektricnog alata
suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.

- Uronite cilindar za mast otprilike 5 cm u mast iz posude.

- Polako izvucite skroz opruznu Sipku (23) na mehanizmu
za uvlacenje (16) i blokirajte je u sigurnosnom Zlebu (24).

- Zavrnite cilindar za mast (12) u elektricni alat u smeru
kretanja kazaljki na satu.

- Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog Zleba (24) i
pritisnite opruznu Sipku polako do kraja u cilindar za
mast (12).

ili

Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog Zleba (24) i
blokirajte opruznu Sipku okretanjem potiskivaca za

mast (25) za 90°. Tako se opruzna Sipka krece sa mascu,
a preostala koli¢ina moze da se ocita na opruznoj Sipci
(videti sliku D3).

- Odzracite sistem(videti ,Odzracivanje (videti slikul)“,
Strana 194).

Punjenje cilindra za mast pomocu pumpe za punjenje

(videti slike H1-H2)

Preko ventila za punjenje (1/8"-NPT navoj) cilindar za

mast (12) moze da se puni pomocu niskopritisne pumpe

direktno iz bureta sa mascu.

- Skinite zavrtanj za zatvaranje (30) standardnim kljucem
sa unutra$njim Sestougaonim urezom i zavrnite ventil za
punjenje (komponenta niskopritisne pumpe) u navoju.

- Prikljucite niskopritisnu pumpu na ventil za punjenje i
napunite cilindar za mast (12).

- Ako cilindar za mast radi punjenja uvek prikljucujete na
niskopritisnu pumpu, ventil za punjenje mozete da
ostavite montiran.

U protivnom odvrnite ventil za punjenje iz elektricnog
alata i ponovo zatvorite navoj zavrtnjem za
zatvaranje (30).

- Odzracite sistem(videti ,Odzracivanje (videti sliku 1),

Strana 194).

Odzracivanje (videti sliku 1)

Odzracivanje preko ventila za odzracivanje

- Zaodzracivanje cilindra za mast (12) ili postavljenih
patrona, pritisnite ventil za odzracivanje (14) dok mast
ne pocne neprestano da curi.

Tokom odzracivanja mozete dodatno da pritisnete prekida¢

za ukljucivanje/ iskljucivanje (6).

Aktivno odzracivanje

- Blokirajte opruznu Sipku (23) okretanjem potiskivaca za
mast (25) za 90°. Pritisnite ventil za odzracivanje (14) i
gurajte opruznu Sipku ka napred, sve dok na usnom
elementu (14) ne pocne da izlazi mast.
ili
Pritisnite ventil za odzracivanje (14) i gurajte dno
postavljene patrone (patrone koja se zavrc¢e od 500 gili
patrone od 400 g) odgovaraju¢im predmetom ka napred,
sve dok na ventilu za odzracivanje (14) ne pocne da izlazi
mast.

MontaZa usnog elementa od 90°(videti sliku J)
Za teSko dostupna mesta za podmazivanje, normalni usni
element (31) moze da se montira na ugaoni usni element od
90°(32).
~ Usni element od 90° (32) umetnite u normalni usni
element (31) na crevu (19) i postavite ¢auru (33) na
Spoj.
- Zaskidanje usnog elementa od 90° (32) vratite
Cauru (33) i izvadite usni element od 90° (32) iz usnog
elementa (31).

rev

Zamena zastitnog kucista akumulatora

Ako je zastitno kuciste akumulatora (8) oSteceno, morate da
ga zamenite.

- Izvadite akumulator (9).

- Otpustite zavrtnje (11) i izvadite oSteceno zastitno
kuciste akumulatora.
- Ponovo pricvrstite novo zastitno kuciste akumulatora.
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Bosch Power Tools



Rad

Priprema zarad

Podesavanje broja posmaka pumpe

Izborom posmaka pumpe moZete da nanosite istu koli¢inu
masti na razli¢ita mesta za podmazivanje.

- Natockicu za podesavanje podesite Zeljeni broj posmaka
pumpe (2).
Tockic za
podesavanje (2

Broj posmaka pumpe

ON Neogranicen, dok je prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (6) pritisnut.

Nakon dostizanja pode$enog broja
posmaka pumpe, elektri¢ni alat se
automatski iskljucuje, ¢ak i ako i dalje
drzite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnut.

Podesavanje brzine

Elektri¢ni alat ima dve brzine koje reguliSu koli¢inu isticanja
masti u odnosu na radni pritisak.

- Podesite Zeljenu brzinu na prekidacu (7).

Prekidac (7)

Koli¢ina masti/radni pritisak

Brzina1 - Koli¢inaisticanja: 100 g/min
- Maksimalna koli¢ina isticanja:
10000 psi
Brzina 2 - Maksimalna koli¢ina isticanja masti:
320 g/min

- Radni pritisak: 6000-8000 psi

Pregled koli¢ina punjenja
U zavisnosti od broja posmaka pumpe, izlaze razliCite
koli¢ine masti.

Broj posmaka pumpe Koli¢ina masti® [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) +5%
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zadeblokiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanja (6) pritisnite blokadu (4) sleva nadesno.

- Zapustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

- Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
dok je prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje pritisnut
pritisnite taster za fiksiranje (5).

- Da biste elektri¢ni alat iskljucili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odn. kada je blokiran
pomocu tastera za fiksiranje (5), pritisnite nakratko
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i onda ga
pustite.

- Nakon rada pritisnite blokadu (4) zdesna nalevo, da biste
sprecili nepozeljno isticanje masti.

Radno svetlo

LED radno svetlo (1) omogucuje osvetljavanje radnog mesta

kada je osvetljenje nepovoljno.

- Zaukljucivanje radnog svetla, pritisnite prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje radnog svetla (3).

Ako ne koristite presu za mast dok je radno svetlo
ukljuceno, radno svetlo se automatski iskljucuje posle
nekog vremena.

- Zaiskljucivanje radnog svetla, ponovo pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje radnog svetla (3).

Uputstva zarad

» Obratite paznju na napomene preoizvodaca masti!
Odredene masti mogu da se koriste samo na odredenom
opsegu temperature.

» Otvarajte i koristite patrone u skladu sa napomenama
proizvodaca.

» Lukovi za pojas za nosenje za ramenom nisu
namenjeni kao zastita od pada. Lukove (15) koristite
isklju¢ivo za postavljanje pojasa za nosenje za ramenom.

Podmazivanje (videti sliku K)

- Napunite elektricni alat mascu.

- Montirajte Zeljeni usni element: (31)/(32).

- Podesite Zeljenu brzinu (prekidac (7)).

- Po potrebi podesite Zeljeni broj posmaka pumpe (tocki¢
za podesavanje (2)).

- Spojite usni element sa mestom za podmazivanije.

- Odblokirajte prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(blokada (4)).

- Ukljucite elektricni alat (prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6)).

- Kada je na mesto za podmazivanje nanesena zeljena
koli¢ina masti, iskljucite elektri¢ni alat.

ili
Nakon dostizanja pode$enog broja posmaka pumpe,
elektri¢ni alat se automatski iskljucuje.
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Ventil za ogranicavanje pritiska

Ventil za ogranic¢avanije pritiska (18) se otvara kada radni

pritisak prilikom podmazivanja prekoracuje maksimalni

pritisak od 10.000 psi. Tada se mast ispusta u kapicu

ventila za ograni¢avanije pritiska i elektri¢ni alat se

automatski iskljucuje.

- Iskljucite elektricni alat za ograniCavanje pritiska.

- Pregledajte da li su mesto za podmazivanje i crevo (19)
zapuseni.

Nakon otklanjanja mogucih smetnji, moZete da nastavite

uobicajen rad.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Sluzba za korisnike i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
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odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za tlacilke za mast

» Pri uporabi tlacilke za mast nosite zascitne rokavice,
zascitna ocala, zascito za sluh in Cevlje, ki ne drsijo.

» Ne priblizujte rok vzmetnemu drogu. Pri uporabi
tlacilke za mast lahko pride do stisnjenja rok.

» Tlacilke za mast ne puscajte na soncni svetlobi. Masti
in maziva se lahko vzgejo.
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Masti in maziv ne shranjujte in ne uporabljajte v bliZini
ognja ali v vrocini. Masti in sredstva za mazanje se lahko
vZgejo.

Prepricajte se, da je cev privita z zateznim momentom
13-16 Nm. V nasprotnem primeru se lahko cev pri
uporabi tlacilke za mast zrahlja.

Ventil za polnjenje mora biti zdruzZljiv z nastavkom za
polnjenje in zasnovan za tlak najmanj 690 barov. S
tem se preprecijo poskodbe tlacilke za mast in
nizkotlacne Crpalke.

Uporabljajte samo masti, ki ustrezajo razredom NLGI,
navedenim v tehnicnih podatkih. Upostevaijte tudi
navodila proizvajalca maziva. Drugi neodobreni
materiali, kot so olja, lahko brizgnejo iz tlacilke za mast in
vam poskodujejo oci ali povzrocijo okvaro tlacilke za
mast.

Pred uporaho preberite in upostevajte navodila
proizvajalca maziva.

Pred kakrs$nim koli delom na tlacilki za mast (npr.
menjavo kartuse) iz elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem pritisku stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb

Ce tlatilko za mast uporabljate na visini, jo ustrezno
zavarujte s sredstvom za zascito pred padcem. S tem
lahko preprecite materialno Skodo in telesne poskodbe,
do katerih lahko pride zaradi padca tlacilke za mast.
Uporaba naramnice kot sredstva za zas€ito pred padcem
ni dovoljena.

Tlacilko za mast in cev preglejte pred vsako uporabo.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe ali obrabo tlacilke
za mast ali cevi, tlaCilke za mast ne uporabljajte. Cev
ne sme biti zamasena ali prepognjena. Zaradi visokega
tlaka se lahko cev odtrga, iztekanje masti pa lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Upogljive cevi ne stiskajte in ne upogibajte na silo. Cev
se lahko odtrga ali deformira.

Tlacilke za mast ne prenasajte tako, da jo drzite za cev
ali pripravo za umikanje vzmetnega droga.

Pri uporabi tlacilke za mast ne usmerjajte cevi proti
sebi ali drugim osebam v okolici. Brizganje masti
povzroCi telesne poskodbe.

Poskrbite, da bo tlacilka za mast vedno ¢ista, in po
potrebi obrisite nabrano mast. Tako boste preprecili
zdrs in telesne poskodbe.

Uporabljajte le originalni pribor podjetja Bosch.
Poskrhbite, da bo delovno obmocje ¢isto, suho, dobro
osvetljeno in zadostno prezraceno.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno mazanju gibljivih delov prek
standardnih mazalnih mest, ki so predvidena za ta namen, z
uporabo komercialno dostopne masti v kartusah ali iz posod,
namenjenih za tlacilke za mast.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Delovna lu¢ka LED

(2) Izbirno kolesce za predizbiro hodov ¢rpalke
3) Stikalo za vklop/izklop delovne lucke

(4) Zapora

(5) Tipka za zaklep

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Stikalo za izbiro stopnje

(8) Zascitno ohisje akumulatorske baterije

9) Akumulatorska baterija®

(10)  Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije”
(11)  Vijak zascitnega ohisja akumulatorske baterije
(12)  Cilinder za mazivo

(13)  Drzalo zacev

(14)  Odzracevalni ventil

(15)  Zankaza naramni pas

(16)  Navijalo vzmetne palice

(17)  Pokrovéek cilindra

(18)  Ventil za razbremenitev tlaka

(19) Cev

(20)  Naramnipas

(21)  Matica (za pritrditev cevi/elektri¢nega orodja)
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(22)  Vijakdrzalazacev

(23)  Vzmetna palica

(24)  Varnostni utor

(25)  Drsnik za mazivo

(26)  Nosilna vzmet

(27)  Reduktor

(28)  Adapter za 500-g vijacne kartuse®
(29)  Adapter za 400-g vijaéne kartuge®
(30)  Vijacnicep

)

(31)  Konica
(32)  90-stopinjska konica
(33) Pusa
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Akumulatorska tlacilka za GFP 18Vv-10
mast
Katalo$ka Stevilka 3601JN60..
Nazivna napetost V= 18
Koli¢ina maziva g 400
Maks. delovni tlak psi 10.000
Maks. pretok g/min 320
Dolzina cevi mm 1200
Dovoljena vrsta maziva NLGI 0-2
Teza" kg 4.4
Priporocena temperatura “C 0..+35
okolice med polnjenjem
Dovoljena temperatura okolice ‘C -20...+50
med delovanjem in med
skladicenjem®
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Brez akumulatorske baterije (teZza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 62841-1.
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A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 77 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze navedene vrednosti.Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K =1,5m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektri¢nem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterijaima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je

Bosch Power Tools
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akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku Prikazi stanja.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija
je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze
zdaj manjsi. Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo
zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je
v dobrem stanju in je izpostavljena
majhni nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Namestitev naramnega pasu (glejte sliko A)

Med delom si lahko elektri¢no orodje s pomocjo naramnega
pasu (20) obesite ¢ez ramo.

- Naramni pas (20) zataknite v zanke (15).

Menjava cevi (glejte sliko B)

Serijsko je vgrajena 120 cm dolga cev (19).

Zamenjajte zvito ali poskodovano cev.

- Sstandardnim klju¢em odvijte matico (21) na ceviin
odvijte sestavljeno cev (19) z elektri¢nega orodja.

- Privijte novo cev (19) v elektri¢no orodje in nato privijte
matico (21) z navorom 13-16 Nm.

Prerazporeditev drzal za cev (glejte sliko C)

Drzala za cev (13) je mogoce prilagodljivo namestiti na
elektri¢no orodije.

- Odstranite cev (19) z drzala za cev (13).

- Odovijte vijake (22) in izvlecite drzala za cev iz ohisja.
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- Odvisno od Zelenega delovnega polozaja vstavite drzalo
za cev v za to predvidene utore in ga ponovno trdno
privijte.

Elektri¢no orodje napolnite z mazivom

Dovoljene kartuse
- 400-gizvlecne kartuse
- 500-g vijatna kartusa

(lahko se uporablja z adapterjem (28): 2 608 001 205 )
- 400-gvijatna kartusa

(lahko se uporablja z adapterjem (29): 2608 001 204 )
Vstavljanje 400-g izvlecne kartuse (glejte slike D1-D2)

- Odvijte cilinder za mazivo (12) z elektri¢nega orodja v
smeri urnega kazalca.

- Povlecite vzmetno palico (23) na navijalu (16) do konca
in jo zaklenite v varnostni utor (24).

- S$400-gizvle¢ne kartuse odstranite tesnilni pokrovcek in

kartuso vstavite v cilinder za mazivo (12) z odprto stranjo

navzdol.
~ Sele zdaj odtrgajte izvle¢no zapiralo kartuse.

- Cilinder za mazivo (12) privijte v elektri¢no orodje v smeri

urnega kazalca.

- Sprostite vzmetno palico (23) iz varnostnega utora (24)
in pocasi do konca potisnite vzmetno palico v cilinder za
mazivo (12).

Ali

Sprostite vzmetno palico (23) iz varnostnega utora (24)
in jo zaklenite tako, da jo obrnete za 90° z drsnikom za
mazivo (25). Vzmetna palica se zato pretaka z mazivom,
preostalo koli¢ino pa je mogocCe odcitati s skale na
vzmetni palici (glejte sliko D3).

- Odzracite sistem(glejte ,Odzracevanije (glejte sliko1)“,
Stran 201).

Vstavljanje 500-g vijacne kartuse (glejte slike E1-E3)

- Odbvijte cilinder za mazivo (12) z elektri¢nega orodja v
smeri urnega kazalca.

- Pritisnite pritrdilne vzmeti (26) skupaj in izvlecite
reduktor (27) iz ohisja.

- Adapter (28) privijte v elektricno orodje in ga zategnite s
kljucem (Sirina klju¢a 30 mm).

- Privijte 500-g vija¢no kartuso v adapter (28).

- Odzracite sistem(glejte ,Odzracevanije (glejte sliko1)®,
Stran 201).

Vstavljanje 400-g vijacne kartuse (glejte slike F1-F2)

- Odbvijte cilinder za mazivo (12) z elektri¢nega orodja v
smeri urnega kazalca.

- Po potrebi ponovno vstavite reduktor (27) v ohisje.

- Adapter (29) privijte v elektri¢no orodje in ga zategnite s
kljucem (Sirina kljuc¢a 41 mm).

- Privijte 400-g vijacno kartuso v adapter (29).

- Odzracite sistem(glejte ,Odzracevanje (glejte sliko 1),
Stran 201).
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Polnjenje cilindra za mazivo iz posod (glejte sliko G)

Odvijte cilinder za mazivo (12) z elektri¢nega orodja v
smeri urnega kazalca.

Cilinder za mazivo potopite priblizno 5 cm v mazivo iz
posode.

Povlecite vzmetno palico (23) na navijalu (16) pocasi do
konca in jo zaklenite v varnostni utor (24).

Cilinder za mazivo (12) privijte v elektricno orodje v smeri
urnega kazalca.

Sprostite vzmetno palico (23) iz varnostnega utora (24)
in pocasi do konca potisnite vzmetno palico v cilinder za
mazivo (12).

Al

Sprostite vzmetno palico (23) iz varnostnega utora (24)
in jo zaklenite tako, da jo obrnete za 90° z drsnikom za
mazivo (25). Vzmetna palica se zato pretaka z mazivom,
preostalo koli¢ino pa je mogoce odcitati s skale na
vzmetni palici (glejte sliko D3).

Odzracite sistem(glejte ,Odzracevanje (glejte sliko 1),
Stran 201).

Polnjenje cilindra za mazivo s polnilno ¢rpalko

(glejte sliko H1-H2)

Cilinder za mazivo (12) se lahko polni neposredno iz bobna z
mazivom z nizkotla¢no ¢rpalko prek polnilnega ventila (navoj
1/8"NPT).

Z obicajnim Sestrobim klju¢em odstranite vijacni ¢ep (30)
in v navoj privijte polnilni ventil (sestavni del nizkotlacne
Crpalke).

Nizkotlacno ¢rpalko prikljucite na polnilni ventil in
napolnite cilinder za mazivo (12).

Ce je cilinder za mazivo za polnjenje vedno prikljucen na
nizkotla¢éno ¢rpalko, lahko polnilni ventil pustite privit na
elektri¢no orodije.

V nasprotnem primeru odvijte polnilni ventil iz
elektri¢nega orodja in ponovno zaprite navoj z vija¢nim
¢epom (30).

Odzracite sistem(glejte ,Odzracevanje (glejte sliko 1),
Stran 201).

Odzracevanje (glejte sliko 1)
Odzracevanije prek odzracevalnega ventila

Ce zelite odzra¢iti cilinder za mazivo (12) ali uporabljene
kartuse, pritisnite odzracevalni ventil (14), dokler mazivo
ne zacne neprekinjeno izhajati.

Stikalo za vklop/izklop (6) lahko pritisnete tudi med
odzracevanjem.

Aktivno odzracevanje

Vzmetno palico (23) zaklenite tako, da jo obrnete za 90°z
drsnikom za mazivo (25). Pritisnite odzracevalni

ventil (14) in potisnite vzmetno palico toliko naprej, da iz
konice odzracevalnega ventila (14) izstopi mast.

Al

Pritisnite odzracevalni ventil (14) in z ustreznim
predmetom potisnite dno vstavljene kartuse (500-g
vijacne kartuse ali 400-g vijacne katruse) toliko naprej, da
iz odzracevalnega ventila (14) izstopi mast.

Bosch Power Tools
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Namestitev 90-stopinjske konice (glejte sliko J)

Zamazalna mesta, ki so tezko dostopna, lahko na obicajno

konico (31) namestite konico, nagnjeno pod kotom

90°(32).

- 90-stopinjsko konico (32) vstavite v obi¢ajno
konico (31) na cevi (19) in potisnite Sobo (33) cez
prikljucek.

- Ce zelite odstraniti 90-stopinjsko konico (32), $obo (33)
potisnite nazaj in 90-stopinjsko konico (32) povlecite iz
konice (31).

Zamenjava zascitnega ohisja akumulatorske
baterije

Ce je zastitno ohije akumulatorske baterije (8)
poskodovano, ga je treba zamenjati.

- Odstranite akumulatorsko baterijo (9).

- Odvijte vijake (11) in odstranite poskodovano zascitno
ohisje akumulatorske baterije.
- Privijte novo zasc¢itno ohisje akumulatorske baterije.

Delovanje

Priprava nadelo

Nastavitev Stevila hodov ¢rpalke

S predizbiro hodov ¢rpalke lahko na razlitna mazalna mesta

nanesete konstantno koli¢ino maziva.

- Zizbirnim kolescem (2) nastavite Zeleno Stevilo hodov
Crpalke.

Izbirno Stevilo hodov érpalke

kolesce (2)

VKLOPLJENO  Neomejeno, dokler je stikalo za vklop/
izklop (6) aktivirano.

1..50 Ko je doseZeno nastavljeno Stevilo gibov
Crpalke, se elektri¢éno orodje samodejno
izklopi, tudi ce je stikalo za vklop/
izklop (6) $e vedno aktivirano.

Nastavitev stopnje

Elektri¢no orodje ima dve stopnii, ki uravnavata pretok
maziva glede na delovni tlak.
- Nastikalu (7) nastavite Zeleno stopnjo.

Stikalo (7) Koli¢ina maziva/delovni tlak

Stopnja 1 - Pretok maziva: 100 g/min
- Maks. delovni tlak: 10000 psi
Stopnja 2 - Najvedji pretok maziva: 320 g/min
- Delovni tlak: 6.000-8.000 psi
Pregled kolic¢in maziva

Odvisno od $tevila hodov tlacilke se iztisnejo razli¢ne
koli¢ine maziva.

Stevilo hodov tlaéilke Koli¢ina maziva” [g]

1 0,7
2 1,4

Koli¢ina maziva” [g]

Stevilo hodov tlaéilke

3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) +5%

Zagon

Vklop/izklop

- Zaodklep polozaja stikala za vklop/izklop (6), pritisnite
zaporo (4) od leve proti desni.

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drzite.

- Zazaklep polozaja stikala za vklop/izklop (6) pritisnite
tipko za zaklep (5), medtem ko drZite pritisnjeno stikalo
za vklop/izklop.

- Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (6), oz. Ce je blokirano s tipko za zaklep (5), na
kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) in ga nato
izpustite.

- Po koncanem delu pritisnite zaporo (4) od desne proti
levi, da preprecite nenamerno iztekanje maziva.

Delovna lucka

LED-delovna lucka (1) omogoca osvetlitev delovnega

obmocja v neugodnih svetlobnih razmerah.

- Zavklop delovne lucke pritisnite stikalo za vklop/izklop
delovne lucke (3).
Ce ob vklopljeni delovni lu¢ki ne uporabljate tlailke za
mast, se delovna lu¢ka po doloenem ¢asu spet
samodejno izklopi.

- Zaizklop delovne lucke znova pritisnite stikalo za vklop/
izklop delovne lucke (3).

Navodila za delo

» Upostevajte navodila proizvajalca maziva! Nekatera
maziva se lahko uporabljajo le v dolo¢enem
temperaturnem obmocju.

» Kartuse odprite in uporabljajte v skladu s
proizvajal¢evimi navodili.

» Zanke za naramni pas ne sluzijo kot varovalo pred
padcem. Zanke (15) uporabite samo za pritrditev
naramnega pasu.
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Mazanje (glejte sliko K)

- Elektri¢no orodje napolnite z mazivom.

- Namestite Zeleno konico: (31)/(32).

- Nastavite Zeleno stopnjo (stikalo (7)).

- Po potrebi nastavite Stevilo gibov ¢rpalke (izbirno
kolesce (2)).

- Konico prikljucite na mazalno mesto.

- Odklenite stikalo za vklop/izklop (zapora (4)).

- Vklopite elektri¢no orodije (stikalo za vklop/izklop (6)).

- Ko namazalno mesto nanesete Zeleno koli¢ino maziva,
izklopite elektri¢no orodje.
Ali
Ko je doseZeno nastavljeno Stevilo gibov Crpalke, se
elektri¢no orodje samodejno izklopi.

Ventil za razbremenitev tlaka

Ventil za razbremenitev tlaka (18) se odpre, ¢e delovni tlak

odtece v pokrov ventila za razbremenitev tlaka in elektricno

orodje se samodejno izklopi.

- lzklopite elektri¢no orodje.

- Preglejte mazalno mesto in cev (19) za morebitne
zamasitve.

Po odpravi morebitnih napak lahko normalno nadaljujete z
delom.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
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vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za prese za mast

» Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, zastitne
slusalice i protuklizne cipele pri uporabi prese za
mast.
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» Ruke drzite dalje od opruzne Sipke. Pri uporabi prese za
mast mozZete prignjeciti Saku.

» Ne ostavljajte preSu za mast izloZzenu suncevoj
svjetlosti. Masti i maziva mogu se zapaliti.

» Nemojte cuvati niti upotrebljavati masti i maziva u
blizini plamenaiili topline. Masti i maziva mogu se
zapaliti.

» Provjerite je li crijevo pritegnuto priteznim
momentom od 13-16 Nm. Crijevo se inate moze
odvojiti pri radu s preSom za mast.

» Ventil za punjenje mora biti kompatibilan s nastavkom
za punjenje i konstruiran za tlak od minimalno
690 bara. Na taj ¢ete nacin izbjeci oStecenja na presi za
mast i niskotlacnoj pumpi.

» Upotrebljavajte samo masti koje odgovaraju NLGI
klasama navedenim u tehnickim podacima. Takoder
se pridrZavajte uputa proizvodaca masti. Drugi
nedopusteni materijali, npr. ulja, mogu prskati iz prese za
mast i ozlijediti vase oci ili uzrokovati kvar prese za mast.

» Prije uporabe procitajte i pridrzavajte se uputa
proizvodaca masti.

» Prije svih radova na presi za mast (npr. zamjena
kartuse) aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda

» Kada radite na poviSenom polozaju, osigurajte presu
za mast sredstvima za osiguranje od pada. Na taj nacin
mozete izbjeci materijalne Stete i ozljede ako presa za
mast padne. Ne smijete koristiti remen za noSenje kao
sredstvo za osiguranje od pada.

» Prije svake uporabe provjerite preSu za mast i crijevo.
Presu za mast ne koristite ako ste ustanovili oStecenja
iliistroSenost prese za mast ili crijeva. Crijevo ne
smije biti blokirano ili savijeno. Crijevo moZe puknuti
zbog visokog tlaka, a curenje masti moze prouzrociti
ozljede.

» Nemojte silom prignjeciti ili saviti savitljivo crijevo.
Crijevo moze puknuti ili se deformirati.

» Ne nosite preSu za mast drzedi za crijevo ili uvlakac¢
opruzne Sipke.

» Tijekom uporabe prese za mast nemojte usmjeravati
crijevo prema sebi ili osobama u svojoj okolini.Mast
koja prska moZe prouzrociti ozljede.

» Presuza mast drzite Cistom ili obriSite prianjajucu
mast. Na taj cete nacin izbjeci klizanje i ozljede.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Podrucje rada odrzavaijte Cistim, suhim, dobro
osvijetljenim i dovoljno prozracenim.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe baterije mogu
se pojaviti pare. Baterija se moze zapaliti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju poteskoca
zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.
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» Baterija se mozZe ostetiti Siljatim predmetima, kao Sto
su npr. ¢avao ili odvijac, ili djelovanjem vanjske sile.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

i Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,

S ‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
| EN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za podmazivanje pomicnih
dijelova na za to predvidenim uobicajenim koristenjem
mjestima za podmazivanje sa standardnim mastima
predvidenima za pre$e za mast u kartusamaiili iz pakiranja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) LED radno svjetlo

2) Kotaci¢ za prethodno biranje udara pumpe

3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje radnog
svjetla

(4) Blokada

(5) Tipka za blokadu

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Prekidac za odabir brzine

(8) Zastitno kuciste aku-baterije

9) Aku-baterija®

(10)  Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(11)  Vijak za zastitno kudiste aku-baterije
(12)  Cilindar za mast

(13)  Drzaccrijeva

(14)  Ventil za odzracivanje

(15)  Drzaca remena za no$enje preko ramena
(16)  OpruznaSipka za uvlacenje

(17)  Poklopaccilindra

(18)  Redukcijski ventil

(19)  Crijevo

(20)  Remen za nosenije preko ramena

(21)  Matica (pri¢vrscivanje crijeva/elektricnog alata)
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(22)  Vijak zadrzac crijeva

(23)  OpruznaSipka

(24)  Sigurnosni utor

(25)  Kliza¢ za mast

(26)  Oprugazadrzanje

(27)  Redukcijski element

(28)  Adapter za navojne kartuse 500 g”
(29)  Adapter za navojne kartuse 400 g”
(30)  Vijak za zatvaranje

(31)  Usnik

(32)  Usnik pod kutom 90°

(33) Cahura

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska presa za mast GFP 18V-10

Kataloski broj 3601JN60..

Nazivni napon V= 18

Koli¢ina punjenja masti g 400

Maks. radni tlak psi 10.000

Maks. koli¢ina istjecanja g/min 320

Duljina crijeva mm 1200

Dopustena vrsta masti NLGI 0-2

Tezina” kg 4.4

Preporucena temperatura C 0..+35

okoline pri punjenju

Dopustena temperatura okoline C -20...+50
pri radu® i kod skladistenja

Kompatibilne aku-baterije GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Preporuceni punjaci GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naéi éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

B) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti.Nesite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju Prikazi stanja.

Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivaéu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vrijeme rada mogu biti

vec¢ smanjeni. Preporucuje se zamjena aku-baterije.

LW 5 LED: Aku-baterija je u dobrom

stanju s malim rizikom od kvara.
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Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-
baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu
procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju
iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak
stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Stavljanje remena za noSenje preko ramena
(vidjeti sliku A)

Tijekom rada elektri¢ni alat moZete uz pomo¢ remena za
nosenje preko ramena (20) prebaciti preko ramena.

- Stavite remen za no$enje preko ramena (20) u
drzac (15).

Zamjena crijeva (vidjeti sliku B)

U stanju isporuke montirano je crijevo (19) duljine 120 cm.

Zamijenite savijeno ili oSteceno crijevo.

- Otpustite maticu (21) na crijevu standardnim kljucem za
vijke i odvrnite montirano crijevo (19) iz elektricnog
alata.

- Uvrnite novo crijevo (19) u elektricni alat i zatim
pritegnite maticu (21) momentom pritezanja od 13-

16 Nm.

Preinaka drzaca crijeva (vidjeti sliku C)

Drzai crijeva (13) mogu se fleksibilno pozicionirati na
elektricnom alatu.

- Odvojite crijevo (19) iz drzaca crijeva (13).

- Otpustite vijke (22) i izvucite drzace crijeva iz kucista.
- Utaknite drZac crijeva, ovisno o Zeljenom radnom

polozaju, u predvidena udubljenja i ponovno ih pritegnite.
Punjenje elektri¢nog alata mascu

Dopustene kartuse
- Pull-off kartuse 400 g
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- navojna kartusa 500 g
(moze se upotrebljavati s adapterom (28):
2608 001205)

- navojna kartusa 400 g
(mozZe se upotrebljavati s adapterom (29):
2608001204)

Umetanje Pull-off kartuse 400 g (vidjeti slike D1-D2)

- Odvrnite cilindar za mast (12) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu iz elektri¢nog alata.

- Povucite opruznu Sipku (23) na uvlakacu (16) skroz
prema van i blokirajte je u sigurnosnom utoru (24).

- Skinite poklopac s Pull-off kartuse 400 g i utaknite
kartu$u s otvorenom stranom prema dolje u cilindar za
mast (12).

- Sada otrgnite Pull-off zatvarac kartuse.

- Uvrnite cilindar za mast (12) u smjeru kazaljke na satu u
elektri¢ni alat.

- Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog utora (24) i
polako pritisnite opruznu Sipku do grani¢nika u cilindar za
mast (12).

ili

Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog utora (24) i
blokirajte opruznu Sipku okretanjem za 90° klizacem za
mast (25). Na taj nacin kroz opruznu $ipku istjeCe mast i
preostala koli¢ina moze se ocitati na skali (vidjeti
slikuD3).

- Odzracite sustav (vidi ,Odzracivanje (vidjeti sliku I)“,
Stranica 208).

Umetanje navojne kartuse 500 g (vidjeti slike E1-E3)

- Odvrnite cilindar za mast (12) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu iz elektricnog alata.

- Pritisnite opruge za drzanje (26) i izvucite redukcijski
element (27) iz kucista.

- Uvrnite adapter (28) u elektricni alat i pritegnite ga
kljucem za vijke (otvor klju¢a 30 mm).

- Uvrnite navojnu kartusu 500 g u adapter (28).

- Odzracite sustav (vidi ,Odzracivanje (vidjeti sliku I)“,
Stranica 208).

Umetanje navojne kartuse 400 g (vidjeti slike F1-F2)

- Odvrnite cilindar za mast (12) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu iz elektricnog alata.

- Eventualno ponovno umetnite redukcijski element (27) u
kuciste.

- Uvrnite adapter (29) u elektricni alat i pritegnite ga
kljucem za vijke (otvor klju¢a 41 mm).

- Uvrnite navojnu kartusu 400 g u adapter (29).

- Odzracite sustav (vidi ,Odzracivanje (vidjeti sliku I)“,
Stranica 208).

Punjenje cilindra za mast iz pakiranja (vidjeti sliku G)

- Odvrnite cilindar za mast (12) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu iz elektricnog alata.

- Uronite cilindar za mast oko 5 cm u mast u pakiranje.

- Polako povucite opruznu Sipku (23) na uvlakacu (16)
skroz prema van i blokirajte je u sigurnosnom utoru (24).

- Uvrnite cilindar za mast (12) u smjeru kazaljke na satu u
elektricni alat.

- Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog utora (24) i
polako pritisnite opruznu Sipku do granicnika u cilindar za
mast (12).

ili

Otpustite opruznu Sipku (23) iz sigurnosnog utora (24) i
blokirajte opruznu Sipku okretanjem za 90° kliza¢em za
mast (25). Na taj nacin kroz opruznu Sipku istjece mast i
preostala koli¢ina moze se ocitati na skali (vidjeti
slikuD3).

- Odzracite sustav (vidi,,
Stranica 208).

Punjenije cilindra za mast pomocu pumpe za punjenje

(vidjeti slike H1-H2)

Pomocu ventila za punjenje (1/8" NPT navoj) mozete

napuniti cilindar za mast (12) izravno iz posude za mast

pomocu niskotla¢ne pumpe.

- lzvadite vijak za zatvaranje (30) standardnim
Sesterokutnim klju¢em i uvrnite ventil za punjenje
(komponenta niskotlacne pumpe) u navoj.

- Prikljucite niskotla¢nu pumpu na ventil za punjenje i
napunite cilindar za mast (12).

- Ako uvijek prikljucite cilindar za mast za punjenje na
niskotlacnu pumpu, moZete ostaviti uvrnut ventil za
punjenije u elektri¢nom alatu.

U protivnom odvrnite ventil za punjenje iz elektricnog
alata i ponovno zatvorite navoj vijkom za zatvaranije (30).

- Odzracite sustav (vidi ,Odzracivanje (vidjeti sliku 1),

Stranica 208).

Odzracivanje (vidjeti sliku1)*,

Odzracivanje (vidjeti sliku I)

Odzracivanje pomocu ventila za odzracivanje

- Zaodzracivanje cilindra za mast (12) ili umetnutih
kartusa pritiscéite ventil za odzracivanje (14) dok mast ne
pocne kontinuirano istjecati.

Tijekom odzracivanja moZete dodatno pritisnuti prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Aktivno odzracivanje

- Blokirajte opruznu Sipku (23) okretanjem za 90° klizacem
zamast (25). Pritisnite ventil za odzracivanje (14) i
gurajte opruznu Sipku prema naprijed dok iz ventila za
odzracivanje (14) ne pocne istjecati mast.
ili
Pritisnite ventil za odzracivanje (14) i gurajte dno
umetnute kartuse (navojne kartuse 500 g ili navojne
kartuse 400 g) prikladnim predmetom prema naprijed
dok iz ventila za odzracivanje (14) na pocne istjecati
mast.

Montaza usnika pod kutom 90° (vidjeti sliku J)

Za tesko dostupna mjesta za podmazivanje moZzete montirati
na normalan usnik (31) pod kutom 90° (32).
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Utaknite usnik pod kutom 90° (32) u normalan usnik (31)
nacrijevu (19) i gurnite Cahuru (33) iznad spoja.

- Zaskidanje usnika pod kutom 90° (32) gurnite

¢ahuru (33) natrag i izvucite usnik pod kutom 90° (32) iz
usnika (31).

Zamjena zastitnog kucista aku-baterije

Ako je zastitno kuciste aku-baterije (8) oSteceno, treba ga

zamijeniti.

- lzvadite aku-bateriju (9).

- Otpustite vijke (11) i izvadite oSteceno zastitno kuciste
aku-baterije.

- Ponovno navrnite novo zastitno kuciste aku-baterije.

Rad

Priprema zarad

Namjestanje broja udara pumpe

Prethodnim biranjem udara pumpe moze se unijeti ista

koli¢ina masti u razli¢ita mjesta za podmazivanje.

- Namjestite Zeljeni broj udara pumpe pomodu
kotacica (2).

Kotacic za Broj udara pumpe

namjestanje (2)

ON Neogranicen dok je pritisnut prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanije (6).

1..50 Nakon postizanja namjestenog broja

udara pumpe elektricni alat se iskljucuje
automatski ¢ak i kada je dalje pritisnut
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Namjestanje brzine

Elektri¢ni alat ima dvije brzine koje reguliraju kolicinu
istjecanja masti u odnosu na radni tlak.

- Namjestite Zeljenu brzinu na prekidacu (7).

Prekidaé (7) Koli¢ina masti/radni tlak

Brzina 1 - koli¢ina istjecanja masti: 100 g/min
- maksimalni radni tlak: 10000 psi
Brzina 2 - maksimalna koli¢ina istjecanja masti:
320 g/min

- radni tlak: 6000-8000 psi

Pregled kolic¢ina masti
Ovisno o broju udara pumpe izlaze razlicite koli¢ine masti.
Broj udara pumpe Koli¢ina masti” [g]

1 0,7

1,4

2,1

2,8

3,5

4,2

4,9

Nojalbsw|N
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Broj udara pumpe Koli¢ina masti” [g]

8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

Pustanje u rad

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

- Zadeblokadu prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (6)
pritisnite blokadu (4) slijeva nadesno.

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drZite ga pritisnutog.

- Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
pritisnite tipku za blokadu (5) kada je pritisnut prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanije.

- Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odnosno ako je blokiran
tipkom za blokadu (5), pritisnite kratko prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite.

- Nakon rada pritisnite blokadu (4) zdesna nalijevo kako
biste sprijecili nezeljeno istjecanje masti.

Radno svjetlo

LED radno svjetlo (1) omogucava osvjetljenje podrucja rada

uslu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

- Zaukljucivanje radnog svjetla pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje radnog svjetla (3).

Ako ne pritisnete preSu za mast kada je uklju¢eno radno
svjetlo, radno svjetlo ponovno se iskljucuje automatski
nakon nekog vremena.

- Zaiskljucivanje radnog svjetla ponovno pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje radnog svjetla (3).

Upute zarad

» Postujte upute proizvodaca masti! Odredene masti
mogu se upotrebljavati samo u odredenom rasponu
temperature.

» Kartuse otvorite i upotrijebite sukladno uputama
proizvodaca.

» Drzaci remena za nosenje preko ramena ne sluze kao
osigurac od pada. Upotrebljavajte drzace (15) iskljucivo
za stavljanje remena za nosenje preko ramena.

Podmazivanje (vidjeti sliku K)

- Napunite elektricni alat maséu.

Montirajte Zeljeni usnik: (31)/(32).

- Namjestite Zeljenu brzinu (prekidac (7)).

- Namjestite Zeljeni broj udara pumpe (kotacic (2)).

Spojite usnik s mjestom za podmazivanije.

Bosch Power Tools

160992AJ9B|(19.10.2026)



210 | Eesti

- Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(blokada (4)).

- Ukljucite elektricni alat (prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6)).

- Ako je Zeljena koli¢ina masti unijeta u mjesto za
podmazivanje, iskljucite elektri¢ni alat.
i
Nakon postizanja namjestenog broja udara pumpe
elektri¢ni alat se iskljucuje automatski.

Redukcijski ventil

Redukcijski ventil (18) se otvara ako radni tlak pri

podmazivanju prelazi maksimalan tlak od 10.000 psi. Pritom

se mast ispusta u poklopac redukcijskog ventila i elektricni

alat se iskljuCuje automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Provjerite ima li mogucih zaCepljenja na mjestu za
podmazivaniju i crijevu (19).

Nakon uklanjanja mogucih smetnji mozete normalno dalje

raditi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
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Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Eesti|211

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Maardepiistoli ohutusjuhised

» Kandke maardepiistoli kasutamisel kaitsekindaid,
kaitseprille, kuulmiskaitseid ja libisemiskindlaid
jalanousid.

» Hoidke oma kded vedruhoovast eemal.
Maardepistoliga td6tades vdivad teie kded muljuda
saada.

> Arge jatke maardepiistolit paikese kitte. Mirded ja
muud madrdeained voivad sittida.
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» Arge hoidke ega kasutage méaérdeid ja muid
maardeaineid leekide liheduses ega kuumas kohas.
Maarded ja muud madrdeained véivad siittida.

» Veenduge, et voolik on sisse keeratud
pingutusmomendiga 13-16 Nm. Muidu vdib voolik
maardeplstoliga tootamise ajal lahti tulla.

» Maérdenippel peab tditeotsikuga iihilduma ja olema
moeldud vahemalt 690-baarisele réhule. Nii hoiate ara
maardepiistoli ja madalsurvepumba kahjustused.

» Kasutage ainult maardeid, mis vastavad tehnilistes
andmetes loetletud NLGI klassidele. Jargige ka
madrdetootja juhiseid. Teised heakskiitmata ained,
nditeks olid, voivad maardepiistolist vélja pritsida ja silmi
vigastada voi maardepiistoli rikke pohjustada.

» Enne kasutamist lugege Iabi madrdetootja juhiseid ja
jargige neid alati.

» Enne méardepiistolil mis tahes hooldustodde tegemist
(nt kassettide vahetamist) eemaldage elektrilisest
tooriistast aku. Toitelilitit kogemata vajutades tekib
vigastuste oht

» Korgustes tootamisel kinnitage maardepiistol
kukkumiskaitsevahendi abil paigale. Nii hoiate dra
madrdeplistoli kukkumisest tingitud varalised kahjud ja
kehavigastused. Olarihma ei tohi
kukkumiskaitsevahendina kasutada.

» Kontrollige iga kord enne kasutamist maardepiistoli ja
selle vooliku seisukorda. Arge kasutage
madrdepiistolit, kui markate maardepiistolil voi
voolikul kahjustusi véi kulumist. Voolikuid ei tohi
ummistada ega kokku painutada. Voolik vib kérgsurve
mojul I6hkeda ja valjatungiv maare voib kehavigastusi
tekitada.

» Arge pressige ega painutage voolikut jouga kokku.
Voolik voib murduda voi deformeeruda.

» Arge kandke maardepiistolit voolikust véi vedruhoova
tommitsast hoides.

» Arge suunake maardepiistolit kasutades selle voolikut
enda ega kellegi teise poole. Viljatungiv maare voib
kehavigastusi tekitada.

» Hoidke maardepiistol puhas ja piihkige sellele jadnud
madre dra. Nii véldite libastumist ja sellest tulenevaid
kehavigastusi.

» Kasutage iiksnes Bosch originaaltarvikuid.

» Hoidke oma toopiirkond puhas, kuiv, hasti
valgustatud ja piisavalt ohutatud.

» Aku kahjustamise véi asjatundmatu kasutamise korral
voivad aurud vélja paaseda. Aku voib polema siittida
voi plahvatada. Tagage varske 6hu juurdevool ja
poorduge kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad
arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihise oht.

» Akut véivad kahjustada teravad esemed, nagu naelad
voi kruvikeerajad, voi vdlised mojud. Véib tekkida
sisemine llihis ja aku voib pdlema siittida, suitseda,
plahvatada véi ile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

=N

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Kasutusotstarve

See elektritooriist on ette nahtud liikuvate osade
maarimiseks selleks ettenahtud standardsete
madrdekohtade kaudu, kasutades padrunitena véi tiinnidena
miitigilolevaid madrdepiistolite jaoks moeldud
madrdeaineid.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) LED-to6valgustus

2) Pumbatougete seadistusratas
3) Tootule sisse-/valjaliliti

(4) Lukustus

(5) Lukustusnupp

(6) Sisse-/valjalliti

(7 Kaigu valikulliti

(8) Aku kaitsekorpus

9) Aku?

(10)  Aku lukustuse vabastusnupp®
(11)  Aku kaitsekorpuse kruvi

(12)  Maardesilinder

(13)  Voolikuhoidik

(14)  Ohutusventiil

(15)  Olarihma klamber

(16)  Vedruvarda tommits

(17)  Silindrikaas

(18)  Ulerdhuventiil

(19)  Voolik

(20)  Olarihm

(21)  Mutter (vooliku elektritdoriistale kinnitamiseks)
(22)  Voolikuhoidiku kruvi

(23)  Vedruvarras

(24)  Kinnitussoon

(25)  Maardekolb

(26)  Hoidevedru
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(27)  Vahendusadapter

(28)  Adapter 500 g keermestatud padrunitele”
(29)  Adapter 400 g keermestatud padrunitele®
(30)  Uhenduskruvi

(31) Otsak
(32) 90°otsak
(33)  Hiilss
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Tehnilised andmed
Akuga maardeprits GFP 18V-10
Tootenumber 3601 JN60O..
Nimipinge V= 18
Maardeaine taitekogus g 400
Max toosurve psi 10000
Max véljavoolukogus g/min 320
Vooliku pikkus mm 1200
Lubatud maaretiilip NLGI 0-2
Kaal® kg 4,4
Soovitatud C 0 kuni +35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
lubatud keskkonnatemperatuur © -20 kuni +50
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) lima akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

B) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused véivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt
77 dB(A). Modtemaaramatus K=3 dB. Téotamisel voib
miiratase toodud vaartustest suurem olla. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonivaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad 166gid) ja ebakindlus K maératud vastavalt

EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 54 m/s” (K = 19 m/s?)
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Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.
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Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliidesesOleku ndidud.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk.
Voimsus ja kasutusaeg voivad olla juba

vahenenud. Soovitatav on aku valja vahetada.

Cw) 5 LEDi: aku on heas seisukorras

madala defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Olarihma paigaldamine (vt joonist A)

To0 ajaks saate elektritooriista 6larihma abil (20) 6lale
riputada.

- Pange dlarihm (20) klambrisse (15).

Vooliku vahetamine (vt joonist B)

Tarnimisel on seadmele paigaldatud voolik (19) pikkusega

120cm.

Vahetage kokkupainutatud voi kahjustatud voolik vilja.

- Lodvendage vooliku mutter (21) tavalise mutrivotmega ja
keerake monteeritud voolik (19) elektritooriistalt lahti.

- Keerake uus voolik (19) elektritooriista kiilge ja seejarel
keerake mutter (21) kinni pingutamismomendiga 13—
16 Nm.

Voolikuhoidikute iimberpaigutamine

(vt joonist C)

Voolikuhoidikuid (13) saab elektritooriistale erinevates

asendites paigaldada.

- Vabastage voolik (19) voolikuhoidikust (13).

- Keerake kruvid lahti (22) ja tommake voolikuhoidikud
korpusest valja.

- Liikake voolikuhoidik soovitud td6asendis selleks
ettendhtud slivenditesse ja kruvige uuesti kinni.

Elektritooriista mdardega taitmine

Lubatavad padrunid
- 400 g dratdbmmatava sulguriga padrunid
- 500 g keermestatud padrun
(kasutatav adapteriga (28): 2608 001 205 )

- 400 g keermestatud padrun
(kasutatav adapteriga (29): 2 608 001 204 )

400 g aratommatava sulguriga padruni sisestamine (vt

jnD1-D2)

- Keerake maardesilinder (12) vastupaeva
elektritodriistast vélja.

- Tommake vedruvarras (23) tommitsast hoides (16)
|6puni valja ja lukustage kinnitussoonde paigale (24).

- Eemaldage 400 g dratbmmatava sulguriga padrunilt
otsakork ja liikake padrun avatud otsaga alla
madrdesilindrisse (12).
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- Alles niiiid tommake padrunilt sulgur ara.

- Keerake maardesilinder (12) paripéeva elektritooriista
sisse.

- Vabastage vedruvarras (23) kinnitussoonest (24) ja
liikake vedruvarras aeglaselt haakumiseni
maardesilindrisse (12).

Voi

vabastage vedruvarras (23) kinnitussoonest (24) ja
kinnitage vedruvarras, poorates maardekolbi 90° (25).
Nii liigub vedruvarras koos maardega edasi ja vedruvarda
skaalalt saab allesjaanud maardekogust vaadata (vt
joonist D3).

- Vabastage siisteem dhust (vaadake ,Ohust vabastamine
(vt joonist 1), Lehekiilg 215).

500 g keermestatud padruni sisestamine (vt jn E1-E3)

- Keerake maardesilinder (12) vastupaeva
elektritddriistast vélja.

- Suruge hoidikvedrud (26) kokku ja tommake
vahendusadapter (27) korpusest valja.

- Keerake adapter (28) elektritooriista sisse ja keerake
kruvikeerajaga kinni (kruvikeeraja laius 30 mm).

- Keerake 500 g keermestatud padrun adapterisse (28).

- Vabastage siisteem dhust (vaadake ,Ohust vabastamine
(vt joonist 1), Lehekiilg 215).

400 g keermestatud padruni sisestamine (vt jn F1-F2)

- Keerake maardesilinder (12) vastupaeva
elektritdoriistast vélja.

- Vajadusel paigaldage vahendusadapter (27) uuesti
korpusse.

- Keerake adapter (29) elektritooriista sisse ja keerake
kruvikeerajaga kinni (kruvikeeraja laius 41 mm).

- Keerake 400 g keermestatud padrun adapterisse (29).

- Vabastage siisteem 8hust (vaadake ,Ohust vabastamine
(vt joonist 1), Lehekiilg 215).

Maardesilindri tditmine tiinnist (vt joonist G)

- Keerake maardesilinder (12) vastupaeva
elektritddriistast vdlja.

- Sukeldage maardesilinder u 5 cm jagu tiinnis olevasse
madrdesse.

- Tommake vedruvarras (23) tdmmitsa abil (16) aeglaselt
tagasi ja lukustage kinnitussoonde (24).

- Keerake maardesilinder (12) paripaeva elektritooriista
sisse.

- Vabastage vedruvarras (23) kinnitussoonest (24) ja
likake vedruvarras aeglaselt haakumiseni
madrdesilindrisse (12).

Voi

vabastage vedruvarras (23) kinnitussoonest (24) ja
kinnitage vedruvarras, podrates maardekolbi 90° (25).
Nii liigub vedruvarras koos maardega edasi ja vedruvarda
skaalalt saab allesjaanud maardekogust vaadata (vt
joonist D3).

- Vabastage siisteem dhust (vaadake ,Ohust vabastamine
(vt joonist1)*, Lehekiilg 215).
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Maardesilindri tditmine tditepumba abil

(vt joonist H1-H2)

Taiteventiili (1/8" NPT keermega) kaudu saab

madrdesilindrit (12) madalsurvepumba abil otse

madrdeanumast tdita.

- Eemaldage sulgurkruvi (30) tavalise kuuskant-
pesavotmega ja keerake keermesse taiteventiil
(madalsurvepumba osa).

- Uhendage madalsurvepump tiiteventiiliga ja taitke
madardesilinder (12).

- Kui tihendate maardesilindri taitmiseks alati
madalsurvepumbaga, véite taiteventiili elektritooriista
kiilge jatta.

Kui mitte, keerake taiteventiil elektritddriistalt lahti ja
sulgege keere uuesti sulgurkruviga (30).

- Vabastage siisteem 6hust (vaadake ,Ohust vabastamine

(vtjoonist1)“, Lehekiilg 215).

Ohust vabastamine (vt joonist I)

Ohutusventiili kaudu siisteemi 6hust vabastamine

- Maérdesilindri (12) voi paigaldatud madrdepadruni 6hust
vabastamiseks vajutage niikaua 6hutusventiilile, (14)
kuni sellest hakkab pidevalt maaret valja tulema.

Ohust vabastamise ajal vdite vajutada ka sisse/

valjaliilitit (6).

Aktiivne ohust vabastamine

- Lukustage vedruvarras, (23) keerates maardekolbi
90°(25). Vajutage 6hutusventiili (14) ja liikake
vedruvarrast ettepoole, kuni 6hutusventiilist hakkab (14)
maaret valja tulema.
Voi
Suruge 6hutusventiilille (14) ja likake paigaldatud (500 g
keermestatud padruni v6i 400 g keermestatud padruni)
padruni pohja sobiva esemega ettepoole, kuni
Shutusventiilist (14) hakkab maaret vélja tulema.

90° otsaku paigaldamine (vt joonist J)

Raskesti ligipadsetavate maarimiskohtade puhul voib

tavalisele otsakule (31) paigaldada 90° nurga all oleva

otsaku (32).

- Sisestage 90° otsak (32) vooliku (31) tavalisse
otsakusse (19) ja liikake hiilss (33) ile iihenduse.

- 90° otsaku eemaldamiseks (32) liikake hiilss (33) tagasi
jatommake 90° otsak (32) tavalisest otsakust vélja (31).

Aku kaitsekorpuse vahetamine

Kui aku kaitsekorpus (8) on kahjustatud, tuleb see vilja
vahetada.

- Eemaldage aku (9).

- Keerake kruvid lahti (11) ja eemaldage kahjustatud
akukorpus.

- Kruvige uus aku kaitsekorpus oma kohale.
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Kasutamine

Ettevalmistus tooks

Pumbatougete arvu seadistamine

Pumbatdugete arvu seadistamisega saab erinevatesse
maarimiskohtadesse konstantse maardekoguse lisada.

- Valige soovitud pumbatougete arv seadistusratta (2) abil.

Seadistusratas Pumbatougete arv
(2)

SEES Piiramatu, kui sisse/valjalilitit (6)
vajutatakse.
1..50 Kui seatud pumbatdugete arv on

saavutatud, liilitub elektritooriist
automaatselt valja, isegi kui sisse-/
valjaliilitit (6) endiselt vajutatakse.

Kaigu valimine

Elektritodriistal on kaks kdiku, mis reguleerivad maérde
vooluhulka soltuvalt téorohust.

- Valige soovitud kaik liliti (7) abil.

Maardekogus/toorohk

Liiliti (7)

1. kaik - Maarde valjastuskogus: 100 g/min
- Maksimaalne t66rohk: 10000 psi
2. kéik - Maarde maksimaalne véljastuskogus:

320 g/min
- To6rohk: 6000-8000 psi

Ulevaade miirdekogustest

Vastavalt pumbatdugete arvule valjastatakse erinevad
maardekogused.

Pumbatdugete arv Mairdekogus® [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) +5%

Kasutuselevotmine

Sisse-/viljaliilitamine

- Sisse-/valjaliliti lukustusest vabastamiseks (6)
vajutage lukustust (4) vasakult paremale.

- Elektritooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjalilitit (6) ja hoidke seda allavajutatuna.

- Sisse-/valjaliiliti lukustamiseks (6) vajutage sisse-/
valjaliliti allavajutamise ajal lukustuse nuppu (5).

- Elektritooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (6) voi kui see on lukustusnupuga (5)
lukustatud, siis vajutage sisse-/vljalilitit (6) korraks ja
vabastage siis kohe.

- Kuiolete t60 lopetanud, vajutage lukustit (4) paremalt
vasakule, et valtida maarde soovimatut valjumist.

Toovalgustus

LED-to6valgustus (1) voimaldab ebasoodsates

valgustingimustes todala valgustada.

- Toovalgustuse sisseliilitamiseks vajutage todvalgustuse
sisse-/valjallitit (3).
Kui todvalgustuse sisseliilitamise ajal maardepistolit ei
kasutata, lilitub téovalgustus mone aja parast
automaatselt uuesti vélja.

- Toovalgustuse valjaliilitamiseks vajutage uuesti
toovalgustuse sisse-/valjalilitit (3).

Toojuhised

» Jargige maardetootja juhiseid! Teatud maardeid saab
kasutada ainult teatud temperatuurivahemikus.

» Avage padrun ja kasutage seda tootja ettekirjutuste
kohaselt.

» Olarihma klamber ei sobi kukkumiskaitseks. Kasutage
klambrit (15) ainult 6larihma kinnitamiseks.

Madrimine (vt joonist K)

- Téitke elektritooriist maardega.

- Paigaldage soovitud otsak: (31)/(32).

- Valige soovitud kaik (liliti (7)).

- Seadistage vastavalt vajadusele pumbatougete arv
(seadistusratas (2)).

- Uhendage otsak marimiskohaga.

- Vabastage sisse-/valjaliiliti lukustustusest (lukusti (4)).

- Liilitage elektritdoriist sisse (sisse-/valjaliliti (6)).

- Kui mdardekohas on soovitud kogus maaret valjastatud,
liilitage elektritooriist valja.
Voi
Kui seatud pumbatdugete arv on saavutatud, liilitub
elektritdoriist automaatselt vlja.

Ulershuventiil

Ulerdhuventiil (18) avaneb, kui tooréhk iiletab marimise

ajal maksimaalse rohu 10000 psi. Seejuures voolab maare

Gilerohuventiili korki ja elektritooriist lilitub automaatselt

vélja.

- Lilitage elektritdoriist valja.
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- Kontrollige maarimiskohta ja voolikut (19) véimalike
ummistuste suhtes.

Kui véimalikud torked on kérvaldatud, voib tavapérasel moel

t6od jatkata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par

Latviesu|217

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
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» Neésajiet darbam piemérotu apgéerbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.
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Drosibas noteikumi smérvielu pistolém

» Izmantojot smérvielu pistoli, nésajiet aizsargcimdus,
aizsargbrilles, dzirdes aizsarglidzek|us un apavus ar
neslidosu zoli.

» Netuviniet rokas atsperes stienim. Smérvielu pistoles
darbibas laika jus varat saspiest rokas.

» Neatstajiet smérvielu pistoli saules gaisma. E|las un
smérvielas var uzliesmot.

» Neuzglabajiet un neizmantojiet ellas un smérvielas
atklatu liesmu vai siltuma avotu tuvuma. E|las un
smervielu lidzekli var uzliesmot.

» Parliecinieties, ka litene tiek ieskrivéta ar 13-

16 Nm pievilkSanas griezes momentu. Pretéja
gadijuma, stradajot ar smérvielu pistoli, $|utene var
atdalities no instrumenta.

» Uzpildes varstam jabit saderigam ar uzpildes isauruli
un piemérotam darbam ar vismaz 690 baru spiedienu.
Tadejadi netiek pielauti smérvielu pistoles un
zemspiediena stikna bojajumi.

» Izmantojiet tikai smérvielas, kas atbilst tehniskajos
datos noraditajam NLGI klasém. Tapat ievérojiet
smérvielu razotaja noradijumus. Citi neat|auti materiali,
pieméram, ellas, var iz8|akstities no smervielu pistoles un
ievainot jusu acis vai radit smérvielu pistoles atteici.

» Pirms lietosanas izlasiet un ievérojiet smérvielu
razotaja noradijumus.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie smérvielu pistoles
(piem. kartridza nomainas) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Stradajot augstaka pozicija, nodrosiniet
elektroinstrumentu ar kritienu novérsanas sistémas
lidzekliem. Tadéjadi smervielu pistoles nokrianas
gadijuma jis varat izvairities no savainojumiem un
materialiem zaudéjumiem. Plecu siksnu nedrikst izmantot
ka kritienu novérsanas sistémas lidzekli.

» Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet smérvielu
pistoli un $lateni. Neizmantojiet smérvielu pistoli, ja
konstateéjat, ka smérvielu pistole vai Slutene ir
nolietota. §!ﬁtene nedrikst bit nosprostota vai
salocita. Augsta spiediena ietekme $|itene var saplist, un
izpludusi smérviela var radit savainojumus.

» Nekad nesaspiediet vai nesalieciet elastigo Sliteni ar
parmeérigu spéku. Slitene var salizt vai deforméties.

» Neparnésajiet smérvielu pistoli, turot to aiz Slitenes
vai spirales stiena atvilcéja.

» Smeérvielu pistoles izmantosanas laika nepavérsiet
$lateni pret sevi vai personam sava tuvuma.
1z8|akstijusies smérviela var radit savainojumus.

» Uzturiet smérvielu pistoli tiru un noslaukiet pielipusas
smérvielas atliekas. Tadéjadi jis novérsisiet slidésanu
un lidz ar to - savainojumus.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Uzturiet savu darba vietu tiru, sausu, labi apgaismotu
un pietiekami izvédiniet to.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Tas var radit issléegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzeéts, lai ieellotu kustigas detalas
tam paredzétajos ellosanas punktos ar tirdznieciba
pieejamam smérvielam. Var izmantot pistolém paredzétas
smérvielas kartridzos vai pakas.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) LED darba lampa
(2) Pirkstrats sukna virzibas bieZzuma regulésanai

3) Darba lampas ieslédzéjs/izsledzéjs
(4) Fiksators

(5) Blokésanas taustin$

(6) lesledzéjs/izsledzéjs

(7 Parnesumu parslégsana

(8) Akumulatora aizsargapvalks

9) Akumulators®

(10)  Akumulatora atblokésanas taustins”
(11)  Akumulatora aizsargapvalka skrive
(12)  Smeérvielas cilindrs

(13)  Slutenes turétajs
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(14)  Atgaiso$anas varsts

(15)  Plecusiksnas skava

(16)  Atsperes stiena atvilcéjs

(17)  Cilindravacin$

(18)  Parspiediena varsts

(19)  Slitene

(20)  Plecusiksna

(21)  Uzgrieznis (Slutenes/elektroinstrumenta
stiprinajums)

(22)  Slitenes turétaja skrive

(23)  Atsperes stienis

(24)  Fiksacijas grope

(25)  Smervielas bidnis

(26)  Fiksesanas atspere

(27)  Salagotajs

(28)  Adapters 500 g skriivéjamajai kasetnei”

(29)  Adapters 400 g skrivéjamajai kasetnei®

(30)  Noslégskrive

(31)  Uzgalis

(32) 90°uzgalis

(33)  Noturaploce

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Akumulatora smérvielas GFP 18V-10
pistole
Dalas numurs 3601JN60..
Nominalais spriegums V= 18
Smérvielas uzpildes apjoms g 400
Maks. darba spiediens psi 10000
Maks. izplides daudzums g/min 320
Gara $lutene mm 1200
Atlautais smervielas tips NLGI 0-2
Svars” kg 4,4
ieteicama apkartéja gaisa C 0..+35
temperatira uzlades laika
pielaujama apkartéja gaisa C -20...+50
temperatira ekspluatacijas
laika® un glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...

Akumulatora smérvielas GFP 18V-10
pistole

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

B) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C

Vértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni/vibracijam

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-1.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troksna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
77 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vertibas.Lietojiet lidzeklus
dzirdes organu aizsardzibai!

Vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p; (atkartota
triecienvibracija) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteikta
atbilstosi EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 54 m/s* (K = 19 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértéetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.
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Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS§ams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
Stavokla radijumi.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Latviesu|221

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...
Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades
stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.
Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par
veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes
indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots
akumulatora uzlades pakapes indikatora.
1 LED: akumulatoram ir augsts
bojajumarisks. Veiktspéja un
izpildlaiks jau var bt samazinati. leteicams nomainit
akumulatoru.
LW 5 LED: akumulatora stavoklis ir labs;
pastav niecigs bojajumu risks.
Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis
tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Bosch Power Tools

160992AJ9B|(19.10.2026)



222 | LatvieSu

Plecu siksnas montaza (skatit attélu A)

Darba laika ar plecu siksnu (20) elektroinstrumentu var
uzkarinat uz pleca.
- lekabiniet plecu siksnu (20) skava (15).

§!|‘1tenes nomaina (skatit attélu B)

Instrumentam piegades stavokli ir samontéta 120 cm gara

S|utene (19).

Nomainiet $|ateni, ja ta ir saliekta vai bojata.

- Atskriivéjiet uz §|itenes esoso uzgriezni (21) ar
tirdznieciba pieejamu uzgrieznu atslégu un izskrivéjiet
samontéto $liteni (19) no elektroinstrumenta.

- leskravéjiet jauno $|uteni (19) elektroinstrumenta un
nosléguma pievelciet uzgriezni (21)ar pievilk$anas
griezes momentu 13-16 Nm robezas.

§!|’1tenes turétaja parveide (skatit attélu C)

Slitenes turétajus (13) var elastigi ievietot

elektroinstrumenta.

- lzskravéjiet $lateni (19) no $litenes turétaja (13).

- Atskriivéjiet skrives (22) un izvelciet §|itenes turétajus
no korpusa.

- levietojiet §|utenes turétajus atkariba no vélamas darba
pozicijas tiem paredzétajos padzilinajumos un atkal ciesi
aizskrivejiet skraves.

Elektroinstrumenta uzpilde ar smérvielu
Pielaujamie kartridzi
- 400 g novelkamas kasetnes
- 500 skravéjama kasetne
(lietojama ar adapteri (28): 2 608 001 205 )

- 400 skravejama kasetne
(lietojama ar adapteri (29): 2 608 001 204 )

400 g novelkamas kasetnes ievietosana

(skatit attelus D1-D2)

- lzskravéjiet smérvielas cilindru (12) no
elektroinstrumenta pretéji pulkstenraditaju virzienam.

- Pilniba izvelciet uz aru atsperes stieni (23) aiz
atvilcéja (16) un nofikséjiet to fiksacijas gropé (24).

- Nonemiet 400 g novelkamas kasetnes noslégvacinu un
iespraudiet kasetni ar atvérto pusi uz leju smérvielas
cilindra (12).

- Tikai tagad varat novilkt kasetnes novelkamo
aizsargvacinu.

- leskravéjiet elektroinstrumenta smérvielas adapteri (12),
pagriezot to pulkstenraditaju virziena.

- Atbrivojiet atsperes stieni (23) no fiksacijas gropes (24)
un Iénam iespiediet atsperes stieni lidz atdurei smérvielas
cilindra (12).
vai ari
atbrivojiet atsperes stieni (23) no fiksacijas gropes (24)
un nofiksejiet atsperes stieni, pagriezot smérvielas
bidni (25) par 90°. Tadéjadi atsperes stienis plist lidz ar

smérvielu un atliku$o daudzumu var nolasit uz atsperes
stiena skalas (skat. attelu D3).

- Atgaisojiet sistému (skatit ,Atgaiso$ana (skatit attelu 1)*,
Lappuse 223).

500 g skriivéjamas kasetnes ievietoSana

(skatit atteélus E1-E3)

- lzskriveéjiet smérvielas cilindru (12) no
elektroinstrumenta preteji pulkstenraditaju virzienam.

- Saspiediet fiksacijas atsperes (26) kopa un izvelciet
salagotaju (27) no korpusa.

- leskrivéjiet adapteri (28) elektroinstrumenta un
pievelciet to ar uzgrieznu atslégu (atslégas atvérums
30 mm).

- leskrivéjiet 500 g skriivéjamo kasteni adapteri (28).

- Atgaisojiet sistému (skatit ,Atgaiso$ana (skatit attelu 1)*,
Lappuse 223).

400 g skriivéjamas kasetnes ievietosana

(skatit attelus F1-F2)

- lzskriveéjiet smérvielas cilindru (12) no
elektroinstrumenta pretéji pulkstenraditaju virzienam.

- levietojiet ari salagotaju (27) atpakal korpusa.

- leskrivéjiet adapteri (29) elektroinstrumenta un
pievelciet to ar uzgrieznu atslégu (atslégas atvérums
41 mm).

- leskrivéjiet 400 g skrivéjamo kasteni adapteri (29).

- Atgaisojiet sistému (skatit ,Atgaiso$ana (skatit attélu ),
Lappuse 223).

Smervielas cilindra uzpilde no smérvielas saiSkiem

(skat. attelu G)

- lzskriveéjiet smérvielas cilindru (12) no
elektroinstrumenta pretéji pulkstenraditaju virzienam.

- legremdeéjiet smérvielas cilindru apméram 5 cm smérviela
no saisku turétaja.

- Lénam pilniba izvelciet uz aru atsperes stieni (23) aiz
atvilceja (16) un nofikséjiet to fiksacijas gropé (24).

- leskrivéjiet elektroinstrumenta smeérvielas adapteri (12),
pagriezot to pulkstenraditaju virziena.

- Atbrivojiet atsperes stieni (23) no fiksacijas gropes (24)
un lénam iespiediet atsperes stieni lidz atdurei smérvielas
cilindra (12).
vai ari
atbrivojiet atsperes stieni (23) no fiksacijas gropes (24)
un nofiksejiet atsperes stieni, pagriezot smérvielas
bidni (25) par 90°. Tadéjadi atsperes stienis plist lidz ar
smeérvielu un atliku$o daudzumu var nolasit uz atsperes
stiena skalas (skat. attelu D3).

- Atgaisojiet sistému (skatit , Atgaisosana (skatit attelu 1),
Lappuse 223).

Smeérvielas cilindra uzpilde ar sikni (skat. attélus H1-H2)

Ar uzpildes varsta palidzibu (1/8“ NPT vitne) smérvielas
cilindru (12) var uzpildit tiesi no smérvielas tvertnes ar
zemspiediena sukni.
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- Noskriveéjiet noslégskrivi (30) ar parastu tirdznieciba
pieejami sesstira stienatslégu un ieskravéjiet uzpildes
varstu (zemspiediena stikna komponents) vitné.

- Pievienojiet zemspiediena sikni uzpildes varstam un
uzpildiet smérvielas cilindru (12).

- Jasmervielas cilindrs uzpildei vienmér tiek pievienots
zemspiediena stiknim, uzpildes varstu var atstat
ieskrivétu elektroinstrumenta.

Pretéja gadijuma izskravéjiet uzpildes varstu no
elektroinstrumenta un atkal aizveriet vitni ar
noslégskravi (30).

- Atgaisojiet sistému (skatit ,Atgaiso$ana (skatit attelu )

Lappuse 223).

«
s

Atgaisosana (skatit attélu )

Atgaisosana ar atgaisosanas varstu

- Laiatgaisotu smérvielas cilindru (12) vai ievietoto
kasetni, turpiniet izdarit spiedienu uz atgaiso$anas
varstu (14), lidz nepartraukti sak izdalities smérviela.

AtgaisoSanas laika papildus var nospiest ieslédzéju/

izsledzéju (6).

Aktiva atgaisoSana

- Nofiksgjiet atsperes stieni (23), pagriezot smérvielas
bidni (25) par 90° . Piespiediet atgaiso$anas varstu (14)
un bidiet atsperes stieni uz prieksu tik talu, lidz no
atgaisoSanas varsta (14) izdalas smérviela.
vai
Piespiediet atgaisoSanas varstu (14) un ar piemérotu
priekSmetu bidiet ievietotas kasetnes (500 g skrivéjamas
kasetnes vai 400 g skrivejamas kasetnes) apaksgalu tik
talu uz prieksu, lidz no atgaisosanas varsta (14) izdalas
smérviela.

90° montaza (skatit attélu J)

Lai saellotu griti pieejamas ello$anas vietas, standarta

uzgalim (31) var samontét papildu par 90° pagrieztu

uzgali (32).

- levietojiet par 90° pagriezto uzgali (32) standarta
uzgali (31) uz $lutenes (19) un uzvelciet aploci (33) pari
savienojuma vietai.

- Lai nonemtu 90° uzgali (32), pabidiet aploci (33) atpakal
un izvelciet 90° uzgali (32) no standarta uzgala (31).

Akumulatora aizsargapvalka nomaina

Ja akumulatora aizsargapvalks (8) ir bojats, tas ir janomaina.

- Iznemiet akumulatoru (9).

- Atskravéjiet skrives (11) un iznemiet bojato akumulatora
aizsargapvalku.

- Atkalieskrivéjiet jauno akumulatora aizsargapvalku.

Latviesu|223

Lietosana

Sagatavos$ana darbam

Sukna virzibas biezuma regulésana

lestatot sikna virzibas biezumu, dazadas ello$anas vietas var
nodro$inat nemainigu smérvielas daudzumu.

- lestatiet vélamo sikna virzibas biezumu uz pirkstrata (2).

Pirkstrats (2)  Sikna virzibas biezums

ON Neierobezots tik ilgi, kamér iesledzejs/
izsledzéjs (6) ir nospiests.

1..50 Sasniedzot iestatito sukna virzibas
biezumu, elektroinstruments automatiski
izslédzas aritad, ja iesledzéjs/

izsledzejs (6) vel joprojam tiek turéts
nospiests.

Parnesuma iestatisana

Elektroinstrumnentam ir 2 parnesumi, kas regulé smérvielas
izplides daudzumu attieciba pret darba spiedienu.

- lestatiet vélamo spiedienu uz slédza (7).

Slédzis (7) Smeérvielas daudzums/darba spiediens
1.parnesums - Smérvielas izplides daudzums:
100 g/min
- Maksimalais darba spiediens:
10000 psi
- Maksimalais smérvielas izplides
daudzums: 320 g/min
- Darba spiediens: 6000-8000 psi

2.parnesums

Parskats par smérvielas daudzumu

Atkariba no sukna virzibas biezuma, tiek izspiests atskirigs

smérvielas daudzums.
Sukna virzibas biezums

Smérvielas daudzums® [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%
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Ekspluatacijas sakSana

leslégsana/izslégsana

- Lai atblokeétu ieslédzéju/izslédzéju (6), nospiediet
fiksatoru (4) virziena no kreisas uz labo pusi.

- Laiieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
izsleédzéju (6) un turiet to nospiestu.

~ Lai noblokétu ieslédzéju/izslédzeju (6), nospiediet
nospiesta ieslédzéja/izslédzéja fikséSanas taustinu (5).

- Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju/
izsledzeju (6) vai ari, ja tas ir noblokeéts ar iesledzéja/
izsledzeja blokesanas taustinu (5), islaicigi nospiediet un
atlaidiet iesledzéju/izsledzéju (6).

- Péc darba beigam parsledziet fiksatoru (4) no labas
puses uz kreiso, kai novérstu nevélamu smérvielas
izplisanu.

Darba lampa

LED darba lampa (1) apgaismo darba vietu nelabvéliga

apgaismojuma apstak|os.

- Laiieslégtu darba lampu, nospiediet darba lampas
iesledzéju/izsledzeju (3).

Jaar ieslégtu darba lampu smérvielas pistole netiek
darbinata, péc neilga laika darba lampa automatiski
izslédzas.

- Laiizslegtu darbalampu, no jauna nospiediet darba
lampas ieslédzéju/izslédzéju (3).

Noradijumi darbam

» Nemiet véra smeérvielas razotaju noradijumus!
Noteiktas smérvielas var lietot vienigi noteikta
temperatiras diapazona.

» Atveriet un lietojiet kasetes atbilstigi razotaja
noradijumiem.

» Plecu siksnai paredzéta skava nepilda nokrisanas
aizsardzibas funkcijas. Izmantojiet plecu siksnas
skavu (15) tikai un vienigi plecu siksnas uzlik$anai.

leellosana (skatit attélu K)

- Piepildiet elektroinstrumentu ar smérvielu.

- Samontegjiet vélamo uzgali: (31)/(32).

- lestatiet vélamo atrumu (slédzis (7)).

- NepiecieSamibas gadijuma iestatiet siikna virzibas
biezumu (pirkstrats (2)).

- Savienojiet uzgali ar elojamo vietu.

- Atblokéjiet iesledzéju/ieslédzéju (fiksators (4)).

- lesledziet elektroinstrumentu (ieslédzéjs/izsledzéjs (6)).

- Sasniedzot vélamo smérvielas daudzumu noteikta
ellosanas punkta, izslédziet elektroinstrumentu.
Vai
Sasniedzot iestatito stkna virzibas biezumu,
elektroinstruments izslédzas.

Parspiediena varsts

Parspiediena varsts (18) atveras, ja ellosanas laika darba

spiediens parsniedz 10000 psi. Tada gadijuma parspiediena

varsta vacina tiek novadita smerviela, un elektroinstruments

automatiski izslédzas.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Parbaudiet, vai ellosanas vieta un $itene (19) nav
nosprostota.

Péc tam kad ir novérsti iespéjamie traucéjumi, var turpinat

darbu ierastaja kartiba.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su tepalo

Svirkstais

» Dirbdami su tepalo Svirkstu miivékite apsaugines pirs-
tines, dévékite apsauginius alinius, klausos apsaugos
priemones ir neslystancia avalyne.

» Laikykite rankas atokiau nuo spyruoklinio strypo. Nau-
dodami tepalo Svirksta, galite suspausti rankas.

» Nepalikite tepalo Svirksto sauléje. Tepalai ir tepimo me-
dziagos gali uzsiliepsnoti.

» Tepalo ir tepimo priemoniy nenaudokite netoli lieps-
nos ar Silumos. Tepalai ir tepimo priemonés gali uzsi-
liepsnoti.

» Isitikinkite, kad Zarna buvo prisukta 13-16 Nm uzver-
Zimo momentu. Priesingu atveju Zarna darbo metu gali
atsijungti nuo tepalo Svirksto.

» Pripildymo voztuvas turi biiti suderinamas su pripildy-
mo atvamzdzZiu ir skirtas ne mazesniam kaip 690 bar
slégiui. Taip iSvengsite tepalo Svirksto ir zemo slégio
siurblio paZeidimy.

» Naudokite tik tokius tepalus, kurie atitinka techniniy
duomeny skyriuje nurodytas NLGI klases. Taip pat lai-
kykités tepalo gamintojo pateikty nurodymuy. Kitos,
neaprobuotos medziagos, pvz., alyva, gali istryksti is te-
palo Svirksto ir suzaloti jusy akis arba gali biti sugadintas
tepalo Svirkstas.

» Pries pradédami dirbti, perskaitykite tepalo gamin-
tojo pateiktus nurodymus ir jy laikykités.

» Pries pradédami bet kokius tepalo Svirksto techninés
prieziuros darbus (pvz., keisdami tiibele), i$ elektrinio
jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu atveju, netycia
nuspaudus jjungimo-i§jungimo jungiklj, iSkyla suzalojimo
pavojus

» Jei tepalo Svirksta naudojate darbams aukstesnéje pa-
détyje, pritvirtinkite jj apsaugos nuo kritimo jranga.
Tokiu atveju, nukritus tepalo Svirkstui iSvengsite materia-
linés Zalos ir asmeny suzalojimo. Peciy dirzg kaip apsau-
gos nuo kritimo jranga naudoti draudziama.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite tepalo Svirksta
ir Zarna. Nenaudokite tepalo Svirksto, jei pastebéjote
tepalo Svirksto ar Zarnos pazeidimy ar susidévéjimo
pozymiy. Zarna jokiu biidu neturi biiti uzkimsta ar su-
lenkta. Veikiama auksto slégio Zarna gali plysti, o iSsiver-
Zes tepalas gali suzaloti.

» Nesuspauskite ir nesulenkite lankscios Zarnos jéga.
Zarna gali 1Gti ar deformuotis.

» Neneskite tepalo Svirksto laikydami uz Zarnos ar uz
spyruoklinio strypo rankenélés, skirtos patraukti at-
gal.

» Dirbdami su tepalo Svirkstu, nenukreipkite zarnos j sa-
ve ir j netoliese esancius Zmones. IStrykstantis tepalas
gali suzaloti.

» Tepalo Svirksta laikykite Svary ir nuvalykite prilipusj
tepala. Taip iSvengsite paslydimo ir suzalojimy.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Savo darbo vieta laikykite tvarkinga, sausa, gerai ap-
Sviesta ir pakankamai védinama.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali degti arba sprog-
ti. I3védinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j gy-
dytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
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» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Ar] Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas judanc¢ioms dalims specialiai
tam skirtuose standartiniuose tepimo taskuose tepti, naudo-
jant standartinj, tepalo SvirkStui skirtg tepala tibelése arba
talpyklose.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) LED darbiné lemputé
(2) Svirksto postiimiy isankstinio nustatymo ratukas

3) Darbinés lemputés jjungimo-i$jungimo jungiklis
(4) Fiksatorius
(5) Fiksuojamasis mygtukas

(6) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(7) Greicio perjungimo jungiklis

8) Akumuliatoriaus apsauginis korpusas

9) Akumuliatorius?

(10)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(11)  Akumuliatoriaus apsauginio korpuso varztas

(12)  Tepalocilindras

(13)  Zarnos laikiklis

(14)  Oroisleidimo sklendé

(15)  Lankas dirzui, kuris skirtas prietaisui ant peciy
nesti

(16)  Spyruoklinio strypo atitraukimo atgal jtaisas

(17)  Cilindro dangtelis

(18)  Virsslégio voztuvas

(19) Zama

(20)  Dirzas, skirtas prietaisui ant peciy nesti

(21)  Verzlé (zarnos/elektrinio jrankio tvirtinimas)

(22)  Zarnos laikiklio varztas

(23)  Spyruoklinis strypas
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(24)  Apsauginis griovelis

(25)  Tepalo stamiklis

(26)  Tvirtinimo spyruoklé

(27)  Siaurinamasis jungimo elementas

(28)  Adapteris 500 g jsukamoms tibeléms®
(29)  Adapteris 400 g jsukamoms tiibeléms”
(30)  Srieginis dangtelis

(31)  Antgalis

(32) 90°antgalis

(33) Jvoré

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis tepalo Svirks- GFP 18V-10
tas
Gaminio numeris 3601 JN6O..
Nominalioji jtampa V= 18
Tepalo pripildymo kiekis g 400
Maks. darbinis slégis psi 10.000
Maks. i$spaudziamas kiekis g/min 320
llga Zarna mm 1200
Leidziamasis tepalo tipas NLGI 0-2
Svoris® kg 4.4
rekomenduojama aplinkos tem- C 0..+35
peratira jkraunant
leidziamoji aplinkos temperat- C -20...+50
ra eksploatuojant® ir sandéliuo-
jant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 77 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
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darbo metu nurodytas vertes gali virSyti.Dirbkite su klausos
apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 54 m/s* (K = 19 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos buklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje Blsenos indikatoriai.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40 %
Sviedia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus s> mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

isiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 3viesos diodas: didelé akumuliato-
riaus pazeidimo rizika. Galia ir veikimo

laikas gali buti sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama

pakeisti.

Cw) 5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus

buklé gera, pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-
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prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas
kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-
zika. Baterijy bisena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

Dirzo, kuris skirtas prietaisui ant peciy nesti,

montavimas (Zr. A pav.)

Darbo metu, naudodamiesi dirzu, kuris skirtas prietaisui ant

peciy nesti, (20) elektrinj jrankj galite pakabinti ant peciy.

- Dirza, kuris skirtas prietaisui ant peciy nesti, (20) uzkabi-
nkite uz lanko (15).

Zarnos keitimas (ir. B pav.)
Jrankis tiekiamas su primontuota 120 cm ilgio Zarna (19).
Sulenkta ar paZeista zarng pakeiskite.

- Standartiniu atsuktuvu atlaisvinkite Zarnos verzle (21) ir
nuo elektrinio nusukite zarng (19).

- Prie elektrinio jrankio prisukite nauja zarng (19) ir 13-
16 Nm uzverzimo momentu tvirtai uzsukite verzle (21).

Zarnos laikikliy permontavimas (Zr. C pav.)

Zarnos laikiklius (13) galima lanks¢iai tvirtinti jvairiose elekt-

rinio jrankio vietose.

- IStraukite zarng (19) i$ Zarnos laikiklio (13).

- Atsukite varztus (22) ir istraukite zarnos laikiklius i$ kor-
puso.

~ Zarnos laikiklj - priklausomai nuo darbo padeéties - jstaty-
kite j tam skirtas iSémas ir jj vél trvitai prisukite.

Elektrinio jrankio pripildymas tepalo
LeidZiamosios tiibelés
- 400 g ,Pull-off* tibelés
- 500 gjsukama tubelé
(naudojama su adapteriu (28): 2 608 001 205)

- 400 gjsukama tubelé
(naudojama su adapteriu (29): 2 608 001204 )

Lietuviy k. 229

400 ,,Pull-off tiibelés jstatymas (zr. D1-D2 pav.)

- Tepalo cilindrg (12) sukite prie$ laikrodzio rodykle ir iSim-
kite i$ elektrinio jrankio.

- Tepalo strypa (23), laikydami uz atitraukimo atgal
jtaiso (16), visiskai istraukite ir uzfiksuokite jj apsauginia-
me griovelyje (24).

- Nuo 400 g ,Pull-off* tibelés nuimkite gaubtelj ir jstatykite
tubele atviraja puse zemyn j tepalo cilindrg (12).

- Tik tada,Pull-off tibele prapléskite.

- Tepalo cilindra (12), sukdami pagal laikrodzio rodykle,
jsukite j elektrinj jrankj.

- ISimkite spyruoklinj strypa (23) i$ apsauginio
griovelio (24) ir Iétai spauskite spyruoklinj strypa iki at-
ramos tepalo cilindre (12).
arba
ISimkite spyruoklinj strypg (23) i$ apsauginio
griovelio (24) ir uzfiksuokite spyruoklinj strypa, tepalo
stamikliu (25) pasukdami jj 90° kampu . Tokiu atveju te-
palo strypas judés kartu su tepalu, ir tepalo strypo skaléje
bus galima matyti likutinj kiekj (zr. D3 pav.).

- I8 sistemos iSleiskite org (Zr. ,Oro isleidimas (zr. I pav.)®,
Puslapis 230).

500 ,,Pull-off“ tibelés jstatymas (zr. E1-E3 pav.)

- Tepalo cilindra (12) sukite prie$ laikrodZio rodykle ir isim-
kite i$ elektrinio jrankio.

- Suspauskite laikancigsias spyruokles (26) ir istraukite
siaurinamajj jungimo elementa (27) i$ korpuso.

- ) elektrinj jrankj jsukite adapterj (28) ir tvirtai uzverzkite jj
verzliarakciu (rakto plotis 30 mm).

- 500 g jsukama tibele jsukite j adapterj (28).

- I$ sistemos iSleiskite org (zr. ,Oro iSleidimas (zr. I pav.)®,
Puslapis 230).

400 jsukamos tibelés jstatymas (zr. F1-F2 pav.)

- Tepalo cilindra (12) sukite pries laikrodzio rodykle ir iSim-
kite i$ elektrinio jrankio.

- Jeireikia, j korpusg vél jstatykite siaurinamajj jungimo
elementa (27).

- | elektrinj jrankj jsukite adapterj (29) ir tvirtai uzverzkite jj
verzliarakciu (rakto plotis 41 mm).

- 400 g jsukama tiibele jsukite j adapterj (29).

- I8 sistemos iSleiskite org (zr. ,Oro iSleidimas (zr. I pav.)
Puslapis 230).

Tepalo cilindro pripildymas i$ talpyklos (zr. G pav.)

- Tepalo cilindra (12) sukite pries laikrodZio rodykle ir iSim-
kite i$ elektrinio jrankio.

- Tepalo cilindrg apie 5 cm panardinkite j talpykloje esant;
tepala.

- Tepalo strypa (23), laikydami uz atitraukimo atgal
jtaiso (16), létai visiskai istraukite ir uzfiksuokite jj apsau-
giniame griovelyje (24).

- Tepalo cilindra (12), sukdami pagal laikrodzio rodykle,
jsukite j elektrinj jrankj.

- ISimkite spyruoklinj strypa (23) i$ apsauginio
griovelio (24) ir létai spauskite spyruoklinj strypa iki at-

s
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ramos tepalo cilindre (12).
arba
ISimkite spyruoklinj strypg (23) i$ apsauginio
griovelio (24) ir uzfiksuokite spyruoklinj strypa, tepalo
stimikliu (25) pasukdami jj 90° kampu . Tokiu atveju te-
palo strypas judés kartu su tepalu, ir tepalo strypo skaléje
bus galima matyti likutinj kiekj (zr. D3 pav.).

- I8 sistemos iSleiskite org (Zr. ,Oro iSleidimas (zr. I pav.)®,
Puslapis 230).

Tepalo cilindro pripildymas pripildymo siurbliu

(zr. H1-H2 pav.)

Naudojantis pripildymo voztuvu (1/8“-NPT sriegis), tepalo

cilindra (12), naudojant Zemo slégio siurblj, galima pripildyti

tiesiai i$ tepalo indo.

~ Standartiniu Sesiabriauniu raktu nuimkite srieginj
dangtelj (30) ir j sriegj jsukite pripildymo voztuva (zemo
slégio siurblio komponentas).

- Zemosslégio siurblj prijunkite prie pripildymo voztuvo ir
pripildykite tepalo cilindrg (12).

- JeiJus, norédami pripildyti tepalo cilindra, visada jj jun-

giate prie Zemo slégio siurblio, tai pripildymo voztuva gali-

te palikti jsukta elektriniame jrankyje.
Priesingu atveju, pripildymo voztuva i$ elektrinio jrankio
iSsukite ir vél uzdenkite sriegj srieginiu dangteliu (30).

- IS sistemos iSleiskite org (zr. ,Oro iSleidimas (zr. I pav.)*,
Puslapis 230).

Oro isleidimas (Zr. | pav.)

Oro isleidimas per oro isleidimo voZtuva

- Norédami i$ tepalo cilindro (12) arba i$ tibelé iSleisti ora,
spauskite oro isleidimo voztuva (14) tol, kol tolygiai pra-
deés tekéti tepalas.

Oro i8leidimo metu papildomai galite spausti jjungimo-ijun-

gimo jungiklj (6).

Aktyvus oro iSleidimas

- Utfiksuokite spyruoklinj strypa (23), tepalo
stamikliu (25) pasukdami jj 90° kampu. Spauskite oro i$-
leidimo voztuva (14) ir stumkite spyruoklinj strypa pir-
myn tol, kol oro i$leidimo voZtuve (14) pasirodys tepalo.
Arba
Spauskite oro isleidimo voztuva (14) ir stumkite jstatytos
tubelés dugna (500 g jsukama tibelé arba 400 g jsukama
tubelé) specialiu daiktu pirmyn tol, kol oro isleidimo voz-
tuve (14) pasirodys tepalo.

90° antgalio montavimas (Zr. J pav.)

Sunkiai prieinamose vietose galima ant jprasto antgalio (31)

uzdéti 90° kampu kenkta antgalj (32).

- 90°antgalj (32) jstatykite  jprasta antgal;j (31) ant
zarnos (19) ir stumkite jvore (33) per jungtj.

- Norédami 90° antgalj (32) nuimti, stumkite jvore (33) at-
gal ir traukite 90° antgalj (32) i$ antgalio (31).

Akumuliatoriaus apsauginio korpuso keitimas

Jei akumuliatoriaus apsauginis korpusas (8) buvo pazeistas,
ji reikia pakeisti.

- Isimkite akumuliatoriy (9).

- Atsukite varztus (11) ir nuimkite pazeistg akumuliatoriaus
apsauginj korpusa.
- Prisukite naujg akumuliatoriaus apsauginj korpusa.

Naudojimas

Paruosimas darbui

Svirksto postiimiy kiekio nustatymas

1§ anksto nustacius $virksto postimiy skaiciy, galima tolygiai

uztepti tepalo skirtingose tepimo vietose.

- Reguliavimo ratuku (2) nustatykite pageidaujama svirksto
postimiy skaiciy.

Svirksto postiimiy kiekis

Reguliavimo

ratukas (2)

ON Neribotai, kol spaudziamas jjungimo-is-
jungimo jungiklis (6).

1..50 Pasiekus nustatyta Svirksto postumiy
skaiciy, elektrinis jrankis automatiskai is-
sijungia, net jei ir toliau spaudziamas jjun-
gimo-isjungimo jungiklis (6).

Greicio nustatymas

Elektrinis jrankis gali veikti dviem greiCiais, kurie reguliuoja
tepalo iStekéjimo kiekj darbinio slégio atzvilgiu.
- Jungikliu (7) nustatykite pageidaujama greit;.

Tepalo kiekis/darbinis slégis

1 greitis - IStekancio tepalo kiekis: 100 g/min
- Maksimalus darbinis slégis: 10000 psi
2 greitis - Maks. iStekancio tepalo kiekis: 320 g/

min
Darbinis slégis: 6000-8000 psi

Tepalo kiekio apZvalga
Priklausomai nuo Svirksto postimiy kiekio, iSspaudziamas
skirtingas tepalo kiekis.

Svirksto postiimiy kiekis Tepalo kiekis® [g]
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3

10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
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Svirksto postiimiy kiekis Tepalo kiekis” [g]

50 35,0

A) 5%

Paruosimas naudoti

|jungimas/isjungimas

- Norédami atfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (6),
spauskite fiksatoriy (4) i$ kairés j desine.

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

- Norédami uzfiksuoti jjungimo-iSjungimo jungiklj (6), pa-
spauskite fiksuojamajj mygtuka (5), esant paspaustam
jjungimo-i§jungimo jungikliui.

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6), o jei jis uzfiksuotas fiksuojamuoju
mygtukui (5) - trumpai paspauskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (6) ir tada jj atleiskite.

- Baige darba, paspauskite fiksatoriy (4) i$ desinés j kaire,
kad apsaugotuméte nuo netikéto tepalo ispurskimo.

Darbiné lemputé

Darbiné lemputé (1) apsviecia darbo vieta, kai yra nepala-

nkios apsvietimo salygos.

- Norédami jjungti darbing lempute, paspauskite darbinés
lemputés jjungimo-isjungimo jungiklj (3).

Jei, esant jjungtai darbinei lemputei, tepalo Svirkstas ne-
naudojamas, po kurio laiko darbiné lemputé automatiskai
vél iSsijungia.

- Norédami darbine lempute iSjungti, dar kartg paspauskite
darbinés lemputeés jjungimo-i$jungimo jungiklj (3).

Darbo patarimai

» Laikykités tepalo gamintojo pateikty nurodymy! Tam
tikrus tepalus galima naudoti tik tam tikrame temperat-
ros diapazone.

» Maiselius atidarykite laikydamiesi gamintojo nurody-
my.

» Lankai dirzui, kuris skirtas prietaisui ant peciy nesti,
néra apsauga nuo nukritimo. Lanka dirzui, kuris skirtas
prietaisui ant peciy nesti, (15) naudokite tik dirzui uzdéti.

Tepimas (Zr. K pav.)

- Elektrinj jrankj pripildykite tepalo.

- Sumontuokite pageidaujama antgalj: (31)/(32).

- Nustatykite pageidaujama greitj (jungiklis (7)).

- Jeireikia, nustatykite pageidaujama Svirksto postimiy
skaiciy (reguliavimo ratukas (2)).

- Antgalj pridékite prie tepimo vietos.

- Atfiksuokite jjungimo-i$jungimo jungiklj (fiksatorius (4)).

- Jjunkite elektrinj jrankj (jjungimo-isjungimo jungiklis (6)).

- Ant tepimo vietos i$spaudus pageidaujama tepalo kiekj,
elektrinis jrankis iSsijungia.

Arba
Pasiekus nustatyta Svirksto postumiy kiekj, elektrinis jra-
nkis automatiskai issijungia.

Lietuviy k. [231

Virsslégio voZtuvas

Vir$slégio voztuvas (18) atsidaro, jei tepant darbinis slégis
virdija maksimaly 10000 psi slégj. Tokiu atveju tepalas i$-
spaudziamas j virSslégio voztuvo dangtelj, o elektrinis jra-
nkis automatiskai iSsijungia.

- Elektrinj jrankj i$junkite.

- Patikrinkite tepimo vietg ir zarng (19), ar néra kamsciy.
Pasalinus triktis, galima testi darba.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos buty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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(28) 500%feiE= AR FEE
(29) 400%=iEiE=iDBAE B EEAEY
(30) AP

(31) b

(32) 9OEIENE

(33) E#
a) ZMEHRESEEFNHITEEP.
BEREUE
EEEBER GFP 18V-10
M&S 3601 JN6O..
KIE B E V= 18
SEBREIEE g 400
=ATEER psi 10,000
SO AE N g/min 320
REKE mm 1200
SFHTEB AR EEY NLGI 0-2
a8 kg 4.4
TR EINIMERE °C 0..+35
T {ERTDRNFR AT St 1R R9EF °C -20...+50
BRE
RENFTEBBM GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
HENTTEER GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) TETBBEM (TEBHESEE
& www.bosch-professional.com)
B) RE<OBRKENINEZR
BETERTE~RMmT , FAZENAMNRRRM420,

EZEEES Mwww.bosch-professional.com/wac.

Rt

Boschit i R tasat amIA, &
AR L E R BN TANHETEIENES 8BS
A,

AFBBMTR

> BREMEZRSHPIHATESE. AAXL
BB TEATAENTE HEETH,

R ETEMEHAE, ST IEBBmERE

AR 7EE, EEFERENTIAZH, 40

5E 78 R 7 B Bt 1 FB I R 7 P E A T R,

REFTHEM
RBIRIFRAITE R M E NI, HEERA.,
EX HH 75 R E St

T T B EM, NSRERYIRE, REKDE
FEEM, EEIEPEILIERN.
FTERBMEENEMEE, BERIVOEEIT R
FEHAREBIRE, TEEMtASMYREpie%
Tk, ABRFBEMTREBNTAES, B
BEEEEHNVE L.

FTHBMEBEERTRAT

2R HIEEMIEBRBMESIYEEBERTT.
7t FL BBt BB B FE TRATRYLR & LEDAT /R 78 FE B sth Y
HE, ETR2RE, REEBENTEFIROE
FEHEERIEE,
BEFREBEBIETTIREN™, KERITHE
£, A ETE R BB T AR ME,
MEREFTEBEERTIEEESELEDITRE,
Mi5RAFE BB ERS I IRER, MTBITE iR,

AP REE s 8R7 BB 8 R SRR,
FEHHEMESGBA 18V... | GBA18V...

| ®  [== |

LED HE
3IMFITK= 60-100 %
2NFAT K= 30-60 %
1MNRAT RS 5-30 %
1ANERKTIN IR 0-5 %

FEER M3 ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

W

LED HE
5MEFKT K= 80-100 %
AINGITKS 60-80 %
3NFITK= 40-60 %
2NFAT K= 20-40 %
INEIT KR 5-20 %
1ANERKTIN IR 0-5 %
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7t B B St R 7 B IR A

EXPERT18V... | EXBA18V...

FEAL ARt B SR HOLEDI T FILUR RSty

BN, AT RRI RN,

MTAERIE, RERBETIoRAIVE, 5

EB EB 59 4TS 7 2B R e BT AT IS 2 A

B, GRUFTREhOBETIDT.

11LED: FER AR
B, DEMGTRETEES

B, RWEREREY,

Bl 57LED: RRmittFRIFR
5, RIFRBERLE,

WEE: TR D TET,

REERIORTIN, TREOBLRFNHRS

Y7, BARRAARBNAING, TRREHE

RSHELL.,

4017 1 3 55 ) 7 B8 B3t

fRipFeeR i, BRESHANBA,

FEB MM FMEFTE-20 °CE50 °CHIFEH, &
RIS BB,
TENMERRE, EEmALRNEREETE
H B S L.

FBEINR I B AL AR EBEEAEE, (K7
A BRI, AABRMITTEEM,
EEBAXERLBIME.

RE

> MBI TARTEMEE (LR, FRNA
Z) ARG EEE MBI TRPERE. SIME
fFREFRAESENRNE.

REREH (ZLEEA)
TRERRIF{EBN B (20) R TREER L.
- BRBH(20)ENKXSE(15).

ERNE (Z1EEB)

RS TRET 120EKKAINE(19),

BT T SIRIFAIRE.

- ATERFMRARE LARE(21), RARRER
EHRE(9)MEMITAiTH,

- BB (19)IF NI IR, BEEMU13-164
WORAYET RN AR RIEE(21).

MEREXR (2REEC)

HMEXRAI)AINREEMERSN TR L,

- BERE(19)MNREZL(13)F M.

- FATTIR12(22), RERMERENTEREL,

- RIERIFI TERBRME BN ME
1, REBEBKITE.

AR T RINERRE
SVFROE RS
- 400 Rk DR IE

132|235

- 5005 etz ERAEE
(P EC 15 (28) fE -
- 4005 fEiE=GEBAEE
(FTHEECEEIEMF(29)EF: 2 608 001 204 )

EANA00RHIRAABERS (82RIEED1-D2)

- BEEEEE(12)ENITHENTIE,

- BRI E (16) LB ET (23)EIMNIEIE, A
ERBEDIEEEEE(24)H,

- BT 4005 itk iEB IR _ LR EE, EEE
BE IR B TENEBEEE(12).

- DR LUR T8RS L ARR B4,

- ¥EBERR(12) R NBEH A,

- B EM(23) NEIEIE(24) P IAFF, AREKHE
1%1;)0@5%&5@%(12), BEZERMAL
BB BT (23) NEIEIE(24) 1A, REESE
JBB LB R (25) HEAE Q0 SR A SHEEFT, FRItkos
ETHEERBE—ERE), RETMUMNEEITH
ZIE LR (2 IIEEDS) .

- ARZ(EW “HS (SWEERN) , 7T 236)HE

RAN500REEREBER (S NIEEE1-E3)

- EEBERR(12)ERsHTH BT A,

- Eé@?ﬁﬁ(ze)ﬁﬁu—@, BREEQINFE

2 608 001 205 )

- BEEFQ28)IFANBHIE, BRF (RFEFO
E302XK) KETE.

- 15005 e TUE R AR BT N FRIE 1 (28),

- Z?zéﬁ(%m “HES (BIUEED) 7, 71 236)H
o

ENA00REEEBAERE (S NEEF1-F2)

- BEBEER(12)ENEHTHBH TR,

- BEMEREEQT)BRRATR.

- BEEFQ)ITNBHIE, BRF (RFFA
E412X) KHEITE,

- R4005e et VEIB AR I T N FEHE (R (29).

- é%éﬁ(%m “HES (BDU&EEN) 7, 71 236)H
5

ERFRIHDREES (2REEG)

- BEREER (12) T B T A,

- BEREARE AR THEEE, HSERE.

- EEE (16) AU EHT (23) BB M E)
B, ARBEERTHE(24)S,

- BDRIEEE(12)RE S N EFH T A,

- ERET(23) \BEE(24) F AT, ABEHE
%gAﬁ%EE%ﬁn,EE@ﬁo
BHEIT(23) NEITHE(24) DI, REBTE
SRR RSB (25) HEREOORER B LE BB HT, F 38
HIT MR RIS —RRE, SRrLARET
20E LigE (2 0IEED3) .

- AFH(SN WS (SIUEE) ", 7 236)H
o
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BEIERMEEEEESE (S2REBH1-H2)

BEIER (1/8%E~INPTEL) AIMEENRERE

EMNEBERS AEREER(12) I,

- ATERNAAIRFERASIRZ(30),
EiE (RERSEAH) ITABLY S,

- BREREEIMER L, REAEBEERS
(12)105%.

- MR-EEREBEESERERER LHTM
7, FILUEIGEREB LA LRI NNRES,
ENEEIERMMES TETiTE, RAEEHRH
A 18842 (30) FHE IR AL,

- é%éﬁ(%m “HS (BEEN 7, ;T
o

RN

236)HF

HS (2REE))

BUHSEEES

- MEREBEERB(12)REENEBIEREH
5, REHFESMA4), EEEB HE*%Q}/)IL

TEHES HR AL AT DUR(ERAZ T X (6),

EmHES

- BRI REER(25) e 90 E R 1 L BT
(23). REHESBE(14), EEEREN, BEXEH
SiE(14)FRLIEBE.

xE
ﬁEHF’—ﬁHﬂ(M), Fﬁéﬁ-ﬁﬂ’\]%ﬁkr’tﬂﬁﬁ?&E“&)\E’\]
AEBIER (5005 iEiEEBiERIE400 e e
gl'ig;‘ﬁﬂ )E’]FB EiHF—»|ﬂ(14)EF/de5I‘ﬂ‘I%
Ho

RFIOEERE (SNIEEJ)

MRS B RYEIB AR, PIATEE @I (31) L&

E—MI0EAAIBIE(32).

- 1B90E B (32) NI E (19) LRI E B
(31), RARBER(II)EREEM LT,

- WMFEUT 90K (32), KER(33)HEE, RF
ORI (32) MIGEME (31) IR,

FiRFTEEMRFE

NRFTBEMRIFE(8)IRF, LIKGEHE M,

- ERHFEERERh(9).

- MFFE?*@(H) R IRAT R 5T B ESt AR P

- E%ﬁ?ﬂﬁﬁﬂ’]?ﬁ%%ﬂﬁ#‘%

B{T

BEEIE

RERAERE

BEHUER AR UERERERSBENFEN

BEDi=i =

- BIRETR(2)IREMFNR AR,

H1%(2) RAERY

ON TEIRE, JABBEELETX
(6).

H1%(2) RAERY

1~50 RENRERRPIRRYGEHITE
BakH, BMERBIEELRETX
(6)-

gE AL

Mo TEREM MM, AR TEENRIELEHETE

BIERSE,

- BEFF R (7) BT ERRAL,

FX(7) ERER/TEED

(=LA - JEBIEBETE: 1005/54H

- BERIEEA: 10,0008/FH
g

- RKXEBEESE: 3205/

- I{EEA: 6,000-8,000%/F
GED]

#fz2

ERERR
MRPIRREME, ARETENERES

RARRE EREEY [ﬁ]

1 0.7
2 1.4
3 2.1
4 2.8
5 3.5
6 4.2
7 4.9
8 5.6
9 6.3
10 7.0
15 105
20 14.0
25 17.5
50 35.0

A) £5%

BANER

BE/ <A

- ﬁﬁiiﬁ-ﬁ%(s)lﬁ B (A NEm AR
- }I—:EEEHI,E\E)\EEFHE‘J BIRERETTX(6)F 1R

- MEYELETTR(6), EEREFRBIRENIE
TREHEZE(5).

- MHERABNTE, BHNFREFR(6), IMRE
EWRBERE(B)E, BREREEETX
(6), REBMFT,

- TREREHEHLLE @) NERERE, URIEE
REEINR .
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I{EAT

HERPSGETMENITEWIES, FTEALEDIE

KT(1) TIEXI%ERRR,

— 1RIETEKT(3)RUREIT FF < DAR@E TEAT.
MREFBTENETRERBER, TETS
A EEBXEMXHA,

- EIIRETEAT(I)MIRREFF < AR F TEAT.

TIERT

> EFEBENIERE A XLE8iERE
ERRESEENER,

> RIBFIERFOMEST AMGEREBER.

> BHERBATAERRERE. (MERAXHE(5)
TREBT.

B (8REEK)

- N TEIERBE.

- ZEFRTEMEE: (31)/(32).

- FTFAERNMEA (X)) .

- BERERASELE (BTHRQ) .

- BN SRR R IER.

- RYREFX (PiLH@4)) .

- BEEHTE (BFEFX(6)) .

- NREBEENEBEETNER
HEITA,

%%
RENEENRABAHEENTEBBIXA.,

B2

MR TEE AR BRBH 10,0008/ F A =T H&

KEA, Z2@8)BHITH. REIEBIEHHEER

L mnEEs, BshTAEBhXA,

- XHBEHIE,

- MEEBISAMRE(19) RS IREEE,

HEBRP] BE AU RN PR 5 PT A4k B8 8 T 1E,

HASTARS

%leﬁ 4=

> MBI TARTEMEE (LLWRSF. ERIA
%) ARWTREMMNEHTERNE. S5ME
EEET XA REMNAE.

> BRI TEMESALTERRITES, UHET
ERENIERS,

EFPRSMEAEH

o E KB
Bi%: 400 826 8484-3-2

SRk

Robert Bosch Power Tools GmbH

TR BB TAEFRAR

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HREMNE / EE

X FRRS MU R EEZHHNEREEERE —T1.

exs

BB, EXA

S| 237

WERIFNITIIE MR, S RMAESEIE LAFRAI10
R A,

REBEFY

DHUFEFREAR, EIWEH BRI BT

B, TEEi. MENRFHERME,
RRIBUER R TEMFTER B/ ERithE
N — ARV ERR !

EREPX

REFETFH

EHIR—RRLIEFR

M WA R REI T AN
HRLEEREABE, B

MERL TIIH ST, STAEREE, SAH /

HARES,

REFELEMRBEUGEN.

GEFASED, [BMIA] K—RETE b

TEHN (5i9) ENTALEUEHENN (&

%) EHTA.

TEEHNRE

> RELESHERNAR, RAMNRBESHE
31EEH.

> AEREZRRE, NHHNRE. KEIMEN
RIETRFEHTH, EHTEEEMANTESE
¥ E R R,

> RRENSHEERMRRETHIA. TENT
EhEEREEHT AT,

ERR2

> AEREHIARBEENPRARRIED.
ABETEGIEMERRBR.

AGRE

> RIFEE, EREEHIARMTAESENRME
WRAEE. BEOBIES, NEFEY. B
SRRRER, TERFEEHNTIR. ERIFEH
ITERRENRRZEERBREASEE.

>ﬁﬁ@k%ﬁ§§o%$ﬂﬁﬁﬁﬁ Teik

%Wﬁ“ﬂ#Tﬁ%%EEE Db e

h Z2iE, BAWESREERVASEE.

»Mta%ﬁﬁaﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁmlﬁﬁﬁ
2. EERMEIRRENMEMAME. FERE
EEEERNME LRHRMARRERRIENIGE
AREE SRR,

> EEHTREEZH, EHEMERAMBRNIR
F, EREEYTERETH LARF BT
HEHANEEE.
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> FREMREAR. RATEIRBNSRT
. ERERIMER TRERIFHIZHEBEN T,

> ERFEE, TEFRRRBRMuBMR. REH
RYRREERESDDH. BRTR MANE
ETTRET B NEEN P,

> MRBPHTRHE. SERFEERANRKE, B
ERtMEETFAERTE. FAELKET
O ERB 3 ERER,

> I7RBEERIAMRRNRREMAER
5, BBIENRLTR. HA—EEFNEY
HMPTREH ISR A B ES.

ERTAGATERER

> FTEEASHIR, REASERAEENENT
B, EAEERNEHIASHEIFES
M. BrE,

> MRFEMAFEERRKEMIAER, AIFMEER
ZEHIE. THEARMREHNESHTIAEZRR
M B REITIEIE,

> EETEMAR. EREHNFTFEEHIAZ
A, WAMRERLREHEREL / KMHEBE.
EEpREERERRE) TREINEHRIER,

> KHETANEHIAFFEREMREEZ
5, MARERAREEEH TAFHELRATR
FRNAREEHTR, EHTAEEREENDN
AR FhE kR,

> RETEHTAMERKE, REEHPHETABEIM
FFE, BRETHRIERINZEEH TRET
BOEAhRR, AEER, BEBITAREERRE
BYf. AL ENHEETRIES TASIE,

> REFIHITIASEFTER. RERFIEEI]
HIZIRTIER S FEMAR BIEH,

> RBEARAE, BEEREENETHRERER
ERAEHIR. RHANIENIES. HEEHT

BRI EE AR FTRIRIFIEEENRE
78

> BFREREERRRZE. BT, BTFGEERE
fmREHiE. 28 RMNETF RIEREFELE
EEBERIMURR R 2T EMITH T A,

EtXITACERATMEREE

> ARNERRENTERTE. HEANEEE

MENRERAIEHECIREREZ NG

-8

> ARERFERENRNER TAEREHT
B, FREMEDZSRERIRNENER,

> EEMETAKR, STEREGSEYE, 6l
Efcet, fE#. @Rt §TF. WRMGSHEHMNEE
ee, WUBT—imEls—imEiE. EitinalEnReg
SRR N K,

> ERRRET, RESHEHPRY; Bk
. MRESMNIEET, AKME. WREERE
THRES, BESXRERERH. EELPBEIAR
TR,

> FNEREZFENERRNE LR, SFEHE
PR B AP HIREETRIAN R B, Mg
HEN, BIFERAERE.

> NREMERTIAFANFRARERARTRER
B/, EERFANFNREEBE130 °CHRIE
AT BEE AR AR,

> FERSERMANTERNA, EENITANE
EERBHIETHREEE, H2ETREE. T
ERXENTARERENRELENETRE, &
AIREE A BB IR I MR E SRS AR,

®is

> BENEHTASRREREBAR, VAERAR
BRRHETER. SHSERTEISHNEET
Bz ett,

> EAETREIBNEDRR., BHARSHRE
BB E S RENRBEERRETRE.

HEHEREEREIR

> EREMIER, FFEMNETE. #BH. B
HIRBEE,

> g?@ﬁtﬁ%ﬁ%#o RIFEMBR T REE T B

> Z‘lgﬁﬁiﬂiﬁﬁﬁ’éﬁﬁ'lce AT BB T aE S
1l

> EEDTESEL X MK I A B A TS 5 PR R AE AL
JBEl, HESFEBEITTAEE SIM,

> EREFEEHER 13-16 Nm HHNRERHRE. T8I
BT AL B TE S MIB(EERIRRR,

> ERMLAREREERS, BEABRHEVSE
# 690 bar, tLFIRTIEEHBTIREBERIBE.,

> RATNEAFABEAESIRPAIIH NLGI F4HK
g, FEEEHENERNIETR. HthREH
ATRIMEL (FIENMR) TaEE S miash i it
SEMHIREE, EREHIBNE,

> R, EREEEREREBNIETR.

> ZEEHIE EETEMRERN (FIINEHhiE
E) , FEMBRESHIETRNEESEN. =2
TNLEENRIZRARD, TaEEmAB RIS

> EERRESMIER, BERABERERSE
T, EHATARA L E R i R TS A B B K
MABEE, BENSARBERE,

> FREMAR, BFAREERENRE., 585
EHERRE LAEMEER TSN, EoE
AEmE. RETSHEERER. HEEER
SEMmMER, mMELAHETREERRE.,

> EVRNEERSLHEMERE, NEMERRSK
&,

> EOERARENEEIEC RS RESE A,

> ERASEHMIER, BEIRKRERRITECRAEN
AE. BHAHETTREIEREE.

> REFSMIEERWIEEFMAHAE. WMt ETHLE
BEERIEE.

» {ETEMABosch R £,

>§ﬁ1¢ﬁﬁ%ﬂ‘§ﬁ‘%ﬁﬁEﬂﬁﬁE

> MRFTEEHRINT, NERRBAEERATE
Bitt, TEEWHEHRUFTSEHR. REEH
FREEASRRIF. THRSMLARKTRME,
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WRSEEEATELAS LME.
BHER B RAITRE,

> INRBEFRTEEM, PIREEHIEN.

> RYIE (FINSTFRIBHET) HBINESF
FIREEM T EEMIRR, EMENPIBRIEME
EEIMEAN. BIE. BRIFNBREER.

> EFENEBNERPERTES ., MNit4H
RELBHIRE,

[@ REXTETHRZEHE (FINRMAA

O ) . N SR KRFIRESRR

m 5. BRIEREERZE,

SON
PN

EmMIhERER

AR TR REEREIRMER. MK
@ EFTRR IR FRMET, TEREHAN

FEEMEL

K. NEEXEBER /| HERS.
A EBRFRBEPRITENET.

ik 7€ 5 FA# B3
AEFTANRAE, EEEENERBEBE
L, EA-RETENBEESARESHEERE
JBREIRE R R BRI,

EE ERsH
BAFR4RSEFNE S T B R E LA9RmSE—5.
1) LED IEfE

(2) REGHGEBERTEEH

(3) IEEERME

(4) HHIEES

(5)  sHIFIRHE

(6) IFEAEA

(7) EtEFR

(8) BEMRER

9) FEEE Y

(10) ZREEMREREY

(11) BEMRERIR A

(12) BBES

(13) HEETEZHE

(14) H=M

(15) RBETHR

(16) EEIE[EINIER

(17) HEE

(18) REM

(19) =®E

(20) RBE®

(21) 128 (BERE/EEFTH)

(22) HEETEHERH

(23) =EER

(24) ExEiE

FHh|239

(25) EREsR

(26) EEEH

(27) EEKE

(28) HIM 500 g e NBEHyEES 2
(29) AR 400 g IEARB RIS
(30) EpEE

(31) HiaEE

(32) 90° EifagE

(33) EH
a) AZEHUTESEEFNHEERED.
BESR
ZEAEHIS GFP 18V-10
SRR 3601 JN6O..
REE B V= 18
HBEERTE g 400
=REEES psi 10,000
BAREE g/min 320
HRERE N 1200
FF PR AEAEEY NLGI 0-2
E g 2 4,4
REREZNRERE °C 0..+35
BRAEIREE ® LURFIARAE °C -20...+50
THAFRERE
AT EE GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
BEFERANTESR GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) TEREEM (BAHE
www.bosch-professional.com ¥ Z|FEEEthER)

B) B <0 °C B, MHEZIR

BETERERME , AIEAFREURRERELE, &

—$EFAFERwww.bosch-professional.com/wac.

EEi

E BB/

Bosch THREFREREBE M TEXNEHITE, 7]
MM ERL B TANEERERSEER
e

SAETEHETEE
> REEERAEREREBERIIHNTER. E6E

LR EREANEE T AMERANERTFRES
it

Bosch Power Tools

160992AJ9B|(19.10.2026)

T


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

.

240 | EEHX

R EREREERE, HERERFREE
ERNTEE. VIREABBTAZH, FEKRTE
B THENRREEENERE.

REFEES
HERMENREBUEERETHEETEN, B
BFE,

B
EREHTEEM, ARRET, RRETEE
f, RAERTHIHFEEE M.,
AEBEEMEETEEHETIME, BET/IVLRE
TREEMRHRE, TEEHOAEERETE
EHR. BEBETERBEMREERI D,

R WAEFTAMTEE AT EEE TR,
REBUNEBIETREBSE LED BENRERE
HHEMER. ENREEE, BUAESHIAR
2FERTEREREEHNES,
R—TEBEERHRE 0 5 oo, BIFETERNE
%e EMEEEHTEE, WIENENTIERS

BEMNE, VATUFHR,
Hf%iﬂaﬁﬁﬂ@%éﬂ%ﬁﬁﬁ&@m%ﬁﬁﬂﬁﬁﬁ
BIAREE,

FEEEthEE GBA 18V... | GBA18V...

|

LED BE

3 BESIEESR 60-100 %
2 BB E=R 30-60 %
1 BB RHESR 5-30 %

1 FALRIE S RIER B 0-5 %

FEESEtAELE ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

W

LED BE

5 SRR IEIF BRI 80-100 %
4 BRI FHHESR 60-80 %
3 ERERERR 40-60 %
2 BIRIE T ERRC 20-40 %
1 BB RHESR 5-20 %

1 B4R )E 2RI BE 0-5 %

Btk B E R R R

EXPERT18V... | EXBA18V...

Bt BRI LED BIR T AR B F Bk
5, EFTRREMREHRR,

ERAILIEE, HREBBIETREE w3 E,

R, #REBENEENESRETSEL,

1 {8 LED J&: EtHRSMR
PR, MAEFDEERER I AE

KRR, BREREM,

w1 5 il LED /&: ZEEMWKRR
¥, HIERRIK.

AR BURERRT MmO AMERE, Wi

LRI AT ML, Bt B AT L 2K R IF SR MG

RSB, FERETELRINBE S,

WA IEfE R E AT E TS

RERETEEM, BLRERNKDEZAN,
FTEEMNARERE -20 °C E 50 °C MRS,
BRARLUEREE BB SESR,
ﬁ?ﬁiﬂxﬁﬁﬂﬁﬁwém%%ﬁﬁﬁﬂwﬁ
FL.
RERNRTEENNERGREBRERE, (KT
BEMELCIEE, WEARRINIEEE,
RIS R Y RIERRE .

R

> EEEB A LEMEMERZAT (FINMEE, B
BMIBESE) , SRESRTHEBRL. BT
INORBENECIERIR, WRESMASRE.

REFET (FSE5E A)
t%ﬁﬂfﬁi, ERIMARER (20) KEHTEBER

- BEE (20) BAHEM (15).

EMHE (F25E B)

EREIRE, TEH (19) RES 120 cm,

AEMEERTNZBNRE.

- AR ERIRIEIRF AR E LAIRE
(t§1), i B AR E (19) BB TALE

- BEHPRE (19) RABHIE, EEN 13 E
16 Nm RUEEEHRIRE (21) BEEE,

MEHEEERE (FS%FE C)

BEETERE (13) IREHEEEBHN TR L,

- BERE (19) RUERTEE (13) FhH.

- RHRE (22) MR EEEEBMEARRI L,

- REBRIFNTEZRE, SREBRTRERNER
B FE i B 3 G HL B IHER
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AEETAERMEEE
BEFEE
- 400 g hitH= B =
- 500 g e ARXBE
(FTEFCEEIE2% (28): 2 608 001 205 )
- 400 g IEAER
(FTHEECEEESS (29): 2 608 001 204 fFH)
400 g IHXBHE (F2%E D1-D2)
- E’;iﬁiﬁﬂﬁ% (12) SE¥RSAERES T Al

- B4 (16) LAIEER (23) sTEmIMIE,
I EEEEEEIE (24) N,

- 1t 400 g U HXBEM T EHiRE, EHBENU
FRE—imE TENEBES (12).

- REATHTRBEREAHO,

- #HEBRERE (12) JBIERS AEEANEE LA,

- SEER (23) REIEE (24) 7B, REESH
H_??;ﬁ%ﬁ@)\%ﬁiﬁﬂﬁﬁ (12) EE,
E
ASTEEIR (23) LEIEE (24) F2R, RENES
1REMMERSER (25) fiedd 90° EIE, #NihPlaRsE
SREEEEERE, TEVEESENZEL
BNRERE (FF2%EE D3) .

- BRHEHR (2R THE G2z 1,
B 241),

A 500 g lEARXBHE (258 E1-E3)

- ﬂgi&ﬁiﬁﬂﬁ% (12) ‘AR EEEE T Al

- ?@ﬁ@i%ﬁ% (26), IFETE (27) EHRF
.

- iSEERS (28) IRANEHIE, UiSHEMRE
RF (MORE 30 mm) fRE.

- % 500 g IR AR IR \EE#E25 (28).

- BRGHR (2R THR @25 1,
B 241),

N 400 g IEAXBE (FRS5E F1-F2)

- Hiifz‘i;‘%ﬂ‘é‘%’ (12) GRS TEEES T Al

- LEFEREE (27) EMENKR.

- ASEERS (29) IRANEH IR, UiSHEMRE
w®F (AORE 41 mm) fEE.

- #% 400 g IR AR RITR NEHE2S (29).

- #RGHR (2R THR G2FE) 1,
B 241),

HERRMERES GF25E G)

- Hgi&iiﬁﬂﬁ% (12) BEERHTAEES T AL

- SRBERERSRIEBRERENG 5 cm,

- #[EIhIES (16) LAYSEELR (23) 18182 @b
fugn, WiEEEEEEER (24) W,

- FERIERE (12) BIERHTEENEE LA,

- 1R (23) REITHE (24) 7R, AREEM
FEBERBENERER (12) FIK.

241
2
1S8R (23) EEIE (24) FH, AREEBE

EEREASES (25) KEdE 90° EE, LLAIaEsE
EREREBRERE, MWAPEEERNZEL
ERRGRE (F2%E D3) .

- BRGHR (2R THR (BE2FE)) 1,

H 241),

ERFHRBEAEBESETTM (FeE

H1-H2)

EBRME (1/8" NPT 18407l) WEZEWHE B

FERRBRHEASERIER (12) ETHRM.

- FERA—BHENNAAIRFIFIZRE (30) iF
WE, AR (REBFRHNIHEG) AR
L.

- HEBRBHEEZRNE, RAEHEBES (12)
TR,

- BRERERRBRABRANEBER,
RN FRSFRNESES AN,
HIELIER, AGRMBEKRES TEEH, Ak
PR a FLE HT AR HEEE (30) EiE,

- HERGHR (2R THR (F2FE)) 1,

B 241),

Hw (F2EE 1)

ERHRRETHR

- EEREBES (12) HENNWBEHETHR,
BEEHRME (14), EEEBEFERT.

TEHRBES, BRAREREHE (6).

FEHHHR

- 1EER (23) EAHEAEEE (25) fedE 90° &
E. BTHRK (14) M8 EREF1ES), B
%g%ﬁt’;ﬁﬁﬂ (14) BARLHEBE.
HE
BTHRE (14) EEAESENY@FENRE
EIEE (500 g IRARBE 400 g IEARE
&) [EEs, BERHEER (14) BRLEE

A8,

R 90° B (FFEEE J)

HRNEU B RAEBE, PIE—MRAVESIRE (31) B

T —EEA 90° KIEIREE (32),

- 1% 90° EHIAEA (32) BMAKE (19) LH—REE
1RTE (31), ABEES (33) EBEER,

- HEET 90° HHAE (32), HER (33) #[E,
A% 90° EHiAEE (32) HREFIREE (31) TR,

ERFEEEMRER

ERBEEMRER (8) 18, RILNEFHER,

- TREEM (9).

- ?ﬁ%ﬁf%%%%ﬂ%ﬁ% (11), RBRZFENFZTEEIHR
ERL,

- FHFRTEE N RERERRNA.

Rk
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242| SE8 X

BR{E

IERFRIRIER T

RERRERH

ERFEERIBE, TETENERNERSEN

B,
- EREEH (2) LAEMTENREEEH,

REWEA (2) REGEX

ON Eﬁf-?-ﬁﬁﬁﬁ (6) BRI ZIR

1..50 |J‘“EE’]§§LTEJ$E§5U§ BNEAT
ESZ§7]£1?E%E§] (6), EBTAME
B#EM.

RRE ML

AEHTHEEBEMREN, FIRBFEBIREEE

BIERRHE,

- TERR (7) LREFRAELL

BaRA (7) HBER/EXEN

118 - EBERHE: 100 g/min
- mAMEEES: 10,000 psi
2 1% - HEEEREE: 320 g/min
- mAEEREN:
6,000-8,000 psi
HBEEME
%E}EEE@EE’\]}’K%Z, HEEBREEEEMRN
1 0.7
2 1.4
3 2.1
4 2.8
5 3.5
6 4.2
7 4.9
8 5.6
9 6.3
10 7.0
15 10.5
20 14.0
25 17.5
50 35.0
A) £+5%
FtRERA
RSN / FABA
- HERYEEFME (6), FHFHLM (4) REHE
ARl

- BTEEHE (6) TEMH, B EEEHTERF

HEH.

- BEERIFEERME (6) FIRE, FERBERSER
FARFIZ T8 IE IR (5).

- EERBEHTAFILER, FEENHESHME
(6) BNF], sKEMEREMHAILLHE (5), BIFTE
Tk (6) Ligk— TR,

- BEFERKHEILEY (4) RAEEAEZR, NER
HE BEE 9"/%/}%
IEtE

LED TfFIE (1) PRI B TEsEEETHR
8.

- EEMEBIMHEE, FE—TIFEE (3) IERH
B,
BLFRERIBNREERRE, B THEERE
—EREFER B BRI,

- EEMAIHEE, FENR-—TIFE 3) WE
REAR.

EETERE

> FIEREBENRERRA!
ERRESEMNER,

> ERREEBNREITHNERRE.

> FHAHBEFNRIERHBRESR, FEKH
IR (15) ARERBE .

%‘L% (FEE2%EE K)

EABEBTERINEES

- x%ﬁﬁmﬂ’lﬁvﬁ GE} (31)(32)

- REFMERtEL (B (7))

- (%)ﬁ)%% ‘Iaﬁiﬁ%?pﬁﬁ@fﬁ%;’x%& (828R
2)) .

- SEREEEE R,

- fREEE(ERME (BELIEH () .

- MEEFHTE (HEERFA (6)) .

- EERFENEEEEMRANEEE, BE
BHIE,
HE
;;;jl REMRXEEREZ, SHTANEHH
7]

HERRR

EERBRNEEBRNBYERAKES 10,000 psi,

BRERR (18) ENEITM. LLRFHTEBIERKHKRER

ERE N, BEEFHTEBENEH.

- EARAEE I A,

- BETEBERMRE (19) 2EHMEE,

HEBRTTRERO RN MR R, BIRTIEEBEEE,

AEAS AR

HERETER

> EEHITA LETEMERZAT (FINMEE, B
BMIBEE) , HERSTNERRL. E21
NOEBIEERE, TIRESMABRE

> BRI TEMNEAONLARNER, SHAHEN
REIf@RENRSNY.

RLEBERAEE

Al B
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Aot ZX = A2 BSS I ASSH EHe > EM x|EE =450 xIE0 MAIE H |
WS of et ot ol 2z 0lM SHSHR| OHYAI2. | /\I .:.TI
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> HMEST U WUMAMEIE EHATA BalshAl JzA oz 7|79 QMM S Q8 SX &
2. 7HE 237} stxt glol HArHel 7|58 Bt PN
£xl, Zals 2217t Y=, 2 HEZ O 7|
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A2, aMEl 7o BEES MESTE OMAL 0 T oY
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas

listrik

m PERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi

keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik

ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini

dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau

cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk

penggunaan di masa mendatang.

Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada

perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
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(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.
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» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai

» Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai
untuk satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan set baterai lain.

» Hanya gunakan perkakas listrik dengan set baterai
yang dirancang khusus. Penggunaan set baterai lain
dapat menyebabkan risiko cedera dan kebakaran.

Bosch Power Tools
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» Apabila set baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lainnya, seperti klip kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat sambungan dari satu terminal ke
terminal lainnya. Memendekkan terminal baterai dapat
menyebabkan kebakaran atau api.

» Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak
digunakan dengan benar; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

» Jangan gunakan set baterai atau perkakas yang rusak

atau telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menimbulkan kejadian yang tak
terduga seperti kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

» Jangan meletakkan set baterai atau perkakas di dekat

api atau suhu tinggi. Paparan terhadap api atau suhu di
atas 130 °C dapat memicu ledakan.

» lkuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan

mengisi daya set baterai atau perkakas di luar rentang

suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya

yang tidak tepat atau di luar rentang suhu yang ditentukan

dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.

» Jangan pernah melakukan servis pada baterai yang
telah rusak. Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia servis resmi.

Petunjuk keselamatan untuk pistol pelumas

» Kenakan sarung tangan pelindung, kacamata
pelindung, pelindung telinga, dan sepatu antiselip
saat menggunakan pistol pelumas.

» Jauhkan tangan dari bar pegas. Terdapat risiko tangan
terjepit saat mengoperasikan pistol pelumas.

» Lindungi pistol pelumas dari paparan sinar matahari.
Minyak dan pelumas dapat terbakar.

» Jangan menyimpan atau menggunakan minyak dan
pelumas di dekat api atau di area yang panas. Minyak
dan pelumas dapat terbakar.

» Pastikan sekrup pada slang dipasang dengan torsi
pengencangan sebesar 13-16 Nm. Dengan demikian,
slang tidak akan terlepas saat bekerja dengan pistol
pelumas.

» Katup pengisian harus kompatibel dengan nozel
pengisian dan dirancang untuk tekanan minimal
690 bar. Dengan demikian, kerusakan pada pistol
pelumas dan pompa tekanan rendah dapat dihindari.

» Hanya gunakan pelumas yang memenuhi klasifikasi
NLGI yang tercantum pada data teknis. lkuti juga
petunjuk dari produsen pelumas. Material lain yang

tidak diizinkan, seperti misalnya oli, dapat tersemprot
keluar dari pistol pelumas dan dapat mencederai mata
atau menyebabkan kerusakan pada pistol pelumas.

» Baca dan ikuti petunjuk dari produsen pelumas

sebelum menggunakan alat.

» Sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada pistol

pelumas (misalnya mengganti katrij), keluarkan
baterai dari perkakas listrik. Terdapat risiko cedera jika
tombol on/off ditekan secara tidak sengaja

» Saat bekerja di posisi yang tinggi, amankan pistol

pelumas dengan alat pelindung jatuh. Dengan begitu,
kerusakan properti dan risiko cedera yang disebabkan
oleh jatuhnya pistol pelumas dapat dihindari. Tali bahu
tidak boleh digunakan sebagai alat pelindung jatuh.

» Periksa pistol pelumas dan slang sebelum setiap

menggunakan alat. Jangan gunakan pistol pelumas
jika terlihat ada kerusakan atau keausan pada pistol
pelumas atau slang. Slang tidak boleh tersumbat atau
tertekuk. Slang dapat rusak akibat tekanan tinggi dan
pelumas yang keluar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan tekan atau tekuk slang fleksibel secara paksa.

Slang dapat rusak atau berubah bentuk.

» Jangan bawa pistol pelumas dengan memegangnya

pada bagian slang atau penarik bar pegas.

» Saat menggunakan pistol pelumas, jangan arahkan

slang ke diri sendiri atau orang lain di sekitar Anda.
Pelumas yang disemprotkan dapat menyebabkan cedera.

» Jaga agar pistol pelumas tetap bersih dan bersihkan

semua pelumas yang menempel pada pistol. Dengan
demikian, orang tidak akan terpeleset sehingga
mengalami cedera.

» Hanya gunakan aksesori Bosch asli.
» Jaga area kerja tetap bersih, kering, terang, dan

memiliki ventilasi yang mencukupi.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau

penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat

risiko korsleting.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,

seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.

Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.
g’; Lindungi baterai dari panas, misalnya juga
pacirc dari paparan sinar matahari dalam waktu
qu‘ yang lama, api, kotoran, air dan
kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan
korsleting.
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Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini dirancang untuk melumasi komponen
yang bergerak melalui titik pelumasan standar yang
disediakan dengan pelumas yang tersedia secara komersial
dan ditujukan untuk pistol pelumas dalam kartrid atau
kontainer.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
perkakas listrik pada halaman grafis.

(1) Lampu kerja LED

2) Roda penyetel pemilihan awal impuls pompa
3) Tombol on/off lampu kerja

(4) Pengunci

(5) Tombol capslock

(6) Tombol on/off

(7 Sakelar pemilihan roda gigi

8) Housing pelindung baterai

9) Baterai®

(10)  Tombol pelepas baterai”

(11)  Sekrup housing pelindung baterai

(12)  Tabung minyak

(13)  Dudukan slang

(14)  Katup ventilasi

(15)  Braket untuk tali bahu

(16)  Retraktor batang pegas

(17)  Penutup tabung

(18)  Katup pelepas tekanan

(19) Slang

(20)  Talibahu

(21)  Mur (slang pengencang slang/perkakas listrik)
(22)  Sekrup dudukan slang

(23)  Batangpegas

(24)  Mur pengunci

(25)  Penggeser minyak

(26)  Pegas penahan

(27)  Komponen reducer

(28)  Adaptor untuk kartrid sekrup 500 gram”
(29)  Adaptor untuk kartrid sekrup 400 gram?
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(30)  Sekrup pengunci
(31)  Nosepiece

(32)  Nosepiece 90°
(33)  Selongsong

a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman
standar.

Data teknis

Nomor produk 3601 JN60O..
Tegangan nominal V= 18
Jumlah pengisian gemuk g 400
Tekanan pengoperasian maks. psi 10.000
Laju aliran maks. g/mnt 320
Selang panjang mm 1200
Jenis gemuk yang disetujui NLGI 0-2
Bobot" kg 4,4
Suhu lingkungan yang C 0..+35

direkomendasikan selama

pengisian daya

Suhu lingkungan yang diizinkan C -20...+50
selama pengoperasian® dan

selama penyimpanan

Baterai yang kompatibel

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Perangkat pengisi daya yang
direkomendasikan

A) Tanpa baterai (berat baterai dapat ditemukan di
www.bosch-professional.com)

B) daya terbatas pada suhu<0°C

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Baterai

Bosch menjual perkakas listrik berdaya baterai bahkan
tanpa baterai yang disertakan. Keterangan apakah lingkup
pengiriman perkakas listrik termasuk dengan baterai dapat
ditemukan di kemasan.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan pengisi daya yang tercantum pada
data teknis. Hanya pengisi daya ini yang sesuai dengan
baterai li-ion yang digunakan pada perkakas listrik Anda.

Bosch Power Tools
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Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi
daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi
internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi
daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk
pertama kali.

Memasang baterai

Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.
Baterai memiliki 2 level penguncian untuk mencegah baterai
terlepas saat tombol pelepas baterai ditekan secara tidak
sengaja. Selama baterai terpasang di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan posisinya menggunakan pegas.

Indikator level pengisian daya baterai

Catatan: Tidak semua jenis baterai memiliki indikator level
pengisian daya.

LED berwarna hijau dari indikator level pengisian daya
baterai menampilkan level pengisian daya baterai. Atas
dasar keselamatan, permintaan level pengisian daya baterai
hanya dapat dilakukan saat perkakas listrik dalam keadaan
berhenti.

Tekan tombol indikator level pengisian daya baterai @ atau
& untuk menampilkan level pengisian baterai. Hal ini juga
dapat dilakukan saat baterai dilepas.

Apabila LED tidak menyala setelah menekan tombol
indikator level pengisian daya, terdapat kerusakan pada
baterai dan baterai harus diganti.

Level pengisian daya baterai juga ditampilkan pada User
Interface Display status.

Tipe baterai GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 3x 60-100%
Lampu permanen hijau 2x 30-60%
Lampu permanen hijau 1x 5-30%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Tipe baterai ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 5x 80-100%
Lampu permanen hijau 4x 60-80%
Lampu permanen hijau 3x 40-60%
Lampu permanen hijau 2x 20-40%

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 1x 5-20%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Deteksi risiko kerusakan baterai

EXPERT18V... | EXBA18V...
Selain menampilkan level pengisian daya baterai, LED pada
indikator level pengisian daya baterai dapat menunjukkan
risiko kerusakan baterai.
Untuk mengaktifkan fungsi ini, tekan dan tahan tombol
indikator level pengisian daya & selama 3 detik. Analisis
baterai ditandai dengan lampu yang menyala pada indikator
level pengisian daya baterai. Hasil analisis ditampilkan pada
indikator level pengisian daya baterai.
1 LED: Baterai memiliki risiko
kerusakan yang tinggi. Performa dan
waktu pengoperasian mungkin sudah berkurang.
Direkomendasikan untuk mengganti baterai.
nw) 5 LED: Baterai dalam kondisi baik
dengan risiko kerusakan yang rendah.
Harap perhatikan: Penilaian risiko kerusakan baterai
bekerja dalam dua tahap dan memberikan penilaian kondisi
yang disederhanakan. Baterai dinilai apakah memiliki
kondisi baik atau mengalami peningkatan risiko kerusakan.
Tidak ada persentase kondisi baterai yang ditampilkan.

Petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal

Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara -20°C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Cara memasang

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dll.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

Memasang tali bahu (lihat gambar A)

Saat bekerja, perkakas listrik dapat digantung di bahu
menggunakan tali bahu (20).

- Gantung tali bahu (20) ke dalam braket (15).

Mengganti slang (lihat gambar B)

Pada saat pengiriman, dipasang slang (19) dengan panjang
120 cm.
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Ganti slang yang tertekuk atau rusak.

- Kendurkan mur pada slang (21) dengan kunci pas
standar dan lepaskan sekrup pada slang yang telah
terpasang (19) dari perkakas listrik.

- Pasang sekrup pada slang baru (19) ke perkakas listrik,
lalu kencangkan mur (21) dengan torsi 13-16 Nm.

Mengatur dudukan slang (lihat gambar C)

Dudukan slang (13) dapat diatur posisinya secara fleksibel

pada perkakas listrik.

- Lepaskan slang (19) dari dudukan slang (13).

- Kendurkan sekrup (22) dan tarik dudukan slang keluar
dari housing.

- Tergantung posisi kerja yang diinginkan, pasang dudukan
slang ke dalam ceruk yang tersedia dan kencangkan
kembali.

Mengisi perkakas listrik dengan minyak

Kartrid yang diizinkan

- Kartrid lepas-pasang 400 g

- Kartrid sekrup 500 g
(dapat digunakan dengan adaptor (28):
2608001205)

- Kartrid sekrup 400 g
(dapat digunakan dengan adaptor (29):
2608001204 )

Memasang kartrid lepas-pasang 400 g (lihat

gambar D1-D2)

- Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah
jarum jam dari perkakas listrik.

- Tarik batang pegas (23) pada retraktor (16) sepenuhnya
keluar dan kunci pada mur pengunci (24).

- Lepaskan penutup dari kartrid lepas-pasang 400 g dan
masukkan kartrid dengan sisi terbuka menghadap ke
bawah ke dalam tabung minyak(12).

- Sekarang buka penutup lepas-pasang pada kartrid.

- Pasang sekrup tabung minyak (12) searah jarum jam ke
perkakas listrik.

- Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24), lalu
tekan sepenuhnya batang pegas ke dalam tabung minyak
(12) secara perlahan.
atau
Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24) dan
kunci batang pegas dengan memutarnya 90°
menggunakan penggeser minyak (25). Hal ini
menyebabkan batang pegas mengalir bersama minyak
dan jumlah yang tersisa dapat dibaca pada skala batang
pegas (lihat gambar D3).

- Beriventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat
gambar1)“, Halaman 262).

Memasang kartrid sekrup 500 g (lihat gambar E1-E3)
- Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah
jarum jam dari perkakas listrik.
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- Tekan pegas penahan (26) bersamaan dan tarik keluar
komponen reducer (27) dari housing.

- Pasang sekrup adaptor (28) ke perkakas listrik dan
kencangkan dengan kunci pas (ukuran kunci pas 30 mm).

- Pasang kartrid sekrup 500 g ke dalam adaptor
menggunakan sekrup (28).

- Beri ventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat
gambarl)“, Halaman 262).

Memasang kartrid sekrup 400 g (lihat gambar F1-F2)

Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah

jarum jam dari perkakas listrik.

- Bila perlu, masukkan kembali komponen reducer (27) ke
dalam housing.

- Pasang sekrup adaptor (29) ke perkakas listrik dan
kencangkan dengan kunci pas (ukuran kunci pas 41 mm).

- Pasang kartrid sekrup 400 g ke dalam adaptor
menggunakan sekrup (29).

- Beri ventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat
gambarl)“, Halaman 262).

Mengisi tabung minyak dari kontainer (lihat gambar G)

- Pasang sekrup tabung minyak (12) berlawanan arah
jarum jam dari perkakas listrik.

- Rendam tabung minyak sekitar 5 cm ke dalam minyak
yang ada di kontainer.

- Tarik batang pegas (23) pada retraktor (16) sepenuhnya
keluar secara perlahan dan kunci pada mur pengunci
(24).

- Pasang sekrup tabung minyak (12) searah jarum jam ke
perkakas listrik.

- Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24), lalu
tekan sepenuhnya batang pegas ke dalam tabung minyak
(12) secara perlahan.
atau
Lepaskan batang pegas (23) dari mur pengunci (24) dan
kunci batang pegas dengan memutarnya 90°
menggunakan penggeser minyak (25). Hal ini
menyebabkan batang pegas mengalir bersama minyak
dan jumlah yang tersisa dapat dibaca pada skala batang
pegas (lihat gambar D3).

- Beri ventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat

gambar1)“, Halaman 262).

Mengisi tabung minyak melalui pompa pengisian (lihat

gambar H1-H2)

Tabung minyak (12) dapat diisi langsung dari bejana minyak

menggunakan pompa bertekanan rendah melalui katup

pengisian (ulir NPT 1/8").

- Lepaskan sekrup pengunci (30) dengan kunci L standar
dan kencangkan katup pengisian (komponen pompa
tekanan rendah) ke dalam ulir.

- Sambungkan pompa tekanan rendah ke katup pengisian
dan isi tabung minyak (12).

- Jika tabung minyak selalu disambungkan ke pompa
bertekanan rendah untuk pengisian, katup pengisian
dapat dibiarkan terpasang pada perkakas listrik.
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Jika tidak, buka katup pengisian dari perkakas listrik dan
tutup kembali ulir dengan sekrup pengunci (30).

- Beri ventilasi pada sistem (lihat ,Membuat ventilasi (lihat
gambarl)“, Halaman 262).

Membuat ventilasi (lihat gambar 1)

Membuat ventilasi melalui katup ventilasi

- Untuk membuat ventilasi pada tabung minyak (12) atau
kartrid yang dimasukkan, tekan katup ventilasi (14)
hingga minyak terus keluar.

Selama membuat ventilasi, tombol on/off (6) juga dapat

ditekan.

Ventilasi aktif

- Kunci batang pegas (23) dengan memutarnya 90° dengan
penggeser minyak (25). Tekan katup ventilasi (14) dan
dorong batang pegas ke depan hingga minyak keluar dari
katup ventilasi (14).
atau
Tekan katup ventilasi (14) dan dorong bagian bawah
kartrid yang terpasang (tabung sekrup 500 g atau tabung
lepas-pasang 400 g) ke depan menggunakan alat bantu
yang sesuai hingga minyak keluar dari katup ventilasi
(14).

Memasang nosepiece 90° (lihat gambar J)

Untuk titik pelumasan yang sulit dijangkau,nosepiece
standar (31) dapat dipasang pada nosepiece bersudut 90°
(32).

- Masukkan nosepiece 90° (32) ke nosepiece standar (31)
pada slang (19) dan geser selongsong (33) melalui
sambungan.

- Untuk melepaskan nosepiece 90° (32) dorong
selongsong (33) ke belakang dan tarik nosepiece 90°
(32) keluar dari nosepiece (31).

Mengganti housing pelindung baterai

Jika housing pelindung baterai (8) rusak, harus diganti.

- Lepaskan baterai (9).

- Kendurkan sekrup (11) dan lepaskan housing pelindung
baterai yang sudah rusak.

- Pasang kembali housing pelindung baterai yang baru.

Penggunaan

Persiapan pemakaian

Mengatur jumlah impuls pompa

Dengan melakukan pemilihan awal untuk impuls pompa,

jumlah minyak yang konsisten dapat dimasukkan ke

berbagai titik pelumasan.

- Atur jumlah impuls pompa yang diinginkan pada roda
penyetel (2).

Roda penyetel Jumlah impuls pompa

(2)

ON Tidak terbatas selama tombol on/off (6)
ditekan.

1..50 Setelah jumlah impuls pompa yang diatur
tercapai, perkakas listrik akan mati
secara otomatis, meskipun tombol on/off
(6) terus ditekan.

Mengatur roda gigi

Perkakas listrik ini memiliki dua roda gigi yang mengatur
jumlah minyak yang mengalir keluar sesuai dengan tekanan
pengoperasian.
- Atur roda gigi yang diinginkan pada tombol (7).
Tombol (7) Jumlah minyak/tekanan
pengoperasian
Roda gigi 1 - Lajualiran minyak: 100 g/min
- tekanan pengoperasian maksimal:
10.000 psi
Roda gigi 2 - Lajualiran minyak maksimal: 320 g/
min
- Tekanan pengoperasian:
6.000-8.000 psi

Ikhtisar jumlah minyak

Bergantung pada jumlah impuls pompa, jumlah minyak yang
dikeluarkan akan bervariasi.

Jumlah impuls pompa Jumlah minyak® [g]

1 0,7
2 1,4
3 21
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) £5%

Pengoperasian awal

Menghidupkan/mematikan
- Untuk membuka kunci tombol on/off (6), dorong
penguncian (4) dari kiri ke kanan.

- Untuk menggunakan perkakas listrik pertama kali,
tekan dan tahan tombol on/off (6).
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- Untuk mengunci tombol on/off (6), tekan tombol
capslock sambil tekan tombol on/off (5).

- Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol on/
off (6) atau jika tombol dikunci dengan tombol pengunci
(5), tekan singkat tombol on/off (6) dan kemudian
lepaskan.

- Setelah bekerja, tekan penguncian (4) dari kanan ke kiri
untuk menghindari kebocoran minyak yang tidak
diinginkan.

Lampu kerja

Lampu kerja LED (1) dapat membantu menerangi area kerja

saat kondisi pencahayaan minim.

- Untuk menyalakan lampu kerja, tekan tombol on/off
lampu kerja (3).

Jika pistol minyak tidak dioperasikan saat lampu kerja
dinyalakan, lampu kerja akan mati secara otomatis
setelah beberapa saat.

- Untuk mematikan lampu kerja, tekan kembali tombol on/
off lampu kerja (3).

Petunjuk pengoperasian

» Ikuti petunjuk produsen minyak tersebut! Minyak
tertentu hanya dapat digunakan dalam rentang suhu
tertentu.

» Buka dan gunakan kartrid sesuai dengan petunjuk
produsen.

» Braket untuk tali bahu tidak berfungsi sebagai
pelindung jatuh. Gunakan braket (15) khusus untuk
memasang tali bahu.

Melumasi (lihat gambar K)

- Isi perkakas listrik dengan minyak.

- Pasang nosepiece yang diinginkan: (31)/(32).

- Atur roda gigi yang diinginkan (tombol (7)).

- Jika perlu, atur jumlah impuls pompa (roda penyetel (2)).

- Sambungkan nosepiece ke titik pelumasan.

- Buka kunci tombol on/off (penguncian (4)).

- Hidupkan perkakas listrik (tombol on/off) (6)).

- Setelah jumlah minyak yang diinginkan telah diterapkan
ke titik pelumasan, matikan perkakas listrik.
atau
Setelah jumlah impuls pompa yang diatur telah tercapai,
perkakas listrik akan mati secara otomatis.

Katup pelepas tekanan

Katup pelepas tekanan (18) terbuka jika tekanan

pengoperasian selama pelumasan melebihi tekanan

maksimal 10.000 psi. Minyak dialirkan ke penutup katup

pelepas tekanan dan perkakas listrik mati secara otomatis.

- Matikan perkakas listrik.

- Periksa titik pelumasan dan slang (19) dari kemungkinan
penyumbatan.

Setelah gangguan teratasi, pekerjaan dapat dilanjutkan

seperti biasa.
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Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepaskan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada perkakas listrik
(misalnya perawatan, penggantian alat kerja, dIl.).
Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang
Perkakas listrik, baterai, aksesori dan kemasan harus didaur
ulang dengan cara yang ramah lingkungan.
Jangan membuang perkakas listrik, aki/baterai
ke dalam sampah rumah tangga!

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Hudéng dan an toan chung cho dung cu

dién
BCANH BAO Hay doc toan bd cac cénh
bao an toan, huéng dan,
hinh anh va théng sé ky thuat dugc cung cédp
cho dung cu dién cadm tay nay. Khong tuan thi
moi huéng dan duoc liét ké dudi day co thé bi dién
giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.
Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng
dan dé tham khao vé sau.
Thuét nglr "dung cu dién cam tay" trong phan canh
bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cadm
tay cta ban, loai st dung dién nguén (c6 day cim
dién) hay van hanh b&ng pin (khong day cadm dién).

Khu vure lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va da anh sang. Noi
lam viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.
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» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
mai truwéng dé gay né, chang han nhu noi co
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia I(ra nén c6 thé lam
rac bén chay hay béc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam co thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét r6 minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng st dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, rugu hay dugc pham gay ra.
Mot thoang mét tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay co thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdo hé ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bdo vé mat. Trang bi bdo hd nhu
kh&u trang, giay chéng trot, non bao ho, hay
dung cu bao vé tai khi dugc st dung dung noi
dung chd sé lam gidm nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao
dam cong tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm
vao nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhiac
may Ién hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tac may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cam tay khi cong tac & vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa di€u chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao b phan quay cia dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khéng ruén nguoi. Ludn ludn giir tu thé
dirng thich hgp va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh hudng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
roéng lung thung hay mang trang suc. Giir
téc va quén ao xa khéi cac bo phan chuyén
dong. Quén 4o rong lung thiing, dé trang stic
hay toc dai cé thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén dong.

» Néu co6 cac thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bj
nay dugc néi va sir dung tét. Viéc st dung
cé4c thiét bi gom hdt bui ¢6 thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé théi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chu quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mét

hanh vi bét cén c6 thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic téc.

S’ dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong duoc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dung loai theo dung ng dung cua
ban. Dung cu dién cdm tay ding chiic ning sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khoéng str dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tic khong tit va mé dugc. Bat ky
dung cu dién cdm tay nao ma khéng thé diéu
khién duoc bang céng téc 1a nguy hiém va phai
dugc sia chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. Cac bién phap ngan nglra nhu vay lam giam
nguy cd dung cu dién cam tay khdi dong bét
ngo.

» Cét gitr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong ldy duoc va khéng cho
ngudi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cAm tay nguy hiém
khi & trong tay ngudi chua dudc chi cach s
dung.

» Bdo quan dung cu dién cam tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bd phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac boé phan bi ran nit
va cac tinh trang khac cé thé anh huéng dén
su van hanh ctia may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi st dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» SU dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su s dung dung cu dién cam tay khac
vdi muc dich thiét ké co thé tao nén tinh huéng
nguy hiém.

» Giir tay cdm va bé mat ndm luén khé rao,
sach sé va khéng dinh ddu mé&. Tay cdm va
bé mat nam tron trugt khdng dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong céc tinh hudng
bat ngd.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi dugc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san suat chi dinh. B0 nap dién thich hop cho
mét loai pin co thé gay nguy co chay khi st dung
cho m6t loai pin khéc.

» Chi str dung dung cu dién cam tay véi loai
pin dugc thiét ké dat biét danh riéng cho
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may. Su dung bt c( loai pin khac c6 thé dan
dén thuong tat hay chay.

» Khi khéng str dung pin, d€ cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khod, dinh, 6c vit hay cac d6 vat kim loai nhé
khac, thir cé thé tao sy néi tiép tir mét dau
cuc véi mdt dau cuc khac. Su chap mach cua
cac dau cuc vai nhau co thé gay bdng hay chay.

» Bdo quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tra ra; tranh tiép xuc. Néu vé tinh cham
phai, hdy x8i nudc dé rira. Néu dung dich
vao mét, can thém su hé trg cda y té. Dung
dich tiét ra tur pin c6 thé gay ngra hay béng.

» Khong dugc sir dung bd pin hoac dung cu da
bi hu hai hoéc bi thay d6i. Pin hong ho&c bi
thay d6i cé thé gay ra nhiing tac dong khong
luding trudc dugc nhu chay né hoic nguy co
thuong tich.

» Khong dat bo pin hodc dung cu 6 gan Itira
hoac noi qua nhiét. Tiép xuc vdi Ira hodc nhiét
d6 cao trén 130 °C cb thé gay né.

» Tuan thu tat ca cac hudng dan nap va khéng
nap bo pin hay dung cu 6 bén ngoai pham vi
nhiét do da duoc quy dinh trong cac hudng
dan. Nap khéng ding cach hoac & nhiét do
ngoai pham vi nap da quy dinh c6 thé lam hu hai
pin va gia tang nguy ca chay.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay clia ban dén tho
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dung ching loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bao sy an toan cia may duoc gilt nguyén.

» Khong bao gio stra chira cac bg pin da hu
hai. Chi cho phép nha san xuét hodc cac nha
cung cép dich vu cé Gy quyén thuc hién dich vu
stra chira cho céc bg pin.

Huéng dan an toan cho sung bom m&

» Hay mang gang tay bao vé, kinh bao vé, dung
cu bao vé tai va giay chéng truot khi st dung
sung bom mé.

» Gilr tay ban tranh xa thanh 16 xo. Ban c6 thé bi
nghién nét tay khi van hanh sting bom ma.

» Khéng dé sung bom m& duéi anh ndng mat
troi. MG va dau nhan co thé bat Itra.

» Khong bao quan hoac sir dung ma, chét boi
tron gan ngon Itra hoac noi cé nhiét do cao.
MG va chét boi tron c6 thé bat Ida.

» Hay dam bao 6ng mém dugc van vao véi mé-
men xodan siét 13—16 Nm. Néu khong, 6ng mém
c6 thé bi 16ng khi lam viéc véi sing bom mé.

» Van nap phéi twong thich véi voi nap va duoc
thiét ké cho ap suét it nhat 690 bar. Diéu nay
sé ngan ngua hu héng sting bom m& va bom ép
sudt thap.
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» Chi st dung mé theo cac hang NLGI dugc dé

cap trong dir liéu ky thuat. Tuan thd thém
cac chi dan cda nha san xuat mé. Cac vat liéu
khéng duoc phé duyét khac nhu diu cé thé
phun ra khéi sting bom m& va gay t6n thuong
mat ho&c khién sing bom ma& bi héng.

Poc va tuan thi cac chi dan cda nha san xuét
m@& trudc khi st dung.

Trudc khi thuc hién tat ca cong viéc tai sung
bom mé&, hay ldy pin ra (vi du: thay hép 16i) ra
khéi dung cu dién. C6 nguy cd gay thuong tich
khi vé tinh 1am kich hoat cong tc Bat/T4t

C46 dinh sung bom m& khi lam viéc trong vi
tri cao béng thiét bi chéng roi. Béng cach nay,
ban c6 thé tranh dugc thiét hai vé tai san va
nngudi néu siing bom ma rai xuéng. Knhdng dugc
st dung day dai vai lam thiét bi chdng roi.

Vui long ki€ém tra sting bom m& va 6ng mém
trudc khi st dung. Khong st dung sing bom
md&, néu ban thay cé thiét hai hodc mon trén
sting bom mé& va 6ng mém. Ong dugc chan
hodac lam van xoan 6ng mém. Ong mém co thé
bi rach do ap suét cao va dau md thoat ra ngoai
c6 thé gay thuang tich.

Khéng dung Iyc dé nat hoac uén cong éng
mém. Ong c6 thé bi v& hoac bién dang.

Khéng d& sing bom m& bang 6ng mém hoéc
b6 rat thanh 16 xo.

Khi st dung sting bom m&, khéng huéng
6ng mém vao ngudi hay bét ky ai xung
quanh. M& ban tung toe cé thé gay thuang tich.
Gilr siing bom mé& sach sé va lau sach dau
ma&. Diéu nay sé gilp ban khong bi trugt nga va
thuong tich.

Chi st dung phu kién Boschchinh hang.

Giir khu vuc lam viéc ctia ban sach sé, kho
rao, du anh sang va théng gio day du.

Trong tredng hop pin bi hdng hay sir dung
sai cach, hoi nuéc co thé béc ra. Pin c6 thé
chay hoac né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hop bi dau phai nhd 'y té€ chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé hé hép.

Khéng thay d6i va mé pin. Nguy co bi chap
mach.

Pin cé thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khoi, phat
né ho&c qua nong.

Chi st dung pin trong cac san pham cta nha
san xuét. Chi b&ng cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

= Bdo vé pin khdng dé bi lam néng, vi
du, chéng dé lau dai duéi anh néng
gay gat, Itra, chat ban, nudc, va su
am u6t. Co nguy co nd va chap mach.
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M6 Ta San Pham va Pac Tinh

Ky Thuat
Poc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
bao va huéng dan dugc it ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
hudng dan van hanh.

St dung dang cach

Dung cu dién dugc thiét ké dé boi tron cac bd phan
chuyén déng théng qua cac diém boi tron thong
thudng duoc cung cdp cho muc dich nay bang cac
loai m& boi tron ¢6 ban trén thi trudng danh cho
sling bom m@ trong hép hodc binh chira.

Cac b6 phan dugc minh hoa

Viéc danh s@ cac thanh phan da minh hoa lién
quan dén mo ta dung cu dién trén trang hinh anh.
(1) Pen lam viéc LED

(2) NUm xoay chon truéc hanh trinh bom
3) Cong téc bat/tat dén lam viéc

(4  Khoa

(5) Nut khéa gitr

(6) Céng tac Bat/T4t

(7) Céng téc chon s6

(8) V6 bao vé pin

(9) Pin?

(10) Nt thao pin?

(11) Vit vé bao vé pin

(12)  Xilanh mg

(13)  Gia dg 6ng mém

(14) Vanxagio

(15)  Tay ndm cho day deo vai

(16) B0 phéan kéo Iui thanh 16 xo

(17)  N&pxilanh

(18) Vanqua ap

(19)  Ong mém

(20) Cho day deo vai

(21)  Dai 6c (B6 phan gan 6ng/dung cu dién)
(22) Vit gia do 6ng mém

(23) Thanh 6 xo

(24) Rénh khoa

(25) B0 phan ddy m&

(26) Lo xo gitr

(27)  Ong ndi chuyén tiép

(28)  DAu ndi cho 6ng 16i van vit 500-g*
(29) Dau ndi cho 6ng 16i van vit 400-g?
(30) Vitkhoa

(31) Miéng loe

(32) Miéng loe 90°

(33) Ong lot

a) Phu kién nay khéng thuéc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thong s6 ky thuat

Sung bom ma& pin GFP 18V-10

Ma san pham 3601JN60..
Dién thé danh dinh V= 18
Dung tich nap m& g 400
Ap sudt van hanh t6i da psi 10.000
Lugng dong ra t6i da g/min 320
Chiéu dai 6ng mém mm 1200
Loai m& dugc phé duyét NLGI 0-2
Trong lugng® kg 4,4
nhiét d6 méi truong khuyén °C 0..+35
nghi khi sac
Nhiét d6 moi truong cho “C -20...+50
phép khi van hanh ® va
bao quan
Pin tuong thich GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Thiét bi sac dugc gidi thiéu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Khong pin (tim trong lugng pin tai
www.bosch-professional.com)

B) hiéu sudt gigi han & nhiét dé <0 °C

Cac gia tri c6 thé khac nhau tlly thudc vao san ph&m va tlly thude vao

ting dung va digu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén

trang www.bosch-professional.com/wac.

Pin

Bosch mua dung cu dién chay pin khéng c6 pin.
Du pin dugc bao gébm trong pham vi giao hang cda
dung cu dién, ban c6 thé thao bao gi.

Sac pin

» Chi st dung bd sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhitng b6 sac nay phu hgp
cho dung cu dién cam tay cua ban cé st dung
pin Li-lon.

Huéng dan: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do cac quy dinh van tai quéc té. D& bao dam day
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du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin trudc
khi st dung cho lan d4u tién.

Lap pin
Hay d&y pin da sac vao gia gan pin cho dén khi n6
vao khép.

Thao pin ra

Dé théo pin ban hay &n nit mé khda pin va kéo pin
ra. Khéng dung strc.

Pin c6 2 muc khéa, cé nhiém vu ngan ngua pin bi
roi ra do vo y bam phai nit thao pin. C& khi nao pin
con dudgc I&p trong dung cu dién, n6 van dugc gilt
nguyén vj tri nhd vao mét 16 xo.

beén bao trang thai nap pin

Luu y: Khong phai moi loai pin déu ¢ mét hién thi
muc sac.

Céc dén LED mau xanh ctia man hinh hién thi tinh
trang sac pin chi ra tinh trang sac cta pin. Vi ly do
an toan, ta chi cé thé kiém tra trang thai cia tinh
trang nap dién khi may da ngung hoat déng hoan
toan.

Dé& hién thi tinh trang nap, ban hay nhan nat dé
hién thi miic sac @ hoac &o. Diéu nay cling c6 thé
thuc hién khi &c quy dudc thao ra.

Deén LED khong séang sau khi nhan nat dé hién thi
mUc sac ¢ nghia la pin bi hdng va phai dugc thay
thé.

MUrc sac pin cling dugc hién thi trén giao dién
ngudi diing Hién thi trang thai.

Loai pin GBA 18V... | GBA18V...

LED bién dung
Pén sang lién tuc 3x mau xanh 1&  60-100 %
DPen sang lién tuc 2x mau xanh la  30-60 %
DPen sang lién tuc 1x mau xanh la  5-30 %

Dén nhdp nhay 1x mau xanh la 0-5 %

Loai pin ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

N [E====)

LED

Dén sang lién tuc 5x mau xanh 14
bén sang lién tuc 4x mau xanh 14
Pén sang lién tuc 3x mau xanh 14
beén sang lién tuc 2x mau xanh 14
Peén sang lién tuc 1x mau xanh 14
DBén nhép nhay 1x mau xanh I&

bién dung
80-100 %
60-80 %
40-60 %
2040 %
5-20 %
0-5%
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Nhan biét nguy co héng pin

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ngoai trang thai sac cua pin, dén LED cua hién thi
trang thai sac pin c6 thé cho biét nguy ca pin bi
héng.
Dé kich hoat chiic ndng, nhédn va gitt nt cta hién
thi trang thai sac & trong 3 giay. Phan tich pin
dugc bao hiéu bang dén chay cua hién thi trang
thai sac pin. Két qua dugc hién thj trén hién thj
trang thai sac pin.
1 LED: Pin cé nguy co héng

cao. Cong suét va thai gian hoat

dong c6 thé da bj rat ngén. Khuyén cao cén thay
pin.

o 5 LED: Pin @ tinh trang t6t va it

¢6 nguy cd bi héng.

Vui long chu y: Danh gia rdi ro héng pin sé hoat
doéng theo hai giai doan va dua ra danh gia tinh
trang don gian. Pin dugc danh gia & tinh trang t6t
hodc c6 nguy co bi hdng cao hon. Khong cé hién
thi phén trdm muc sac pin.

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng
T6t Nhét cho Pin

Bao vé pin hgp khdi tranh sy &m uét va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét dé6 nam gitia

-20 °C va 50 °C. Khdng dé pin trong 6 t6 vao mua
he.

Thinh thoang lam sach céac khe thong gio6 cla pin
b&ng cach dung mét cai co khd, mém va sach.

Sy giam sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd réng pin hgp khdi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat dong dugc chia ra lam hai giai doan.

Su lap vao

» Trudc khi ti€n hanh bat ctr céng viéc gi véi
may (vi du: bao dudng, thay dung cu v.v..)
thao pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuong tich khi vé tinh 1am kich hoat céng téc
bat/tA.

Lap day deo vai (xem hinh A)

Trong khi lam viéc, ban c¢é thé treo dung cu dién
bing day deo vai (20) qua vai.

— Treo day deo vai (20) vao tay ndm (15).

Thay déi 6ng mém (xem Hinh B)

M6t 6ng mém (19) chiéu dai 120 cm dugc 14p sén

khi giao hang.

Thay thé 6ng bi gép khuc hodc bi hdng.

— Ndi léng dai 6¢ (21) trén 6ng mém béng chia van
vit thdng thudng va thao 6ng da 1&p rap (19) ra
khoi dung cu dién.
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— Van 6ng mdi (19) vao dung cu dién rdi van chat
dai 6¢ (21) véi mé-men xoan siét chat [a 13-16
Nm.

Stra d6i gia d& 6ng mém (xem hinh C)

Céc gia dd 6ng mém (13) co thé dugc dinh vj linh

hoat tai dung cu dién.

— NGi I6ng 6ng mém (19) ra khéi gia d& 6ng mém
(13).

— Hay néi léng vit (22) va kéo cac gia dé 6ng mém
ra khoi vé boc.

— Tuy thudc vao tu thé lam viéc ua thich cda ban,
hay 18p gia d& 6ng vao cac héc c6 sén va van
lai.

B6i md cho dung cu dién

Ong 16i cho phép

— Ong 16i 400-g-Pull-off

— Ong 16i van vit 500-g
(c6 thé st dung vai dau néi (28):
2608 001 205 )

— Ong 16i van vit 400-g
(c6 thé st dung vai dau néi (29):
2608 001 204 )

Lap éng 16i 400-g-Pull-off (xem hinh D1-D2)

— Van xi lanh m& (12) ngugc chiéu kim dong hé ra
khoi dung cu dién.

— Hay kéo thanh 16 xo (23) tai bd phan kéo lui (16)
ra ngoai va khoa chat trong ranh khoa (24).

— Hay thao nép khda khéi 6ng 16i 400-g-Pull-off va
c&m 6ng 16i v6i phia md xubng duédi vao xi lanh
ma (12).

— Bay gio chi can thao nép Pull-off cua éng 16i ra.

— Van vit xi lanh m& (12) theo chiéu kim dong h6
vao dung cu dién.

— NG&i léng thanh 16 xo (23) ra khéi rénh khoéa (24)
va an cham thanh 10 x0 vao xi lanh m& cho dén
clt chan (12).
hodc
ndi léng thanh 16 xo (23) ra khai réanh khéa (24)
va khoa thanh 16 xo v6i bd phan ddy mé bang
vong xoay 90° (25). Diéu nay lam cho thanh 10
xo0 chay m@ va lugng ma con lai c¢é thé dugc doc
trén thang do cda thanh I6 xo (xem hinh D3).

— Thong khi hé thong (xem ,Thong khi (xem
hinh 1)*, Trang 268).

L&p 6ng 16i van vit 500-g (xem hinh E1-E3)

— Van xi lanh m& (12) ngugc chiéu kim dong hé ra
khdi dung cu dién.

— Hay &n 10 xo gilr (26) lai vGi nhau va kéo 6ng ndi
chuyén tiép (27) ra khai vo.

— Van déu ndi (28) vao dung cu dién va siét chat
b&ng chia van vit (Do md chia van 30 mm).

— Van 6ng 16i van vit 500-g vao dau néi (28).

— Théng khi hé théng (xem ,Théng khi (xem
hinh 1)*, Trang 268).

Lap 6ng 16i van vit 400-g (xem hinh F1-F2)

— Van xi lanh mg (12) ngugc chiéu kim dong hé ra
khdi dung cu dién.

N&u can, hay I4p lai 6ng ndi chuyén tiép (27) vao
vO.

Van dau ndi (29) vao dung cu dién va siét chéat
b&ng chia van vit (D6 md chia van 41 mm).

Van 6ng I6i van vit 400-g vao dau néi (29).
Thong khi hé théng (xem ,Thong khi (xem

hinh )%, Trang 268).

Nap xi lanh m@ tir binh chura (xem hinh G)

— Van xi lanh m& (12) ngugc chiéu kim déng hé ra
khoi dung cu dién.

— Nhung xi lanh m& vao khoang 5 cm trong még tu
binh chira.

— Hay kéo cham thanh 16 xo (23) tai bd phan kéo
IUi (16) ra ngoai va khéa chat trong ranh khoéa
(24).

— Van vit xi lanh mg (12) theo chiéu kim déng h6
vao dung cu dién.

— NGi léng thanh 16 xo (23) ra khdi réanh khéa (24)
va an cham thanh Io x0 vao xi lanh m& cho dén
cr chan (12).
hodc
ndi léng thanh 16 xo (23) ra khai réanh khéa (24)
va khéa thanh 16 xo v6i bd phan ddy m& bang
vong xoay 90° (25). Diéu nay lam cho thanh 10
xo0 chay ma@ va lugng ma con lai ¢é thé dugc doc
trén thang do cda thanh [0 xo (xem hinh D3).

— Théng khi hé théng (xem ,Théng khi (xem
hinh 1)*, Trang 268).

Nap xi lanh m& qua bom nap (xem Hinh H1-H2)
Qua van nap (Ren 1/8“-NPT) c6 thé nap truc tiép
cho xi lanh m& (12) t&r mét thung m& b&ng bom ap
suét thap.

— Hay thao vit khéa (30) bang chia khéa luc giac
trong thong thudng va van van nap (thanh phan
clia bom &p suét thdp) vao ren.

— K&t n6i bom &p suét thdp vdi van nap va nap day
xi lanh m& (12).

— Né&u ban luén két ndi xi lanh m& véi bom &p suét
thdp dé dé day, ban cé thé dé van nap dugc van
chat vao dung cu dién.

Néu khéng, hay thao van nap ra khéi dung cu
dién va dong lai ren bang vit khoa (30).

— Thong khi hé thong (xem ,Thong khi (xem

hinh 1)*, Trang 268).

Thong khi (xem hinh I)

Thong khi qua van xa gio

— Dé théng khi xi lanh m& (12) hoadc 6ng 16i da 13p,
hay &n vao van xa gié (14) dén ma chay ra lién
tuc.
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Trong qué trinh thong khi, ban cling cé thé nhan

cong téc bat/tat (6).

Thong khi hoat dong

— Khéa thanh 16 xo (23) béng vong xoay 90° véi
bd phan ddy m& (25). An vao van xa gi6 (14) va
déy thanh 16 xo vé phia trudc cho dén khi mg
chay ra khéi van xa gi6 (14).
hodc
An van xa gi6 (14) va day day cta 6ng 16i da 1ap
(6ng 16i van vit 500-g ho&c 400-g) vé phia trudc
b&ng vat thich hgp cho dén khi m& chay ra khdi
van xa gié (14).

Lap miéng loe 90° (xem hinh J)

Dai v6i nhitng diém bai tron khé tiép can, co thé 13p

miéng loe béc 90° vao miéng loe(31) thong thudng

(32).

— Cam miéng loe 90° (32) vao miéng loe binh
thudng (31) trén 6ng mém (19) va ddy éng 6t
(33) qua két ndi.

— Dé& thao miéng loe 90° (32) hay dédy Iui 6ng I6t
(33) va kéo miéng loe 90° (32) ra khdi miéng loe
(31).

Thay vé bao vé pin

Né&u vé bao vé pin bi (8) hdng, phai thay no.

— Hay thao pin (9).

— NGi léng cac vit (11) va thao vé bao vé pin bi
héng.

— Van lai vé bao vé pin méi vao.

Van Hanh

Chuén Bi cho sy Hoat Dong

Cai dat sé hanh trinh bom

Bé&ng cach chon trudc cac hanh trinh bom, cé thé

dua mot lugng m& dong déu vao cac diém boi tran

khac nhau.

— Cai dat s6 hanh trinh bom mong mudn tai nim
xoay (2).

NuUm xoay (2) S6 hanh trinh bom

BAT Khéng gidi han mién la nGt bat/tat
(6) dugc nhan.

1..50 Khi dat dén s hanh trinh bom da
cai dat, dung cu dién sé ty dong
tat, ngay ca khi cong tic bat/tat (6)
van tiép tuc dugc nhan.

Cai dat s6

Dung cu dién c6 hai cép s8 diéu chinh lugng m&
chay ra theo ap suét lam viéc.
— Hay cai dat s6 mong muén trén cong tac (7).

Cong tic (7) Luong mé/ap suét lam viéc

S6 1 — Luong d4u ra ma: 100 g/min
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Cong tic (7) Luong md/ap suét lam viéc
— &p sudt lam viéc t6i da:
10.000 psi

— lugng dau ra mg t6i da: 320 g/
min

— Ap suét l1am viéc:
6.000-8.000 psi

Téng quan luvgng nap
Tuy thudc vao s6 hanh trinh bom ma luong m&
dugc phan phdi sé khac nhau.

S6 hanh trinh bom Lugng nap” [g]

1 07
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 35
6 42
7 4,9
8 5,6
9 63
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) 5%

Bat Dau Van Hanh

Bat M6 va Tat

— D& mé khoa cong tic bat/tat (6) hay nhan khéa
(4) tU tréi sang phai.

— D& van hanh thd dung cu dién hay nhan cong
thc bat/tht (6) va nhan gid.

— Dé& khoa cong tac Bat/Tat (6) hay nhdn nat khoa
gilr (5) khi nh&n cong tic bat/t4t.

— Dé tat dung cu dién , hay nha cong tac bat/tat (6)
ho&c néu no6 dugc khda bang nut khoa gidr (5),
hay nhin cong téc bat/tit (6) nhanh va nha.

— Sau khi lam viéc, hay &n khoa (4) tir phai sang
trai dé tranh ma& ro ra khdng mong mudn.

Dén lam viéc

Dén lam viéc Led (1) cho phép chiéu sang ving

lam viéc khi diéu kién anh sang khéng pht hgp.

— Dé bat dén lam viéc, hdy nhan cong téc bat/tat
cua den lam viéc (3).

Néu siing bom m& khong hoat dong khi déen lam
viéc bat, dén lam viéc sé tu dong tat sau mot
thdi gian.

— Dé& tat dén lam viéc ban hay nhén lai cong tac
Bat/T4t cta dén lam viéc (3).
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Huéng Dan S&* Dung

» Vui long lam theo huéng dan cda nha san
xuét m&! Mot s6 loai m& chi co thé st dung
trong pham vi nhiét d6 nhat dinh.

» MG va sit dung éng 16i theo théng sé ctia nha
san xuat.

» Tay ndm cho day deo vai khéng dung lam
khoéa chéng roi. Chi st dung tay ndm (15) dé
gan day deo vai.

B6i tron (xem hinh K)

— Nap m& cho dung cu dién.

— L&p miéng loe mong mudn (31)/(32).

— Hay cai dat s6 mong mudén (Céng tac (7)).

— Né&u cén hay cai dat s6 hanh trinh bom (Nim
xoay (2)).

— K&t n6i miéng loe véi diém boi tron.

— Hay md khéa cong tac bat/tat (Khda (4)).

— Bat cong téc cho may hoat déng (Céng tac bat/
t4t (6)).

— Sau khi da b6i du lugng m& mong mudn vao
diém béi tron, hay tat dung cu dién.
hodc
Sau khi dat s6 hanh trinh bom da cai dat, dung
cu dién sé tu dong tat.

Van qua ap

Van qué ép (18) sé mé néu ap suét lam viéc trong

quaé trinh boi tron vuagt qua ap suét t6i da 10.000

psi. Khi d6, m& duoc xa vao ndp van qua ap va

dung cu dién sé tu dong t4t.

— T&t dung cu dién.

— Kiém tra diém bdi tran va 6ng mém (19) dé xem
c6 bi tAc nghén khong.

Sau khi moi 16i da dugc khac phuc, cong viéc co

thé tiép tuc dién ra binh thudng.

Bdo Duong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€én hanh bat cir céng viéc gi véi
may (vi du: bao dudng, thay dung cu v.v..)
thao pin ra khéi dung cu dién. Cé nguy co gay
thuong tich khi vé tinh 1am kich hoat céng téc
bat/tat.

» Dé dugc an toan va may hoat déng dung

chirc nang, luén luén gitr may va cac khe
thong gié dugc sach.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bdo hanh cua chung t6i & trang cudi.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cta hang héa.

Su thai bé
Dung cu dién, pin, phu kién va bao bi can dugc tai
st dung theo quy dinh vé méi trudng.

Ban khong dugc ném dung cu dién va
pin vao thung rac gia dinh!
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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